
        
            
                
            
        

    
Magický příběh se soustředí na naprosto převratný přístroj, který vědcům umožňuje vstupovat do lidských snů a ovlivňovat je - dokážou tak předcházet psychickým poruchám nebo je úspěšně léčit. Nový postup je natolik geniální, že se dokonce hovoří o Nobelově ceně. Vynálezcem je věhlasná specialistka Acuko Čiba. jejíž alterego Paprika, žena neurčitého věku, zato velice sexy, vstupuje na scénu ve snových dramatech. aby tak působila psychoterapeutickým způsobem... Praktická léčba je však v Samých začátcích. Paprika své umění vyzkouší na několika významných osobnostech. mužích, u nichž by vyzrazení takové „slabosti" mohlo být společensky neúnosné. Jednoho dne se situace radikálně mění: když dojde k překvapivé krádeži přístroje, půvabná terapeutka a neohrožený detektiv spojí své síly. aby věc získali za každou cenu nazpět. Rozhodně dříve, než ji ovládnou „snoví teroristé", kteří podle dostupných zpráv plánují změnit směřování lidstva. Podle známého díla Jasutaka Cu- cuiho vznikl roku 2006 animovaný thriller a také manga komiks. Nečekanými zvraty, „švankmajerovským" viděním světa i sarkastickými dialogy Paprika připomíná jiný slavný román: Murakamiho Konec světa & Hard-boiled Wonderland.

	Japonský spisovatel JASUTAKA CUCUI (1934) je autorem 35 románů a 55 povídkových souborů. Jeho velkým snem. který si ostatně později splnil, bylo stát se hercem, ale psaní dostalo přednost. Debutoval roku 1965, za průlomové dílo se považuje sci-fi román Dívka, která cestovala časem (1967). Roku 1987 získal Tanizakiho cenu za dílo Rozcestí na zarostlém svahu snů a o dva roky později Kawabatovu cenu. Na protest proti ohrožování svobody slova odmítl v letech 1993-1996 v Japonsku publikovat. Roku 1997 obdržel od francouzské vlády řád Rytíře krásných umění a literatury. V Odeonu dosud vyšly romány Peklo (2009) a Konec stříbrného věku (2011).
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	1. část

	
Kósaku Tokita vstoupil do ředitelny. Vážil dobře přes sto kilo. V místnosti bylo vedro na padnutí.

	V ředitelně Psychiatrického výzkumného ústavu seděli pouze Kósaku Tokita a Acuko Ciba. Pracovních stolů zde ovšem bylo pět. Dva stály vzadu u okna. Ředitelna byla spojena s místností určenou ostatním vědeckým pracovníkům, a protože byly spojovací dveře neustále otevřené, splývaly obě místnosti v jednu.

	Na stole Acuko Ciby ležely sendviče a káva zakoupené v místním bufetu. Zřejmě na ně neměla chuť. Už dlouho si k obědu dávala stále to samé. V ústavu byla i jídelna, kterou využívali jak zaměstnanci, tak hospitalizovaní pacienti, avšak vařili tam úděsně. Nedostatek chuti k jídlu byl pro Acuko na jednu stranu výhodný, jelikož alespoň nehrozilo, že přibere na váze a přijde tak o svou krásu, kterou tolik milovaly televizní kamery, před nimiž se musela každý den objevovat. Naneštěstí však Acuko na přízni kamer ani vlastní kráse nezáleželo - pokud ji ovšem nevyužívala k léěení svých pacientů.

	„Tak prý je to nakažlivá paranoia. Personál z toho šílí strachy,“ pravil Tokita a nasměroval přitom svou mohutnou tělesnou schránku k Acuko. Jednoho z místních pracovníků právě skolily halucinace. „Nikdo nechce sahat na skenery a reflektory.“

	„To je špatné.“ Acuko už podobnou zkušenost měla. Většina místních psychiatrů žila ve strachu, že se nakazí duševní chorobou, a někteří dokonce šířili zvěsti, že k jejich přenosu může dojít dotykem sliznic, podobně jako u oparu. Od té doby, co se na

	
psychiatrickém oddělení začalo k léčbě duševních chorob používat skenerů a reflektorů, nabyl jejich strach postupně konkrétní podoby. „A ti, kteří se toho nejvíc bojí, jsou navíc ti sami, co se nedokážou vcítit do pacientů a akorát vytěsňují. Jeden by si myslel, že jakožto terapeutům jim taková zkušenost pomůže k sebezdokonalení.“

	Vytěsnění - či celým názvem zbavování se zodpovědnosti - znamenalo, že psychiatr nedokázal navázat s pacientem lidský vztah, avšak vinu za toto selhání nepřičítal sobě, nýbrž pacientově nemoci. Ještě před dvaceti lety šlo o samý základ diagnostiky schizofrenie.

	„Cože, už zase dušená zelenina a grilovaný kuře?!“ Tokita nazdvihl víčko své nádoby s obědem, který mu připravila matka, a nespokojeně ohrnul tlustý spodní ret. Tokita žil společně s matkou v jednom z bytů určených zaměstnancům ústavu. „Na tohle vážně nemám chuť...“

	Acuko nahlédla do Tokitovy obrovské nádoby na oběd a zmocnila se jí mlsná. Vždyť je to přece stará dobrá rýže s řasou nori! Na dně nádoby ležel jeden plátek řasy, na něm tenká vrstvička rýže, na ní další plátek nori pokapaný sójovou omáčkou a na něm další vrstva rýže, pěkně jak má být. Prostě klasický domácí oběd jako od maminky, po kterém se Acuko tolik stýskalo. Dřív jí přece docela chutnalo. A teď dostala opravdu hlad.

	„Tak já to za tebe sním,“ pravila rozhodným tónem, natáhla se a oběma rukama popadla Tokitovu velkou bambusovou nádobu na oběd. Tokita však bleskově zareagoval a také po ní hmátl. „Ani nápad!“

	„Vždyť jsi povídal, že nechceš!“ nepouštěla Acuko krabici. V prstech měla docela sílu a byla na to patřičně pyšná. Jenže v celém ústavu nebylo kromě oběda od maminky nic, co by dokázalo Tokitu nasytit a zároveň mu chutnalo, a tak se odmítal vzdát.

	„Povídám, že ne!“

	„Copak copak,“ vynořil se před nimi náhle ředitel Torataró Sima a oba si zachmuřeně změřil. „Naši přední pracovníci a kandidáti na Nobelovu cenu za medicínu se nám tu přetahují o oběd?“ ironesl posmutněle.

	Torataró Šima měl ve zvyku čas od času opustit svůj ředitelský stůl a toulat se místností pro vědecké pracovníky, kde se dával do řeči s kýmkoliv, kdo se tam zrovna nacházel. Někteří ze zaměstnanců se pokaždé vyděsili, když jim nečekaně promluvil za zády, a zlobili se, že jim taková leknutí nedělají dobře na srdce.

	Acuko a Tokita se jeho úšklebky a sarkasmem nenechali vyvést z míry a dál se v tichosti tahali o krabici s obědem. Šima tu politováníhodnou scénu chvíli pozoroval a několikrát přitom pokýval hlavou. Z jeho výrazu bylo patrné, že si uvědomuje, jak dětinští tihle géniové dovedou být.

	„Potom se u mě prosím zastavte, Cibo,“ zamumlal, sepjal ruce za shrbenými zády a vydal se na svou obvyklou bezcílnou pouť po místnosti.

	„Jenže to nejde, aby doktoři trpěli stejnými duševními chorobami jako jejich pacienti,“ podotkl Tokita, zatímco neochotně nakládal do víka krabice polovinu své porce pro Acuko. „Problém je v tom, že Cumura si plete pacientův pokus o transcen- dentální samostatnost s pokusem o nezávislost empirickou. Je to něco podobného, jako když někdo z pacientovy rodiny začne vykazovat podobnou duševní poruchu.“

	V takovém případě ovšem bylo nebezpečí ještě větší. V pacientových očích pak šlo o pokus o podvod a cítil by nedůvěru, stejně jako když k němu členové vlastní rodiny přistupují s porozuměním. Acuko si pomyslela, že si na toho Cumuru bude muset dát pozor.

	Do místnosti pro vědecké pracovníky se vrátila jen proto, aby se zde naobědvala. Její vlastní pracovna umístěná hned vedle ordinace byla tak přecpaná přístroji, že připomínala kokpit letadla, a navíc dovnitř a ven neustále courali asistenti, takže tam Acuko neměla chvíli klidu. Kósaku Tokita na tom byl se svou pracovnou podobně.

	Cestou zpátky Acuko zahlédla otevřenými dveřmi několik zaměstnanců shromážděných v hlavní ordinaci, kterak stojí v hloučku kolem terapeuta Cumury a hlučně se o něčem dohadují. Napadlo ji, že tohle měl asi Tokita na mysli, když řekl, že personál šílí strachy. Jinak se to skutečně vyjádřit nedalo. Sám Cumura stál a pravou ruku měl napřaženou jakoby v nacistickém pozdravu a někteří z těch, kteří stáli v hloučku kolem něj, jej napodobovali. Acuko to celé přišlo poněkud nepřirozené. Byla si jistá, že není důvod se vzrušovat.

	V pracovně seděla mladá asistentka Nobue Kakimoto. Na hlavě měla jako helmu nasazený kolektor a upřeně pozorovala obrazovku, na níž se promítal sen pacienta spícího vedle v ordinaci. Hleděla jakoby do prázdna a Acučina příchodu si vůbec nevšimla.

	Acuko obrazovku rychle zastavila a několikrát zmáčkla tlačítko, kterým obraz vrátila. Zastavit celou proceduru naráz by bylo příliš nebezpečné, jelikož by terapeut mohl zůstat uvězněn v pacientově snu. Děj na obrazovce se přetočil o několik záběrů nazpět.

	„Ach.“ Nobue Kakimoto přišla k sobě a rychle si kolektor sundala. Když si všimla Acuko, vstala. „Vítejte zpátky.“

	„Víš, že to, cos právě udělala, bylo nebezpečné?“

	„Promiňte.“ Nobue si zřejmě neuvědomovala, jak moc ji pacientův sen pohltil. „Jen jsem chtěla provést objektivní pozorování.“

	„Ne. Došlo u tebe ke kontrainvazi. Říkala jsem ti přece, že ten kolektor nesmíš mít při prohledávání snů nasazený delší dobu.“

	„Ano.“ Nobue upřela na Acuko nespokojený pohled. Ta se nahlas rozesmála. „Ty ses mě pokoušela napodobit! Navodila sis polospánek, že ano?“

	Nobue Kakimoto se neochotně vrátila na své místo a s pohledem upřeným na obrazovku reflektoru smutně poznamenala: „Proč vy to, paní doktorko, dokážete, zatímco já ne? Je to proto, že nemám možnost pořádně se v tom procvičit?“

	Pravá příčina nezdaru Nobue Kakimoto ve skutečnosti spočívala v její slabé vůli. Patřila k těm, kteří měli dostatek sil stát se terapeuty, avšak simultánní sdílení snů a přenos emocí do podvědomí pacientů byly nad jejich síly, a hrozilo jim tak nebezpečí, že ve snech zůstanou uvězněni.

	„Možná. Každopádně si příště dávej pozor. Cumurovi stačilo, aby se na reflektor jen podíval, a pacientovy halucinace mu přivodily následky. Určitě jsi o tom už slyšela.“

	„Ano.“

	Muži spícímu v ordinaci bylo něco kolem šedesáti a zdálo se mu o rušné městské ulici, která vypadala jako jeden z tokijských bulvárů před několika desítkami let. Bylo tomu však skutečně tak? Snové město vyhlíželo špinavě, hlučně a zdevastované. Pomocí kolektoru bylo možné vyslat k pacientovi emoce, které by krajinu jeho snu proměnily v příjemnější místo, nějaké takové, které by mu připomnělo nevinné erotické tužby z mládí. Nebo by jej mohly vrátit do minulosti, v níž byl ještě schopen navázat pozitivní společenské vazby, a povzbudily jej tak k obnovení vztahů se svým okolím.

	Zrovna když se Acuko obracela k Nobue s požadavkem, aby přivedla Cumuru, vstoupil do pracovny mladý lékař jménem Morio Osanai. Jakožto velmi pohledný a stále svobodný muž pyšnící se doktorským titulem budil mezi zaměstnankyněmi institutu velký rozruch, ale nijak zvlášť dobrou pověst neměl, protože se spíše než výzkumu věnoval politice. Ani Nobue Kakimoto jej podle všeho neměla příliš v oblibě.

	„Doktorko Cibo, přišel jsem kvůli Cumurovi. Nemyslíte, že ten problém nebude ani tak na jeho straně, jako spíš v samotném reflektoru?“

	„Samozřejmě. Kdyby si s ním nebyl býval hrál, tak by se mu nic nestalo.“

	„Aha. Takže tu tedy podle všeho máme i terapeuty, kteří si mohou s reflektorem hrát, aniž by se jim něco přihodilo,“ ušklíbl se Osanai, jakoby chtěl dát najevo, že takovou odpověď očekával.

	„Když to víte, tak co chcete řešit?“ vyštěkla Nobue, která k Acuko chovala téměř neotřesitelnou důvěru.

	Acuko se do takové nízké debaty nemínila zaplést. „Nezapomínejte na hlavní princip našeho výzkumu,“ pronesla záměrně velmi důrazně.

	„Vývoj zařízení PT. To samozřejmě chápu. Já mluvím o skutečných výsledcích zkoumání schizofrenního podvědomí pomocí zobrazování,“ odvětil Osanai pomalu, napodobuje posměšně Acučinu dikci. Nobue přitom zcela ignoroval. „Schizofrenici se přece na rozdíl od pacientů trpících neurózou nesnaží své podvědomí zakamuflovat. Naopak, hlasitě jej projevují a vystavují na odiv. Takže nevidím žádný zvláštní smysl v tom, abychom se do jejich podvědomí snažili nějak zvlášť nahlížet.“

	„Jenže tady mluvíme o podvědomí schizofrenika. Musíme přece vyzkoumat jejich abnormální postoj k označovanému a označujícímu. Říkáte, že jejich podvědomí lze zkoumat skrze to, co říkají, ale jak můžete vědět, jaké významy se k jejich slovům .vlastně vážou? Pokud se nepodíváme do jejich podvědomí, tak to zjistíme jen velmi těžko, nemyslíte?“

	Acuko začínala mít pocit, že si z ní Osanai dělá blázny. Řekl si své a pak jen stál, hleděl z okna ven a tvářil se, že ho její vysvětlení nezajímá. Za okny se rozkládalo několik set čtverečných metrů zeleně, za ní se táhlo stromořadí, ukrývající plot pozemků patřících ústavu, a v dáli se tyčily výškové budovy metropole. „Jistě, to je vaše teorie,“ opáčil nakonec odmítavě. „Momentíček, prosím,“ odvětila Acuko přemáhajíc hněv. Jako špičková terapeutka se samozřejmě uměla dokonale ovládat. „Tohle není jen tak nějaká teorie, je to základní teorie našeho výzkumu. Potvrzená a ověřená. Takže netuším, proč bych vám tu zrovna teď měla dělat přednášku. Raději běžte a přiveďte mi Cumuru, ať ho mohu vyléčit.“

	Osanai zvážněl. Zřejmě si vzpomněl, že v umění vymyslet břitkou odpověď se Acuko nikdo nevyrovná. „Ale ne, to nebude nutné. Není to tak vážné, abychom museli obtěžovat zrovna vás, paní doktorko. Cumuru dáme s Hašimotem do pořádku sami. Jsme koneckonců jeho kamarádi.“

	Jen dořekl a už se měl k odchodu. Acuko napadlo, že za těmi pomluvami o infekční schizofrenii musel dozajista stát on. Jenom jí nebylo jasné, proč se obtěžoval přijít až sem za ní, když musel vědět, že od reflektorů žádné nebezpečí nehrozí.

	„To nebude stačit,“ zamumlala si pro sebe. „Cumura potřebuje pořádnou analýzu.“

	„Vypadal, jakoby se náramně bál, že toho Cumuru spravíte jedna dvě a ještě mu stihnete udělat analýzu, co?“ podotkla No- bue Kakimoto.

	
Torataró Šima vstal od svého stolu a vybídl Acuko, aby se posadila do křesla vedle sedací soupravy pro návštěvy. Sám usedl na kraj pohovky stojící šikmo po její pravici a zvrátil se dozadu, až téměř ležel. Jeho tvář se tak ocitla kolmo k Acuko a zároveň trochu níže než ta její, takže stačilo, aby trochu vzhlédl, a hned mohl z bezprostřední blízkosti obdivovat její nádherný profil. Torataró Šima se ani nepokoušel skrývat, jak velice Acučinu krásu obdivuje.

	„Byl za mnou Osanai.“

	„Ale ale. Takže on šel i za vámi?“ Tak to sem určitě zašel dřív než za mnou, pomyslela si Acuko.

	„Povídal, že prý snad není nutné, aby se tu všichni řídili vašimi teoriemi a pomáhali vám získat nobelovku,“ pravil se smíchem Šima.

	„Šlo mu o Cumuru, že? Udělal mi přednášku o svých pochybnostech ohledně zařízení PT.“

	„Souhlasit s tím nemusí, podstatné je jen to, že jsme s pomocí zařízení opakovaně vyléčili pacienty. Víc mě nezajímá,“ odvětil Šima s lehkým zamračením. „Popravdě, polovinu pacientů máme v remisi, a o tom, že by se nám polovina z hospitalizovaných schizofreniků zotavila, se nám přece donedávna ani nesnilo. To přece dokazuje, že je vaše teorie správná, že ano, paní doktorko?“

	„V zásadě je to zásluha doktora Tokity, to on zařízení PT vynalezl, já ho jen používám. A mimochodem, pane řediteli, co se týče těch pacientů v remisi, tak těch teď máme mezi hospitalizovanými schizofreniky dvě třetiny.“

	
„Aha. No vida. To je výborné.“' Ředitel Šima se zatvářil poněkud kysele. „Když už o nich mluvíme, proč tolik těch pacientů v remisi napodobuje ředitele ústavu, v němž jsou hospitalizováni? Někteří z nich se po mně opičí opravdu příšerně. Někdy z nich mám, paní doktorko, opravdu husí kůži.“

	„To proto, že jsou ve fázi, kdy podléhají vnějším dojmům a zároveň jsou velmi zranitelní,“ zasmála se Acuko nahlas. „Snaží se nalézt transcendentální samostatnost. Většinou přitom napodobují lékaře a ošetřovatelky.“

	Šima zůstal na okamžik okouzlen jejím veselím, ale potom se vzpamatoval a poněkud znepokojeně se otázal: „Neobtěžoval vás snad Osanai nějak?“

	„Ale kdepak,“ zalhala Acuko, aniž hnula brvou.

	„Něco mi složitě vykládal o tom, že zařízení PT může mít vliv na lékaře. Tak mu povídám, co kdybys to řekl přímo doktorce Cibě, pokud máš na to teda odvahu, a on se celý nafoukl, že prý vám to tedy poví, sebral se a šel. Napadlo mě, jestli jsem vám nějak neuškodil. Ale co nadělám, jednou jsem psychiatr ze staré školy. Těmhle novým teoriím nerozumím, tak jsem mu vlastně neměl co říct.“

	„To je úplně v pořádku,“ odvětila Acuko, po očku se rozhlížejíc po ředitelně. Místnost působila solidně, avšak zároveň poněkud ošuměle - na to, že se k ní v tomto okamžiku obracely zraky celého světa. Byla rozlehlá a trochu staromódně vybavená, tři z jejích stěn zabíraly knihovny plné klasických knih z oblasti psychiatrie, mezi nimiž se vyskytovala i původní Kraepelinova pojednání, ale novější publikace aby pohledal. Acuko si s obavami pomyslela, jak asi takový pohled působí na návštěvy, a řekla si, že bude třeba pořídit lepší vybavení.

	„Ten Osanai nejspíš něco chystá. Dejte si na něj pozor,“ pravila, protože si o pozici svého dobromyslného nadřízeného dělala starosti. „Sám samozřejmě nic nezmůže. Mám pocit, že za ním nejspíš někdo je, a ten někdo si přeje můj neúspěch.“

	„Ze by zástupce ředitele?“ Torataró Sima, jenž byl zároveň předsedou správní rady společnosti vlastnící ústav, se neklidně zavrtěl, jako by mu bylo nepříjemné, že Acuko tak otevřeně poukazuje na vnitřní bojůvky. „Je pravda, že se šíří zvěsti o tom, že by se Inui rád dostal na mou židli.“

	Nebyly to žádné plané zvěsti. Sima si musel být dobře vědom, že se Inui sešel s dalšími členy správní rady a podle všeho měl nekalé úmysly. Nicméně, Sima se prozatím zřejmě rozhodl nechat to být. Kósaku Tokita byl příliš zaměstnán výzkumem, než aby něčemu podobnému věnoval pozornost, takže Acuko vlastně byla jediná, komu celá ta záležitost ležela v hlavě. Měla Simu nesmírně ráda, protože jen díky jeho přičinění se s Tokitou mohli v nepřátelském prostředí výzkumného ústavu soustředit na svou práci.

	Torataró Sima si její výraz musel špatně vyložit, protože se spěšně narovnal a vyhrkl: „Kvůli takovéhle hlouposti jsem vás sem ale nevolal.“

	Acuko to ovšem ani trochu nepřišlo jako hloupost. Překvapeně vzhlédla. Jejich pohledy se setkaly a Sima poněkud zaváhal. Zdálo se, že přemýšlí, jak začít. Nejspíš šlo o něco, o čem se mu nemluvilo snadno.

	Nakonec Sima vstal a vrátil se ke svému stolu. Acuko se pousmála. Sima byl slaboch a za svůj majestátní ředitelský stůl se uchyloval pouze tehdy, když někoho potřeboval za každou cenu přesvědčit.

	„Je mi jasné, že váš výzkum teď prochází tou nejdůležitější fází. Takže pochopím, když vám to, o co vás chci požádat, bude připadat nanejvýš nerozumné.“ Torataró Sima přejel kostnatými prsty po stolní desce. „Chtěl bych povolat Papriku.“

	Acuko si zklamaně povzdechla. Byla rozhodnuta udělat pro Simu co bude v jejích silách, ale to, co teď jakoby nevážně navrhl, pro ni bylo momentálně zcela nepřijatelné. „Paprika už není k dispozici.“

	„Ano, já vím. Vím. Už to bude pět nebo šest let, co toho nechala, viďte? Jenže my bychom ji teď hrozně potřebovali, jen pro jednou, chápejte. Ten pacient, o kterého jde, má mimořádné společenské postavení, takže ho nemůžu jen tak poslat k normálnímu psychiatrovi.“

	„A proč byste nemohl, poslední dobou si přece všichni docela klidně nechávají dělat analýzu, hlavouny nevyjímaje.“

	„Jenže on je teď v poněkud složité situaci, což mu tu jeho neurózu samozřejmě ještě zhoršuje, a má hodně nepřátel, kteří si přejí jeho pád. Víte, jde vlastně o mého známého ze studií, jmenuje se Tacuo Nose. Je to teď můj nejbližší přítel, jsme stejně staří - oběma je nám čtyřiapadesát. Zastává důležitou pozici v automobilce, kde se snaží vyvinout auto na pohon nezatěžující životní prostředí. Musí kvůli tomu čelit opozici ve firmě i venku. Konkurence mu jde po krku a dokonce si na něj došláplo i ministerstvo dopravy. Kdyby se teď rozneslo, že trpí neurózou, všichni by ho pomluvili a pochybnosti by pak negativně poznamenaly i ten projekt, ačkoliv Nose to auto osobně nenavrhl. Firmě by to strašně ublížilo. Nose je samozřejmě ostřílený obchodník a v podobných situacích už se v minulosti ocitl, takže si myslím, že příčina té jeho neurózy a úzkostných stavů vězí v něčem jiném.“

	„Nejspíš ano.“ Ředitelův blízký přítel, navíc stejně starý, výrobce nového ekologického automobilu - všechny tyto informace způsobily, že Acuko pomalu začínala mít o tohoto veledůležitého klienta zájem a zároveň k němu pocítila jisté sympatie. „Pokud člověk čelí takové opozici, která jistě zahrnuje i šikanu, může zareagovat klasickým nervovým zhroucením, ovšem nikoliv neurózou.“

	„Přesně tak. To je i má diagnóza.“ Když Torataró Sima viděl, že se mu podařilo vzbudit Acučin zájem, celý ožil. „Proto si myslím, že by potřeboval psychoanalýzu. Aby se mu někdo pořádně věnoval, chápete. A právě proto bych chtěl, aby se ho ujala Paprika. Je přece nejlepší snový detektiv.“

	„Jenže ani snový detektiv nedokáže něco takového vyléčit jen tak na počkání. Takové věci chvíli trvají.“ Acuko se ocitla na rozpacích. Cítila, že nemá moc na vybranou. Jenže kdyby tu teď Simovi slíbila spolupráci, ohrozila by svůj výzkum, který se podle všeho právě blížil do konečné fáze. „Mimo to, Paprika už jako snový detektiv nějakých šest let nepracuje, a také už není tak mladá, jako bývala. Navíc, zařízení PT už sice není zakázané, ale pořád ještě je to velice riskantní. Nevím, jestli to zvládne.“

	Tohle všechno si Torataró Sima jistě uvědomoval. Proto teď zůstal zticha, prosebně upíral lehce zavlhlé oči na Acuko, a čekal, až lékařka dobojuje svůj vnitřní zápas.

	„Dobrá, ale vyslechnete si také, co mám na srdci já?“

	Její slova vyvolala na ředitelově tváři nadšený výraz. Vypjal hruď.

	„Samozřejmě. Pokud se Noseho ujmete, můžete po mně žádat cokoliv,“ odvětil Torataró Šima a projevil tak svou příslovečnou upřímnost - ani si nenechal otevřená zadní vrátka tím, že by dodal: Pokud to ovšem bude v mých silách.

	„Ten váš přítel - Tacuo Nose se jmenuje, že? - je teď ve velmi složité situaci a já chci, abyste si přiznal, že vy sám jste na tom zrovna tak.“

	Torataró Šima se na Acuko Cibu ohromeně zahleděl, jakoby přemýšlel, co ještě z ní může vypadnout. „Zaprvé, musíte se osobně sejít s jedním každým členem správní rady a promluvit si s nimi. Vím, že máte moc práce, ale to, jak je neustále ignorujete, už zašlo příliš daleko. A za druhé musíte rychle svolat schůzi správní rady. 0 čem budete mluvit, můžete vymyslet později, napřed ale rozhodně stanovte nějaké datum.“

	„Dobrá,“ přikývl Šima, který vypadal, že se mu trochu ulevilo. „Když jen to...“

	Takže to přece jen bere na lehkou váhu. Acuko, zklamaná ředitelovou reakcí, si tiše povzdechla a řekla: „Tak kam bych měla Papriku poslat?“

	Šima se chopil poznámkového bloku a zatímco svým plnícím perem značky Montblanc Meisterstück psal adresu, pravil vesele: „Na Roppongi je takový trochu staromódní podnik, jmenuje se to Radio Club. Je to taková hospůdka, chodí tam jen chlapi. Je tam klid a soukromí, takže si tam já i Nose občas rádi zajdeme. Zavolám mu teď hned, aby tam večer přišel.“

	„A bude mu to vyhovovat i pozdě večer?“ K vyvolání snového detektiva bylo potřeba zařídit spoustu věcí, které chtěly svůj čas.

	„Myslím, že mu to tak bude spíš vyhovovat.“

	„Tak tedy dnes v jedenáct večer.“

	„Dobře, v jedenáct.“ Šima napsala dva vzkazy, jeden podal Acuko a zároveň ze zásuvky stolu vytáhl papírovou složku. „Tady máte nějaké informace o Nosem. Je k tomu přiložen i chorobo- pis, který jsem vypracoval.“

	„Paní doktorko, ještě něco...“ Acuko už byla na odchodu, když Sima ještě na poslední chvíli vzhlédl od telefonu, na němž už vytáčel Noseho číslo. „Musím říct, že Nosemu závidím. Jak to, že on se s Paprikou uvidí, a já ne?“

	Když se totiž Torataró Sima před osmi lety chopil funkce ředitele ústavu, léčil se u Papriky s neurózou.

	
Od té doby, co magistrát vyřešil obtížnou dopravní situaci kolem Ginzy tím, že povolil noční provoz zábavních podniků a tím pádem ulieím odlehčil od davů předčasně vyhozených hostů, byla čtvrť Roppongi daleko klidnější než dřív. Navíc ubylo mladých zákazníků, odrazených extrémně vysokými cenami pohostinství a zábavy. Rádio Club se nacházel v podzemí třiatřicetipatrové budovy, stojící uprostřed shluku mrakodrapů. Přestože pozemek, na kterém byl vystavěn, patřil mezi ty nejdražší, zůstával Rádio Club téměř neustále prázdný. Neměl žádné klubové stanovy. Jeho zákazníci však přesto byli stále ti sami lidé, takže tam určitý neoficiální klubový systém existovat musel.

	Ještě nebylo jedenáct, ale Tacuo Nose už seděl v jednom z nej- zazších boxů, jejichž vysoká opěradla propůjčovala hostům zdání soukromí. Jednotlivé boxy stály zády k sobě a po jedné straně měly barový pult. Noseho box však od něj byl natolik vzdálen, že působil téměř jako samostatná místnost. Nose byl v baru sám. Barman Džinnai stál za pultem, leštil sklenice a kdykoliv pohledem zabloudil k Nosemu a jejich oči se setkaly, s úsměvem mu pokývl. Jediný místní číšník, tělnatý muž jménem Kuga, postával bez pohnutí u dveří, zahloubán do vlastních myšlenek. Byli to právě tihle dva muži ve středních letech, kdo zřejmě stál za výběrem zákazníků vhodných pro jejich podnik. Lokálem se nesla stará nahrávka písně P.S. I love You.

	Nose čekal na Papriku a popíjel přitom skotskou s ledem - prvotřídní whisky značky Usquaebach, k níž Džinnai někde levně

	
přišel. Torataró Šíma Nosemu vysvětlil, žc Paprika je vlastně krycí jméno z doby, kdy ještě nebylo legální používat k léčbě zařízení PT. A ještě mu řekl, že ta Paprika je čarokrásná žena.

	Představa, že podstoupí léčbu pomocí zařízení PT, jej nijak nezneklidňovala. Tacuo Nose sice nejnovějším technologickým výstřelkům příliš nedůvěřoval, ale zato věřil Torataróovi Simovi jakožto psychiatrovi. Stejně neměl na koho jiného se obrátit, tak komu už měl věřit, když ne řediteli předního výzkumného psychiatrického ústavu?

	Nesmí moc pít. Nosemu se zachtělo objednat si další skleničku Usquaebachu, ale ovládl se. Už teď se cítil příjemně líznutý, opojený výhledem na setkání s krásnou ženou i představou, že namísto práce konečně bude mít chvilku sám pro sebe a bude se moci bez ostychu vypovídat. Netušil, jestli léčba začne hned ten večer, ale domníval se, že by měl tak jako tak zůstat střízlivý. Nicméně, když už mu Torataró Sima vybral pro setkání s Paprikou tenhle podnik, tak by si panáka nebo dva dát měl. Alespoň se trochu osmělí. Nose byl Simovi za jeho výběr docela vděčný. Nikdo z Noseho firmy ani konkurentů sem nechodil. Torataró Sima si toho byl jistě vědom.

	Nose cítil, že v tomhle podniku mu záchvat úzkosti určitě nehrozí. Přesto nehodlal usnout na vavřínech. To, že si nebyl jist, kdy přijde další záchvat, jen přispívalo k jeho celkové úzkosti. Ironií bylo, že tato příčina byla jediná, kterou si byl skutečně jist. Ten neustálý strašlivý pocit, že další záchvat může přijít kdykoliv, by byl moc i na toho nejsilnějšího muže.

	Jeho první záchvat se dostavil zhruba před třemi měsíci, když jel krátce po poledni taxíkem zpět do firmy poté, co měl jednání se zákazníkem. Nejprve se mu začala trochu točit hlava, potom mu ztuhly svaly na krku a nakonec se jej zmocnila závrať. V minulosti už se mu stalo něco podobného. Snažil se tedy sám sebe uchlácholit tím, že to bude zase jen problém s krční páteří, a pokoušel se přitom ztuhlé svaly trochu rozmasírovat, ale v hlavě se mu jedno po druhém vynořovala samá nepříjemná slova jako ,mrtvice‘ a ,krvácení do mozku4. V poslední době mu totiž na jodobné patálie zemřelo docela dost stejně starých známých.

	Také slyšel, že mnoho lidí zemře z podobných příčin právě proto, že vědomě ignorují příznaky a odmítají si připustit vlastní pokročilý věk. Z té myšlenky se mu udělalo zle. Byl to opravdu hrozný pocit. Při představě, že by tu teď měl natáhnout bačkory, mu samou úzkostí vyrazil studený pot. Cítil, jak se mu srdce zničehonic prudce rozbušilo. V hlavě mu tepalo. Strachy mu vyschlo v krku a nemohl dýchat, jen silou vůle se dokázal ovládnout a nepožádal řidiče o pomoc. Celý ztuhlý zůstal sedět a nevydal ani hlásku ve snaze svůj záchvat utajit. Později si za to blahořečil, ale jen co zvládl jeden záchvat, začal se obávat, kdy asi přijde další. Měl vlastně štěstí, že se ten první odehrál v taxíku. Jenže, co když se mu to příště přihodí v práci? Ta představa se mu stala novým zdrojem úzkosti. Bude muset vymyslet, co s tím. A jak tak o tom přemýšlel a stále se nemohl ničeho kloudného dobrat, stalo se přesně to, čeho se obával - druhý záchvat jej postihl v práci.

	Naštěstí byl Nose právě ve své soukromé kanceláři, která mu z pozice šéfa vývoje právem náležela, a zatímco čelil úzkosti a bolesti, svářely se v něm dva protichůdné pocity - toužil po tom, aby jej někdo přišel zachránit, ale zároveň si přál, aby jej v takovém stavu nikdo nespatřil. Během té doby mu ani nezazvonil telefon, ani do kanceláře nikdo nevstoupil, ale kdyby se tak náhodou stalo, Nose by toho dotyčného býval požádal o pomoc, at by to byl kdokoliv. Tolik jej svíral strach ze smrti.

	Tacuo Nose si byl dobře vědom, že by lidé trpící úzkostí a duševními chorobami neměli číst odbornou literaturu týkající se své nemoci, ale i přesto si několik svazků o psychologii a psychiatrii zakoupil, a pozdě v noci, když jeho žena a syn usnuli, si je tajně pročítal. Nakonec sc však dozvěděl jen tolik, že jeho příznaky odpovídají diagnóze úzkostné poruchy, ale nedokázal přijít na to, co by mohlo být její příčinou, ani zda se mu skýtá nějaká šance na uzdravení.

	Nosemu bylo známo, že existují léky zvané anxiolytika, které se poměrně účinně používají k léčbě příznaků úzkostné poruchy, avšak zároveň si byl dobře vědom, že se k nim bez lékařského předpisu nedostane. K psychologovi či psychiatrovi však jít nechtěl, poněvadž se obával, aby se to nerozkřiklo po firmě. Na

	Torataróa Šímu si vůbec nevzpomněl. Protože se však dále dočetl, že některé případy úzkostné poruchy mohou vést až k propuknutí dočasné schizofrenie, rozhodl se nakonec lékaře navštívit. Dlouho si lámal hlavu, kde najít takového, kterému by mohl důvěřovat, a kliniku, kam by mohl tajně docházet, až si konečně vzpomněl na Torataróa Simu, s nímž se stále ještě několikrát do roka vídal, a jemuž jedinému se mohl s něčím podobným svěřit.

	„No, podle mě je spíš divné, že nás úzkostí netrpí většina,“ zasmál se Torataró Sima poté, co jej vyslechl, a Noseho se zmocnila úleva a vděk, že má tak dobrého přítele. Sám Sima se však trochu obával, zda poněkud nepřecenil Noseho vnitřní sílu a inteligenci. Samozřejmě si byl vědom, že úzkost lze přemoci, a nepochyboval, že Nose svou nemoc zvládne. Koneckonců, sám Nose se díky odborné literatuře dozvěděl, že střední věk s sebou často přináší úzkostné poruchy. Tohle bylo něco jiného než problémy, se kterými se setkal dříve - jiné než pocit změny, když se z mladého muže a syna najednou stal otcem, když se poprvé ujal vedoucí pozice ve firmě, nebo když měl potíže vyrovnat se s novými technologiemi. Tohle všechno si vyřešil už před deseti, dvaceti lety, a stejně tak se vyrovnal i s nejrůznějšími překážkami v osobních vztazích. Vše tedy nasvědčovalo tomu, že by měl ze svých dřívějších zkušeností těžit a s nynějšími problémy se tak relativně snadno vypořádat.

	Nose začal užívat léky, které mu Torataró Sima předepsal - polykal je smíchané s vitamíny, aby to nebylo nápadné - a potíže na čas ustoupily, ale hned druhý den poté, co léky dobral, jej v noci cestou domů přepadl třetí, velmi silný záchvat. Tentokrát to už nevydržel a požádal taxikáře, aby jej zavezl na nedalekou pohotovost, ale než tam dorazili, záchvat zase přešel a Nose se tedy raději nechal zavézt k Simovi domů. Sima si byl podle všeho vědom vážné povahy Noseho potíží a slíbil, že mu zařídí terapii. A nyní, zhruba o týden později, se tedy měl setkat s terapeutkou s pohádkově znějícím jménem Paprika, jež byla podle Simových slov vynikající snový detektiv.

	Několik minut po jedenácté začali hrát Šatili doll.

	Těžké dubové dveře se otevřely a dovnitř vešla dívka, která se do podniku na první pohled nehodila. Měla na sobě červené tričko a džíny. Kugeho uvítání vyznělo spíše jako úvod k výslechu, ale když mu dívka cosi zašeptala a vyšlo najevo, že jde o Noseho hosta, překvapením se celý napřímil. I Nose byl zaskočen a Džin- nai maličko vytřeštil oči.

	Dívka stanula před Nosem a nepatrně naklonila hlavu ke straně. „Já jsem Paprika.“

	Tacuo Nose na ni na okamžik zůstal hledět s otevřenou pusou, avšak vzápětí vyskočil na nohy. „Aha. Ano, jistě.“

	„Vy budete pan Nose, že?“

	„Ano. Ano, to jsem já.“ Překvapen její křehkostí a bezmocí, pokynul Nose k sedačce naproti sobě. „Prosím.“

	Dívka působila se svými pihami a roztomile tvarovaným obličejem okouzlujícím dojmem. V tlumeném osvětlení Nosemu připadala docela opálená. Chvíli se ještě ošívala, očividně poněkud nesvá.

	Nose, kterého právě napadlo, že bude zhruba stejně stará jako jeho syn, se k ní obrátil: „Totiž, slečno...“

	„Říkejte mi Paprika,“ odvětila smyslně. Noseho napadlo, že si tak asi říká schválně, protože to jméno znělo tak příjemně. Jemu samotnému splynulo ze rtů docela přirozeně. „Tak tedy... co si dáš, Papriko?“

	„To co vy.“

	Nose její přání tlumočil Kugovi, který přispěchal k jejich stolu. Při představě, že by měl takové žábě přinést tu nejlepší whisky, se sice číšník zatvářil nadmíru neochotně, ale nakonec slabě přikývl a odporoučel se.

	Zdálo se, že Paprika přišla s prázdnýma rukama. Nějaké informace a chorobopis snad ale od Simy dostala, nebo snad ne? Nose už se začínal obávat, zda nebude muset znovu zdlouhavě vysvětlovat, co jej vlastně trápí.

	Paprika vykouzlila na své doposud napjaté tváři úsměv, jako by vytušila, co mu leží na srdci. „Tak vy teda vyvíjíte automobil, který nebude produkovat vůbec žádné zplodiny? To je něco.“

	Mluvila sice neformálně, ale vůbec přitom nepůsobila nezdvořile. Musí být velmi inteligentní, napadlo Noseho. Uvědomil si, že i ta její počáteční bezmoc měla posloužit k tomu, aby jej uklidnila.

	„Už teď máme taková nízkoemisní auta, třeba taková, co jezdí na zkapalněný zemní plyn,“ dal se Nose do vysvětlování, jakoby byl učitel a Paprika jeho žákyně - ostatně, podle všeho to tak chtěla. „Jenže i v jejich výfukových plynech se nachází oxid du- sičitý a oxid uhelnatý. Takže teprve námi navržené auto bude jezdit, aniž by vylučovalo jakékoliv škodlivé emise. Tedy, říkám navržené, ale vlastně už jsme ho sestrojili.“

	„Takže implementace skončila a nastává komercionalizace. Počítám, že budete mít i nějaké odpůrce, že?“

	„Jistě, jistě. Jak mezi konkurencí, tak i u nás ve firmě,“ odvětil Nose se smíchem. „Ale to jsem samozřejmě čekal,“ dodal, aby dal jasně na srozuměnou, že to nepovažuje za příčinu své nemoci.

	„Máte to těžké,“ přisvědčila Paprika zdánlivě ledabyle, snad aby dala najevo, že Nosemu rozumí, a na znamení, že už se o jeho práci hovořit nebude, usrkla ze sklenice whisky, kterou jí Kuga přinesl. „No ne, Usquaebach!“

	Kuga, který ještě postával u stolu, sebou překvapeně trhl, ale nakonec se hluboce uklonil. „Těší mě, že vám chutná.“

	
Paprika vypadala na pohled jako trošičku excentrická holčička, ale čím déle mluvila, tím více byla z její řeči i pronikavého pohledu patrná inteligence.

	„Myslíš, že bych si mohl dát ještě skleničku?“

	„Ale jistě,“ odpověděla, avšak vzápětí nasadila profesionální výraz. „Moment! Kolik už jste toho vypil? Aha, dvě sklenice. Dobrá. To by snad šlo. Jen si dejte.“

	Její mírná roztržitost v ten moment působila zábavně a Nose se ještě více upokojil. „Víte, říkal jsem si, že bych měl na tu terapii zůstat střízlivý. Zdálo se mi, že to tak bude lepší.“

	Paprika se sofistikovaně pousmála a věnovala Nosemu odhadující pohled. „Vy jste mi ale džentlmen, pane Nose. Tak já už si také nic nedám, i když bych ještě měla chuť. Je to moc dobré.“ „Příště tě zase pozvu,“ řekl Nose a potom ztišil hlas: „Mimochodem, nemám vůbec ponětí, kde bude ta terapie probíhat, Sima mi neřekl ani slovo.“

	Paprika už se zase rozhlížela po lokále. Sice zde byli jedinými hosty, ale ani tak to nebylo vhodné místo pro diskuze o psychoterapii. Paprika jedním hltem dopila svou whisky a pokynula Nosemu: „Půjdeme?“

	Když odcházeli, podnikem se znovu nesla píseň P.S. I love You. Paprika šla napřed, Nose ještě zašel k pultu zaplatit účet.

	„Máte nějaké zdravotní potíže, pane Nose?“ zeptal se jej starostlivě Džinnai, k němuž se podle všeho donesly útržky konverzace. Nose poněkud zneklidněl. „Proě myslíte?“

	
„Copak ta slečna nebyla ošetřovatelka?“

	Když Nose vyšel na ulici, Paprika už na něj čekala v taxíku. V centru města byl hustý provoz. Taxík vyrazil směrem k Akasa- ce, tudíž Nose usoudil, že Paprika už řidiči sdělila, na jakou adresu se pojede. Po obou stranách silnice se tyčily mrakodrapy, jejichž nejvyšší patra sloužila jako investice pro ty nejbohatší, či snad jako byty pro pro vedoucí pracovníky těch největších firem.

	„Pojedeme ke mně domů a proskenujeme vaše sny. Přístroje už mám připravené,“ pravila Paprika. Její dech sladce voněl. Působila jako zralá žena. Překvapený Nose znovu zapřemýšlel, kolik jí asi může být let.

	„Myslíš, že se budu muset léčit dlouho?“ vyslovil otázku, která mu nejvíc ležela na srdci.

	„Úzkost je jednou z našich primárních vlastností, i Heidegger soudil, že je pro nás nutná. Až se s ní naučíte žít, až ji ovládnete nebo se ji dokonce naučíte využívat, nebudete už žádnou léčbu potřebovat. A tehdy poznáte příčinu své úzkosti.“

	„Nevím, jestli mám na tohle dost času.“

	„Já vám rozumím. Máte společenský život. A rodinný život. Musíte se ale uvolnit. Nespěchejte. V zásadě je jisté, že pokud se nám podaří zjistit příčinu vašich potíží, uzdravíte se. Je to jako kdybyste spadl do kapsy. Kapsa má dno, takže víte, že horší už to nebude.“

	Nosemu se ulevilo. Přece jen to tedy vypadá, že se z něj nestane schizofrenik.

	Taxi zastavilo před vysokou budovou ve čtvrti Sináno. Byl to ten samý dům, kde bydlel Torataró Šima i další členové správní rady psychiatrického institutu. Měli tu zřejmě pronajato celých několik pater. Tahle Paprika tedy nejspíš také bude členkou správní rady. Budova totiž vypadala příliš luxusně na to, aby se tu mohl ubytovat normální člověk. Nose se však na nic nevyptával a nechal se Paprikou odvést prostornou halou přímo k výtahu. Měl totiž od Simy přísně zakázáno ptát se na její pravé jméno.

	I tak se však velmi brzy dozvěděl alespoň její příjmení. Na dveřích východně položeného bytu v devátém patře totiž byla kovová jmenovka hlásající tenkými písmeny: 604/Čiba.

	Samotný byt rozhodně vypadal jako příbytek vysoce postavené osoby. Z luxusně vybaveného obývacího pokoje vedly prosklené dveře na terasu, odkud se nabízel pohled na noční panorama čtvrti Šindžuku.

	„Ty musíš být nějaká VIP, že?“ podotkl Nose ohromeně, ale Paprika zůstala netečná. Obývací pokoj byl s výjimkou kuchyně místností, kde trávila veškerý čas, pokud zrovna nespala. Rychle zavedla Noseho do tmavého zadního pokojíku, který očividně sloužil jako ordinace. Kromě lůžka pro pacienta zde byla i postel, která stejně jako šatní skříň a několik dalších věcí zřejmě patřila Paprice. Vedle lůžka stálo několik přístrojů a monitorů, na nichž do tmy zářily grafové diagramy. Místnost neměla okna. „Netrpíte klaustrofobií, že ne?“

	„Ne. Mám jen trochu strach z výšek.“

	„Budu to mít na paměti. Dokážete rychle usnout?“

	„Jsem pořád unavený, takže usnu kdykoliv a kdekoliv,“ odvětil Tacuo Nose, trošičku zaskočený tajemnou atmosférou. „Ale kdo ví, jestli budu moct usnout, když se na mě bude dívat taková krásná dívka.“

	„To tedy asi nemá cenu říkat vám, abyste se uvolnil, že? No nic, pro začátek si lehněte.“

	Nose si napřed svlékl sako a předal je Paprice, která jej pověsila na ramínko do skříně. Poté přišla na řadu kravata a košile. Paprika se o všechny jeho svršky postarala zručně a úslužně jako zdravotní sestra. Nose si díky její profesionalitě bez ostychu svlékl i kalhoty.

	„Vy se ale umíte oblékat. Všechno máte tak kvalitně ušité,“ usmála se Paprika, když Nose už jen ve spodním prádle ulehl na postel. „Vždycky spíte takhle?“

	„Ano, pyžamo nesnáším. Hrozně se v něm potím.“

	„Pokud to pro vás bude příjemnější, klidně si sundejte i ten zbytek a nechte si jen spodky.“

	„Ne ne, kdepak. To bych se styděl,“ odvětil Nose se smíchem a vklouzl pod studenou bílou přikrývku. V místnosti bylo chladno a škrobem vonící polštář byl tvrdý.

	Zatímco Nose pozoroval Papriku, pohybující se ve světle monitorů a chystající vše potřebné, zmocnil se jej pocit, že tohle vše už jednou zažil. Zaslechl hudbu jakoby odněkud z rádia. Bylo to libreto z Rameauovy opery Dardanus.

	Paprika mu navlékla na hlavu cosi, co vypadalo jako čepice do sprchy. Byla průhledná, avšak na povrchu měla vytištěný elektronický obvod připomínající mapu města, a ze zadní části vedl kabel. Nosemu se poněkud ulevilo - čekal, že přístroj bude mnohem bytelnější, něco jako závodnická helma.

	„Tohle je ta vaše gorgona?“

	„Vidím, že jste si toho hodně zjistil. V současnosti už ale nepoužíváme ten model, ze kterého trčelo kdovíkolik kabelů. Jak vidíte, ted už je tu jen jeden. Brzy už nebudeme potřebovat ani tu čapku.“

	„Tohle je tedy senzor?“

	„V podstatě by se dalo říct, že jde o kombinaci senzoru zachycujícího mozkové vlny a styčného zařízení. Kdysi byly ke zkoumání mozkové kůry potřeba elektrody, které se aplikovaly přímo do lebky, ale teď stačí jen nasadit si tohle.“

	„A tyhle přístroje se zatím neprodávají?“

	„Ne, tohle všechno je ještě ve vývoji. Proto to tu vypadá trochu halabala.“

	Jenže kdo ty přístroje vyvíjí? Jestli ne ona sama, tak sem někdo musí chodit a na těch přístrojích pracovat, a kdo jiný by to mohl být, než ten vědec z psychiatrického institutu, kterého teď nominovali na Nobelovu cenu? Chodil by ovšem někdo takový pracovat sem, do soukromého bytu? Noseho se znovu zmocnily obavy, a tak jen ironicky poznamenal: „Takže tohle je ta nejvyspělejší technologie, ano?“

	„Ano,“ odvětila Paprika, jakoby vůbec o nic nešlo, a Nose se konečně uklidnil a ulehl zpět na polštář. „Když mě tedy nečeká nic horšího než tahle gorgona, tak mohu klidně spát.“

	„Správně. Trochu jste se napil, takže jistě nebudete potřebovat hypnózu ani prášky na spaní.“ Paprika se nenuceně posadila do křesla vedle postele a pokračovala. „Zdají se vám často sny?“

	„Ano, mívám spoustu divných snů.“

	„Je lepší, když hodně sníte. Zlepšuje vám to myšlení. Zajímaví

	lidé mají zajímavé sny. A nudné sny zase mívají jen nudní lidé.

	Už se na ty vaše těším.“

	„Ty vstupuješ lidem do snů, že ano?“

	„Dnes ne, přece jen je to poprvé. Ještě na vaše sny nejsem zvyklá a navíc jsem se sotva potkali, takže by to pro vás byl šok, kdybych se najednou objevila ve vašem snu.“

	„Každopádně to vypadá, že si tu léčbu docela užijeme.“

	„To říkáte proto, že jste lehký případ. Jsou ale i lidé, kteří by k sobě snového detektiva za žádnou cenu nepustili. Tak. Bude lepší, když půjdu. Spíš se vám podaří usnout, když budete o samotě.“

	„To ano, ale stejně bych si s tebou rád povídal.“ Paprika sice mohla být jeho dcera, ale přesto z ní vyzařovalo cosi příjemně mateřského.

	Paprika se smíchem vstala. „Kdepak, musíte spát. A navíc mám hlad. Zaskočím do kuchyně pro něco k jídlu.“ Znělo to jako lest, jejímž cílem bylo uspat jej. Vyšla z místnosti.

	Přece jen je to vynikající terapeutka, pomyslel si Tacuo Nose. Jen to, jak s ním mluvila, mu dodávalo klid. Cítil k ní jakousi blízkost, a i přesto, že se viděli poprvé, měl dojem, že jí může říct cokoliv. Sice občas mluvila trochu dětinsky, ale na rozdíl od jiných žen nikdy neřekla nic, co by působilo nepříjemně. Ačkoliv byla mladá a krásná, měla v sobě určitou mateřskost, která zcela potlačovala mužské pudy a namísto toho přinášela úlevu. Nose si spokojeně oddechl. Tady jej žádný záchvat úzkosti nepotká.

	Několikrát do měsíce se domů vracíval až ve čtyři nebo v pět hodin ráno. Jeho žena, plně soustředěná na výchovu a vzdělávání jejich syna, mu tyto pozdní příchody ani jednou nevyčetla. Nose věděl, že by mu nejspíš prošlo, i kdyby se vrátil až v sedm hodin ráno. Také si byl vědom, že manželka ví lépe než on sám, že není záletný typ.

	Nose si vybavil, co mu Paprika řekla - že je lehký případ. Jako terapeutce jí to tak mohlo připadat. On to však viděl jinak. Skutečnost, že mu projevy jeho choroby dosud nebránily v pracovním životě, mu příliš úlevy nepřinášela. Naopak, právě teď byl nejvyšší čas zasáhnout. Za žádnou cenu nesmí dopustit, aby se o tom dozvěděli jeho nepřátelé. Musí se uzdravit dřív, než na něco přijdou.

	Kdysi dávno Nose při myšlence na své nepřátele ve firmě i jinde celý zneklidněl a nedokázal usnout, ale teď už byl zkušený a ostřílený harcovník, a vymýšlení nejrůznějších strategií mu sloužilo jako příjemná rozcvička před usnutím. Zmocnila se jej ospalost. Jeho vědomí se postupně tříštilo a z jeho prasklin se začínalo sápat podvědomí.

	
Tacuo Nose se probudil sám. Nebo mu to tak aspoň připadalo, možná jej nějakým způsobem probudila Paprika. Seděla hned vedle, takže kdyby Nose jen trochu pootočil hlavou doprava, viděl by jí přímo do tváře. Na hlavě měla cosi jako helmu a na čemsi soustředěně pracovala. Z obrazovky na ni shlížela ženská tvář. „Kolik může být hodin?“

	Paprika sejmula kolektor a s úsměvem odpověděla: „Ještě ani nejsou dvě. Právě jste skončil svou první REM fázi. Vždycky se v tuhle dobu budíte?“

	„Ne. Takže jsi mě neprobudila ty?“

	„Kdepak. Něco takového já nedělám. Musel vás tedy probudit ten sen. Pamatujete si ho, že?“

	„Ano.“ Nose se na posteli napůl posadil. „Ale nevím proč.“ „Sny, které se nám zdají v REM fázi, si většinou pamatujeme. Tak co, probereme si teď ten váš sen?“ Paprika vyndala ze skříně Noseho svršky a položila je na postel. „Nicméně, abych pravdu řekla, ty ranní sny bývají zajímavější.“

	„Ale ten sen, co se mi teď zdál, byl hrozně krátký. Budeš z něj schopná něco zjistit?“ Nose se za řeči pomalu oblékal.

	„Ale samozřejmě. Sny během téhle fáze bývají krátké, ale zato obsahují mnoho informací. Jsou jako krátké umělecké filmy. Ty ranní trvají třeba i hodinu a připomínají zábavné programy plné speciálních efektů.“

	„No ne! Tak ty si vedeš i takovéhle statistiky, co? To je zajímavé.“

	
Když se Nose dooblékl, Paprika poplácala na matraci postele. Posadil se a zahleděl se přímo na obrazovku. Zatím se na ní nic nedělo, ukazovala jen nehybný obraz složený z vln v nejrůznějších tmavých odstínech.

	„Vy ty sny zatím dokážete přenášet jen černobíle/“

	„Barva přece není nijak zvlášť nutná.“ Paprika stiskla tlačítko a obraz se dal do pohybu.

	Na obrazovce se objevila školní třída. Noseho pohled ve snu směřoval na stupínek, kde stál asi šedesátiletý hubený muž. Jeho hlas zněl nezřetelně a nebylo rozumět, co říká.

	„Co je to za třídu?“

	„Nižší střední škola.“ Prožívat znovu sen, který se mu zdál sotva před chvílí, Noseho poněkud zneklidňovalo. Byla tu přece Paprika a Nosemu připadalo, jako by jí předváděl svou dávnou masturbaci. Bylo na tom něco děsivého. „Jenže když se mi ten sen zdál, tak jsem si kdovíproě myslel, že jsem v práci, a ne ve škole.“

	„Pročpak asi? A kdo je ten člověk, co mluví na stupínku?“ zastavila Paprika obraz.

	„No právě. To kvůli němu jsem si myslel, že jsem v práci. Je to jeden z našich vedoucích pracovníků, jmenuje se Sukenobu.“

	„A vy dva spolu nevycházíte?“

	„No ano, je to můj nepřítel. Bojí se, že budu mít v práci příliš velký vliv a závidí mi ten úspěch s bezemisním autem. Prý, že jsme to moc uspěchali. Spojil se kvůli tomu s nějakým úředníkem na ministerstvu dopravy a společně mi házejí klacky pod nohy.“

	„Ale proč?“

	„Chce se stát novým ředitelem firmy. Na to je sice ještě čas, ale právě proto se obává mého věku. Jsem totiž aspoň o deset let mladší.“

	„A proč se toho tak bojí?“

	„No protože přece dřív umře, nebo prostě bude muset odejít do penze, něco takového.“

	Obraz se znovu dal do pohybu. Sukenobu psal na tabuli a přitom dál vykládal. Z nějakého důvodu mu bylo rozumět jen

	Úzká stezka do vnitrozemí, název známého díla básníka Bašóa.

	Na tabuli se velkými písmeny skvělo „Měsíce a dny jsou pocestní věků...Lí.

	„Asi bude hodina japonštiny, že?“

	„Klasické japonštiny. Ta mi nikdy nešla. Učitel mě dost šikanoval.“

	„A má tenhle Sukenobu s tím učitelem nějaký společný charakterový rys?“ Obraz se zastavil.

	„Ne. Naši učitelé klasiky se dost střídali, jednou to byl muž, pak zase žena, jednou někdo starý, za chvíli někdo mladý, těžko hledat nějakou společnou vlastnost. Snad kromě toho, že mě šikanovali, pokud tedy můžu použít tak silný výraz.“

	Obraz se znovu dal do pohybu. Sukenobu se Noseho na něco ptal a Nose povstal, aby mu odpověděl. Obraz se zastavil.

	„Doopravdy se mi to nikdy nestalo, ale v tom snu jsem nemohl správně přečíst to pocestní věků, a místo toho jsem pořád říkal cestující věků. Nemám ponětí proč. Úzkou stezku do vnitrozemí jsem totiž nedávno četl, takže jsem musel dobře vědět, jak je to správně.“

	Sukenobu teď hleděl přímo na Noseho a spílal mu.

	„Ta další scéna bude trochu problematická.“

	„Ano.“ Nose věděl, co přijde.

	Spolužáci káraného Noseho se smáli. Zprvu tiché poryvy smíchu postupně sílily, a když se Nose rozhlédl po třídě, zjistil, že se mu smějí samé zvířecí tváře. Koně, tygři, kanci, vlci, hyeny. Obraz se zastavil.

	„Proč se všichni proměnili?“

	„Netuším.“

	„Je mezi nimi někdo, koho poznáváte?“

	„Mezi zvířaty tedy žádné známé nemám. I když ten medvěd mi maličko připomíná jednoho hlavouna z konkurenční firmy.“

	„A jak se jmenuje?“ otázala se Paprika, která si poznamenávala každé Noseho slovo do zápisníku.

	„Segawa. Ale zrovna ten mi žádné problémy nedělá.“

	„0 lidech, se kterými nemáme žádné problémy, se nám zdává často. Kdyby se vám zdálo o někom, kdo vám působí potíže, nejspíš byste se šokem probudil.“

	„Chápu. Když už o tom mluvíme, mně ani ten Sukenobu nějak zvlášť nevadí. Doufám, že si teď nemyslíte, že jsem příliš sebevědomý.“

	„Jednou jste velký šéf, tak proč byste nebyl sebevědomý?“

	„Copak si velký šéf může uhnat neurotickou poruchu?“

	„To vám nepovím,“ řekla Paprika a znovu spustila obrazovku. Umělecký krátkometrážní film dospěl k další scéně.

	Byl to pohřební obřad. Smuteční fotografie muže ve středním věku obklopená květinami. Jakási žena ve smutečním, hovořící k Nosemu. Byla mladá a krásná a trochu se podobala Paprice.

	„Kdo je ta žena?“ Obraz se zastavil.

	„Manželka mého kolegy, jeho jméno je Nanba. Ale ve skutečnosti jsem se s jeho ženou nikdy osobně nesetkal.“

	„Podobá se tedy ta žena někomu?“

	„Vůbec ji neznám. Ale mám-li být upřímný, trochu mi připomíná vás.“

	„A ten muž na fotografii?“

	„To je Nanba.“

	„A ten pan Nanba zemřel, že?“

	„Kdepak, žije a daří se mu výborně. Včera v poledne jsme se viděli.“

	„A on je také váš nepřítel?“

	„Vůbec ne. Je to má pravá ruka ve vývoji toho bezemisního auta. Má na starost mou kancelář.“

	„Takže je to váš podřízený.“

	„Je, ale moc si na tohle nehrajeme. Prostě je to kolega, parťák, někdo, s kým se můžu bavit.“

	Paprika znovu spustila záznam, ale zbytek scény zahrnoval jen krátký pohled na truchlící a potom se obraz náhle zastavil.

	„Ano, tady jsem se probudil. Když jsem viděl ty truchlící, tak mi konečně došlo, že Nanba zemřel, a leknutím jsem se probudil.“

	Paprika si ten krátký záznam ještě dvakrát přehrála.

	„Nedáme si vedle kávu?“ zeptala se nakonec a vstala. Vypadala poněkud unaveně.

	Nose souhlasil. Když vstoupil do obývacího pokoje, zjistil, že ačkoliv už minula dvanáctá, neztratilo noční panorama Šindžu- ku nic ze své zářivé nádhery.

	„Zdá se, že máte spoustu denních pozůstatků,“ podotkla Paprika, zatímco na skleněnou desku konferenčního stolku prostírala kávový servis.

	„Jakých pozůstatků?“

	„Denní pozůstatky čili rezidua. To je freudovská terminologie.“ „Takže takové věci jako firma, Sukenobu a Nanba, že?“ Paprika lila do Noseho šálku kávu značky Blue Mountain docela jako vědkyně přelévající do zkumavky jakýsi roztok. „Povídal jste, že vás učitelé klasické japonštiny ěasto šikanovali. Takhle jste to řekl, že?“

	„Nejspíš ano.“

	„Řekl, a dokonce dvakrát. Tenhle výraz ovšem lidé v podobné souvislosti příliš neužívají.“

	„Pravda. Většinou řeknou, že si na ně učitel zasedl. Takže to má asi co dělat s tím, co musím ve firmě snášet od Sukenobua, co?“

	„Takže ten Sukenobu vás v práci šikanuje?“

	Nose uchopil svůj šálek a zavrčel: „Ne, takhle přesně to není. Spíš spolu trochu zápolíme.“ Horká, jantarově zabarvená tekutina mu z žaludku vyzařovala teplo do celé horní poloviny těla. „Tohle je výborná káva...“

	Zadumaně mlčící Paprika svírala oběma rukama svůj šálek a pozorovala noční scenerii.

	„Chceš znát můj laický názor?“

	„Prosím.“

	„To, že jsem znal správnou odpověď, ale učiteli odpověděl špatně, se podobá strategii, kterou často uplatňuju proti Sukeno- buovi ve firmě. Abych mu jako ukázal slabé místo. Takže co když je tenhle můj pocit nadřazenosti vůči němu prostě jen další z těch denních pozůstatků?“

	„Cože? Tak tohle že za tím vězí?“ zasmála se Paprika poněkud váhavě. „Řekněte mi prosím víc, cokoliv, na co si vzpomenete.“ „Nemám ponětí, proě je Nanba mrtvý. Ani proě v tom snu vystupuje jeho žena, kterou jsem v životě neviděl.“

	„Neznámé ženy se v mužských snech občas vyskytují, Jungje nazýval anima.“

	„Co to má být?“

	„Ženská osobnost vlastní každému muži. Muž vyskytující se v ženských snech se zase podle Junga nazývá animus.“

	„Ale podobala se tobě.“

	Paprika se poprvé začervenala. Poté trochu podrážděně pokračovala: „Jen jste té animě přisoudil mou podobu pod dojmem našeho prvního setkání. 0 žádný denní pozůstatek nejde.“

	„No ale...“ Nose Papričin pohled bez mrknutí opětoval. „Pokud je tedy ta anima součástí mého já, nebo dokonce nějakého mého ženského ideálu, není ten sen vyjádřením nějaké zženštilé obavy, že Nanba zemře?“

	„Jak si ten Nanba stojí u vás ve firmě?“

	„Je dost neoblíbený. A osamělý. Nevím, jestli je to tou jeho vědátorskou povahou či uměleckou náturou, aleje děsně tvrdohlavý a vůbec neposlouchá, co mu kdo říká. Strategii nerozumí ani za mák, a dokonce i se mnou se občas pohádá.“

	„Máte tedy pocit, že ho musíte ochraňovat?“

	„Abych pravdu řekl, poslední dobou mi často leze na nervy. Ale je pro mě důležitý, to zase ano.“ Nose si všiml, jak strašlivě unaveně Paprika vypadá, a dodal: „Poslouchej, už je docela pozdě, že?“

	„Ano. Děkuju vám. A omlouvám se. Zítra musím brzy vstávat a ještě si musím něco připravit.“

	„Tak toho pro dnešek nechrne.“ Nose rychle vstal. „Budu se těšit na naše další sezení.“

	„Ozvu se vám.“

	„Poslechni, Papriko...“ Nose se na odchodu otočil. „Ten dnešní sen, myslím tedy tu jeho druhou část... Jde o to, že mám Nanbu víc chránit před jeho protivníky, že?“

	Paprika doširoka otevřela oči a rozesmála se. „Jung by to tak možná viděl. Já si ale myslím, že příčina té vaší neurotické poruchy bude vězet v době, kdy jste ještě chodil do školy.“

	
Když Acuko Čiba konečně dorazila do své pracovny, bylo už chvíli po jedné. Do rána totiž procházela seznam otázek, který obdržela od novinářského svazu.

	Tisková konference měla začít ve dvě hodiny. Novinářský svaz jim vždy poskytoval seznam otázek předem. Kósaku Tokita byl totiž velmi špatný řečník, a tak Acuko musela připravit odpovědi i za něj. Pokaždé přitom padla nějaká otázka, která na seznamu nebyla, takže bylo potřeba připravit odpovědi i na takové potenciální dotazy.

	Acuko nejdříve přikázala Nobue Kakimoto, aby z jejích poznámek vytvořila dvě kopie a doručila je Torataróovi Simovi a Kósa- kuovi Tokitovi, a poté si nalila kávu. Tiskové konference nesnášela. Pokaždé se našel nějaký mladý nadšenec z odborného tisku, který žil v domnění, že se ve všem náramně vyzná, a položil jí nějakou otřepanou otázku, na kterou už sice v minulosti tisíckrát odpověděla, ale přesto se očekávalo, že znovu vyrukuje s promyšlenou a srozumitelnou odpovědí. A nyní, když se proslechlo, že je spolu s Kósakuem Tokitou možnou kandidátkou na Nobelovu cenu za medicínu, mohli od novinářů očekávat ještě horší otázky. Proto Acuko cítila, že musí naivního Tokitu před takovými dotazy chránit.

	Sima odjakživa tvrdil, jak důležité je seznamovat veřejnost s výsledky jejich výzkumu a zdůrazňovat jejich význam pro společnost, ale pro Acuko znamenaly tiskové konference jen to, že se stane středem nechtěné pozornosti. Měla pocit, že na ni novináři hledí jako na mladou a krásnou ženu a nechtějí si přiznat,

	
že je inteligencí daleko převyšuje. Nestáli o to, aby je poučovala. Místo toho se z ní snažili vydolovat jakýkoliv náznak tradiční japonské ženskosti.

	Pět minut před druhou pro ni přišli ze sekretariátu. V konferenčním sále, kam dorazila o chvíli později, už čekalo více jak dvě stě novinářů a místnost jen hučela.

	Rozesadili se podle tradičního pořádku určeného ředitelem Simou - Acuko uprostřed, po její pravici Kósaku Tokita a po levici Torataró Sima. V rohu seděl moderátor konference, vrchní sekretář Kacuragi. Acuko dorazila jako poslední. Mezi zástupci společenských časopisů bylo několik novinářů, kteří ji viděli poprvé, a její dechberoucí krása je natolik zaskočila, až se několik z nich dalo pohnout k obdivným povzdechům. Acuko na sobě toho dne měla tmavě modrý kostým.

	Kacuragi povstal a zahájil tiskovou konferenci tím, že všechny tři představil. Poté povstal Torataró Sima a pronesl uvolněnou a vtipnou zahajovací řeč. Zdůraznil, že celá konference byla svolána na důrazné přání tisku a zdržel se přitom jakékoliv zmínky o tom, že se o Tokiovi a Acuko uvažuje v souvislosti s Nobelovou cenou, nicméně v okamžiku, kdy dal Kacuragi zástupcům tisku slovo, jeden novinář se tohoto tématu okamžitě chopil a začal se vyptávat, kolikaprocentní šanci na udělení oba dva mají. Hloupost jeho dotazu zanechala na chvíli všechny tři dotázané neschopné slova, a tak se tazatel obrátil přímo na Acuko.

	„Promiňte, ale nemyslím si, že bych byla schopna odpovědět.“

	„Proč ne?“

	„Protože na tuto otázku nejsem schopna odpovědět.“

	Několik přítomných se zasmálo. Vzápětí povstal novinář z odborného tisku, kterého už dotazovaní od vidění znali, a s omluvou, že na úvod nechali nováčka vznést tak podružný dotaz, vyrukoval s vlastní otázkou: „Dotaz pro doktora Tokitu. Všichni víme, že jste zmiňován jako kandidát na Nobelovu cenu v souvislosti s vynálezem zařízení PT. Avšak navzdory tomu, že princip, na němž toto zařízení funguje, byl již mnohokrát vysvětlen, mám stále ještě potíže celé té věci porozumět. Myslíte, že byste mohl být tak laskav a pokusit se nám to celé znovu objasnit?“

	Tuhle otázku samozřejmě obdrželi předem, ale protože ji mohl zodpovědět jedině Tokita, musela mu v tom Acuko chtě nechtě dát volnou ruku. Na celém světě totiž včetně samotného Tokity existovali jen tři lidé schopni pochopit princip zařízení PT, a Tokita byl ještě k tomu všemu velmi špatný řečník, takže při představě, jak se na tuto otázku bude pokoušet srozumitelně odpovědět, vstávaly Acuko vlasy hrůzou a Simovi zrovna tak. To už se však Tokita zdráhavé pustil do vysvětlování. Před cizími lidmi se vždy snažil hovořit srozumitelně, avšak toto odhodlání mu nikdy nevydrželo dlouho.

	„No, totiž... jak pořád říkám, už od základní školy, už od střední školy jsem byl takový... jak bych to... dneska byste asi řekli, že jsem hrozně ulítával na počítačích a hrál jsem pořád hry, no a nakonec jsem začal programovat a hrát si s polovodiči a tak, ale můj tatínek - ten už je teď po smrti - chtěl, aby ze mě byl doktor, tak jsem šel na medicínu, no a pak jsem začal s psychiatrií, ale pořád jsem stranou dělal do těch počítačů a taky mě začaly hrozně zajímat encefalogramy, a tak jsem si řekl, co kdybych to všechno dal dohromady, a nakonec jsem použil svazky vláken ke zobrazování metodou zúžení bez kontroly, že, no a když tohle použijete při vyšetření mozku, tak se nám kromě mozkových vln začalo zobrazovat ještě spousta dalších věcí.“

	„Ehm, promiňte, ale tady v těch místech se vždycky ztratím,“ zasáhl spěšně tazatel. „Co je to prosím ta metoda zúžení bez kontroly?“

	„No, to je... Jak bych to nejlíp řekl? To je proud elektronů, co... víte, jak to myslím... prostě ztenčený proud elektronů, takže za použití Iraktální komprese nebude potřeba kontrola dat ani plovoucí jádro.“

	„Momentíček!“ zaperlil se novináři na čele pot. „Pěkně popořadě, prosím. Mohl byste nám napřed vysvětlit ten svazek vláken? Je to třeba něco jako endoskop? Tam se také používají svazky vláken, že?“

	Acuko si bezděčně povzdechla. Dost hlasitě, takže se po ní všichni novináři obrátili.

	„Ach. Omlouvám se.“

	„Víte, to, proč si teď doktorka Čiba povzdechla,“ zasmál se Tokita statečně ve snaze Acuko pomoci, „to je totiž proto, že jsem sotva nastínil jeden z principů zařízení PT, a kdybych vám tady teď měl po jednom rozebrat všechny ty ostatní, tak bychom tu byli bůhvíkolik hodin, ale máte pravdu, aspoň bych vám mohl vysvětlit ty svazky vláken. Takže, jde o to, že nejdříve vezmeme tyhlecty svazky a vytvoříme paralelní buffery, a potom to překryjeme vertikální sestavou, takže si vlastně vytvoříme nekonečné pole a nemusíme se pak zdržovat kontrolou dat, která do nich vkládáme. A tím pádem už nepotřebujeme ani plovoucí jádro!“ Tokita šťastně pokývl hlavou, celý nadšený, jak pěkně a srozumitelně to všechno vysvětlil. „Až sem si teda rozumíme, ano?“ Nezdálo se ovšem, že by tomu tak bylo, a místnost se na moment pohroužila do ticha.

	„Ne, nerozumíme si ani trochu,“ povstal nakonec novinář středního věku, křivě se usmívaje Tokitově nesrozumitelné hat- matilce. „Poslechněte, pane doktore, jak máme napsat článek pro normální lidi, kteří těmhle věcem nerozumějí, když tomu sami ani trochu nerozumíme?“

	„Jistě, chápu,“ přikývl Tokida rozpačitě.

	„Chápete tedy, že je ve vašem zájmu, abyste nám to vysvětlil?“ „Ano, ano.“

	„Paní doktorko, vy tomu všemu samozřejmě také dobře rozumíte, že?“ obrátil se novinář k Acuko.

	„Ano, svým způsobem.“

	„Svým způsobem? Jak to myslíte?“

	„Zařízení PT včetně mnoha svých součástí je úplně nová věc, mnoho z nich ještě ani nemá jména. I princip, na němž fungují, je docela nový, a tím pádem ani neexistují odborné termíny, kterými bychom to vše mohli popsat.“

	„To je jistě nemilé. Ehm.“ Novinář nadmul chřípí a obřadně dodal: „Omlouvám se, že jsem se dosud nepředstavil. Jsem šéfredaktor vědecké rubriky deníku Sinniči.“

	Na chvilku se odmlčel, jakoby tak svým slovům chtěl dodat váhy, a Acuko toho okamžitě využila: „A jak dlouho už si to myslíte?“

	Všichni se vtipu zasmáli a atmosféra se tak uvolnila, avšak poněkud podrážděný šéfredaktor vědecké rubriky deníku Sinniči zvýšeným hlasem pokračoval: „Poslechněte, je mi jasné, že máte svoje obchodní tajemství, ale byl bych vám vděčný, kdybyste nás kvůli tomu nemátli.“

	„Ano, chápu, chápu!“ uťal jej Torataró Šima hlasitě. „0 žádná obchodní tajemství tu nejde, doktor Tokita o svém vynálezu řádně publikoval. Všechno je to v angličtině, aby si to mohli přečíst i zahraniční odborníci, takže pokud někdo chce výsledky jeho výzkumu využít, má příležitost. Pokud máte zájem, zařídím, abyste měli tyto publikace k dispozici ve zjednodušené formě.“

	„Raději bych to býval slyšel od doktora Tokity osobně,“ odvětil reportér zklamaně a přistoupil k další otázce: „Mimochodem, přišlo vám na mysl, že tohle vaše zařízení PT má sice sloužit k vyšetření podvědomí pacientů, ale že by též mohlo být zneužito proti běžným občanům? A to nejen k hledání zločinců, ale třeba i k tomu, aby firmy manipulovaly s mozky svých zaměstnanců, nebo vláda s občany! Doktore Tokito, doktorko Cibo, mohl by mi na tohle jeden z vás odpovědět?“

	„A takhle je to vždycky!“ spustil Tokita kvílivě, jako by si vůbec nepřečetl odpověď, kterou mu Acuko pro tento případ připravila. „Jakmile se pustíme do nějaké přelomový vědecký práce, hned musíte přijít s nějakýma přízemníma a irelevantníma myšlenkama!“ „Pokud někdo nebude se zobrazováním svého podvědomí souhlasit, má samozřejmě právo odmítnout,“ vložila se do toho rychle Acuko. „Pokud by byl zákrok proveden proti něčí vůli, rovnalo by se to samozřejmě zločinu. Navíc, počet osob, které dokážou obsluhovat kolektor, je momentálně velmi omezen, a sám reflektor dokáže rozpoznat úmysly toho, kdo jej obsluhuje, a případně tak dotyčnému zamítnout přístup.“

	„Požádal jsem doktora Tokitu, aby tuto funkci měla všechna zařízení PT,“ doplnil ji Šima.

	„Ale no ne, docela jako Asimovovy tři zákony robotiky.“

	Na Tokitovu dětinskou, polohlasem pronesenou poznámku nikdo nezareagoval. Novináři se už podle všeho vzdali naděje, že se od něj dočkají nějakého civilního projevu.

	„Doktorko Čibo, vy už tady s doktorem Tokitou spolupracujete drahně let, že?“ zeptala se asi třicetiletá, obrýlená novinářka, skrývající svou poněkud nemístnou zvědavost pod nuceným úsměvem. „Víte, jako ženu by mě zajímalo, zda mezi vámi během té doby takříkajíc nepřeskočila jiskra?“

	Novináři se do jednoho zašklebili. Tím, že se tajně posmívali Tokitově nevzhledné obezitě, si kompenzovali pocit vlastní intelektuální nedostatečnosti. Románek s takovou obludou by pak vrhl špatné světlo i na Acuko, které záviděli krásu a inteligenci, a proto uvítali každou příležitost, jak ji ponížit.

	„V seznamu otázek, které jsme obdrželi, se mluvilo jen o mém podílu na výzkumu, takže vám odpovím pouze na to,“ odvětila Acuko, aniž hnula brvou. „Začalo to ještě v době, kdy jsem studovala na lékařské fakultě. Tehdy si mě zavolal pan profesor Sima a řekl, že chce, abych spolupracovala s doktorem Tokidou, který v té době ještě zastával pozici odborného asistenta.“

	„Doktorka Ciba byla již tehdy vynikající terapeutka,“ podotkl Torataró Sima.

	„Výzkum doktora Tokidy byl tehdy již téměř u konce, takže na mě bylo pouze vybrat vhodné pacienty, na kterých jsme testovali metodu zobrazování, a poté získané obrazy zanalyzovat. Občas jsme se sami stali testovacími objekty a navzájem na sobě zkoušeli metodu zobrazování. Díky tomu jsme zjistili, že zařízení PT, které doktor Tokida vynalezl, spolehlivě vyhledává a nahrává obrazy z podvědomí, a uvědomili si, jak nesmírně efektivní je toto zařízení právě pro psychoterapii.“

	„No, a když jste se takhle sblížili - vlastně jste měli možnost nahlížet si vzájemně do podvědomí, že? Tak přece mezi vámi musel existovat daleko důvěrnější vztah, než bývá běžné!“ vyhrkla novinářka nedočkavě.

	
„Ááách jo! Takoví lidi jsou snad všude - jakmile někde vidí ošklivýho chlapa a krásnou ženskou, tak si hned myslí, že všechno musí být jako od Jeana Cocteaua!“ zavyl náhle Kósaku Tokita a novináři se polekaně obrátili jeho směrem. „Nebo od Victora Huga! Dodnes si to pamatuju, jak mě trápili, když jsem byl ještě malej! Už tehdá jsem byl škaredej, a spolužáci mě vždycky násilím strkali k tý nejkrásnější holčičce ve třídě a posmívali se mi! Nebo vlastně nám, protože to byl jejich způsob jak potrestat i ji, protože věděli, že sami takovou krasavici nikdy nedostanou!“

	Když Tokita ohrnul tlusté, rudé, vlhce se lesknoucí pysky v plačtivé grimase jako malé dítě a spustil své nářky, rozlehl se mezi novináři tlumený smích. Jeden každý z nich v dětství nějaké podobné ďábelské šikaně přihlížel, nebo sejí dokonce sám účastnil.

	„Já mám ale hezký holky taky rád, ne že ne! Jenže tohlecto, všichni se mi smáli a strkali mě k ní a někdy mě dokonce i násilím přinutili, abych tý holčičce dal pusu, ale ať už jsem to sám chtěl, nebo nechtěl, ty holky z toho vždycky vyšly špatně. A pak mi to zazlívaly a nesnášely mě. Takže jsem se jich nakonec začal stranit a radši se zbláznil do počítačovejch her!“

	Možná, že Tokidovo vytrvalé kňučení mělo sloužit k tomu, aby reportérku zmátlo, ale na to přece jen vyznívalo příliš infantilně a novináři ho měli brzy dost.

	„Ano, dobře, chápeme. Omlouváme se, že jsme se vás tak nezdvořile vyptávali,“ povstal s nuceným úsměvem další novinář z vědecké sekce a ukláněl se tak dlouho, dokud Tokida nepřestal

	
kvílet. Novinářka v reakci na kritiku z úst kolegy jen frustrovaně uhodila dlaní o stolní desku.

	„Pokračujte prosím,“ vybídl reportér Acuko Cibu. „Při testování zařízení PT jste asi museli zažít mnoho nečekaných situací a omylů, že?“

	„Nejdříve jsme nahrávali sny našich pacientů a zkoumali jejich neobvyklé vztahy mezi označujícím a označovaným. Vy mi například připadáte jako reportér z vědecké rubriky Maitai, ale takovému pacientovi byste přišel třeba jako nějaký cizokrajný špion. On by si pak tuhle souvislost novinář - špion vytvářel vždy. Ale na rozdíl od nějakého asociativního slovního kvízu, jaké dávají v televizi a kde hádáte odpověď, která je sice skrytá, ale vy ji ve skutečnosti znáte, by si náš pacient tohoto procesu vůbec nebyl vědom. Už jen to, že takovéto nenormální asociace v pacientových snech objevíme, může velmi výrazně přispět k jeho uzdravení.“

	„V jediném ústavu jsme tehdy měli dvacet zotavujících se pacientů. Nebo pacientů v remisi, jak my říkáme,“ podotkl Tora- taró Sima hrdě. „To bylo samo o sobě dost nevídané, takže to v psychiatrických kruzích vzbudilo velké pozdvižení. A to prosím po celém světě. Však se na to jistě pamatujete.“

	„Dále jsme přišli na to, že pomocí kolektoru dokážeme vstoupit do snů našich pacientů a tím je i léčit,“ pokračovala Acuko, avšak zástupce vědecké rubriky ji prudce přerušil: „Ale když se to proslechlo, všichni usoudili, že jde o velmi nebezpečnou léčebnou metodu a zakázali vám používat zařízení PT mimo ústav, nemám pravdu?“

	„To je ono!“ Šéfredaktor vědecké rubriky deníku Šinniči vyskočil na nohy tak prudce, až jeho židle zavrzala. „Tak to bylo! Tehdy se proslýchalo, že jste ve skutečnosti ty pokusy prováděli i mimo váš ústav, a to nejen na schizofrenicích, ale i na lidech s neurózou a jinými poruchami!“

	Nastal všeobecný rozruch. Mnozí hlasitě přitakávali a Acuko došlo, že ačkoliv přítomní novináři až doteď nic neřekli, tajně těmto pomluvám dopřávali sluch.

	Když šéfredaktor vědecké rubriky viděl, že jeho slova vyvolala patřičnou reakci, obrátil se vítězně k Acuko: „Je to tak, že? Tajně jste to zařízení používali na jiné lidi než schizofreniky, a to dokonce mimo nemocnici. Dělali jste pokusy na lidských bytostech!“ Na chvíli se zarazil, když si uvědomil, že zařízení PT na jiné než lidské bytosti ani použít nelze, ale vzápětí pokračoval: „Čili - provozovali jste takové pokusy, že?“

	„Říkalo se to, ano,“ pravil Sima s úsměvem. „Jsou to ale skutečně ničím nepodložené pomluvy. Prý je dokonce šířili pacienti a jejich příbuzní, kteří si od zařízení PT slibovali ohromné výsledky.“

	„No jistě, všechno popíráte,“ odvětil novinář, zklamaný, že pro svou teorii nemá hmatatelnější důkazy. „To je jasné, že všechno, co řekneme, označíte za pomluvy.“

	„K těm pomluvám bych něco měl,“ ozval se mladý, bystře vyhlížející novinář s velmi bílou pletí, aniž se přitom obtěžoval vstát ze židle. „Před nějakými pěti, šesti lety, když se ještě zařízení PT nesmělo používat, se šuškalo, že existuje nějaká dívka, která pomocí toho zařízení léčila různé vysoce postavené jedince, kteří si nemohli dovolit, aby se veřejnost dozvěděla o jejich psychických problémech. Je to spíš taková legenda, ale v poslední době se několikrát znovu vynořila, tak jsem se o to trošku zajímal a vypadá to, že teď, když už se to zařízení používat smí, se o tom ti lidé nebojí mluvit. Jejich vyprávění se sice liší, ale všichni se shodli na tom, že si ta dívka říkala Paprika a že to byla náramná krasavice. To mi přišlo docela podezřelé,“ dodal významně a upřel pohled na Acuko.

	„Výmysly, samé výmysly,“ zasmál se během novinářovi řeči několikrát Torataró Sima, avšak ke konci už se mu trochu třásl hlas. Acuko chápala, jak těžké musí být pro tak čestného ělověka lhát, aby kryl ilegální činnost, k níž v minulosti docházelo. „Jsou to výmysly. Nic takového se rozhodně nestalo.“

	„Když už o tom mluvíme, já to slyšel také,“ pravil novinář ze společenské rubriky, který na začátku položil otázku ohledně procentuální šance na získání Nobelovy ceny. „Ta dívka jménem Paprika prý byla takzvaný snový detektiv. Vstupovala do mužských snů a léěila jejich psychické problémy skrze nějaké jakoby sexuální praktiky.“

	„Já to také znám,“ řekl reportér z Maitai. Nikdo už se neobtěžoval vstát, když si bral slovo, a konferenční místnost začínala připomínat soudní síň. „Ta přezdívka prý ve skutečnosti bylo krycí jméno, a to své povolání snového detektiva - to taky zní trochu jako pohádka, nebo spíš sci-fi - vykonávala ilegálně. Prý jí bylo kolem osmnácti a byla velice krásná.“

	„Tady pan ředitel Sima nám před chvílí povídal, že paní doktorka byla už v době svých studií vynikající terapeutkou,“ pravil s šelmovským výrazem šéfredaktor vědecké sekce deníku Sinniči a úkosem přitom pohlédl na Acuko. „Tu legendu o Paprice znám a nepovažoval jsem ji za nic jiného než výmysl provázející zařízení PT, ale teď začínám mít dojem, že by na tom všem mohlo něco být. Jen by mě nenapadlo, že to bude souviset tady s doktorkou Čibou.“

	„Paní doktorko, vyjádřete se k tomu osobně!“ zvolala agresivně brýlatá novinářka. „Potvrďte nám, že ta dívka jménem Paprika jste nebyla vy.“

	Acuko cítila, jak bledne vzteky nad reportérčinou drzostí. Zbylo jí však právě tolik sebedůvěry na to, aby svůj vnitřní zápas nedala najevo a ušla tak prozrazení. „Je to tak, jak řekl pan ředitel Šima. Ta dívka jménem Paprika je od začátku do konce vymyšlená.“

	„Vážně?“ pokračovala novinářka ve stylu triviálního výslechu typického pro zástupce společenských rubrik.

	„Zařízení PT ovládali jen dva lidé, doktorka Ciba a já, tak jak by se k němu mohl dostat ještě někdo jiný?“ opáčil Kósaku Tokita svým obvyklým, nepříliš sofistikovaným způsobem. „Tak co? Budete ještě pokračovat? Protože kromě mě a doktorky Ciby vám k tomu už nikdo nic říct nemůže. Nebo se chcete ptát pořád dokola na to samé? Protože to mám ze všeho nejradši,“ Tokita se s dětinsky hádavým výrazem zavrtěl na židli, aby dal najevo, jak náramně se na to těší, a vyzývavě na novináře pohlédl. Odpověděli mu rezignovaným úšklebkem.

	„Povídali jste, že té dívce mohlo být tak osmnáct, že?“ pousmála se Acuko. „Před pěti nebo šesti lety mi bylo kolem čtyřiadvaceti. A navíc, osmnáctileté děvče by bylo sotva v prvním ročníku. Jak by někdo takový mohl být terapeutem?“

	„Použití zařízení PT je teď každopádně legální, takže klidně můžeme říct, že co bylo, to bylo,“ pravil náramně nevzrušeným tónem mladý novinář s bílou pletí, tváře se přitom zcela neproniknutelně. „V současnosti však máte tady v ústavu mnohem závažnější problémy, nemám pravdu? Vstoupit do pacientových snů pomocí zařízení PT neznamená jen pozorovat je na obrazovce, ale dokonale se s pacientem identifikovat. Nemůže se tedy stát schizofrenik i z lékaře? Doneslo se mi totiž, že jeden z vašich doktorů se schizofrenií skutečně nakazil. Je to pravda?“

	Acuko se vzteky téměř zatmělo před očima. Tohle jim určitě prozradil buďto zástupce ředitele Seidžiró Inui, nebo terapeut Osanai.

	„V žádném případě,“ odvětila. Věděla, že na novináře musí zaútočit a odhalit jeho zdroj. „Kdo vám něco takového napovídal?“ Novinář vypjal prsa a bez mrknutí opáčil: „Zdroj svých informací neprozradím. Znovu se však ptám, je-li to tvrzení pravdivé.“ Zvedl se šum hlasů.

	Acuko se reportéra rozhodla vyprovokovat. „Nikdo z našeho ústavu by vám nic takového neřekl, a tím pádem nechápu, jak je možné, že si novinář jako vy mohl nechat namluvit takové nesmysly, tím spíš od někoho zvenčí.“

	Její reakce vehnala mladému reportérovi krev do tváře. „Co tím myslíte? Vy tvrdíte, že vykládám nesmysly?“

	„No jistě.“ Acuko se smíchem přelétla očima všechny shromážděné novináře. „Vždyť je to nesmysl. Vážení, vy tomu snad věříte? Nakažlivá schizofrenie, prosím vás!“

	Několik novinářů, kteří netušili, že ačkoliv schizofrenie sama o sobě nakažlivá není, osoby v pacientově blízkosti jeho halucinacemi mohou být ovlivněny, se hlasitě zasmálo.

	„Jenže já to slyšel od někoho, kdo je do detailu obeznámen s děním ve vašem ústavu!“ vyjekl mladý novinář zaníceně.

	„Inu, pokud je to někdo, kdo je do detailu obeznámen s děním v našem ústavu, tak to přece musí být někdo z našich zaměstnanců, že?“

	„To netvrdím.“

	Zdroj pomluv se zdál být čím dál tím jasnější a Acuko dokonce pocítila k mladému novináři jistý soucit, ale přesto znovu zaútočila: „Ovšem, jako novinář máte jistě právo tvrdit, že je něco pravda, aniž byste se ovšem obtěžoval odtajnit svůj informační zdroj.“

	„Ne ne, já netvrdím, že je to pravda. To je přece to, co se snažím zjistit!“

	„Já se to také snažím zjistit. A k tomu potřebuju vědět, pochá- zí-li toto tvrzení skutečně z úst člověka, který zde pracuje!“

	„K tomu vám nemohu nic sdělit.“

	„No tak, no tak!“ využil Torataró Sima moment, kdy se oba soupeři odmlčeli, k pokusu o smír. „Podívejte, upřímně řečeno, terapeuti mohou být za určitých okolností pacienty ovlivněni. Jenže to se týká pouze těch nezkušených, a my tu máme jen samé odborníky, takže něco takového se u nás rozhodně stát nemůže. A že by se někdo nakazil přes zařízení PT, to už vůbec ne.“

	„Jenže já mám důvěryhodnou informaci, že se z toho zařízení PT někdo nakazil. Od důvěryhodného zdroje!“ trval na svém novinář, teď už rozpálený doruda. Tehdy se do věci vložil Kósaku Tokita a hlasem prozrazujícím nesmírnou únavu a otrávenost se bezostyšně rozfňukal: „Aáááách jo! Už zase, to snad není možný! Můžem to tady opakovat třeba stokrát a stejně tomu nikdo nebude rozumět. My tady děláme špičkovou vědu, ale ne, vy musíte přijít s nějakou pitomostí, co s tím vůbec nesouvisí, a dělat z toho aféru! Ani jeden z vás se tady dneska nezeptal na to nejdůležitější! A to prosím pro mě třeba bude celý zařízení PT co nevidět minulost! To neříkám proto, že se chci vytahovat. Prostě to tak je, technologickej vývoj se řítí kupředu ohromnou rychlostí. Ale ne, vám je to jedno!“

	A zatímco novináři vstřebávali Tokitovo rozmrzelé skuhrání, ovládla Acuko svůj hněv a raději přemýšlela, jak se toho zrádce z vlastních řad zbavit.

	
Svět schizofrenního pacienta ovládaný pokroucenými metaforami, v němž například jeho záletná a příliš plodná matka vystopovala jako „ěubka“ - což vyšlo najevo v momentě, kdy se v kuchyni objevil pes a začal vařit oběd - mohl přímo ovlivnit i jinak normálního člověka. Acuko sejmula kolektor, unavená blouděním tak bizarním světem. Občas si dopřávala procházku sny uzdravujících se pacientů. Za skleněnou výplní spal na lehátku ve vedlejší ordinaci asi čtyřicetiletý muž.

	„Povídal, že ho u svatyní často zdravily psí sochy,“ odvrátila se Nobue Kaki moto od obrazovky a s úsměvem pohlédla na Acuko.

	„Jeho sny jsou už ale skoro normální, ne? Udělejte mi prosím kávu.“ Acuko nastavila přístroj tak, aby jí přehrál několik scén z právě zaznamenaného snu, a s pohledem upřeným na obrazovku reflektoru začala sepisovat své myšlenky. Reflektor automaticky přehrával obrazy ve vteřinových intervalech. „Už můžete jít, Nobue.“

	Nobue Kišimoto se však podle všeho ještě domů nechtělo. „S jinými lidmi nebo třeba věcmi se teď moc neidentifikuje, že?“ podotkla, zatímco nalévala kávu.

	„Moc ne,“ odvětila Acuko a napila se kávy, sledujíc očima obrazovku, kde na talíři ležela napůl snědená pečená ryba a cosi vykřikovala. V tu chvíli si Acuko vzpomněla na Kósakua Tokitu. Pečené ryby měl moc rád. Acuko se náhle zachtělo Tokitu vidět. Vypnula obrazovku a vstala.

	
„Jdu do laboratoře za doktorem Tokitou.“

	Když si Acuko svlékla pracovní plášť a předvedla tak tmavě modrý kostýmek, který na sobě měla během tiskové konference, upřela na ni Nobue uchvácené zraky. „No ne! Vám to sluší! Vám to tak sluší! Taková škoda, že to nevidí nikdo jiný než já! Paní doktorko, proč nechodíte do televize častěji?!“

	Acuko ten příliv láskyplného obdivu od příslušnice stejného pohlaví trochu zarazil, a tak se raději rychle obrátila a vyšla ven na chodbu. Nikde nebyla ani noha. Však už minula devátá.

	Laboratoř Kósakua Tokity nevedla přímo na chodbu. Napřed bylo třeba projít špeluňkou, kde dlel Tokitův asistent Himuro, a teprve potom zadními dveřmi až k Tokitovi. Speluňka byla malá, jen něco málo přes dvanáct metrů čtverečných, a dost tmavá. Na policích podél stěn se válely nejrůznější LSI a zákaznické čipy od všemožných výrobců, sady vzorků připravených k odeslání a krabice s dalšími různými součástkami, zatímco na stolech i na podlaze se bez ladu a skladu kupily části elektronických zařízení a nářadí. Oba stoly byly namáčknuty k protilehlým stěnám, takže mezi nimi stěží zbývalo místo na projití, a prohýbaly se pod katodovými trubicemi a mnoha monitory zobrazujícími různé diagramy a grafy. Himuro právě skenoval technické výkresy, a když Acuko uviděl, celý znervózněl a vyskočil na nohy.

	„Jé, paní doktorko! Doktor Tokita momentálně nemůže, provádí pokus!“

	Stejně jako Tokita, i Himuro byl pořádný tlouštík, ačkoliv o něco menší, takže když stáli vedle sebe, připomínali tradiční ozdobné sošky velkého a malého jezevce. Tento od pohledu typický počítačový fanatik byl odhodlán bránit svého nadřízeného před celým světem a svého úkolu se vždy ujímal velmi urputně. Vlastním tělem zastoupil dveře vedoucí do Tokitovy laboratoře, pevně rozhodnut zabránit Acuko ve vstupu. Naštěstí už dávno věděla, jak na něj. Přistoupila k němu tak blízko, až se jej skoro dotýkala, a pohlédla mu do vytřeštěných očí.

	„Ale ale. My jsme zase nafučení. Nebojte, však vám toho vašeho veledůležitého pana doktora nikdo neukradne.“

	Ukazováčkem mu klepla do nosu a Himuro celý zrudl. Sklopil hlavu a odplížil se zpět na své místo, mumlaje si přitom nesouvisle: „No tohle... toto... a to je pořád, tyhlety... hipolární obvody... integrovaný... a vůbec.“

	Tokitova pracovna se nacházela v podobném stavu jako špe- luňka jeho asistenta, jen zde panovala ještě větší tma a celá místnost byla třikrát tak větší a třikrát tolik rozbordelařená. Nepořádek, který v pracovně panoval, však nebyl jen tak obyčejný. V papírových kelímcích od instantních nudlí byly ponořeny konečky svazků spirálových vláken, zatímco keramické nádoby i katodové trubice byly rozbity na kusy. Testovací monolitické polovodičové čipy se vršily v kelímcích od kávy. Všude kolem byly rozházené roztodivné elektronické součástky a zařízení navržené samotným Tokitou. Na první pohled bylo jasné, že zde pracuje génius, avšak to neskutečné množství všech možných i nemožných věcí mohlo stejně dobře být i výplodem šílence.

	Tokita právě v potu tváře prováděl pomocí miniaturního laserového přístroje jakousi delikátní operaci. Jeho tvář osvětlovaly desítky monitorů, na nichž se skvěly ve vysokém rozlišení provedené technické výkresy, barevné grafy, kresby v programu CAD a fraktální obrazce.

	Když si Acuko všiml, položil nástroj na stolní desku tak prudce, až se jí zmocnili výčitky, že jej takhle zničehonic vyrušila uprostřed rozdělané práce.

	„Nazdar.“

	„Můžu?“

	„Jasně. Zrovna jsem si říkal, že otevřu okno.“

	Ztěžka vstal, popošel k oknu, roztáhl tlustý závěs a otevřel obě okenice dokořán. I z jeho okna bylo vidět do rozlehlé ústavní zahrady a v dáli se třpytila světla výškových budov v centru města. Do místnosti zavanul svěží vítr a vůně trávy.

	„Přišla jsem ti poděkovat,“ řekla Acuko a přistoupila k Toki- tovi, který stál zády k ní u okna.

	„Za co?“ Stydlivý Tokita se neotočil a dál hleděl na budovy tyčící se v dálce.

	„Poslouchej, je tady pořád dost tma, takže se klidně otoč, stejně mi neuvidíš do obličeje,“ zasmála se Acuko.

	„No jo...“ Tokita poslechl a zvolna se obrátil. Ani jemu nebylo vidět do tváře.

	„Díky, žes na konferenci předvedl to divadýlko. Nevím, jak by to jinak dopadlo.“

	„No jo, takovej dětinský výstup... to je moje.“

	Znovu se obrátil do zahrady.

	„Však jsi taky odvedl dobrou práci. No tak. Proč se na mě nepodíváš?“

	„Protože i takhle potmě vidím, jak jsi strašně krásná. A ta tvoje krása je ve tmě přímo dábelská. Trochu mě to děsí...“ Acuko k Tokitovi pomalu přistoupila, zezadu jej objala a přitiskla tvář k jeho lopatce. „Chci ti poděkovat. Díky. Kdybys mi nepomohl, ptali by se mě pořád dál a nakonec by mě zahnali do kouta. Určitě by nás pak začali podezírat.“

	„No, já spíš...“ Tokita se na chvíli odmlčel, a potom ze sebe váhavě vypravil: „Zajímalo by mě, kdo to o tom Cumurovi vykecal.“

	„Sám Cumura určitě ne. Jak je mu?“

	„Prý ho poslali domů, aby si odpočinul.“

	Cumura bydlel stejně jako Acuko a Tokita v domě patřícímu ústavu, kam neměl nikdo z venku přístup, a kde neustále běžely bezpečnostní kamery. A i kdyby Cumuru zahlédl někdo nepovolaný, stejně by na něm nebylo nic nepoznat, protože navenek vyhlížel docela normálně.

	„Ale stejně je to divné. Cumura je přece hodně dobrý terapeut.“ „Neutrpěl trauma?“

	„No, jsme jenom lidé, všichni máme nějaké šrámy na duši. Právě proto mám dojem, že v tom něco bude, a napadlo mě, že se s tebou poradím. Myslíš, že by se z toho kolektoru, který Cumura používal, dalo to jeho trauma vysledovat?“

	„Jo, na tom nic není. Stačilo by přehrát si snovej záznam toho pacienta, do jehož podvědomí Cumura vstoupil.“

	„Jasně. A šlo by to i naopak? Jako že by ten kolektor někdo zneužil a propašoval do snu toho schizofrenika něco, co by Cumurovi to trauma spustilo?“

	„Kdyby někdo vytvořil program, kterej by v pacientově snu vyhledal nejvhodnější obraz a promítnul ho přímo Cumurovi, tak jo. Vlastně je to jednoduchý.“

	„Všechno je jednoduchý,“ zasmála se Acuko. „Teda aspoň pro tebe. Chápej, já chci vědět, kdo kromě tebe by to tady u nás ještě zvládl?“

	„Kdyby měl k dispozici ty obrazy a šlo jen o to, dát dohromady ten program, tak by to mohl zvládnout tady Himuro. Co když ho o takovej program někdo požádal? Možná bysme se ho měli zeptat.“

	Tokita vykročil ke dveřím, avšak Acuko jej zadržela: „Počkej! Musíme být opatrní a neprozradit se.“

	„Jo, to je fakt. Tak já to teda zkusim zjistit ze záznamu, tam by mělo bejt zapsaný všechno, co udělal.“

	„Díky.“

	„Ale proč by to Cumurovi někdo dělal? Co by z toho kdo měl?“ „Nevím, ale někdo určitě. Třeba někdo, kdo by vydělal na tom, kdyby pověst našeho ústavu utrpěla.“

	„A kdo by to měl bejt?“

	„To právě musíme zjistit.“

	„To je sranda. Tentokrát budeš opravdovej detektiv.“

	„Ty kecko,“ zasmála se znovu Acuko.

	„Víš ty ale co? Tady s tou jednotkou Daidalos s kolektorem, na který teď pracuju, půjde všechno to, o čem jsme tu teď mluvili, daleko snáz.“ Daidalos, který Tokita právě dokončil, byl vlastně gorgonou bez kabelů. Tokita se neunavoval přílišným testováním a raději vynalézal stále nové věci.

	Acuko mu věnovala šokovaný pohled. „Co to zaseje?“ vypravila se sebe konečně. „Co s tím budeme dělat? Co to umí?“

	„To je přece tvoje práce, ne, vymyslet co s tím. Umí to všechno, co jsme zvládli doposud, takže když s tím budeme zacházel pořádně, tak to zlepší šance pacientů na uzdravení, ne?“

	„Moment, počkej... Tohle nejde, je to příliš nebezpečné.“ „Ale no tak, tohle byl přece vždycky můj sen - abysme si mohli navzájem vcházet do snů!“

	Acuko se z toho začínala točit hlava. „Tak jednotka, povídáš? Jak je to velké?“

	„No právě!“ Acučin úžas Tokitu náhle rozveselil. „Je to asi tak velký jako kalkulačka. Až dovymyslím princip, nebudou pro nás v otázce velikosti existovat hranice! Tuhle jsem se nabourával lidem do počítačů a hledal nějaký zajímavý vynálezy, a dostal jsem se až do počítače katedry biologie jedný univerzity. Tak jsem jim sebral nějaký vzorky z jejich bionickýho výzkumu. No a to mě přivedlo na nápad sestavit tenhleten základní prvek, ze kte- rýho můžeme vyrobit v podstatě cokoliv, takže když to použijeme tady na to, tak ten přístroj uděláme tak malej, jak jen se nám zachce.“

	„To mluvíš o biologickém prvku? Takovém, který dokáže přeskupovat bílkoviny? 0 kolik to bude menší než silikonový čip?“ „Jeden má sto angstromů, takže... hmmm, paměť mají asi sto- milionkrát větší než silikonovej čip.“

	Acuko se na Tokitu upřeně zahleděla. „Ty jsi génius. Jako vynálezce něčeho takového budeš neuvěřitelně slavný.“

	Tokita se opět stydlivě odvrátil. „Víš, já vlastně doufám, že ne. Mám radost, že jsi z toho vedle, ale na tom, co tomu řekne zbytek světa, mi nijak zvlášť nezáleží. Hele, máš lidi, kterým o nic jinýho nejde, a pořád dokola vykládaj jenom o tom, čeho dosáhli. A to já nemám rád.“

	Acuko Tokitu znovu zezadu objala. „Ted promluvil pravý génius.“

	Chvíli stáli beze slova a Acuko na prsou cítila, kterak Tokita celý ztuhl. Zdálo se, že se chystá říct něco, o čem se mu nemluví snadno.

	„Copak je?“ zeptala se Acuko.

	„Víš, tenkrát, když jsem byl ještě asistent, když jsme to celý vynalézali... Když jsi mi tenkrát vstoupila do snu, napadlo mě, že když je to sen, tak bych se tě mohl zmocnit.“

	Acuko se zasmála. „Já vím. Ale zůstalo jen u nápadu, ne?“ „Popravdě, od tý doby se mi o tom často zdává.“

	„A zmocnil ses mě teda?“

	„Ne, i když vím, že je to jenom sen. Já... jak to říct? Mám nějaký zábrany. Jak se tomu říká, lucidní snění?“

	„Ne, lucidní snění znamená, že ve snu něco děláš právě proto, že víš, že je to jen sen. Tohle tě naopak nutí, abys něco nedělal. Mohli bychom tomu říkat třeba soudný spánek.“

	„Je to proto, že tě mám rád?“

	Acuko Tokitu objala ještě silněji. Cítila, jak se přitom oběma pažemi zabořila do měkkého masa. „Ano. Tak to řekni pěkně jasně: mám tě rád.“

	„Nemůžu. Vždycky, když to chci říct, tak si vzpomenu na tu Krásku a zvíře. Jako dneska.“

	„Vždyť si to nemusíme říkat, oba přece víme, co k sobě cítíme. Jenže kdybychom o tom přece jenom měli mluvit, musela bych to asi říct já, viď? Nejspíš to sám víš, ale můj rozum takového tlusťocha, jako jsi ty, odmítá a opovrhuje tebou, asi proto, že se podle všeho nedokážeš ovládat. Nelíbí se mi ani tvůj obličej a v duchu si třeba říkám, že kdybychom se vzali, byl by ten rozdíl mezi námi zdrojem hrozného nesouladu. Jenže si nemůžu pomoct, mám tě ráda. Ty to ale víš, že ano?“

	Až dosud tichounce naříkající Tokita se k ní konečně obrátil. „Já vím, ale dnes jsi to řekla poprvé.“

	Acuko vzala jeho tvář do dlaní a přitáhla si jej blíž. Tokita jí roztřeseně objal kolem pasu. Políbili se. Tokitovy tlusté rty, které se vždy vlhce leskly jako uslintaná pusa malého děcka, byly měkké a poddajné.

	Tokita se odtáhl a jakoby omluvně se zahleděl z okna. „Ted jsi mě dokázala políbit jen proto, že je taková tma, viď?“

	
Tacuo Nose nenápadně vklouzl na toalety, omyl si obličej studenou vodou a teprve pak se poněkud uklidnil. Tvář, která na něj zírala ze zrcadla, však byla stále bledá.

	Večírek pořádaný u příležitosti jmenování nového výkonného ředitele jedné ze společností dodávajících součástky pro bez- emisní auto se konal v přepychovém hotelu v centru města, a Nose, který se na něj vypravil spolu s ředitelem své firmy a vedoucím finančního oddělení Sukenobuem, měl původně v úmyslu zdržet se jen krátce. Mezi pozvanými však bylo i mnoho známých tváří z automobilového průmyslu, a prezident Noseho firmy musel každou chvíli s někvm mluvit, takže Nose a Sukenobu ztratili naději na brzký návrat domů. Navíc se večírku účastnilo mnoho lidí, se kterými se už dlouho neviděli, nebo s nimi nutně potřebovali mluvit.

	A právě tehdy Nose zneklidněl. Zrovna když se to nejméně hodilo. Při představě, že by jej tady přede všemi lidmi z branže stihl záchvat, na něj sáhl mráz a vzápětí se celý zpotil. Byl přesvědčen, že jestli zůstane ještě chvíli, záchvat se určitě dostaví, a tak se nenápadně vytratil na toalety.

	Od prvního sezení s Paprikou jej ještě žádný záchvat nepostihl. Jenže jedno sezení na vyléčení neurózy nestačí, a tak jej dál trápilo pomyšlení, že by se záchvaty mohly vrátit, a to kdykoliv a kdekoliv - třeba právě dnes večer. Léky na uklidnění, které mu Paprika dala, už došly.

	Nose se rozhodl, že se na večírek nevrátí. Místo toho proklouzl do vstupní haly, a dával přitom dobrý pozor, aby nenarazil na 

	
nikoho známého. Oznámil svůj odchod v recepci, kde převzal obligátní dárkovou tašku s upomínkovým předmětem, usadil se na černé kožené pohovce, odkud měl dobrý výhled na vchod do sálu, kde se večírek odehrával, a vyčkával příchodu svého šéfa a Sukenobua. Ve vstupní hale byl mnohem lepší vzduch a Nose- mu se postupně ulevilo. Konečně se objevil i ředitel.

	„Sukenobu tu ještě není?“

	„Před chvílí jsem ho viděl, jak do něj hučel ředitel Aojamy.“

	Ředitel se posadil do křesla proti Nosemu. Byl o více než patnáct let starší, ale měl velmi zdravou barvu a vypadal mladě.

	„Jak se to jmenuje ten člověk z Teisanu? Ten jejich výkonný ředitel?“

	„Segawa?“

	„Tak! Segawa,“ usmál se ředitel. „Tak on je tu taky, co?“

	„Ano, je.“

	Ředitel podle všeho věděl, že Segawa stojí v čele opozice proti bezemisnímu autu. Jmenovaný právě vycházel ze sálu v družném rozhovoru se Sukenobuem. Ten si v recepci převzal svou dárkovou tašku, avšak Segawa si ji zatím nevzal. Nose kdysi zaslechl, že prý na večírcích většinou zůstává až do samého konce.

	Když Sukenobu zahlédl Noseho a svého nadřízeného, vypadal na okamžik trochu zaskočeně. Segawa přehlédl jejich ředitele, sedícího k němu zády, ale Noseho si všiml a okamžitě k němu zamířil, aby jej počastoval nějakou uštěpačnou poznámkou. Byl to vypasený chlap s býčí šíjí.

	„Vida, Nose! Poslední dobou se nám někde touláte, co? Panu Koreedovi se stýskalo.“

	Koreeda byl úředník z ministerstva dopravy.

	Ředitel Noseho firmy se po něm otočil a Segawy se zmocnily mírné rozpaky.

	„Vida, pan ředitel! Vy už jdete? Aha, aha. No to se podívejme.“

	Vzápětí se raději odporoučel na toalety, vyprovázen ředitelovým upjatým úsměvem.

	„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat.“ Sukenobu se svezl do křesla. Holá hlava se mu leskla potem. „Ty se s tím Segawou znáš dobře, co, Nose?“

	
Ale ale, copak jsem to byl já, kdo se s ním teď bavil, ušklíbl se Nose sám pro sebe. Sukenobuovi zřejmě dělalo starost, že ho vlastní nadřízený zahlédl, kterak se vybavuje s vedoucím pracovníkem konkurenční firmy. To je celý on, vyvádět kvůli takovým prkotinám. Ředitel se tomu rovněž posměšně ušklíbl.

	Rozhodli se, že si před odchodem ještě dají skleničku, a tak se všichni tři přesunuli do suterénního hotelového baru, kde bylo ticho a klid. Sukenobu byl členem místního klubu.

	Usadili se vzadu v rohu jinak prázdného baru, a dali se do řeči, která se postupně stočila na strategii prodeje bezemisního auta, na níž se momentálně podílel i Sukenobu.

	Ten si zničehonic začal stěžovat na Nanbu. Prý mu dnes zase házel klacky pod nohy tím svým typicky do sebe zahleděným způsobem. Sukenobuovy stížnosti na Nanbovo dětinské chování byly ovšem jen skrytou kritikou Noseho neschopnosti postavit svého podřízeného do latě. Nose ho nechal mluvit a nijak mu neopono- val. Kdyby tak učinil, jen by se nechal vtáhnout do hádky. V duchu se však škodolibě usmíval. Tohle byla přesně ta situace, kdy se mu hodila jeho schopnost zaskočit protivníka.

	Ani ředitel se ke kritice nepřipojil, jen naslouchal Sukenobu- ovu žvanění a sem tam podotkl něco jako: „No jo, je to bída.“ Sukenobu si byl ovšem vědom, že i řediteli začíná Nanba lézt na nervy, a právě na tom celý svůj útok vystavěl.

	Nose se toho dne s Nanbou rovněž nepohodl. Navrhl totiž malý kompromis, díky němuž by mohli předejít kompromisu většímu, ale Nanba jej zamítl, ačkoliv dobře věděl, kam to povede. Očividně chtěl dělat problémy. Nakonec se hádali pro nic za nic, až se Nanba Nosemu dočista zprotivil. Rozmazlil jsem ho, pomyslel si, a on teď zkouší, jak daleko si může dovolit zajít.

	1 přesto se však Nosemu hnusilo kritizovat svého podřízeného za jeho zády, a ty vedoucí pracovníky, kteří tak neváhali činit, vždycky považoval za vulgární. Nadřízený měl jednou kariéru svých podřízených dokonale v rukou, a právě proto by si přece s nimi měl podobné věci vždy vyříkat osobně.

	„A co kdybychom udělali vedoucího laboratoře z vašeho Ki- ničiho, pane řediteli?“ navrhl zničehonic, čímž Sukenobua dokonale uzemnil. Kiniči byl ředitelův synovec, který vystudoval inženýrství na jedné ze státních univerzit, a už delší dobu si myslel na vedoucí pozici.

	Ředitel neskrýval své potěšení. Dávno si přál, aby se jeho synovec chopil funkce vedoucího laboratoře, v čemž mu právě Nanba překážel.

	„No ano, vidíte. Pravda. Vždyť on je tu přece ještě Kiniči!“ vyhrkl rychle Sukenobu, a vrhl přitom na Noseho nenávistný pohled. Tak ty budeš podlejzat! Potom si uvědomil, jak jeho poznámka vyzněla, a rychle dodal: „Tedy, ne že bych na Kiničiho zapomněl!“

	Ve skutečnosti ovšem na Kiničiho skutečně zapomněl, protože ho ani ve snu nenapadlo, že by ho Nose navrhl na Nanbovo místo.

	„No, ale Nanba zase odvedl pořádný kus práce,“ pravil ředitel velkoryse. Pomyslel si, že když se teď oba jeho vedoucí pracovníci tak pěkně shodli, tak si to také nějak vyřeší mezi sebou. Sám za sebe byl spokojený.

	„Dobrá, tak toho teď nechrne,“ řekl Sukenobu a významně přitom Nosemu pokývl.

	Cestou domů v taxíku se pak Nose nad Nanbou znovu zamyslel. Talent měl, to ano, ale na vedoucí pozici se nehodil. Jestlipak si toho byl sám vědom? Nejspíš ne. Nejspíš si o sobě myslel, že by to klidně mohl dotáhnout na ředitele.

	Nose si uvědomil, že ve skutečnosti vůbec necítí potřebu Nanbu chránit, přestože tehdy u Papriky doma došel na základě vlastní analýzy svého snu ke zcela opačnému závěru. Dnes přece Nanbu jakoby nic využil k tomu, aby si u šéfa udělal dobré oko, a ačkoliv by k tomu dříve či později tak jako tak došlo, přičinil se o to, aby byl Nanba zbaven své pozice vedoucího vývojové laboratoře. Necítil se však kvůli tomu nijak zvlášť provinile, vždyť Nanba si za to v podstatě mohl sám. Navíc už v životě učinil mnoho daleko chladnokrevnějších rozhodnutí.

	Je to hrdý muž, ten Nanba, takže kvůli změně pozice nebude zuřit ani vyvádět. A zároveň je dost sebevědomý na to, aby se tím nenechal nějak zvlášť deprimovat. A ted Sukenobu, uvažoval Nose dál. Dnes se nechal okrást o příležitost šplhnout si u šéfa tím, že na místo vedoucího laboratoře doporučí jeho synovce. Co asi podnikne dál? Ten pohled, který Nosemu nakonec věnoval, byl dost výmluvný, možná tedy už něco chystá. To by mu bylo podobné, pomyslel si Nose.

	Co to? Přece jsem si právě teď ujasnil, že kvůli Nanbovi žádnými výčitkami svědomí netrpím. Tak proč se mě najednou zmocnil takový neklid? Nose si s údivem uvědomil, že se jej zmocňuje nový záchvat. Ale jak to? Jistě, přemýšlel teď o Sukenobuovi, ale normálně si z něj přece nic nedělal. Nikdy se mu například nestalo, aby dostal záchvat nebo se jej zmocnila úzkost, když s ním jednal. A teď tohle.

	Celý se zpotil a srdce se mu rozbušilo. Zoufale se snažil sám sebe ujistit, že je to jen neuróza, že to za chvíli přejde, avšak jeho snaha se zcela minula účinkem a místo úlevy jej zachvátila bolest tak strašlivá, až jej napadlo, že snad zemře. Co když to nevydrží srdce? Nebo by mu mohla prasknout céva a způsobit krvácení do mozku. Při představě, že tady v taxíku vydechne naposledy, zachvátila Noseho hrůza. Záři světel metropole a scenérii za okny, které cestou domů vídal tak často, až mu zjednotvárněla, ted náhle vnímal jako něco milého a nenahraditelného, po čem se mu bude stýskat, a zároveň se jej zmocnil hněv, že všechno tohle bude po jeho smrti dál existovat, jakoby se nic nestalo. Zatímco prožíval hrůzu a absurditu smrti, začal se mu krátit dech a tehdy Noseho skutečně zachvátila panika. Je zle! Nemůžu dýchat! K Paprice je to daleko. A domů jen kousek.

	„Je... je mi... zle,“ pravil Nose s námahou směrem k řidiěi. „Až dorazíme... na místo... zavolejte... někoho z rodiny.“

	Nepřirozený zvuk jeho hlasu řidiče polekal. „Ano, jistě!“

	„Nikomu... jinému... o tomhle... neříkejte... jasné?“ pokračoval Nose a zaháněl tak vlastními slovy paniku. „Nikdo... se to... nesmí... dozvědět.“

	„Ano. Rozumím.“

	Noseho dům, poněkud skřípnutý mezi dvěma činžáky, stál v části města, která před deseti lety ještě platila za luxusní adresu. Byl to sice jen obyčejný, nepříliš velký rodinný dům, avšak v současnosti byl považován za znak dobrého společenského postavení. Řidič spěšně zazvonil u dveří, vysvětlil do interkomu situaci a za moment už vyběhli ven Noseho manželka Ito a syn Torao. Oba byli bledí jako stěna.

	„Co se ti stalo, drahý?“

	Řidič a Torao vzali Noseho mezi sebe a pomohli mu do přijímací místnosti hned vedle předsíně. Nose přitom nepromluvil ani slovo, jen těžce supěl.

	„Nemůžeš mluvit? Spatně se ti dýchá, viď? Je to tak?“ vyptávala se pořád dokola Noseho žena. Torao mezitím otce uložil na pohovku a povolil mu kravatu.

	„Hned zavolám doktora Kuroiho!“

	„Ne... nevolej... ho!“ zasípal Nose s vypětím všech sil. Nemohl si teď dovolit, aby za ním chodil lékař, který nejenže jeho rodině záviděl majetek, ale dokonce se vyžíval v šíření klepů.

	„Ale no tak!“

	„To... není... nemoc. Je to... duševní.“

	„Cože? Ty máš psychické potíže?“ Noseho manželka nepatrně odtáhla ruku, kterou mu stírala pot z čela. „A proč jsi nám o tom až doted nic neřekl?“

	„Tak co máme teda dělat, tati?“ otočil se k němu Torao, jenž se snažil přesvědčit taxikáře, aby ještě chvíli počkal.

	Nose vytáhl vizitku prozíravě ukrytou v náprsní kapse. Vedle Papričina telefonního čísla na ní stálo: Nouzový kontakt.

	„Takže to došlo až tak daleko, že u sebe musíš mít takovou věc!“ rozešťkala se manželka.

	Mezitím se vrátil Torao, který předtím v rohu pokoje telefonoval na pohotovostní číslo. „Zvedla to nějaká ženská, prý někoho hned vypraví.“ Tak vypraví. Takže telefon nezvedla sama Paprika? Ten byt také nebyl její, přemýšlel Nose a těžce oddechoval.

	Taxikář mezitím zmizel, a Nose se znovu vzchopil. „Dej... řidiči... dej mu...“

	„Ale ten už šel. Je to přece ten, co tě vozí vždycky, takže zaplatíme jako obyčejně přes firmu.“

	„Ne... dej mu... aby nemluvil.“

	„Jasně, zaplatím mu.“ Torao vyběhl ven za řidičem.

	Když Paprika o hodinu později dorazila, Noseho záchvat už pominul.
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	Tacuo Nose stál osamocen na cestě vinoucí se venkovskou krajinou. Okolí mu připadalo známé, takže se jistě nacházel ve svém rodišti. Z dáli k němu po cestě přijížděl kdosi na červeném kole. Noseho se zmocnil neklid. Ještě než stačil červené kolo či jeho jezdce vytěsnit, vstoupila do jeho snu Paprika.

	„Kdo je to?“

	Nose chlapeckým hlasem odvětil: „Ty nevíš, Mari? To je přece Sukenobu.“

	Podle všeho se mu Paprika ve snu zjevila jako Mari - nejspíš nějaká holčička, s níž se v dětství kamarádil.

	Cyklista skutečně vypadal jako učitel klasické japonštiny z Noseho předešlého snu, avšak ve skutečnosti se k nim po té venkovské cestě blížil na dětském červeném kole někdo jiný, nějaký kamarád z dětství, kdo se jen tvářil jako Sukenobu, a koho Mari jistě znala.

	„Ale ne, to přece není Sukenobu,“ řekla Paprika dětským hláskem a Nosemu se rozbušilo srdce. No tak. Podívej se lip, chystala se vykřiknout Paprika, ale Nose ji předběhl a rychle změnil scénu.

	Nacházel se v poslední fázi REM. Paprika u něj celou noc seděla a prozkoumávala temné hlubiny jeho duše.

	Telefonát od Noseho rodiny Acuko zastihl krátce po návratu z práce, a ačkoliv byla velmi unavená, rozhodla se okamžitě vyrazit. Proměna v Papriku jí ovšem zabrala dost času. Musela si změnit účes i nalíčení, přičemž nejpracnější bylo umístit si pod oči pinzetou jednu po druhé nesmyvatelné pihy. Díky tomu všemu vypadala docela jinak a mnohem mladší, a zároveň měla během celého procesu čas připravit se na proměnu i po duševní stránce.

	Na odchodu z domu si musela dát velký pozor. Od té památné tiskové konference pojalo mnoho novinářů podezření, zda Acuko Ciba ve skutečnosti není Paprika, a přestože jen několik málo z nich ji podezíralo, že ve své detektivní činnosti na zapřenou stále ještě pokračuje, tak jako tak se jakožto vědkyně a možná kandidátka na Nobelovu cenu stala středem pozornosti, a nemohla si být nikdy jistá, kdo a odkud ji pozoruje.

	Už jako Paprika se vyplížila ven garážovými dveřmi. Netroufla si zavolat taxík z domova, takže jí nezbývalo než si nějaký chytit na ulici.

	Spolu s Tacuem Nosem se pak vrátili zadním vchodem, kde Paprika zadala bezpečnostní kód a otisk prstu. Hlídač ve vstupní hale už sice o spojitosti mezi Paprikou a Acuko Cibou dávno tušil, ale kdyby dole číhal nějaký novinář, hrozilo reálné nebezpečí, že by mohl začít šťourat ohledně Noseho totožnosti.

	Když vešli do bytu, Paprika napřed Noseho prohlédla, poté mu nasadila gorgonu a uspala jej. Poté si naprogramovala budíček a ponořila se do hlubokého spánku. Ihned poté, co ji v pět hodin podle plánu probudil téměř neznatelný výboj statické elektřiny, si nasadila kolektor a vstoupila do Noseho snu.

	Nose kráčel noční krajinou podél mořského pobřeží. Po vlnách klouzal motorový člun podivného tvaru.

	„Pozor! X <>#☆!“ vykřikl Nose na sotva zhmotnělou Papriku v jakémsi cizím jazyce, popadl ji za paži a stáhl ji dolů do písku, jakoby se je oba snažil před tím člunem skrýt.

	„Kdo je to?“

	„To je A A,“ odvětil Nose řečí, které sám nerozuměl.

	Napůl bdící, napůl spící Paprika nebyla schopna rozlišit to, co viděla na obrazovce monitorující Noseho sen, od toho, co ve snu viděl on sám. V obou případech se však zdálo, že šiji Nose ztotožňoval se svou kamarádkou Mari, až na to, že nyní měla podobu vysoké, cizí herečky navlečené v neoprenovém obleku. Paprika sice podobným filmům příliš neholdovala, ale i ona pochopila, že jde o scénu z nějaké bondovky.

	Začalo divoké dobrodružství. Nejprve se oba vrhli do řeky, odkud se dostali až do moře a plavali pořád dál po proudu, chvílemi nad hladinou a chvílemi pod vodou. Proti nim vyrazilo po proudu něco nezřetelného, možná loď, možná drak, z očí to metalo blesky a z tlamy šlehaly plameny. Nosemu a Paprice nezbylo než oplácet střelbu pomocí samopalů.

	„Vy ale máte uhozený sny!“

	Teď už si ohromená Paprika zcela jasně uvědomovala, že v Noseho očích nabyla podoby Ursuly Andressové, a že si Nose celý sen náramně užívá.

	Vzápětí se z monstra vynořila hlava a ramena Nanby ze smuteční fotografie, která se objevila v Noseho předchozím snu, a rovněž na ně začal střílet ze samopalu. Nanba byl Noseho podřízený a vedoucí výzkumné laboratoře, a Nose k němu dříve cítil ochranitelské sklony, ale tentokrát se s ním nadšeně vrhl do boje. Bylo mu jedno, že může Nanbu zabít, nebo že dokonce může být sám zabit. Možná, že si stejně tak užíval i hádky s Nanbou.

	„Co je tohle za film?“ zeptala se Paprika a její otázka Nosemu připomněla, že se mu to všechno jenom zdá, a začal si připadat hloupě. Vykřikl něco jako „AG^!“ a vyřítil se z vody ven.

	Ocitli se na břehu říčky poblíž široké ulice. V dálce se tyčily hory, kolem se zelenala rýžová pole a podél cesty bylo několik venkovských obchůdků. Za jedním z nich, za starou trafikou, teď stáli Paprika a Nose, kterého se znovu zmocňoval značný neklid. Obešli trafiku a stanuli na autobusové zastávce.

	„Tady jste vždycky nastupoval, že?“ zeptala se Paprika. Viděla, že ji teď Nose vnímá jako roztomilou mladou ženu, kterou ve skutečnosti byla.

	Nose přikývl a odvětil: „Ano. Odtud jsem... jezdil... do školy.“

	„Takže...“ I Paprice se v polospánku těžko hledala vhodná slova. Zdálo sejí, že Nose má se starou trafikou nějaké problémy, a chtěla se tam vrátit, avšak Nose už mezitím změnil dějiště snu na tu Samou školní třídu, o které se mu zdálo dřív. Na stupínku stál tentokrát vypasený muž s býčí šíjí. Vypadalo to, že vyučuje matematiku.

	„Kdo je to?“ zeptala se Paprika, sedící vedle Noseho.

	„Segawa...“

	Paprika si pamatovala, že Segawa byl jeden z vedoucích pracovníku ve firmě, která konkurovala Noseho podniku, a v minulém snu se objevil jako spolužák s medvědí hlavou.

	„Ten medvěd... že ano?“

	„Ne... to byl #00...“

	Tváře Noseho spolužáků byly velmi nezřetelné. Segawa psal na tabuli číslice, a přitom přednášel jakési nesmyslné poučky. „Takže máme aritmetickou řadu a množinu přirozených čísel začínajících jedničkou, poslední dobou se nám někde touláte, co, takže l+2+3+....+n = stýskalo, a tím pádem nám vyjde pan ředitel, vy už jdete?“

	I tohle byl někdo, kdo jen vypadal jako Segawa. Paprika se soustředila na Noseho pocity vůči Segawovi. Vyskočila na nohy a vyjekla: „No tak, skončete to! Dejte mu co proto!“

	Nose také vyskočil. „Dám!“

	Segawa se na stupínku zatvářil vyděšeně a v ten moment se proměnil. Jeho tvář zestárla. Třída se proměnila v zasedací místnost.

	Stařec mluvil dál: „...tohle rozhodně není správné. Obzvlášť co se týká firemní politiky, protože není možné dál A*. Co kdyby došlo k obětem na životech...“

	„Kdo je to?“ zeptala se Paprika, ale Nose zcela ztratil pojem o tom, že se nachází ve snu, a starce se bál.

	„WHO IS HE?“ zeptala se znovu, napodobujíc studentskou výslovnost.

	„HE 1S...“ začal Nose, ale angličtina ho zradila, a tak místo toho zašeptal: „Ten už je po smrti.“

	Podle Noseho označujícího byl stařec kritizující firemní politiku bývalý ředitel jeho společnosti.

	„Dobrá, střih. Střih!“ zvolal kdosi náhle. Nějaký neznámý muž, zřejmě režisér, natáčel v zasedací místnosti scénu. Za kamerou seděl Nanba. Ostatní muži v místnosti, tváře nezřetelné, se v mžiku stali herci, odpočívali a bavili se spolu. Prostředí se znovu změnilo, teď byli v nádherném sále, celé to vypadalo jako nějaká scéna od Viscontiho. Nejspíš šlo o firemní večírek, protože všichni byli společensky oblečeni a bylo tam málo žen.

	Čepice s kšiltem, sluneční brýle, knír. Byl to velmi typický režisér, dokonalý stereotyp. Přitom však nebyl dost směšný na to, aby šlo o parodii režiséra. Paprika usoudila, že půjde o takzvaný stín neboli druhé já snícího člověka. Možná, že Tacuo Nose v dětství toužil stál se režisérem.

	„Tak vy jste režisér?“ zeptala se Paprika, aby svou domněnku potvrdila, ale v ten moment se sen začal odvíjet z pohledu režiséra.

	„☆A#! Tak jo! Připravit!“

	„Kdo je ten kameraman?“ vyhrkla Paprika, ještě než mohl Nose zakřičet: „Akce!“ Nanba to totiž určitě nebyl.

	Její slova zřejmě zaúčinkovala. Nose vykřikl cosi nesrozumitelného a probudil se. Paprika cítila, že ačkoliv jako snový detektiv selhala, povedlo se jí objevit něco závažného.

	„Promiňte. Vzbudila jsem vás, že?“

	Nose se převalil na bok a zmateně se na Papriku zahleděl.

	„Tak co teď? Zkusíte ještě usnout?“ zeptala se jej.

	„Ty jsi vstoupila do mého snu! To je úžasné! Vážně úžasné, Papriko!“ pravil Nose obdivným tónem, aniž by se obtěžoval odpovědět na otázku.

	To je terapie, tak mi tady radši moc nevyváděj, pomyslela si Paprika. „Dobrá, tak už toho necháme a raději se podíváme na to, co máme.“

	„Dobře,“ zamumlal Nose nezřetelně, jakoby ještě napůl spal.

	Paprika se rozhodla zanalyzovat sen pomocí teorie. „Takže ten režisér jste byl vy, ano?“

	Nose se trochu zastyděl. „No ano, ale to byl jen takový obyčejný klukovský sen.“

	Paprika se rozhodla, že Nanbu prozatím nezmíní, a místo toho vrátila nahrávku o několik záběrů zpět. „Co ten váš předchozí šéf? Uznával vás?“

	„No, asi ano. Už je to ale aspoň šest let, co umřel. A rozhodně nebyl ten typ, co by shromáždil všechny zaměstnance a dával jim kázání.“

	„Vážil jste si ho?“

	„Ale jo. Je škoda, že mě toho víc nenaučil. Nesnášel politikaření uvnitř firmy, a měl pravdu.“

	„Aha, takže moudrý stařec.“

	„Co prosím?“

	„To je Jungův archetyp - prostě stařec, který nás ve snu učí, jak bychom se měli zachovat. V podstatě jde o ztělesnění naší podvědomé moudrosti.“

	„Takže se mi snaží sdělit, abych v rámci firmy nepolitikařil?“ „Ne. Je v tom něco jiného. Říkal něco o obětech na životech?“ „To říkal.“ Nose se mračil ve snaze si vzpomenout. „Jenže tomu nerozumím.“

	Záznam se vrátil o několik záběrů zpět. „A co ten pan Segawa se svou nesmyslnou matematikou?“

	„Jo ten. Včera v noci jsem se s ním setkal na večírku,“ zasmál se Nose. „Asi reziduum z uplynulého dne, nebo jak se tomu říká.“ „To je možné, ale proč učil zrovna matematiku?“

	„Asi že je takový vypočítavý.“

	„Podobá se vašemu učiteli matematiky ze střední školy?“ „Ne, to ne.“

	„Tak kdo to tedy ve skutečnosti je? Zkuste si vzpomenout na někoho z té doby. Na někoho, kdo byl dobrý na matiku a podobal se medvědovi.“

	„No, možná Takao. Matika mu šla přímo báječně a byl takový zavalitý. Ale skoro jsme se nestýkali.“

	Kdyby to byl jen nějaký bezvýznamný spolužák, tak by se mu o něm jistě nezdálo. Jestliže na sebe bral Segawovu podobu, pak to musel být někdo, na koho Nose nechtěl myslet.

	Záznam se znovu vrátil o několik záběrů zpět. „A co ta stará trafika?“

	„Ta u zastávky? No, ta stála poblíž našeho domu, zhruba tak dvanáct nebo třináct minut pěšky.“ Nose byl najednou náramně sdílný. Skoro jakoby něco skrýval.

	„Takže jsme za tou trafikou. Poblíž řeky. Co se tam stalo?“ Nose jen zasténal: „Ale nic, moji kamarádi se tam často prali.“ „Kdo se tam pral? Ten Takao?“

	„Jo, Takao.“

	„A vy? Také jste se pral?“

	„Ne, já ne,“ odvětil Nose a na čele mu vystoupily krůpěje potu.

	„Musí to být pro vás těžké,“ řekla Paprika. Věděla, že na něj teď nesmí moc tlačit, aby nespustila jeho obranné mechanismy a ne- oddálila tak léčbu.

	Ten opuštěný plácek za starou trafikou Noseho velmi zneklidňoval. Kdyby s ním Paprika ve snu nebyla, nejspíš by se probudil a celou vzpomínku potlačil a vymazal z paměti.

	„Jen se podívejte, jste celý zpocený.“

	„To ano, a nejen v obličeji. Jsem úplně durch.“ Nose se opět zatvářil zahanbeně. „Omlouvám se, ale asi jsem propotil póvle-
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	cení.

	„A nechcete si dát sprchu?“

	„To bych mohl.“ Nose se začal zvedat, avšak vzápětí si uvědomil, že není v nemocnici, ale v Papričině soukromém bytě. „AJe nebude to nevhodné, sprchovat se v bytě u mladé ženy?“

	„Ale no tak,“ zasmála se trochu uštěpačně Paprika. „Vy musíte být vždycky takový džentlmen.“

	Zatímco se Nose sprchoval, Paprika převlékla povlečení. Potom se pustila do přípravy snídaně. Vajíčka se slaninou, toasty a kávu. Zelenina jí došla, takže salát vynechala a místo toho otevřela plechovku chřestu. Vyhlídka na společnou snídani ji těšila, a tak se dala sama od sebe do zpěvu. P. S. ILove You. Nose sejí začínal zamlouvat. A jak bude léčba pokračovat, oblíbí si ho nejspíš ještě víc.

	„Najíme se a při tom můžeme pokračovat,“ oznámila Nose- mu, když se vrátil z koupelny oblečený do županu.

	Nose byl poprvé svědkem pohledu na metropoli zalitou vycházejícím sluncem. „To je ale krása, co?“ vydechl nadšeně. Stále si nebyl jist, jestli zde Paprika opravdu bydlí, ale nechal si své pochybnosti pro sebe.

	„Naneštěstí tady v obývacím pokoji není ráno moc světla. To proto, že je orientovaný na západ.“

	Nose si oblékl košili a Paprika mezitím naservírovala snídani. Pochvaloval si, že je to docela jako doma, a tak Paprika usoudila, že jeho žena se přípravou salátu rovněž neobtěžuje.

	„Pamatujete si na tu bojovou scénu, co jsme spolu zažili?“ zahihňala se Paprika.

	„Jo, tu z bondovky? Pamatuju.“ Nose se trochu stydlivě zavrtěl. „To je z Dr. No, to byl vůbec první film s Jamesem Bondem.“ „Kdy jste ho viděl?“

	„To muselo být ještě na střední. Sel jsem se na něj podívat do města, jen tak sám. Hrozně se mi to líbilo, tak jsem pak šel ještě na druhé představení. Ujel mi kvůli tomu zpáteční autobus.“ Nose pak chvíli vyprávěl o svém rodišti. Vyrostl v horské vesnici v prefektuře Jamanaši. Jeho rodina tam žila od nepaměti, jeho otec byl místní lékař.

	„V tom snu byl i pan Nanba, že?“ vrátila se Paprika k bondovce. „No jo, bojovali jsme s ním. Reziduum čili denní pozůstatek.“ To se zas něco naučil, pomyslela si Paprika s úšklebkem. Jestli teď bude všechno odbývat jako pozůstatek s uplynulého dne, tak se s tou analýzou daleko nedostaneme.

	„Mimochodem, jak se tam předtím objevila Mari... to jsi byla taky ty?“

	„Ano. Pamatujete si na to červené kolo?“

	„Jo. Úplně jasně. Však to byla taková jasná, červená barva.“ „Jak tak na to koukám, budeme muset ten reflektor naučit rozpoznávat barvy. Z monitoru bych vůbec nepoznala, že to kolo bylo červené.“

	„Pravda. Mohl bych ještě poprosit o kávu?“

	„Prosím. Ve snu na tom kole jel Sukenobu, ale nepamatujete se z dob svých středoškolských studií na někoho, kdo jezdil na červeném kole?“

	Nose se narovnal a zahleděl se na výškové budovy ve čtvrti Sindžuku tyčící se na obzoru. „Pamatuju. Byl tu jeden kluk, který do školy místo autobusem jezdil na červeném kole. Chodil k nám do třídy. Jak on se to... jo, Ašikage.“

	„Byli jste dobří kamarádi?“

	„Vůbec ne. Byl to takový kápo, celkem dost surovec. Hodně ostatní šikanoval.“

	„Aha, takže vám splynul se Sukenobuem. V tom předchozím snu, kde Sukenobu vystupoval jako učitel japonštiny, jste řekl, že vás šikanoval, ne že si na vás zasedl.“

	Nose se na Papriku upřeně zahleděl. „To je pravda. Tak takhle analyzuješ sny?“

	„Přesně tak.“

	„A předtím jsi řekla, že Segawa je Takao, že?“

	„Ano.“

	„Takže ani Nanba nakonec nebude Nanba?“

	„Nejspíš ne.“

	Nose se zamyslel. „Tak kdo teda?“

	„Byl Takao mezi těmi, které Ašikage šikanoval?“

	„Ne. On byl dost vychytralý. Ve škole mu to šlo, takže se i dalo čekat, že si ho Ašikage podá, ale Takao mu začal podlézat a nakonec mu dělal poskoka.“

	„A vás šikanoval?“

	„Šikanoval, ale nevzpomínám si, že by mi provedl něco opravdu hrozného. Nebo že by jo?“ Nose poněkud zneklidněl a na čele mu znovu vyvstaly krůpěje potu.

	„Když jsme spolu rozebírali ten minulý sen, řekl jste, že s vámi Sukenobu spíš zápolí, než že vás šikanuje. S tím Ašikagem jste také zápolil?“

	„Ale ne, na nic takového si nepamatuju. Ne, moment. Jednou jsme spolu skutečně zápolili.“ Nose najednou zněl trochu ochraptěle.

	„Nemusíte si za každou cenu snažit vzpomenout. Vystavujete se riziku, že si vytvoříte falešnou vzpomínku. Chcete ještě toast? Vezměte si tady s tím džemem od Fauchona, je moc dobrý.“ „Ne, díky.“

	„Poslechněte, pane Nose, kdy byste tu zase mohl přespat?“ Ta náhlá otázka Noseho zaskočila tak dokonale, že ani nebyl schopen skrýt své upřímné potěšení. „No, vlastně... nejspíš kdykoliv. Klidně i dnes v noci.“

	„A nebude mít o vás vaše paní starost?“

	„Zavolám jí z práce. Jistě to pochopí, jde přece o terapii.“ „Prima, tak tedy dnes v noci!“ pravila Paprika nadšeně. „Víte, vás teď trápí nějaké staré trauma, taková jizva na duši. Problém je v tom, že to v sobě potlačujete. Hrozně se to ve vás pere. Zneklidňuje vás to, a tím pádem vám hrozí další záchvat. Už brzy si na všechno vzpomenete. A potom se vám uleví. A navíc už jste si na mě zvykl, takže až vám příště jako detektiv vstoupím do snu, už vás to nevyděsí.“

	„To ne.“ Nosemu se zablýsklo v očích. „Bude to zábava.“

	„A bude to ještě větší zábava, až se naučíte rozpoznat, že sníte, a budete si moci dělat, co budete chtít, podobně jako já, když vám v polospánku vstupuju do snu.“

	„A to budeme dělat společně?“

	„Společně.“

	„Už se moc těším!“ Nose se samou nedočkavostí zavrtěl. „Vážně se moc těším! To si takhle užívají všichni tvoji pacienti?“ „Všichni ti, kteří mají silnou vůli a nejsou vážně nemocní. Takových byla mezi mými pacienty většina.“

	„Vždycky jsem si myslel, že taková terapie musí být mnohem náročnější,“ hleděl Nose upřeně na Papriku. „Sima mi jistě závidí. A vsadím se, že jsi pro všechny svoje pacienty nezapomenutelná.“ „Tak o tom nic nevím. Zakládám si na tom, že se s bývalými pacienty nestýkám.“

	„Proč? Protože jsou to všechno slavné osobnosti?“ otázal se Nose náramně zklamaným tónem.

	„Protože nikdo z nich nechce, aby se vědělo, že chodili na terapii.“

	„Ale my se aspoň jednou setkáme, že ano? Abychom oslavili moje uzdravení! Vždyť jsi mi to slíbila, tenkrát v Radio Clubu! Slíbilas, že tě budu moct zase někdy pozvat.“

	„Vážně?“

	„Vážně,“ prohlásil Nose obřadně.

	Paprika potlaěila smích, vstala a přešla k lékárničce. „Léky už vám došly, že? Něco vám pro dnešek dám.“

	Jedna dávka bude stačit. Dneska v noci už to jistě vyjde, pomyslela si.

	„Ta Mari, to byla vaše kamarádka?“ zeptala se pak Noseho, když se hotovil k odchodu. Vzpomněla si totiž, že na ni jedinou se nezeptala.

	„Cože, Mari?“ Nose se nostalgicky zahleděl do dálky. „Hrozně hezká holka, bydlela v sousední vsi a já byl do ní blázen. Ale byla tak krásná, že jsem si nikdy netroufl s ní promluvit. Teď ve snu to bylo poprvé.“ S úsměvem pohlédl na Papriku. „Ale to jsi vlastně byla ty, viď?“

	Když Nose odešel, Paprika se odlíčila a šla si na chvíli zdřímnout. Dokonale ovládala umění usnout v případě potřeby kdykoliv a kdekoliv.

	Po desáté vstala a nalíčila se jako Acuko Ciba. Příliš času jí to nezabralo, jen asi pětinu toho, kolik jí trvalo, než se přestrojila za Papriku. Oblékla si svůj obvyklý kostým meruňkové barvy a sešla do podzemní garáže, kde nasedla do auta. Řídila mechově zelený marginal.

	Když dorazila do výzkumného ústavu, zahlédla ve stínu prosklených dveří vedoucích z parkoviště pro zaměstnance do budovy ústavu postával toho mladého novináře, který jí dal během tiskové konference tolik zabrat. Když Acuko zahlédl, přinutil se k úsměvu a omluvně se uklonil: „Je mi líto, že jsem vás věera obtěžoval takovými nevhodnými otázkami.“

	„Copak byste rád?“ usmála se na něj tak, že by obměkčila i to nejzatvrzelejší srdce. „Chcete se snad na něco zeptat?“

	„No, já spíš... totiž... vlastně vám musím něco říct,“ odvětil, rozhlížeje se nervózně kolem sebe. „Víte, na omluvu za to, co jsem tuhle řekl.“

	Ten kluk teď ke mně z nějakého důvodu cítí něco úplně jiného než předtím, pomyslela si Acuko. Nebo je na svoje mládí dost slušný herec. „Copak mi tedy chcete? Je mi líto, ale dovnitř smí jen zaměstnanci, takže mi to budete muset povědět tady.“

	„Vy mě vyslechnete?“ Mladík očividně očekával daleko chladnější přijetí. Vděčně vytáhl navštívenku. „Moc vám děkuji! Jsem Macukane z redakce Daiasa. To, co vám chci, se vlastně týká Papriky.“ Acuko sice nehnula ani brvou, ale i tak mladý novinář honem honem pokračoval: „Ne, ne, jak už jsem řekl na té tiskovce, nemám v úmyslu pátrat po tom, kdo ve skutečnosti je! Já jen že u nás v redakci, vlastně nejen v naší, ale i ve všech ostatních, se teď proslýchá, že se ta Paprika nedávno objevila na Roppongi. Takže jsem jenom chtěl... prostě aby... no, aby si dávala pozor.“

	„Prosím vás,“ zasmála se Paprika zlehka. „Co je mi do toho, já přece žádná Paprika nejsem.“

	„Ano. Ano. Jistě.“ Mladý novinář s nuceným úsměvem upíral zraky na strop garáže. „Já jen chtěl... jestli ji třeba znáte, tak abyste jí to vyřídila.“

	„To je od vás milé. Ale řekněte mi. proč to děláte, vždyť střílíte do vlastních řad.“

	Mladík se zatvářil velmi seriózně. „Jak už jsem řekl, chtěl jsem nějak odčinit to, co jsem vám včera pověděl. Tohle, a taky...“ odmlčel se.

	„A taky?“ ponoukala jej Acuko s úsměvem. „Chcete mi snad říct, kdo z našeho ústavu vám napovídal ty nesmysly?“

	„Ano, ale...“ Macukane zatvrzele hleděl na své boty, jakoby toužil něco říct, ale nemohl se k tomu rozhoupat. „Řeknu vám to, určitě. Ale napřed si ještě musím něco prověřit. Potom vám dám vědět,“ řekl nakonec, a v jeho pohledné tváři se zračilo cosi jako silný smysl pro spravedlnost. „Zatím na sebe dávejte pozor!“

	„Aha. A na co si mám dávat pozor?“

	„Já... ještě přijdu. Ještě přijdu, tak prosím vydržte!“ vyhrkl, když viděl, že do garáže vjíždí nové auto, rozběhl se k východu a držel se přitom co možná nenápadně při zdi.

	Co jen to zjistil, že ji přišel varovat? Když Acuko procházela skleněnými dveřmi, honily se jí hlavou nejrůznější představy.
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	Když vešla do pracovny, zastihla snědého mladého terapeuta jménem Hašimoto, který se přátelil s Osanaiem a Cumurou, v rozpravě s Nobue Kakimoto. Seděli u sebe tak blízko, že se div nedotýkali koleny. Zdálo se, že mluví o Acuko, protože Hašimoto se po jejím příchodu zarazil, avšak poté se ovládl a povstal, aniž by hnul brvou.

	„Omlouvám se, nebudu překážet.“

	„Co byste se ostýchal, vždyť vy překážíte úplně běžně.“

	„Ne ne, už půjdu, za chvíli mám vizitu,“ mrkl Hašimoto na hodinky a odporoučel se.

	Zatímco si Acuko oblékala pracovní plášť, upírala na ni Nobue Kišimoto nezvykle kritický pohled.

	„Paní doktorko, Cumura prý používal jak reflektor, tak kolektor, je to tak?“

	„Ano.“

	„Proč tedy jako jediná nesmím používat kolektor, když všichni ostatní můžou?“

	„Hašimoto vám nasadil brouka do hlavy, že? Cumura používal kolektor, i když na to neměl, a taky na to doplatil. Zajímalo by mě, proč se na ten kolektor všichni pořád tak třesou.“

	„Vy mi nevěříte, viďte?“

	„Tady nejde o důvěru.“

	Kakimoto se na chvíli odmlčela a vzápětí změnila téma hovoru. „Tuhle jsem četla ten článek z tiskovky a říkala jsem si, že bych se třeba mohla přestrojit za Papriku a dát se vidět někde venku.“

	Acuko vrhla po zamyšleně se tvářící Nobue pátravý pohled. „A k čemu?“

	„Přece abych od vás odvrátila podezření. Aby si lidé od novin nemysleli, že jste Paprika vy.“

	Tak ta holka by chtěla být Paprikou, pomyslela si Acuko a potlačujíc touhu od srdce se zasmát odpověděla: „Takže ty bys jako byla Paprika. A myslíš, že by ti na to skočili?“

	„Proč by ne, od jisté doby mě pořád někdo sleduje! Někdo si očividně myslí, že bych Paprika být mohla! Vy ale zřejmě chcete říct, že jsem na to příliš dobrá?“ blýskla Nobue po Acuko zamračeným pohledem a vůbec si přitom nevšimla, že její poslední věta nedává příliš smysl.

	Acuko její pohled opětovala. Možná, že všechny zaměstnankyně ústavu někdo sledoval, pro případ, že by se ukázalo, že je jedna z nich Paprika, ale příliš pravděpodobné to nebylo. Nobue podle všeho trpěla stihomamem. Vše, co říkala, i způsob, jakým to říkala, byl jiný než obvykle. Acuko se zmocnila hrůza. Ze by si někdo hrál s reflektorem, který ta holka používala? Nebezpečí se přiblížilo. Bude muset zkontrolovat systém i paměť u svého vlastního reflektoru a kolektoru.

	Teď hlavně nenápadně, pomyslela si Acuko, a ve snaze udržet Nobue co nejdál od zařízení PT jí přikázala okopírovat a svázat ohromný balík odborných spisů. To by ji mělo zaměstnat na dobré tři, čtyři hodiny.

	Poté, co si Acuko koupila sendviče a kávu v místní kantýně, vydala se do ředitelny, kde Kósaku Tokita právě dojedl oběd a nyní jej s kyselým výrazem zapíjel čajem. „Ten čaj je tu vždycky tak hnusnej.“

	„S Nobue se něco děje,“ řekla zneklidněná Acuko. Doufala, že se bude moci s Tokitou poradit.

	„Tak Kakimoto taky?“ opáčil Tokita sklesle, přestože obvykle býval bohorově klidný. „Cumurovi někdo navodil trauma pomocí dost geniální sekvence, která se každých sto osmdesát sekund reálného času objevila přesně na dvacetinu minuty. Asi by se tomu dalo říkat nařízená halucinace.“

	„Kdo to naprogramoval? Byl to vážně Himuro?“

	„Rozhodně jsem to našel n něj. Jenže jemu osobně by něco takovýho bylo k ničemu, takže ho o to musel někdo poprosit. Když ho skřípnu, tak se přizná coby dup.“

	„To teď nech být, ano? Kdo ví, co by nepřítel udělal, až by zjistil, že něco víme.“

	„Dobře, skřípnout ho můžu kdykoliv.“ Zdálo se, že Tokita přímo lační, aby mohl svého podobně tělnatého podřízeného „skřípnout“. „Však on to vysype.“

	„Zatím ale ne, dobře?“

	„Dobře. Jo, hele, to DK mini. V noci jsem to dodělal,“ oznámil Tokita ledabyle, jakoby nešlo o nic horšího než o napsání kratičkého pojednání. D byla zkratka pro Daidalos, K zase pro kolektor. Tokita vytáhl z kapsy zhruba centimetr vysokou, kuželovitou věcičku o průměru asi šesti nebo sedmi milimetrů, a položil ji před Acuko na stůl.

	„To je ono? A co kabely?“

	„Nejsou potřeba. Stejně jako u Daidala.“

	„Teda!“ vydechla Acuko obdivné. „Tys to vážně zvládl!“

	„No jo. Přenáší to sny přímo z jednoho mozku do druhýho, takže ty svazky vláken vůbec nepotřebujem. Funguje to na biochemický bázi, takže můžeme využít synaptickej přenos skrze přirozenou transmisi na bioenergický úrovni.“

	„Promiň mi tu laickou otázku, ale znamená to, že to používá bioelektrický proud?“

	„Jojo. Využívá to nelineární undulace vzniklé prudkým vzrůstem napětí bioelektrickýho proudu. Poklesem výkonu BTU nám vznikne novej typ komunikace pomocí synaptickýho přenosu.“ „A na jakou vzdálenost to bude bez těch kabelů fungovat?“ „No, to já ještě nevím. Ale počítám, že asi tak na sto metrů, a to samozřejmě i skrze zdi a jiný objekty. A taky si myslím, že by se častým používáním mohla vyvinout anafylaxe.“

	„Čili namísto imunity bychom tu měli hypersenzitivitu? Takže čím víc by se to používalo, tím účinnější by to bylo. A jak se to přidělá na hlavu?“

	„Prostě to tam takhle dáš.“

	„Jak takhle?“

	„Normálně to nech přichytit. Nebo ne, stačí to takhle strčit do vlasů.“

	„A co když bude někdo plešatý?“

	„Těm to mužem přilepit izolepou.“

	„Takže DK mini. Chceš to představit na té dnešní schůzi?“ Od jedné hodiny zasedala schůze předsednictva správní rady. „Myslíš, že je to nutný?“ zatvářil se Tokita nespokojeně. „Možná bude lepší počkat.“ Zrovna když Acuko chtěla vysvětlit, co tím myslí, vstoupil do místnosti Owada, člen předsednictva správní rady, který v ústavu pracoval na částečný úvazek. Zároveň byl předsedou národní chirurgické asociace a ředitelem vlastní soukromé nemocnice. Owada minul svůj stůl a namířil si to přímo k Acuko. „Co chce Sima dělat s tou Paprikou?“ „Samozřejmě to chce před médii utajit.“

	„Jistě. Jinak bychom byli v maléru.“ Owada před šesti lety požádal Papriku, aby vyléčila neurózu ministra zemědělství. Mezi členy správní rady se řadil mezi příznivce ředitele Simy. „Inui se ale nechal slyšet, že jestli to chceme tajit, tak musíte rezignovat na svoje místo v radě, paní doktorko.“

	„A co tak najednou?“ vložil se do toho poněkud popuzeně Kósaku Tokita. „Copak tehdy, když to ještě bylo zakázaný, nechodili všichni v radě otravovat Papriku, aby jim léčila známý?“ „Právě proto se jim musíte postavit, paní doktorko. Kdyby vás chtěli vyštvat z rady, prostě jim řekněte, že o Paprice všechno prozradíte. Jediný, koho by to nepoškodilo, by byl Inui, protože ten po Paprice nikdy nic nechtěl.“

	Acuko zavrtěla hlavou. „Ne, to nejde.“

	„Ale že by kvůli tomu bylo řevu,“ našpulil Tokita pobaveně spodní ret v dětinském úšklebku.

	V ten moment se ve dveřích zablesklo bílé čelo Osanaie, pravé ruky zástupce ředitele. „Doktore Owado, mohl byste na chvíli? Pan Inui by vás chtěl o něco požádat.“

	„Už jdu.“

	„Nenechte se zpacifikovat,“ prohodila Acuko za odcházejícím Owadou. Osanai, který už vyšel na chodbu, se otočil a blýskl po ní pohledem.

	Těsně před jednou se dostavili zbývající dva členové předsednictva správní rady a všichni se přesunuli do zasedací místnosti. V čele stolu usedl předseda správní rady a ředitel ústavu Torataró Šima spolu s vrchním sekretářem Kacuragim, a zbytek osazenstva se rozesadil podle libosti - Owada, Kósaku Toki ta a Acuko Čiba na jedné straně, a proti nim zbylí tři členové správní rady, takže se příslušníci obou znesvářených stran rozdělili pěkně do dvou skupin.

	Naproti Tokitovi seděl zástupce ředitele Seidžiró Inui, vyzáblý muž s prošedivělou bradkou, který byl zároveň předsedou Japonské asociace psychiatrů. Od pohledu na něm bylo vidět, že je trochu puntičkář, a podobně jako z Lincolna z něj vyzařoval téměř fanatický smysl pro spravedlnost.

	„Takže, jak jistě vidíte, nepřipravil jsem pro dnešní schůzi žádný podrobný rozvrh,“ začal vrchní sekretář Kacuragi, který byl rovněž výkonným ředitelem.

	„Spíš chcete říct, že jste ho připravit nemohl,“ ozval se Inui přísným, jakoby kovově znějícím hlasem.

	Hotta, ředitel banky Aiwa, který seděl po Inuiově pravici, kvitoval jeho slova podlézavým úsměvem.

	„Ano, to je samozřejmě pravda,“ pousmál se i Torataró Sima. „Nemáme nic připraveno, protože téměř jeden každý z vás mě o tuto schůzi požádal, takže všichni dobře víme, o čem se dnes bude mluvit. Tudíž nebylo potřeba nic sepisovat.“

	„To je moc hezké, ale tak jako tak musíme na ministerstvo poslat zápis z jednání, takže co s tím?“ zahihňal se Kacuragi bezmocně.

	„Na tom není nic k smíchu,“ odvětil Inui, zachovávaje přísný výraz. „Je to ostuda, že se musíme takhle tajně scházet a jednat na zapřenou!“

	„Ale když vám byla Paprika dobrá, tak jste se nestyděl nikdo, co?“ řekl Owada. „Všichni jste byli nadšení ze zařízení PT a chtěli jste vědět, co všechno dokáže.“

	„Co bylo, to bylo,“ ozval se podrážděně Išinaka, ředitel realitní agentury, která výzkumnému ústavu věnovala značnou sumu jeněz. Právě díky nim si ústav mohl dovolit vlastnit rozsáhlé

	pozemky a poskytovat svým zaměstnancům luxusní bydlení. „Právě proto, že se tady o doktorce Cibě hovoří v souvislosti s Nobelovou cenou, si nemůžeme dovolit, aby média dělala humbuk kvůli nějakým nedovoleným praktikám z minulosti.“

	„Takže vy se, pane Išinako, také domníváte, že bychom měli veřejně oznámit, kdo Paprika ve skutečnosti je?“ otázal se Sima ztrápeně. „Ačkoliv by to poškodilo pověst doktorky Čiby i našeho ústavu?“

	„To máte jistě pravdu,“ odvětil Išinaka hořce. „Však mě by to také poškodilo.“

	„Pane řediteli,“ otočil se Seidžiró Inui k Torataróovi Simovi. „Tohle tajnůstkaření se bude jen stupňovat, a těch věcí, které budeme skrývat, bude stále jen přibývat. To se týká i té záležitosti s Cumurou. Pokud je používání zařízení PT nebezpečné, tak by se to mělo zveřejnit, jinak si to potom odskáčeme.“

	„Zařízení PT je naprosto bezpečné,“ podotkla spěšně Acuko, aby zabránila Tokitovi v nějaké zničující poznámce. „A myslím, že příčinu Cumurova záchvatu brzy odhalíme.“

	„Co se týče té Papriky,“ ozval se nesměle Hotta. „Tady paní doktorka Ciba tehdy nebyla členkou správní rady, takže se vůči zákonu provinila jako pouhý řadový zaměstnanec,“ dodal významně, jakoby chtěl naznačit, že zbytek si mají všichni domyslet sami.

	„Chcete, abych rezignovala na své místo v radě?“ zahleděla se Acuko upřeně na Hottu.

	„No... alespoň dokud ten poprask kolem Papriky neutichne,“ Hotta se mírně zakoktal. „Jen dočasně. Dočasně. I kdyby se pak na tu Papričinu pravou identitu přišlo, tak by to ústavu neublížilo, protože byste nebyla členkou předsednictva správní rady. Navíc se stejně blíží konec vašeho tříletého funkčního období.“ „A co pro vás tedy znamenají všechna ta privilegia, která jsme díky Paprice dostali?“ ozval se až dosud mlčící Tokita. „Díky všem těm tučným darům, které jsme získali od politiků, které Paprika vyléčila, se tenhle ústav konečně zmohl, a jen díky tomu jsme mohli vyrobit zařízení PT! Za technickým rozvojem vždycky stojí dobrodružství a pokusy, které se příčí masovému vkusu!“ „Už zase!“ utrhl se na Tokitu rozčilený Seidžiró Inui. „Opakujete to pořád dokola! Vy i prve Čiba, pořád neochvějně věříte, že je to zařízení neškodné, ale to jen dokazuje, že vůbec nejste schopni sebereflexe, že nemáte ponětí, jak může být věda a technika proměnlivá! Vy průkopníci, myslíte si, bůhvíjak nejste progresivní, ale přitom si vůbec nezasloužíte říkat si vědci!“
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	„Ale no tak, Inui,“ pousmál se Torataró Sima, vší mocí přemáhaje své znechucení nad jeho poněkud fanatickým přístupem k vědecké etice. „To já přece nutil tady Tokitu a Cibu k lepším výkonům a pokroku ve výzkumu, takže část viny spadá i na mě.“

	„Mluvíte tady o proměnlivosti vědy, Inui,“ vložil se do hovoru nespokojeně Owada. „Nemyslíte tím doufám, že se doktoři Tokita a Ciba prostě jen vezli na nějaké vlně technologického pokroku? Vždyť jejich úspěch spočívá v tom, že díky přelomovému využití výsledků vědeckého pokroku dosáhli do té doby nevídaného pokroku v léčbě schizofrenie, a právě proto jsou teď možnými kandidáty na Nobelovu cenu!“

	„A právě to je ten problém, pane Owado.“ Jakmile padla slova Nobelova cena, Inuiho výraz se prudce změnil. Koutky úst se zvlnily v křivém úsměvu a chřípí se nadmulo, což mu dodalo téměř démonického vzhledu. Zdálo se, že mu Nobelova cena pořádně leží v žaludku. „Už jsem vám to říkal, i pacienti trpící schizofrenií jsou lidé a technologie, která umožňuje vstupovat přímo do jejich mysli a která je navíc velmi snadno zneužitelná proti veřejnosti, musí být napřed řádně prodiskutována z hlediska lékařské etiky, a to do nejmenších podrobností! A ačkoliv se zařízení doktora Tokity ukázalo být efektivní, dokonale vyléčeného pacienta zatím nemáme ani jednoho, a stejně tak nemáme zhodnocené konečné výsledky, avšak to tady panu doktorovi vůbec nebrání, aby se pouštěl do vývoje dalších přístrojů. A to, prosím, za cenu enormních finančních nákladů!“

	„Cože, jakých enormních nákladů?“ Tokita vypadal překvapeně. Podobnou kritiku zřejmě vůbec nečekal. „Snad jsem toho tolik neutratil, ne?“

	„Přehled o výdajích jste měl jistě možnost zkontrolovat na poslední schůzi správní rady, pane zástupce,“ pravil Torataró Sima podezíravě. „Následně byl přepočítán auditory z ministerstva a schválen.“

	„Ne. Tehdy jsme si toho nebyli vědomi, ale později, když jsem hovořil s Jamabem, vyšlo najevo, že jsme od Tokio Electronics nakoupili velké množství LSI.“ Jamabe byl konzultant Svazu medicínské technologie, se kterým se Inui přátelil.

	„Těch LSI jsem ale přece zas tak moc nenakoupil,“ zamumlal Tokita nejistě. „Možná, že najednou vylítly ceny. Tak to začněme kupovat od někoho jinýho.“

	„To nejde, najednou jim vypovědět smlouvu,“ ušklíbl se Ka- curagi a poškrábal se přitom na hlavě. „Obchodujeme s nimi už dlouho a nějaké závazky máme i do budoucna.“

	„Četl jsem ten článek o tiskové konferenci a docela by mě zajímalo, co za nové přístroje to vynalézáte,“ zeptal se Išinaka. Na rozdíl od Inuiho byli Išinaka i Hotta z banky rozhodně zastánci nového vývoje. „Nestojím o žádný vědecký žargon, prostě mi jen řekněte, k čemu to má sloužit.“

	„Vývoj zatím není v takové fázi, abychom o něm mohli mluvit,“ odvětil Tokita trucovitě, poněvadž měl od Acuko zakázáno cokoliv prozradit. „A i kdybych vám to nakrásně řekl, tak by mi tady pan Inui zase vynadal, že je můj výzkum proti božímu záměru, nebo něco podobného.“

	„Je vaší povinností říkat nám vše, jsme přece členové předsednictva správní rady,“ zatvářil se Hotta záměrně roztrpčeně. „No tak, pane předsedo. Vy to jistě víte. Musí vám přece hlásit, jaký výzkum provádějí.“

	„Ale kdepak. Tady Tokita má nejlepší výsledky, když ho pěkně necháme, ať si dělá, co chce. Vím jen, že pracuje na věci zvané Daidalos, což je něco jako Gorgona, ale bez všech těch kabelů. Jenže takový génius samozřejmě může přijít na nějaký velký vynález nebo objev úplně mimochodem.“

	Nad tím přívalem nekritické chvály, jíž důvěřivý Sima svého oblíbeného žáka zahrnul, se Inui zatvářil náramně kysele. „Na tom, co vynalézáte, vcelku nezáleží, hlavně nezapomínejte, že ty přístroje nesmí být zneužity proti veřejnosti.“

	V Acuko by se při těch slovech krve nedořezal. Jestlipak To- kita do I)K mini zakomponoval zařízení bránící nepovolaným osobám v přístupu? Urěitě ne, vždyť neměl v povaze něco takového vůbec předvídat. Acuěinu domněnku potvrdilo i to, jak sebou Tokita sedící po jejím boku při zmínce o zneužití mimoděk trhl. Předvídala jeho možné chyby lépe než on sám.

	„Mimochodem, paní doktorka Ciba není jediná, které za čtyři měsíce končí funkční období,“ pronesl Hotta záměrně ledabyle. „Existuje samozřejmě možnost znovuzvolení, ale pokud to dobře chápu, má tady pan Inui spoustu výhrad k vedení, tak proč byste si, pane Simo, v zájmu nestrannosti trochu neodpočinul a nenechal ho, aby si to na chvíli zkusil sám.“

	Nepochybně šlo o pečlivě naplánovanou řeč, která je měla zaskočit.

	Acuko se něčeho podobného obávala, a tak trochu přehnaně ostrým tónem namítla: „Předsedu rady smí určit pouze ministr.“ „Nicméně, rada ho předtím může zvolit,“ podotkl Išinaka tlumeně. „Potom stačí, aby ministr její rozhodnutí schválil.“ „Anebo můžu prostě rezignovat,“ zasmál se Torataró Sima, jako vždy ochoten vyjít každému vstříc.

	„Nemýlím-li se, tak je to poprvé, co vůči předsedovi podobný požadavek zazněl,“ pravila Acuko, hledíc upřeně na Hottu. „Nedomníváte se tedy, že si počínáte poněkud unáhleně?“

	„Ano, promiňte. Bylo to ode mě nezdvořilé, měl jsem napřed trochu připravit půdu. Ne, prosím vás, já jenom vyjádřil, co mě napadlo, když jsem slyšel, co říká tady pan Inui. Samozřejmě je velmi nezdvořilé, že jsem to s ním napřed neprohrál soukromě,“ předváděl Hotta typickou ukázku falešné zdvořilosti. „Tímto se domnívám, že bychom veškeré dohady o možné volbě nového předsedy nechali až na další schůzi.“

	Owada neřekl ani slovo, pravděpodobně aby neohrozil své postavení.

	„Podívejte, jestli tady pan Šima rezignuje, tak já taky,“ pravil Tokita vyrovnaně.

	„Já také,“ přidala se k němu okamžitě Acuko.

	„Co to má znamenat?“ zneklidněl Seidžiró Inui. „Proě byste měli rezignovat?“

	Vzápětí se osopil na Torataróa Simu: „Taková sobeckost! To máte z toho, že jste je oba rozmazlil, Simo! Jestli rezignují na místo v radě, tak dají jistě výpověď i v ústavu, ale taková už je dnes mládež. Vedou si svůj výzkum, vyplácají na něj celý náš rozpočet, a v momentě, kdy něco jen trochu nejde podle jejich představ, začnou mluvit o výpovědi, a všechny výsledky a zásluhy si samozřejmě odnesou s sebou!“

	Torataró Sima se samým překvapením trochu předklonil. „Ale Tokita a (aha přece takoví nejsou.“

	„Klidně vám to tady všechno nechám, od zařízení PT po ostatní vynálezy,“ odvětil Tokita s úsměvem.

	Nevypadalo to, že by jeho bohorovnost učinila na Inuiho dobrý dojem. „Jen se nedělejte, Tokito! To se přece rozumí samo sebou! Netvařte se, jakobyste to všechno vynalezl sám! Protože tak to není! Všichni tady v ústavu se na tom podíleli, od investorů, kteří nám poskytli finanční prostředky, techniky, kteří nainstalovali přístroje, všechny terapeuty, kteří prováděli testy, od asistentů až po poslední uklízečku! Není to jen váš úspěch! Jestli dáte výpověď, tak tady necháte všechno včetně rozdělané práce!“ „Ale no tak, no tak,“ snažil se jej přece jen poněkud zaskočený Išinaka uklidnit. „Tak daleko jsme snad zatím nezašli.“

	„Jestli vy dva odejdete, tak hudeme v háji,“ pronesl llotta upřímně ve snaze naklonit si sklíčeného Tokitu a Acuko. „Na žádných volbách jsme se zatím nedohodli, tak prosím nepředbíhejte událostem. Vždyť jsme vlastně mluvili jen hypoteticky, a podívejte se, kam až jsme to dopracovali.“

	„Promiňte, nechal jsem se trochu unést,“ uklonil se jim oběma též Inui, hořce se usmívaje vlastnímu výbuchu. „Nezachoval jsem se přiměřeně svému věku.“

	„Ale vždyť všechno to, co jste řekl, jste myslel pro dobro ústavu,“ přispěchal mu na pomoc Sima. „Už na to prosím nemyslete.“

	„Tak co, pane předsedo?“ naklonil se k němu důvěrně Kacu- ragi, kterému ležela v hlavě jen oficiální zpráva ze zasedání předsednictva. „0 ěem tedy napíšeme, že jsme jednali?“

	Když dali dohromady zápis věetně projednání případu Paprika, projednali i rezignaci konzultanta Jamabeho, který se chystal do důchodu. Inui se nechal slyšet, že už má na jeho místo možného kandidáta. Konečné rozhodnutí ovšem náleželo sedmdesáti členům dozorčí rady, kteří se zatím účelem budou muset sejít.

	„Ten konzultant mi leží v hlavě,“ řekla pak Acuko Tokitovi, když po skončení schůze odcházeli chodbou pryč. „Jestli to zase bude nějaký Inuiho nohsled, tak jsme v loji.“

	„Proč myslíš?“

	„Tobě nepřijde divné, že toho od Tokio Electronics najednou kupujeme tolik?“

	„No jo. Proto jsem povídal, ať už s nima neobchodujem.“

	„A Kacuragi se mohl pominout.“

	„To je fakt.“

	„Proto jsem si řekla, že v tom nejspíš něco bude. Ze tě třeba využili k tomu, aby si zvýšili odbyt, a zároveň toho mohou zneužít a udělat z tebe vola.“

	„Že by?“

	„Potřebujeme někoho, kdo by nám provedl pořádný audit. Ještě si o tom promluvím s ředitelem. Poprosím ho, aby nám doporučil někoho důvěryhodného.“

	„Mně zase přišlo divný něco jinýho. Víš, jak všichni zpanikařili, když jsme řekli, že dáme výpověď. Dobře vědí, že bez nás by se jim ten výzkum položil. Jenže mně přišlo, že Inui se chtěl zbavit jak Šimy, tak i nás obou. Pořád mluvil o proměnlivosti vědy, jenže s takovou by jim ten ústav šel brzo do kytek.“

	„Poslouchej...“ začala Acuko, když došli k místu, kde se jejich cesty rozcházely. Zastavili se na rohu chodby a Acuko se ve snaze nepřilákat pozornost ošetřovatelek a terapeutů, chodících kolem, ztišila hlas do naléhavého šepotu. „Že se o tom Inuim kdysi mluvilo v souvislosti s Nobelovkou?“

	„Máš pravdu!“ vykulil Tokita oči a upřel pohled na stropní zářivku. „Něco jsem o tom slyšel. Bylo to samozřejmě už dost dávno, to jsme ještě museli být děti.“

	„Chtěl, abys tu nechal všechny svoje vynálezy, včetně těch rozdělaných.“

	„To jako myslíš, že si je chce přivlastnit? Ne, to určitě ne!“ Tokita mimoděk vyhrkl nahlas a nyní se se zahanbeným úsměvem rozhlížel. „Hele, promluvíme si o tom pak.“

	„Dohře. Tak se uvidíme.“

	Cestou do pracovny si Acuko v duchu spílala, že se Tokity nezeptala, zda na DK mini nainstaloval zařízení bránící nepovolaným osobám v přístupu. Když vstoupila, spatřila Nobue Kaki- moto, kterak si na obrazovce přehrává záznam snu těžkého schizofrenika, který Acuko pořídila během terapie. Na kopírování ještě ani nesáhla.

	„Na tenhle sen se dívat nesmíš, je to pro tebe nebezpečné!“ Acuko monitor rychle vypnula. „Co to má být? Potřebuju ty papíry urychleně poslat dál!“

	Nobue chvíli hleděla do země, ale pak se náhle vztyčila. Napřáhla se a vrazila Acuko, která její věrnost vždycky brala za samozřejmost, pořádnou facku. Měla hroznou sílu, podobnou té, jíž se vyznačují lidé na půl cesty k šílenství.

	„Nemusíte se na mě vytahovat jenom proto, že si myslíte, kdovíjak nejste krásná!“
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	Paprika jeho návštěvu zřejmě oznámila předem, protože když Nose vešel do vstupní haly, nechal jej recepění beze všeho projít. Bylo něco pojedenácté. Tacuo Nose prošel dveřmi haly a nastoupil do výtahu, nacházejícím se vzadu v hale.

	V momentě, kdy chtěl zmáčknout tlačítko do šestnáctého patra, do výtahu přistoupil muž tak obrovský, že stěží prošel dveřmi. To musel být ten génius, co vynalezl zařízení PT! Nose si jeho podobu z nezřetelné novinové fotografie příliš nevybavoval, ale dobře si pamatoval, že se v článku se psalo, že váží přes sto kilo. Tlusťoch zmáčkl tlačítko do patnáctého patra a podezíravě se na Noseho zahleděl. Ten mu zdvořile pokývl hlavou a s poněkud spikleneckým úsměvem se představil:

	„Pan ředitel Sima mi zařídil terapii u Papriky. Jmenuju se Nose.“

	Muž vypadal zaskočeně. „U Papriky? Tak ona zase začala, co? No, to je blbý...“ řekl, a jeho ohromná tělesná schránka se v rozporu s jeho vlastními slovy otřásla smíchem.

	Nose by ve firmě v životě nesvěřil žádnou vedoucí funkci někomu tak nemožně obéznímu a podle všeho i dost dětinskému, ale i přesto se mu vynálezce zalíbil. Samozřejmě tomu pomohlo i vědomí, že jde o mimořádného génia. Navíc měl krásné, nyvé oči.

	Proč jen se ale při slovech „to je blbý“ tolik smál? Nose bulvár ignoroval, a v novinách, které běžně četl, se o Paprice nepsalo, takže si to nedokázal vysvětlit.

	Když výtah dorazil do patnáctého patra, muž beze slova vystoupil. Vypadalo to, že o něčem hluboce přemýšlí. Je to jistě nevinný člověk, neschopen jediné zlé myšlenky, pomyslel si Nose, který se v lidech vyznal.

	V šestnáctém patře se Nose zastavil před dveřmi číslo 1604 a chvíli čekal pod dozorem kukátka připomínajícího rybí oko. Když Paprika otevřela a Nose jí pohlédl do tváře, bezděčně vykřikl: „Co sis to provedla s okem?“

	Znělo to trochu jako otec kárající nezbednou dceru.

	„To nic. Vůbec si toho nevšímejte.“

	Nejspíš ji napadl pacient, usoudil Nose. „Ale vypadá to dost hrozně.“

	„Vážně?“ Okolí levého oka měla celé oteklé a bělmo červené. „Dáte si kávu?“

	„Ale to potom neusnu,“ namítl Nose, když společně vešli do obývacího pokoje.

	„To je pravda. Tak si dáme něco ostřejšího?“ Paprika vzala ze servírovacího stolku láhev Jacka Danielse, a pustila se do přípravy dvou whisky s ledem. „Vstoupím vám zase do těch ranních snů, takže máme čas se trochu pobavit. Jsem dneska unavená a chtěla bych se také trochu vyspat. Takže jedna sklenička nám nic neudělá.“

	„Výborně.“ Nose upíral zrak na Papriku, zcela nezvykle oblečenou ve volném domácím úboru. Trochu se mu z ní zatočila hlava. Už dlouhá léta nezakusil podobný pocit. Rychle sklopil oči. Teď už o ní nedokázal přemýšlet jako o holčičce. „Asi nemáš náladu se bavit?“

	„Ale ne, klidně.“

	Posadili se ke konferenčnímu stolku a upíjeli whisky s ledem. Za Papričinými zády se rozprostíral pohled na noční město. Možná to bylo tím jejím neformálním oblečením, ale Nosemu její byt najednou připadal velmi domácký. Uvolnil se. Paprika však vypadala přepadle a nebylo jí příliš do řeči. Sem tam něco prohodila, ale jinak mlčela. Občas to vypadalo, že se chce Noseho na něco zeptat.

	Nakonec to však neudělala. Sklenici se zbytky ledu odložila na stolek a pravila: „Také jste od rána na nohou. Jistě jste unavený. Půjdeme spát?“

	Nose se napůl zvedl, ale pak z nějakého důvodu zase dosedl zpátky a zmateně přikývl. „Jistě.“

	„Tak jo. Klidně si dejte koupel. Pyžamo nemáte rád, že? V koupelně je župan.“

	„Ano. Ano.“ Dobré vychování Nosemu zřejmě bránilo, aby dámu nepustil jako první. Rychle dopil a vstal. Nějak se mu to všechno pletlo. Jednou mu připadalo, že jsou jako lékař a pacient, potom otec a dcera, manželé, milenci. Nepřipadal si jako v nemocnici, ale ani jako doma, a už vůbec ne jako na záletech. Když vylezl z koupelny a vstoupil do ložnice, která sloužila jako ordinace, bylo už zhasnuto, jediným zdrojem matného světla zůstával spuštěný monitor. Nose svlékl župan a jen ve spodním prádle zalezl do postele. Vzápětí vešla Paprika, oděná do zářivě bílého negližé, a nasadila mu na hlavu gorgonu.

	Vůbec se mu nedařilo usnout. Zmocnilo se jej totiž nestoudné pokušení otevřít oči a podívat se v přítmí znovu na Papriku, oděnou jen do nočního úboru. Z koupelny k němu doléhalo čvachtání.

	Když vešla do ložnice, měl Nose zavřené oči. Maličko je pootevřel a spatřil, kterak stojí u jeho postele a s úsměvem jej pozoruje. Zleže mu připadala veliká. Modré světlo monitoru za jejími zády ozařovalo bujnou křivku poprsí, ale zraněné oko zůstávalo skryté ve stínech. Vypadala jako bohyně milosti Kannon, nebo Venuše či bohyně matka. Když na ni Nose zíral dál, šeptla: „Jejda!“ a vlezla do své postele, na chviličku ukazujíc své pěkné opálené kotníky. Poté zasunula do přístroje vedle polštáře paměťovou kartu, připnula si cosi na zápěstí a přitáhla si přikrývku až po uši.

	Možná to bylo jeho věkem, ale když Nose spatřil to, co spatřit chtěl, uklidnil se a ukolébán Papričiným oddechováním brzy usnul. Zdálo se mu několik krátkých snů. Probudil se jen jednou, a tehdy si gorgonu sundal, aby si mohl dojít na záchod. Po návratu do ložnice chvíli pozoroval Papričinu krásnou spící tvář, a zase spokojeně usnul. Tentokrát upadl do hlubokého spánku.

	Zase jednou se mu zdál bláznivě dobrodružný sen. Tentokrát si byl Nose vzdáleně vědom, že sní. Podobná dobrodružství se mu totiž zdávala často. Do kina sice v poslední době téměř nechodil, ale film Cyber Sabre, který si jeho syn půjčil na videu, jej svým zpracováním nadchl a probudil v něm ten starý zápal, který pro podobné filmy cítil, ještě když byl chlapec, což se promítalo i do jeho snů.

	Tentokrát Nose kráčel džunglí. Zdálo se, že dobrodružství bude ještě nějakou dobu pokračovat. Měl totiž na sobě safari oblek podobný tomu, co nosil Johnny Weissmuller ve filmu Jungle Jim. V dusném a vlhkém pralese se sem tam míhaly lidské postavy. Svým otrhaným oblečením připomínaly žebráky. Věděl, že jednoho z nich musí vystopovat.

	Jedna z postav zmizela v hustém listoví a Nose se za mohutného šustění vrhl za ní. Chvíli se spolu prali, ale nebyla v tom žádná síla, všechno vyznívalo podivně naprázdno. Noseho protivník měl kančí nebo snad medvědí tvář.

	Aha. Je to Segawa, pomyslel si Nose, když svého protivníka složil na zem. Na svůj násilnický vzhled se bránil překvapivě chabě. „Ne, tohle přece není Segawa. Kdo je to? Kdo je to?“ Vždyť by to měl vědět, v tom včerejším snu přece

	„Přesně tak. Tohle je Takao,“ napověděl mu Papričin hlas.

	Ano! Segawa byl Takao. Sním a musím „vystopovat“, kdo z nich je čí i!VOB. Paprika mi to přikázala, proto to tak spěchá. Obličej zneškodněného protivníka se začal měnit v Takaův, a chlapeckým hlasem mu oznamoval: „Já jsem Takao!“

	A Nose znovu kráčel pralesem. Tentokrát s ním byla Paprika. Měla na sobě své obvyklé červené tričko a džíny, které už Nose pomalu považoval za její uniformu. Netušil, jestli se mu o ní doopravdy zdá, nebo jestli mu už vstoupila do snu.

	„Omlouvám se, právě jsem vám vstoupila do snu,“ zasmála se.

	Ale kdepak, to nic. To je v pořádku. Není proč se omlouvat. Je moc rád, že je tady. To všechno Nose mumlal. Anebo si to možná jen myslel. Tak nebo tak, Paprika mu rozuměla. Šli dál a zpod listoví je pozorovala zvířata - medvědi, tygři, divoká prasata, vlci a hyeny.

	„Co to má zase být?“ zeptala se Paprika poněkud znechuceně. „To je z nějaké další bondovky?“

	„Ne. Tohle není James Bond. Je to OVO*.“ Nose si ten název pamatoval, ale ve snu jej z nějakého důvodu nedokázal vyslovit.

	„Cože to?“ zeptala se Paprika a usadila se do sousední sedačky. Najednou se totiž ocitli v kině a hleděli na plátno, kde se odehrával film, jehož součástí až doteď byli.

	„Je to Ostrov doktora Moreaua. To je ten film, na který jsem se byl tehdy sám podívat.“

	„Takže to nebyl Dr. No, ale Ostrov doktora Moreaua. Zaměnil jste je.“

	Papričina bryskní analýza projela Noseho žaludkem jako ostré koření. Možná odtud vznikla její přezdívka.

	„Takže jestli jsem na tenhle film šel sám, tak Dr. No jsem musel vidět s někým, že?“

	Nose se zasténáním odvrátil hlavu od plátna a pohlédl na sedadlo vedle sebe. Měl pocit, že tam uvidí něco, co nechce, a také že ano - místo Papriěiny tváře na něj hleděla tygří tlama.

	Za oknem se rozkládala rýžová pole. Nose seděl v pokoji jakéhosi tradičního japonského penzionu a hleděl ven. Podle okolí se zdálo, že by mohli být poblíž Noseho rodiště. Na poli stál muž a prodával zákazníkům čerstvě vypěstovanou zeleninu.

	„Kdo je to?“

	Otočil se a spatřil Papriku, sedící vedle něj. Tygří tlama byla pryč. Přistoupila blíž a posadila se na ratanové křesílko stojící u okna.

	„Vypadá docela jako Nanba.“ Nose ovšem netušil, proč by Nanba prodával na poli zeleninu.

	Zvenku z chodby se ozval lomoz. Paprika se ušklíbla. „Vypadá to, že se dovnitř dostal tygr.“

	„Tygr v penzionu. No, to je nadělení.“

	„Možná se dostane až sem.“

	Jen ať si přijde. Už mám toho dětinského zápolení dost, pomyslel si Nose znuděně.

	„Proč jsem byla tygr?“

	Nose na Papričinu otázku nedokázal odpovědět. Měl pocit, jakoby mu ochrnul jazyk.

	Posuvné dveře se otevřely a dovnitř vběhl Noseho čtyř- nebo pětiletý synek. Měl na sobě jen lehké kimono. Byla to vzpomínka na výlet k horkým pramenům, který kdysi podnikli.

	„Tohle je opravdu váš syn?“ Paprika překvapeně vyskočila na nohy. „Ten samý, co mi telefonoval?“

	„Ano, to je on. Ale je to tak deset let zpátky.“ Nose si náhle vzpomněl na něco důležitého. „Mimochodem, syn se jmenuje To- rao. Sice se to píše trochu neobvyklým znakem, ale to ,tora‘ v jeho jméně znamená tygr.“

	Noseho synek vzápětí zmizel. Scéna ze změnila, zůstala jen hluboce zamyšlená Paprika sedící v ratanovém křesílku.

	Vstupní hala v přízemí jakési budovy. Nikde ani noha. Byla to budova Noseho firmy - ven vedly prosklené dveře na fotobuňku. Nose stál uprostřed haly, Paprika vedle něj a otázky jen pršely. Oba přitom hleděli na prosklené dveře.

	„Vy si nevzpomínáte, proč jste syna pojmenoval Torao?“

	„Prostě se mi to jméno líbilo. Já totiž...“

	Dveře se otevřely. Do vstupní haly vjel na červeném kole Sukenobu.

	„Moment... on nebyl Sukenobu, že? Tohle není on.“

	„Správně,“ řekla Paprika. „To je Ašikage. Ten kápo, co šikanoval ostatní.“

	Sukenobua se proměnil - stal se z něj nezapomenutelný kápo Ašikage, který zaparkoval kolo v rohu haly, kde se dal do řeči s dalším chlapcem.

	„Kdo je to?“

	„Šinohara. Ašikageho poskok,“ odvětil Nose a vykročil. „Abych ještě odpověděl na tu předchozí otázku. Měl jsem kdysi dobrého kamaráda. Jmenoval se Toratake. Myslím, že právě kvůli němu jsem syna pojmenoval Torao.“

	Nose měl z nějakého důvodu náramně naspěch. Vypadalo to, jakoby předstíral, že se rozvzpomněl na další důležitá fakta a snaží se odvést pozornost, jen aby nemusel Paprice cosi důležitého ukázat. Paprika si toho samozřejmě všimla, ale tvářila se jakoby nic. I to si Nose uvědomoval. Mluvil čím dál rychleji. Skoro jakoby se vůbec nenacházel ve snu. Jakoby se snažil sám sebc probudit. Vlastně už je skoro vzhůru. Tak proto dokáže mluvit tak jasně.

	„Často jsme spolu chodili do kina. I na toho Dr. No jsme šli spolu. Jeho rodině patřil veliký penzion. Byl blázen do filmu. Malovali jsme si, že ze mě jednou bude režisér, a z něj kameraman. Ze spolu budeme točit filmy. Pořád jsme o tom mluvili.“

	Vyšli ven z budovy, zahnuli vlevo a Paprika, která se tvářila, jakoby to všechno, co jí tu Nose povídá, už dávno věděla, se rozhlédla po okolí. Když došli na roh budovy a blížili se ke křižovatce, ukázala náhle prstem zpět a vykřikla: „Hele, támhle je trafika! Takže to místo, kde Ašikage a Takao šikanovali ostatní, musí být támhle za ní, že?“

	V ten moment se ocitli na plácku za trafikou, o němž se No- semu zdálo předchozí noci. „AOV!“ vykřikl Nose nesrozumitelně a znovu změnil scénu. Ted’ byli na jeho oblíbeném místě, kde se vždy cítil uvolněně - v maličké restauraci specializující se na okonomijaki, kam Nose často chodíval v dobách svých vysokoškolských studií. Trochu se za to styděl, ale ne příliš.

	Paprika mu však změnu zatrhla. „Promiňte, tohle bude trochu kruté.“

	Zřejmě v polospánku zmáčkla klávesu a vrátila děj o krok zpět. Byli zpátky na plácku za trafikou, kde Ašikage spolu s Ta- kaem a Sinoharou s gustem kopali do Nanby, ležícím na zemi.

	„Když to ale není Nanba, tak kdo?!“

	Nose v odpověď na Papričinu otázku vykřikl a utekl se znovu schovat do své oblíbené restaurace.

	Krok zpět.

	Plácek za trafikou. Tentokrát však na zemi neležel Nanba, ale Noseho syn. Sinohara na dítěti seděl obkročmo a škrtil ho.

	„Přestaň!“ zakvílel Nose a vrhl se na Sinoharu. „Já vím! Tohle není Torao! Je to Toratake!“

	Tacuo Nose se probudil. S tváří zborcenou potem se napůl zvedl z postele. Plakal. Obrátil se k Paprice, sedící u obrazovky kolektoru, a řekl: „Už vím. Toratake umřel. A já ho zabil.“
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	„Je mi líto, že jsem vás tak trápila,“ pravila Paprika a sundala Nosemu gorgonu. „Chtěla jsem, abyste si toho před probuzením zapamatoval co nejvíc. Toho Toratakeho jste ovšem nezabil, že?“ Z jejího výstřihu zavanula k nozdrám sípajícího Noseho sladká vůně. Pořád ještě byla v negližé. Její všeobjímající přítomnost Nosemu pomohla. Sebral se a s hlasitým povzdechem pravil: „Spáchal sebevraždu. Ale zrovna tak jsem ho mohl zabít já.“ „To nemůžete vědět. Třeba je to jen vaše domněnka,“ utěšovala jej Paprika a z její řeči bylo patrné, že už dávno zná pravdu. „Tak šup. Nejdřív do sprchy. Potom si dáme něco dobrého k snídani. A při jídle si ten sen pořádně rozebereme,“ hovořila k němu mateřským tónem, postrkujíc jej směrem ke koupelně, a její zářivý úsměv zcela dával zapomenout na její včerejší chmury.

	Vzpomínám si. Na všechno jsem si vzpomněl. Nose stál pod horkou sprchou a cítil se tak spokojený, až mu bylo divné, že svůj neklid až do teď nedokázal zvládat. Připadal si tak sebejistý, a to byl ještě donedávna k smrti vyděšený a bál se, že mu v mozku dochází k nějakým patologickým změnám. A vida, nakonec bylo všechno jinak.

	„Toratake byl váš nejlepší přítel, že?“ zeptala se Paprika, když se usadila ke stolu naproti němu tak, aby neviděl její oteklé oko.

	„Byl. Jeho rodině patřil hostinec jménem Penzion Toratake. Asi proto se mi zdálo o tom tradičním hotýlku. Vždyť přece říkali, že tam řádí tygr.“ Jak to, že je ta zelenina bez zálivky tak dobrá, jomyslel si Nose udiveně. Doposud mu nikdy tak nechutnala.

	„Takže všichni ti tygři, o kterých se vám zdálo, byli vlastně Toratake. A to, jak jsem v kině najednou měla tygří obličej, bylo proto, že jste do kina chodívali spolu, že?“

	„Všechny ty sny mi už od začátku chtěly povědět o Toratakem,“ podotkl Nose. Připadalo mu, že dnes je to on, po kom Paprika chce, aby své sny analyzoval. „Tygr byl i mezi těmi spolužáky ve třídě a Toratakeho smrt jsem si promítl do Nanbova pohřbu. Aha. Tak proto jsem si tak užíval tu přestřelku s Nanbou, co vypadala jako z Dr. No. Ukazovala, jak jsme si tehdy byli s Toratakem blízcí. Jen mi přijde hrozně divné, že jsem si na něj pořád nedokázal vzpomenout, i když to byl můj nejlepší kamarád. Vůbec to nechápu. Mimochodem, mám pocit, že se mi ty tygří sny zdály už dřív. Určitě. Teď teprve mi to dochází, ale vždycky jsem měl takový zvláštní pocit, napůl děsivý, napůl nostalgický.“

	„Ten Takao, co vypadal jako medvěd, se vám přitom vybavil hned.“

	„Ano. Jenže ten se mi taky zjevoval jako Segawa.“ Analýza No- seho zjevně začínala bavit. „Ten sen mi ukazoval současnou sestavu, ve které je Sukenobu, Segawa, já a Nanba, a snažil se mi tak připomenout tu ze střední školy, kde vystupovali moji spolužáci, co šikanovali ostatní.“

	„To ano. Ale určitě se vám ten sen nesnažil říct jen tohle. Zkuste o tom ještě přemýšlet. I já se na tomhle učím spoustu nového.“ Paprika byla zarudlá ve tváři, skoro jakoby jí to hledání pravdy přinášelo potěšení. Jako terapeutka byla nepochybně nadšená.

	„Ten sen o kině, i ten, kde jsem byl režisér a Nanba kameraman, se mi snažil Toratakeho připomenout. Stejně jako ten, co se odehrával na plácku za trafikou. Ašikage tam často šikanoval ostatní. Vždycky si tam s Sinoharou a Takaem odvedli ty, které neměli rádi, a dali jim to sežrat. A Ašikage neměl rád Toratakeho. Protože se dobře učil. A tak mi jednoho dne přikázal, ať Toratakeho vylákám na ten plácek za trafikou. Kdybych odmítl, tak by prostě místo něj zmlátil mě, to mi bylo jasné. A tak jsem tam Toratakeho dovedl. Zatímco ho ti tři mlátili, stál jsem stranou a díval se.“ Tacuo Nose bolestně zasténal. „Do prdele! Kdykoliv jsem si na tu scénu vzpomněl, dělalo se mi zle.“

	„A když se teď u vás ve firmě vynořil ten problém s Nanbou, tak jste tu scénu začal potlačovat?“

	„Určitě. Celé se to tomu hrozně podobá.“ Nose donesl šálek kávy ke rtům a pohlédl se úkosem na Papriku. „Takže ta moje neuróza pocházela z té potlačované vzpomínky?“

	„Ano. To ale samozřejmě není vše. Toratake se přece nezabil jen kvůli něčemu takovému?“

	„Když s ním skončili, tak jsem ho celého zakrváceného doprovodil až domů. Toratake věděl, že jsem ho zradil, ale neřekl mi ani slovo. Já se taky nezmohl na slovo. A od té doby už jsme se nekamarádili. Myslím, že ho moje zrada zlomila.“ Nose se zahleděl na nebe za Papričinými zády. „No jistě. Když jsem pojmenoval syna Torao, bylo to proto, že jsem měl špatné svědomí...“

	„Ale opravdu by spáchal sebevraždu jen kvůli tomu?“ Paprika na Noseho upřeně hleděla a její pohled vypadal díky nateklému oku ještě skeptičtější. „Co myslíte? Co byste na to řekl dnes, když toho víte o lidech mnohem víc?“

	„Co? “ Nose vypadal zaskočeně. „Jak to myslíš?!“ „Domněnky, které si vytvoříme v mládí, nám často vydrží až do dospělosti, jakkoliv nepřirozeně vypadají.“

	„Ale od té doby, co si ho poprvé podali na tom plácku za trafikou, ho ti tři už šikanovat nepřestali!“

	„Vy jste u toho byl?“

	„Ne, to ne.“ Nose už začínal pochybovat o vlastních vzpomínkách. Vždycky se domníval, že má dokonalou paměť, ale už několikrát se ukázalo, že se mýlil.

	„Když tedy Toratake spáchal sebevraždu, byl jste mu na pohřbu?“

	„Ne. Nepamatuju se, že bych tam byl.“ Nose znovu zabloudil pohledem k nebi.

	„No vida. A nepřijde vám to trochu divné, když se na to podíváte rozumně?“

	„Ale Sinohara mi to pověděl úplně jasně! Opravdu. Bylo to tehdy, když mi telefonoval kvůli třídnímu srazu.“

	„Kvůli třídnímu srazu?“ zatvářila se Paprika překvapeně. „Ano, takže... Aha. To znamená, že Toratake nezemřel v době,

	kdy jsme ještě chodili na střední školu...“ zašeptal čím dál nejistější Nose. „Když se naše třída z nižší střední poprvé sešla, byl jsem už na vysoké. Naše rodina se přestěhovala do Tokia, takže jsem na vyšší střední chodil tam, ale všichni ostatní nastoupili na vyšší střední tam u nás, takže do té doby nebylo potřeba žádný sraz pořádat, protože se vídali pořád.“

	„A co vám ten Sinohara do telefonu řekl?“

	„Jestli prý vím, že se Toratake zabil.“

	„Opravdu to řekl takhle?“ naléhala Paprika stále nedůvěřivějším tónem.

	„Já už si přesně nevzpomínám, byl to pro mě hrozný šok.“

	„Ale proč? Ano, sebevraždu sice spáchal, ale jestli jste se od nižší střední školy neviděli, tak to s vámi přece nemělo nic společného.“

	Nose byl ohromen. „No jistě! Tak proč jsem si až doteď myslel, že to byla moje vina?“

	„Protože jste v sobě potlačoval lásku k Toratakemu. Což jste dělal, abyste potlačil lásku k Nanbovi.“ Paprika vstala a za řeči začala sklízet ze stolu talíře od vajec se slaninou. Činila tak schválně, aby její slova zněla nenuceně a Nose tak neutrpěl příliš velký šok. „Když takové city potlačujete, dá jejich energie vzniknout úzkosti.“

	„City...“ Nosemu se na okamžik zatočila hlava. „To jako homosexuální?“

	„Ale no tak. Ty přece máme všichni,“ odvětila Paprika vyrovnaně. „Dejte si ještě kávu.“

	Při pohledu na Noseho ohromený výraz se usmála jako matka, která dělá dítěti první přednášku o sexu. „Ale copak copak? To jsme se ale polekali. Tohle je ovšem Freudova interpretace. Neuróza může mít i jiné příčiny. Dá se to analyzovat z mnoha úhlů.“ Paprika se na chvíli odmlčela, zamyšleně si přitom pohrávajíc se lžičkou, pak pokývla a obrátila se zpět k Nosemu. „Možná, že pro vás bude srozumitelnější hledisko kulturní psychoanalýzy. Ta analyzuje úzkost v rámci mezilidských vztahů. V rané fázi života, to znamená nejen v útlém dětství, ale i později, je úzkost třetí negativní zkušeností. Vy jste v rané fázi života potkal Toratakeho, který pro vás byl důležitý, a který vás odmítl. V dospělosti se váš strach z odmítnutí přesunul z toho, kdo pro vás byl důležitý v dětství, na jinou osobu, dalo by se říci na jeho následníka, nebo dokonce i na nějakou objektivní společenskou situaci. Úzkost se tedy zrodila z mezilidských vztahů, a právě v jejich rámci se může dál vyvíjet, nebo úplně zmizet.“

	Nose chvíli uvažoval a potom se zeptal: „Ríkalas, že Noseho manželka, o které se mi zdálo, i když jsem ji nikdy neviděl, je moje anima?“

	„Ano.“

	„Čili je to ta žena uvnitř mě? Tedy to moje já, které miluje Nanbu?“

	„Ano, vaše vnitřní žena.“

	„Dám si ještě kávu. Takže... asi bych měl o Nanbovi trochu popřemýšlet, co?“

	„Ale copak? Najednou jste si uvědomil, jak ho milujete?“ zasmála se Paprika a dolila mu kávu Blue Mountain.

	Nose se suše usmál. „Ale ne. Spíš mi jde o to, že by mu mohl Sukenobu hodně ublížit.“ Pověděl Paprice o výměně, kterou se Sukeobuem měl předchozí noci v hotelovém baru a zmínil, že se mu zdálo, jakoby Sukenobu něco chystal.

	Paprika se významně zasmála: „Zdá se, že odpověď na tuhle otázku můžete také nalézt ve svém snu.“

	„Mimochodem, teď už jsem vyléčený?“

	„Ano. Terapie je u konce.“

	Nosemu se zdálo, že se Paprice při těch slovech toužebně zablesklo v očích. Už několikrát se mu stalo, že se do něj zakoukala mladší žena, avšak tentokrát usoudil, že se mu to jistě jen zdá.

	„Měl jste totiž vůli a dostatek inteligence na to, abyste se uzdravil. Jen díky tomu jste se zotavil tak rychle,“ dodala Paprika. „Ještě bych po vás ale chtěla jednu věc. Musíte vyřešit ty problémy s mezilidskými vztahy, které vás trápí. Nebude to lehké, já vím. A ještě něco. Musíte zjistit, jak to bylo s Toratakeho smrtí. To je velmi důležité. Nesmíte ty problémy nechat nedořešené. To určitě zvládnete.“

	„Ano. Zavolám Sioharovi. Z nějakého důvodu se ke mně chová přátelsky. Mockrát mi telefonoval a zval mě na třídní srazy.“

	„To se často stává. Dítě vystavené šikaně nikdy nezapomene, že mu někdo ublížil. Ale ten, kdo to způsobil, dokáže zapomenout úplně.“

	Na odchodu z Papričina bytu Noseho náhle přemohl smutek z loučení. U dveří se otočil a pohlédl na Papriku.

	„Myslím, že na tebe nikdy nezapomenu.“

	„To je takzvaný raport. Láska, kterou cítí pacient k lékaři,“ řekla Paprika a vytáhla Nosemu z klopy saka volnou nit. „Ale lékařům se to stává také. já na vás také nikdy nezapomenu,“ řekla a sklopila oči k Noseho hrudi. „Promiňte, že se tak tvářím, ale... je to naposledy, tak mě prosím polibte na rozloučenou.“

	
1 6

	„Tak si představte, že nám Nose věnoval deset milionů jenů!“

	Torataró Šima položil sluchátko a s širokým úsměvem se obrátil k Acuko, která právě vstoupila do jeho pracovny.

	„No vida.“

	„Však na to má. Takže léčba byla úspěšná, co?“ Šima vstal, pokynul Acuko, aby se posadila do křesla, a sám se jako obvykle roztáhl na pohovce.

	„Ano, myslím, že je téměř úplně v pořádku.“

	„Vypadal náramně vesele. Je úžasné, že jste ho zvládla uzdravit za takovou chvilku. Tedy - Paprika, samozřejmě,“ Šima se trochu zakoktal, a poté se trochu oklikou vrátil k tomu, co mu zřejmě nejvíc leželo na srdci: „Rád bych ale věděl, jaký způsob léčby zvolila.“

	„No...“ zasmála se Acuko, která dobře věděla, o co Šimovi jde. „Po celou dobu spolu vycházeli dobře, ale protože šlo o neurózu, tak jsme jen analyzovali sny. Nebojte, nedělala s ním to, co s vámi. Jen mu dovolila, aby jí dal na rozloučenou malou pusu.“

	„Hmm. Tak pusu,“ zasténal Šima závistivě. „A to se stalo ve snu, jako tenkrát se mnou?“

	„Ne. Doopravdy. Byla jím okouzlená, tak ji na chviličku přemohl takový raport naruby.“

	„Neomluvitelné.“

	„Promiňte.“

	Na chvilku na sebe zůstali upřeně zírat, ale vzápětí se rozesmáli. Šima se však ani tak nedokázal zcela zbavit svého závistivého výrazu.

	„Pane řediteli,“ napřímila se Acuko. „Co se týče té schůze předsednictva správní rady...“

	„Aha.“ Sima okamžitě zvážněl a upřel na Acuko omluvný pohled. „Muselo to být pro vás i pro Tokitu hrozné. Nenapadlo mě, že to zajde až takhle daleko, ale rozhodně jste měla pravdu - bylo jedině dobře, že jsme tu schůzi svolali.“

	Zdálo se, že to nechce příliš rozebírat. Byl z hloubi své podstaty neschopen snášet všechny ty podlosti, které si lidé dokážou navzájem dělat.

	„Chápu, že je vám nepříjemné o tom mluvit,“ pravila Aucko soustrastným tónem. „Ale musíme se poradit, jak to všechno napravíme.“

	„Ano, ano. Jistě. Teď už nejde jen o Cumuru, je tu i Kakimo- to. Inui i ostatní už o tom jistě slyšeli.“

	„Je mi to moc líto.“

	Nobue Kakimoto kvůli násilnickému chování izolovali v jednom z nemocničních pokojů. Acuko za to musela převzít odpovědnost, šlo přece o její asistentku. Na příští schůzi správní rady si jistě vyslechne obvinění ze zanedbání povinností.

	„Dala jste vědět její rodině?“

	„No...“ Acuko provinile sklopila oči. „Myslím, že je to jen dočasné, takže jsem jim neřekla, že je nemocná. Jen že toho na ni bylo moc, a že se teď musí trochu zotavit.“

	Nobue Kakimoto žila sama v Komae na předměstí Tokia a její rodina sídlila až v prefektuře Aomori.

	Acuko vzhlédla a dodala: „Postarám se o ni. Myslím, že bude brzy v pořádku.“

	„Pěkně vás prosím,“ pohlédl na ni Sima prosebně. „Nechci, aby vás všichni kritizovali.“

	„Určitě ji uzdravím.“ Acuko si pomyslela, že bude muset okamžitě říct Tokitovi, aby zkontroloval paměť reflektoru, který Nobue používala. „A ještě něco, pane řediteli. Jde o toho nového konzultanta, který přijde místo pana Jamabeho.“

	„Ano, ano. To má zařídit Inui, že?“

	„Myslím, že člověka, který dohlíží na účty, byste měl vybrat vy. Já prostě panu zástupci nevěřím.“

	„Hni.“ Šímovi se na čele utvořila hluboká vráska. „Nejenže se vší mocí snaží zbavit se mě, ale chce z ústavu vyšívat i vás a Tokitu. Vůbec nevím, o co mu jde. Vždyť jste teď jakožto možní kandidáti na Nobelovu cenu pro ústav nesmírně důležití!“

	„Doktore Šimo,“ použila Acuko dávné oslovení a naklonila se blíž. „Pan Inui byl kdysi rovněž zmiňován v souvislosti s Nobelovou cenou, že?“

	„Ano. To už bude skoro dvacet let. Objevil tehdy vysoce účinnou metodu léčby jedné psychosomatické poruchy, která se v té době vyskytovala nesmírně často, a hovořilo se o něm jako o vážném kandidátovi. Jenže tehdy se ještě v rámci lékařského výzkumu psychiatrii nevěnovalo tolik pozornosti. Ten rok nakonec ocenili jednoho britského internistu, který Inuiho metodu zakomponoval do své teorie,“ vykládal Šima a zdálo se, že mu s každým slovem dochází, na co Acuko prve narážela. „No jistě! Od té doby je Inui čím dál tím tvrdohlavější a také se k ostatním chová dost drsně. A navíc... ano ano, je až posedlý spravedlností, lékařskou etikou a ctností vědy, udělal si z toho učiněné náboženství.“

	Sima na pohovce už téměř ležel, avšak nyní se prudce narovnal. „Je to tak, a poslední dobou je to s ním ještě horší než jindy! Urěitě je to kvůli tomu, jak se teď povídá, že s Tokitou možná dostanete tu Nobelovu cenu.“

	Bylo to přesně tak, jak si Acuko představovala. Naklonila se k ohromenému Šimovi ještě blíž, dobře si vědoma, jaký účinek na něj má její krása i vůně parfému Poison. „Ta Inuiho posedlost spravedlností je nesmírně nebezpečná, a navíc v sobě potlačuje žárlivost. Jistě chápete, jak pokroucená bytost se z něj stává.“

	„No ano, ano,“ Sima několikrát přikývl. Hleděl na Acuko doširoka otevřenýma očima jako zhypnotizovaný. „Poslední dobou se tváří jako čert.“

	„Doktor Tokita těch LSI koupil jen velmi málo, tak proč Kacuragi najednou používá výrazy jako velké množství? Něco tu nehraje.“

	„Ano, ano,“ až dosud pokyvující Šima se náhle zarazil. „Takže vy myslíte... že v tom Kacuragi jede také?“

	„Je to samozřejmě spiknutí. Chtějí zahnat doktora Tokitu do kouta. Potřebujeme účetního, kterému můžeme věřit.“

	Sima se hluboce zamyslel.

	Acuko bylo líto, že do mysli toho dobrého muže zašívá pochybnosti, které mu působí tolik bolesti a zmatku, a tak se pokusila obnovit to nadšení, které v místnosti vládlo, když prve vešla:

	„Je to spiknutí, to je jasné. Cumura i kakimoto jsou jeho oběti. Někdo si zřejmě hrál s reflektorem a kolektorem.“ Acuko položila Simovi dlaň na stehno. „Proto vás prosím, doktore Simo, pojďme proti tomu bojovat.“

	„Hmm. Ano, ano.“ Torataró Sima vstal a nejistě přešel směrem k oknu. Zdál se být duchem nepřítomný. „Promyslíme si to, ano? Tak tak. Dobře si to promyslíme,“ opakoval jakoby u vytržení, hledě přitom z okna. Acuko se mu za zády uklonila a řekla: „Dobrá, už vás dnes nebudu rušit. Musím ještě vyřídit spoustu věcí.“ „Ano, ano.“

	Sima ji s nepřítomným úsměvem vyprovodil a poté se odšou- ral do kamrlíku sousedícího s jeho pracovnou. Měl zde postel, na které se někdy rád schoulil a zdříml, když byl unaven prací nebo musel čelit něčemu nepříjemnému. Byl to dětinský zvyk, ale pomáhal mu nabýt ztracené duševní rovnováhy.

	Pro Acuko ovšem byl Torataró Sima se svou poddajnou povahou slabým spojencem. Když kráčela chodbou k nemocničnímu křídlu, umiňovala si, že bude muset tvrdě bojovat. Bylo jí jasné, že na Šimu se spoléhat nemůže.

	Nemocniční oddělení bylo spojeno s výzkumnou částí krátkou chodbou. Acuko vyjela výtahem do čtvrtého patra a došla k okénku sesterny, kde jí okamžitě vyšla v ústrety vrchní sestra. „Paní doktorko.“

	„Hamuro, ráda bych se podívala na Nobue Kakimoto.“ „Jenže...“ Bledá a trochu podsaditá vrchní sestra se zatvářila ztrápeně. „Pan doktor Osanai řekl, že k ní nikdo nesmí.“

	„Ale to snad myslel jen návštěvy, nebo ne?“

	„Ne, myslel i ostatní lékaře.“

	To Acuko ohromilo. „Co to má znamenat? Kdo rozhodl, že bude na Kakimoto dohlížet doktor Osanai?“

	„To nevím. Ale na tomhle patře je vrchní lékař on.“

	Za to, že Nobue Kakimoto hospitalizovali právě na oddělení ve čtvrtém patře, mohla Acuko, jelikož k tomu sama svolila v tom zmatku, jenž nastal poté, co na ni Nobue zaútočila. I to nepochybně bylo od začátku součástí plánu.

	„Kakimoto je přece moje asistentka. Samo sebou se rozumí, zeji budu léčit já.“

	„Je mi moc líto, ale to nepůjde.“ Vrchní sestra celá zrudla a vypadalo to, že se každou chvíli rozpláče. Byla o několik let starší než Acuko a byla velmi hezká. Acuko kdesi zaslechla, že má s Osanaiem poměr.

	„Víte přece, že mám právo vyšetřovat jakéhokoliv pacienta tady v nemocnici.“

	„Vím, jistě, ale pan doktor Osanai řekl, že tentokrát jde o výjimečný případ. Povídal, že by se Kakimoto mohlo přitížit, kdyby s vámi přišla do styku.“

	Takže Osanai měl v plánu nasadit ošetřovatelkám do hlavy, že za Kakimotin záchvat mohla ona. Acuko zacloumal ohromný vztek, ale ovládla se a s ledovým úsměvem odpověděla: „To bude nějaké nedorozumění. Já přece za její záchvat nemohu. Ale dobrá. Nechte mě prosím zatelefonovat, promluvím si s doktorem Osanaiem osobně.“

	Osanai však v pracovně nebyl. To je dobře, pomyslela si Acuko a položila sluchátko. Kdyby se s Osanaiem dohadovala tady před vrchní sestrou a ětyřmi dalšími ošetřovatelkami, které dychtivě natahovaly uši, jenom by to poškodilo její autoritu v ústavu.

	Vrátila se do výzkumné části budovy a zamířila přímo k Toki- tovi do pracovny. Byla si vědoma, že kvůli politikaření a slávě zanedbává vlastní výzkum. Možná má Inui pravdu, když mě kritizuje, pomyslela si s hořkým úsměvem. Ale aspoň se ještě dokážu usmívat, říkala si, když vešla otevřenými dveřmi do Tokitovy pracovny. Tam sejí ovšem naskytl pohled na něco, při čem se její úsměv vypařil docela.

	V Himurově špleuňce jako vždycky blikaly monitory, ležely vytahané přepravky a krabice, po zemi se bez ladu a skladu válely nejrůznější zákaznické čipy. Vypadalo to, jakoby někdo cosi zběsile hledal, nebo jako kdyby se tu odehrála menší bitva. Dveře vedoucí do Tokitovy místnosti byly dokořán, a když Acuko vstoupila, našla jej zhrouceného v křesle. Vlasy měl divoce rozježené a těžce oddechoval. I jeho pracovna vypadala jako po bitvě.

	„Co se děje?“ Očividně něco hrozného. Acuko se skoro bála, co uslyší.

	„DK mini jsou pryč!“ Acuko poprvé spatřila Tokitovy krví podlité oči. Takže ten, kdo rozhrabal všechny ty věci, byl on sám.

	„Někdo je ukradl!“ vykřikla Acuko zoufale. „Určitě! Tady už nebudou, můžeš je hledat, jak dlouho chceš. Kolik jich bylo?“ „Pět. Vlastně ne, šest. Jedno se ztratilo už dávno.“

	„Takže ukradli všechny?“

	Tokita vysíleně přikývl.

	„Co si počneme?“ vyhrkla Acuko mimoděk plačtivým tónem, jímž se ženy někdy obracejí k mužům, když po nich něco chtějí, a který z duše nenáviděla. „Kde je Himuro?“

	„Nevím. Od rána jsem ho neviděl. Hledal jsem ho, ale nikde není.“ Tokita k Acuko obrátil rezignovanou tvář. „Zmizel.“

	
1 7

	Na ranní schůzi vedení Sukenobu navrhl, aby byl Nanba ustanoven vedoucím třetí divize obchodního oddělení, dohlížející na prodej bezemisního auta. Všichni kromě Noseho zvedli pro návrh ruku, a tak se Tacuo Nose vrátil do své pracovny ve velmi chmurné náladě. Jelikož byl momentálně Nanbův nadřízený, ředitel jej pověřil, aby ho o rozhodnutí informoval. Dalo se čekat, že Nanba bude dělat problémy.

	Tak tohle tedy Sukenobu plánoval. Nose zamyšleně hleděl z okna pracovny na ulici zalitou slunečním světlem, a hořce se usmíval. Sukenobu byl se svou pomstou jistě spokojen. Na schůzi představil návrh učinit ředitelova synovce vedoucím výzkumné laboratoře úplně jako svůj nápad. A samozřejmě si dal tu práci, aby všechny předem obešel a zajistil, že zároveň jednohlasně odsouhlasí Nanbovo jmenování, přestože muselo být každému jasné, že se Nanba svou povahou do obchodu nehodí. Jedině za Nosem nepřišel, a to bylo jistě také součástí jeho dětinské snahy pomstít se za každou cenu.

	Sukenobu jako jediný věděl, že se Nose proti návrhu nemůže postavit. Byl to přece on, kdo navrhl, aby se Kiniči stal vedoucím výzkumné laboratoře, a ředitel si toho byl dobře vědom. Sám byl postupem svého synovce nadšen a nezdálo se, že by se nějak zvlášť zabýval tím, co si o tom všem pomyslí Nanba.

	Má, co chtěl, pomyslel si Nose. Zároveň mu však bylo líto, že se tak zbrkle rozhodl udělat si u šéfa oko, aniž by přitom věnoval jedinou myšlenku možným dopadům svého konání. Na druhou stranu, návrh na Kiničiho jmenování vznesl s myšlenkou, že se ředitelův synovec dříve či později protlačí do vedení, a Nanba tak přijde o svou pozici vedoucího výzkumné laboratoře, což Nose chápal jako pozitivní vývoj pro celou firmu. Vždyť je tu ještě několik dalších odvětví, kde bude Nanba moci uplatnit svůj talent.

	Pravda. Jenže zrovna obchodní oddělení Noseho nenapadlo. Celé to musel naplánovat Sukenobu. Vedoucí vývojové laboratoře byl na stejné úrovni jako zástupce manažera, takže Nanbův postup vlastně znamenal povýšení. Bylo to, jako by mu řekli: vynalezl jsi bezemisní auto, takže ho teď taky koukej prodat. Povýšení jsi dostal, tak neremcej. Nose několikrát pokýval hlavou a trpce se usmál, zraky stále upřené na ulici pod sebou.

	Vzpomněl si, že v tom snu, který se mu před několika dny zdál u Papriky doma, viděl Nanbu prodávat zeleninu. Ze by to byla předtucha, že bude Nanba přeřazen do obchodního oddělení? Paprika mu tehdy řekla, že odpověď na své otázky najde ve snu. Jestliže Nanba ve snu prodával zeleninu, kterou sám vypěstoval, pak to možná znamenalo, že by měl dohlížet na prodej bezemis- ního auta, které vynalezl.

	Náhle se Nose prudce narovnal a hlasitě se zasmál. Firemní přezdívka pro bezemisní auto přece byla Zelenina! Nose ohromeně vydechl, zcela přemožen podivností snů či vlastního podvědomí, a znovu zavrtěl hlavou.

	Teď však nebyl čas na divení. Ne, musí se zhostit své nepříjemné povinnosti. Vzpomněl si, že mu Paprika přikázala, aby si vyřešil své mezilidské problémy, a tak zavolal sekretářku, aby poslala pro Nanbu.

	Ačkoliv byl Nanba náramně tvrdohlavý, nikdy by se nestal vedoucím výzkumné laboratoře ve špičkové firmě, kdyby si nedokázal osvojit alespoň základy slušnosti. Přestože se po laboratoři obvykle pohyboval značně zanedbaný, dostavil se tentokrát k No- semu slušně upravený a dokonce i učesaný. „Děje se něco, šéfe?“

	„Ano. Na dnešní schůzi vedení se rozhodlo, že postoupíš na jinou pozici. Odteď jsi vedoucím třetí obchodní divize. Posaď se.“

	Nose mluvil záměrně ledabylým tónem a schválně se na Na- nbu nepodíval, dokud proti němu neusedl na pohovku. Teprve poté se na něj pozorně zahleděl a spatřil, že Nanba těká nepřirozeně lesklýma očima ze strany na stranu. Zdálo se, že neví, jak zareagovat.

	„A vy jste to doporučil?“ zeptal se chladně.

	„No... ano, i když možná trochu proti svému úsudku,“ odvětil Nose vyhýbavě, poněvadž se nechtěl zříci odpovědnosti.

	„Děkuju mnohokrát,“ Nanba se zlehka uklonil, tvář pokřivenou v podivném úsměvu. Zdál se být mnohem povolnější než obvykle, ale sarkasmus nebyl tak docela jeho parketou. Nose se mu upřeně zahleděl do hranaté tváře.

	„Myslel jsem, že už jste zapomněl, že jsem vás o to kdysi prosil!“ vyhrkl náhle Nanba. „Původně jsem si říkal, že by bylo bývalo lepší, kdybych šel do obchodního oddělení hned potom, co jsme dokončili vývoj, ale to nevadí, takhle mě aspoň povýšili jako odškodnění za tu dobu, co jsem musel čekat. Samozřejmě chápu, že je to všechno vaše zásluha, šéfe! Hrozně se omlouvám, jak jsem se choval. Myslel jsem, že jste zapomněl, tak jsem vám to dával sežrat, částečně taky proto, abyste si vzpomněl. Pro moji budoucnost to znamenalo všechno, víte, ale zase mi přišlo hloupé pořád se vám připomínat... no a tak to nakonec všechno vyznělo tak nešikovně.“

	Nose už dále nedokázal vzdorovat smíchu. Vzpomněl si totiž, že mu Nanba kdysi dávno, když bylo bezemisní auto ještě ve stádiu vývoje, skutečně říkal, že má vlastní plán ohledně jeho prodeje. Nose to tehdy odbyl jako nesmysl a dočista na celou věc zapomněl. Takže všechny ty problémy, které mu Nanba poslední dobou dělal, pramenily z jeho nespokojenosti a přesvědčení, že jeho přání nebude vyslyšeno.

	„Je na tom něco divného?“ Nanba se v odpověď na Noseho pobavení sám zasmál. „Já vím, že je vám asi k smíchu, když se někdo tak marketingem nedotčený jako já hodlá prosadit v obchodě, a možná máte pravdu. Myslím, že takovému ostřílenému bojovníkovi to musí připadat jako hrozný risk, udělat ze mě vedoucího obchodní divize...“

	„Ale ne, kdepak.“

	„Ne, já to chápu, šéfe. Znám svoje slabé stránky. Ale i já přece musím myslet na budoucnost.“

	Nejenže byl mistrem svého oboru, ale dokonce byl mnohem chytřejší a ambicióznější, než se zdálo. Určitě si byl vědom, že jako vedoucí vývojové laboratoře by se nikdy nedostal do užšího vedení. Jako vedoucí obchodní divize se jistě bude snažit, aby se stal výborným obchodníkem, a bude se učit všem trikům a obchodním strategiím se stejným nadšením, s jakým se předtím činil ve vývojovém oddělení.

	„A mým následníkem bude Kiniči?“

	„Ano. 1 tohle sis domyslel?“

	„To bych musel být hloupý, abych na to nepřišel,“ Nanba už se zase uculoval. Nejspíš už dávno tušil, že jeho pozici jednou zdědí ředitelův synovec, a proto se v duchu raději upnul k nové funkci.

	Jeho touha prodávat svoje vynalezené = vypěstované auto = zeleninu, o které už dříve mluvil, se snažila připomenout v No- seho snu. Teprve poté, co Nanbu propustil, si Nose s úžasem uvědomil, co vlastně jeho sen znamenal. To jsou věci. Veškeré odpovědi na jeho problémy se skutečně nacházely ve snu. Když se teď Nose osvobodil od pocitu viny, nálada se mu výrazně zlepšila.

	„Tak jo,“ zamumlal si pro sebe.

	Vypadá to, že je vhodný čas zavolat Sinoharovi. Navzdory Papričiným instrukcím se mu do toho až doteď nechtělo.

	Doma se podíval na listinu absolventů, kteří se účastnili posledního třídního srazu, a opsal si do diáře Sinoharovo telefonní číslo. Naposledy s ním telefonoval před půl rokem. Sinohara jej tehdy zval na sraz, který se konal v hostinci v jejich rodné vsi, jež mezitím povýšila na městečko.

	Sinohara, který zdědil rodinné železářství, byl náramně překvapený, když v telefonu zaslechl Noseho hlas. „No ne, že se taky ozveš! Jak se máš? Přijeď, všichni by tě rádi viděli.“

	„Já vím, promiň, nějak mi to nevychází.“ Napětí, které Nose k Sinoharovi vždycky cítil jakožto k tyranovi z dětství, vyprchalo. „Rád bych se tě na něco zeptal.“

	„No jasně, ptej se.“

	„Kolik už je to let, co Toratake umřel?“

	„Tórataké co?!“

	Nose zvedl hlas. „Víš přece, že to byl můj nejlepší kamarád. Poslední dobou na něj hodně vzpomínám. Tak jsem se na to chtěl zeptat.“

	„Počkej, počkej. Co to povídáš? Toratake žije, prosím tě. Má se fajn. Vede ted ten jejich penzion.“

	„Vážně?“ Nose byl ohromen.

	Sinohara se zasmál. „Kdo ti prosím tě navykládal takovou pitomost, že Toratake umřel?“

	„No počkej, to vím od tebe přece! Pověděls mi to, když jsi mi tenkrát telefonoval.“

	„Jo, tenkrát? Jak jsem tě zval na sraz, když jsi byl na vysoký? Jenže to jsem ti říkal, že umřel Takao.“

	Nose byl úplně vedle. Teprve teď si uvědomil, že si po celých třicet let pletl Toratakeho s Takaem. Toratake se totiž také jmenoval Takao, a protože byli s Nosem dobří přátelé, neoslovovali se příjmením, jak bylo běžné, ale křestními jmény - Takao a Tacuo. „Hele, Nose, musels to nějak poplést.“

	Nose si tiše stranou povzdechl a odvětil: „Jo, popletl jsem to.“ „Toratake bude pěkně naštvanej. Pořád vykládá, jak by tě chtěl vidět.“

	Takže Takao už se na něj kvůli jeho zradě nehněvá. Jen on sám, který jako jediný opustil rodnou ves, si s sebou dál nesl tu starou zášť. Jeho kamarádi, kteří zůstali, se jí zbavili a jejich vzájemné vztahy se proměnily, stejně jako se jejich stará ves proměnila v město.

	„A jak ten Takao teda umřel?“

	„Ale, dostal chudák tetanus.“

	Takže tu sebevraždu si sám vybájil. Sinohara mu to jistě ne- řekl.

	Nose slíbil, že se příštího srazu docela určitě zúčastní a zavěsil. Uvědomil si, že se mu vlastní sny neustále snažily naznačit, že si Toratakeho smrt vymyslel. Copak fakt, že se v hostinci objevil tygr, neznamenal, že tam ve skutečnosti byl sám Takao Tóra- také? A Noseho synek Torao, který Takaa symbolizoval, přece vešel až k nim do pokoje.

	Letos se s Takaem uvidí na třídním srazu. Nose se usmál. Na okamžik se zase cítil jako malý chlapec. Zatoužil se o svou radost s někým podělit. A tím někým nemohl být nikdo jiný než Paprika. Od chvíle, kdy se rozloučili, ji toužil znovu spatřit, a přestože se za své city trochu styděl, podařilo se mu přesvědčit sebe sama, že jí vlastně musí ohlásit svůj pokrok, a tak zvedl telefon a zavolal jí do bytu. Jak se dalo čekat, Paprika přes den nebyla doma.

	
1 8

	Dobrota tohoto muže je vlastně zlo, pomyslel si Morio Osanai, při pohledu na spící tvář Torataróa Simy, ozářenou žlutavým světlem lampy. Do ředitelova přilehlého kamrlíku se vplížil tajně. Důvěřivý Sima nikdy ani jednu z místností nezamykal, takže to pro Osanaie nepředstavovalo sebemenší problém.

	Není nic horšího než nadřízený, který neumí vést. Osanai upřímně nenáviděl tohoto člověka, jehož jediným cílem bylo zachovat harmonii a zabránit jakýmkoliv neshodám. Celý pokoj se zdál být prostoupen stařecky sladkým zápachem dechu spícího muže a Osanae se zmocnila taková zlost, až měl co dělat, aby svým nadřízeným nezatřásl. Jak vůbec někdo může být tak hloupý? Je ten chlap vůbec psychiatr?

	Je-li tak náramně hrdý na svou vlastní zranitelnost, nechť je tedy zraněn. Třeba mu potom dojde, že byl kořenem všeho zla. Vždyť Sima svou kariéru zde v ústavu vystavěl jen na skutečnosti, že dva z žáků se náhodou ukázali být geniální, takže se teď může prezentovat jako učitel dvou možných nositelů Nobelovy ceny, kterým samozřejmě s radóstí povolí uzdu, aby mohli rozvíjet ten svůj dábelský výzkum, odporující všem principům lékařské etiky. Do Simy můžete mluvit horem dolem, je tak tupý, že mu stejně nic nedojde. Osanai ho upřímně nesnášel - takového, jaký byl, i takového, jakým se stavěl.

	Osanai vytáhl z kapsy DK mini, to sémě všeho zla, jak mu říkal Seidžiró Inui. Má-li se někdo stát obětí tohoto sémě, ať je to ten, kdo jej pomohl zasadit, aniž by věnoval jedinou myšlenku jeho dábelskému potenciálu. Tato Inuiho myšlenka dala Osanaiovi morální sílu učinit bez výčitek to, co mu bylo uloženo. Jemně zasunul Šímovi do vlasů DK mini, podobné semínku mišpulníku. Už předtím z Ilimura vytáhl, jak je používat, nechal si vysvětlit všechny jeho funkce. Také se dozvěděl, že přístroj nemá nainstalovaný program, který by jej chránil před zneužitím.

	DK mini se trochu pootočil, ale nakonec se přece jen uchytil v Šimově řídnoucím vlasovém porostu.

	Osanai se vrátil do ředitelovy pracovny, připojil k počítači na pracovním stole přenosný kolektor a napojil se na vědomí hluboce spícího Šimy. Pokud měl Šima v anamnéze neurózu, budou na něj halucinace schizofrenního pacienta působit obzvlášť snadno. Bude ovšem potřeba pracovat pomalu, stejně jako u Cumury a Kakimoto, aby Šimovo šílenství vyplulo na povrch pozvolna a nikdo tak nepojal sebemenší podezření. Osanai spustil program, který bude v pravidelných intervalech vysílat snovou sekvenci pocházející od pacienta s lehkou schizofrenií. Himuro jej sestavil speciálně pro Torataróa Šimu. Potom se vytratil z pracovny a zamkl za sebou. Klíč našel v zásuvce Šimova stolu. Možná, že ty zamčené dveře přijdou personálu divné, ale rozruch z toho dozajista nikdo dělat nebude.

	Zatímco Morio Osanai kráčel chodbou k nemocničnímu křídlu, zaměstnával se myšlenkami na Acuko Cibu. Věděl, že touhle dobou už spolu s Kósakuem Tokitou zoufale pátrá po Himurovi i ztracených DK mini. Pokaždé, když přemýšlel o tom, jak jsou si Acuko a Tokita duševně blízcí, jímal jej vztek. Uvědomoval si, že jeho city k Acuko jsou poslední dobou stále silnější. Toužil po ní tak intenzivně, až trpěl, ale nikdy to nesměl dát najevo. Pro Acuko byl jen pouhý nepřítel a oddaný stoupenec zástupce ředitele, a jeho láska by pro ni neznamenala nic než lest, s jejíž pomocí se chce zmocnit Nobelovy ceny.

	V lékařském pokoji zahlédl Tokitu, ale nezastavil se a pokračoval chodbou stále dál. Pro Osanaie nebyl Tokita nic než obrovský balvan zmítaný mindráky. Jeho nejrůznější vynálezy a objevy považoval za důsledky všech jeho komplexů, komplexu méněcen- nosti nevyjímaje. Právě tyto vlastnosti mu dovolovaly ignorovat etické principy a vynalézat taková nehumánní zařízení.

	Seidžiró Inui a Osanai sdíleli přesvědčení, že technika do oblasti psychoanalýzy nepatří. Mnoho nemocí přece v současné době vzniká především z nadužívání vymožeností technického pokroku, takže myšlenka, že by měly být léčeny pomocí přístrojů, byla podle nich od základu pochybená. Osanai samozřejmě uznával, že je zařízení PT užitečné, a sám je v souladu s ústavní praxí k léčbě využíval, ale to, jak Acuko svévolně vtrhávala do duší svých pacientů a téměř násilím je léčila, mu přišlo téměř jako zločin - jako pravý opak toho, co by měl terapeut dělat. Pokud za takový postup získá Nobelovu cenu, stane se to, že psychiatrie, sloužící lidem, spadne na úroveň vědy sloužící technologii, s pacienty se bude zacházet jako s věcmi a psychoanalýza, kterou Osanai a další prosazovali, a v níž byl klíčový vřelý, humánní přístup k pacientovi, bude odsunuta na vedlejší kolej jako přežitek, hned vedle alchymie a zaříkávání. Dokud nebude zařízení PT řádně posouzeno a používáno správným způsobem, je nutné zabránit tomu, aby za něj Acuko Ciba a Kósaku Tokita obdrželi Nobelovu cenu. Takové bylo Osanaiovo přesvědčení a společně se Seidžiróem Inuim byli pevně rozhodnuti vrátit ústav na správnou cestu.

	Acuko Cibu ovšem v porovnání s Tokitou tak přísně nesoudil, a to proto, že byla nakonec jen žena. Jako žena postrádala jakýkoliv vlastní princip, a proto bylo zcela v souladu s její přirozeností, aby se svědomitě a s veselou myslí věnovala pouze zkoumání a používání Tokitových vynálezů. Vědkyně byly přece vždycky takové, na víc neměly. Ne, že by jimi Osanai pohrdal, prostě jen viděl věci tak, jak byly.

	Čemu však nedokázal odolat, byl ženský půvab, jímž Acuko oplývala. Mmmm. Ta její něžně snědá pleť. Nikdy ji neviděl nahou, ale jistě měla pevné a zdravé tělo. Představoval si, jaká rozkoš to asi musí být ji obejmout. Na základě své bohaté zkušenosti neměl důvod pochybovat, že by mu s radostí vyhověla, kdyby jí narovinu vyznal lásku a nabídl jí své tělo. Byl přece náramně pohledný a jeho krása, neposkrvněná mělkostí či vulgaritou, byla navíc utvrzena i jeho inteligencí. Acuko Čibě bylo pouhých devětadvacet, jistě měla sexuální potřeby odpovídající jejímu věku, a v jejím okolí nebyl nikdo, kdo by jí byl hoden, takže si byl Osanai jist, že kdyby se jí vyznal, okamžitě by mu padla do náruče. Jeho touhu jen umocňovalo vědomí, že tahle situace - i všechno to, co by nutně následovalo - může kdykoliv nastat. Dokázal vyvrcholit při pouhé představě, že ji svírá v náruči. Při pomyšlení na její vždy tak chladné, inteligencí zářící oči náhle zamžené touhou. A na její přísné, sevřené rty, chvějící se vzrušením. Všechen ten její chlad, sebeovládání a špičkový intelekt vezme za své díky jeho jedinému objetí. Sílená vášeň, kterou jí dá zakusit, bude něco docela jiného než ty směšné hrátky, kterým se skrze zařízení PT oddávala s tím idiotem Tokitou. A i pro něj to bude docela jiná zkušenost, než milování s bledou a trochu těstovitou Misako Hamurou.

	S vrchní sestrou Misako Hamurou mohl Osanai spát kdykoliv se mu zachtělo, a zároveň ji dokázal přimět, aby byla po vůli starému leč náruživému mládenci Seidžiróovi Inuimu. Popravdě, Inuiho chtíč byl tak obrovský, že jej Osanai, jenž byl jeho hlavním milostným objektem, nedokázal nasytit, a tak alespoň své selhání odčiňoval tím, že s Inuim sdílel svou vlastní milenku. Jejich láska, datující se už od doby, kdy byl Inui Osanaiovým učitelem, tím ovšem nijak neutrpěla - byla silná a nezlomná, a prohlubovala se současně s tím, kolik časem přibývalo sdílených tajemství.

	Když Osanai vstoupil do nemocničního křídla, rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že není sledován, a seběhl po zadním schodišti za kuchyní do suterénu. Tam se nacházely již nepoužívané cely určené pro násilnické či hlasitě se projevující pacienty. Většina zaměstnanců ústavu ani netušila, že tu něco podobného existuje. Osanai odemkl velké ocelové dveře a vydal se studenou chodbou až k nejzazší cele, kde byl zamčený Himuro. Ten ležel v pracovních šatech na nízké železné posteli bez matrace a spal. Na stolku vedle postele byl umístěn kolektor, jenž skrze DK mini na Himurově hlavě promítal do mozku nadopovaného muže schizofrenní výjevy. Spící muž se ale zatím moudře snažil uprchnout k příjemným snům.

	Osanaiovi se při pohledu na Himurovu otylou tvář a tělo chtělo zvracet. Když si uvědomil, že výměnou za zradu Tokity na sebe musel tuhle špekatou zrůdu pustit a vyplýtvat na ni své milostné umění, zacloumala jím zuřivá nenávist. Nejspíš se mu o tom bude do smrti zdát. Do prdele práce. Jen se teď připrav o rozum pomocí programu, který jsi sám připravil. A na mě zapomeň. Na všechno zapomeň.

	Z pohledu na monitor bylo patrné, že Himuro ve snu dovádí s roztomilou, na krátko ostříhanou oživlou panenkou v lidské velikosti. Obrazy v kolektoru byly podobné jako ty, které předtím použili na Cumuru a Kakimoto. 0 infikování jejich kolektorů a reflektorů se na Osanaiův příkaz postaral Hašimoto.

	„Moc slabý...“ mlaskl Osanai.

	Himuro pro Osanaie ukradl DK mini a donesl mu je do pracovny. V momentě, kdy jako obvykle očekával uspokojení na gauči, jej Osanai uspal. Poté zavolal Hašimota a společně Himura odvlekli do podzemí, kde mu pak Hašimoto podle Osanaiových instrukcí pouštěl výjevy ze schizofrenních snů. Cumurovi a Kakimoto je ukazovali jen jednou za tři minuty, a to ještě jen na dvacetinu sekundy, poněvadž neměly sloužit k ničemu jinému, než aby jim způsobily trauma, halucinace a náhlý záchvat. Cumura a Kakimoto byli mezi terapeuty nejvíce oddáni Acuko Cibě, a proto jim pouze navodili halucinace, aby je odstranili z ústavu, a aby jejich případy posloužily jako materiál pro pomluvy. Himuro však věděl všechno, znal celý Osanaiův plán, a proto bylo třeba, aby se zbláznil úplně.

	Osanai se rozhodl promítnout Himurovi natvrdo záznam snu těžkého schizofrenika, který vybral z paměti reflektoru. Tak bude Himuro dohnán až na samé dno nevědomí a jeho osobnost bude bezezbytku zničena.

	Ještě než začal s vysíláním, prohledal Osanai pro jistotu všechny Himurovy kapsy. I)K mini bylo určitě šest, ale Himuro jich přinesl jen pět a tvrdil, že víc jich nenašel, takže Osanai pojal podezření, zda jedno neztopil pro sebe. Nenašel nic, pokud ovšem Himuro přístroj nenacpal do napůl sněžené čokoládové tyčinky, kterou měl v kapse pláště.

	V okamžiku, kdy Osanai spustil záběry ze snů těžkého schizo- frcnika, na které se ani nebyl schopen sám podívat, Himuro celý ztuhl, napjal všechny končetiny a s nesmírně zoufalým výrazem začal slabě naříkat. Asi po dvou minutách na Osanaie náhle vytřeštil oči a zakvílel. Očividně utrpěl obrovský šok. Jeho tvář i hlas byly vyděšenou tváří a vyděšeným hlasem člověka, který před sebou spatřil svého vraha a uvědomil si, že bude zabit. Osanai se slabě otřásl. Himuro se zkroutil a nepřestával křičet. Nakonec zavřel oči a s výrazem svědčícím o postupující demenci a s neutuchajícím kňouráním se postupně propadal až na dno nevědomí. Nakonec se mu ve tváři usadil výraz blaženosti - ne té civilizované, zbavené veškerého kouzla, ale primární a živočišné, před kterou všechno ostatní bledne. Mohla být nemravná i podlá, ale jistě by se nenašel nikdo, kdo by při pohledu na ni neopustil nudnou realitu. Himurovi se z obscénně pokřivených úst vydral tichý, zvláštní smích.

	„Uhuhu... uhu... uhuhuhu... uhuhu...“
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	„Konakawo! Haló! Konakawo!“

	Tacuo Nose zrovna procházel chodbou vedoucí do haly hotelu, kde se pořádal večírek, na nějž zaskočil s úmyslem brzy se vytratit. V tu chvíli spatřil z hotelové lékárny vycházet Tošimiho Konakawu, a zavolal na něj.

	Konakawa byl Noseho přítel z vysoké školy. Byl vysoký, dobře stavěný a posledních deset let si pěstoval knírek. Oproti době univerzitních studií však výrazně zhubl. Noseho to poněkud vyděsilo, protože Konakawa byl ještě hubenější, než když se před dvěma lety viděli naposledy.

	„Co je s tebou? Je ti něco?“ zeptal se svého přítele, který mu ledva věnoval slabý úsměv a pokývnutí hlavy. Ledacos spolu zažili, a tak si mohl dovolit hovořit s ním otevřeně.

	„Ach jo,“ pousmál se Konakawa křivě a zabloudil zrakem ke stropu. „Je to vidět, co?“

	„To teda jo, jsi kost a kůže. Co tu děláš, a dokonce v obleku?“

	Tošimi Konakawa pracoval ve vedení městské policie, kde se řadil mezi elitu. Absolvoval univerzitu ve stejném roce jako Nose, poté složil zkoušky do státní správy a začal svou službu u kriminální policie. Napřed sloužil půl roku jako mladší inspektor, poté jako inspektor a komisař, a nakonec se dal k městské policii, kde rovněž rychle postupoval, až se nakonec dostal na vedoucí pozici policejního náčelníka.

	„No, to náš šéf, vrchní policejní náčelník,“ odpověděl, ale zdálo se, že mu ta slova nejdou lehko od úst, i oči měl sklopené. „Jde do důchodu, tak jsme tu měli večírek na rozloučenou.“

	„Aha. To je ten, co bude kandidovat do sněmovny, že jo? A už to skončilo?“

	„Jo.“ Konakawovi se opět trochu zadrhl hlas. „Pozvali mě, abych s nimi ještě chvíli pobyl, ale odmítl jsem.“

	Zněl hrozně sklesle, dokonce se Nosemu ani nedokázal podívat do očí. Určitě je nemocný, pomyslel si Nose.

	„Hele, pojď se mnou na chvilku do Raido Clubu,“ navrhl Nose tónem nepřipouštějícím odmluvy. „Já jsem taky na odchodu.“

	Rozhodl se, že to nenechá jen tak. V dobách vysokoškolských studií se Nose s kamarády často rád napil, a poté brázdil noční ulice a vyhledával rvačky s jakuzáky. Konakawa, který měl čtvrtý dan v kendó, jej přitom často vytahoval z maléru. Nebýt jeho, nejspíš by byl Nose přišel alespoň o jednu končetinu. I teď mu občas zatrnulo, když na to vzpomínal.

	„No ale...“ Konakawovi se nechtělo. Přitom by kdykoliv jindy pozvání od Noseho neodmítl. I vůči nejlepšímu příteli byl tedy strašlivě odtažitý. Nose cítil, že něco není v pořádku.

	„No tak. Jenom na chvilku. Co ty na to? Čeká na mě venku taxík, můžeme rovnou vyrazit. Co myslíš? Kuga a Džinnai pořád říkají, že by tě rádi viděli.“

	„Fakt? No tak dobře.“

	V autě cestou na Roppongi se Nosemu povedlo z nemluvného Konakawy vypáčit, že byl před půl rokem jmenován policejním náčelníkem.

	„No ne! Tak to už máš tři hvězdy, co? No to ti gratuluju! Takže teď už ti nezbývá než políčit si na vrchního policejního náčelníka, co?“

	Jeho nejlepší přítel se domohl tak vysokého společenského postavení, že už na tom skoro nemohl být lépe. Nose se pohnutím nezmohl na slovo, vlastně byl dojat až k pláči.

	Tehdy si Konakawa povzdechl. Byl to hluboký, zvláštní vzdech, plný smutku, lítosti, zoufalství a odmítnutí, který se vydral až odkudsi z jeho nitra. Nose usoudil, že jej určitě trápí něco, co s povýšením tak docela nesouvisí. Musí něco udělat a zachránit tohoto svého nenahraditelného přítele, který se měl dostat až na samý vrchol společenského žebříčku.

	V Rádio Clubu hráli jako vždycky samou klasiku jako Lola či Who. Nebyl tam jediný zákazník, takže v lokále panovala poklidná atmosféra a prostor byl díky obložení z týkového dřeva zbarven do nostalgicky vínových odstínů.

	„Pěkně vítám!“ Když Kuga spatřil Konakawu, roztáhl tvář ve svém typicky buddhovském úsměvu, a uklonil se. „Jsme rádi, že jste k nám po dlouhé době zavítal, pane Konakawo.“

	„Vždycky vás rádi vidíme,“ ozval se i Džinnai a blýskl v úsměvu bílými zuby, nápadně kontrastujícími s jeho snědou tváří.

	Obvykle by si sedli k baru, aby si s Džinnaiem popovídali, ale dnes večer se rozhodli pro soukromí. Kuga rychle pochopil a uvedl je do boxu v rohu, takže byli skoro jako v soukromém salonku.

	„Tak co se děje?“ zeptal se bez obalu Nose, když dostali svou dvanáctiletou whisky Wild Turkey s ledem.

	„Prostě nějak nemůžu spát.“ Konakawa se neustále slabě usmíval, ale jeho úsměv byl přitom tak strnulý, že Nosemu připadal úplně bez výrazu.

	„A co se děje, že nemůžeš spát?“

	Konakawa se na Noseho poněkud zvláštně zahleděl a odpověděl: „Nic.“

	„Aha. Takže důvod neznámý.“ Když se Nose na chvíli odmlčel, aby tu odpověď strávil, Konakawa se narovnal a zvolna zavrtěl hlavou: „Není tu nic, absolutně žádný důvod, známý nebo neznámý.“

	Nose, který ve snaze dohledat příčinu vlastní úzkosti přečetl mnoho odborných publikací o psychiatrii, z této odpovědi získal dojem, že Konakawa trpí depresí. Charakteristickým rysem nejčastějšího typu tohoto onemocnění totiž byla právě absence zjevné příčiny. Samozřejmě však Konakawovi nemohl jen tak říct, že má depresi. Dobře si pamatoval, že psychiatři pacientovi jméno jeho choroby zásadně nesdělují.

	„No a co zdraví, slouží?“

	„Jako tělesně?“ otázal se Konakawa a zdálo se, že pro svou odpověď pečlivě volí slova. „Každý rok máme povinné prohlídky.“ Potom trochu sebevědoměji dodal: „Nemám žádné problémy.“

	„No tak dobře.“ Nosemu byl Konakawův stoicismus znám už z dřívějška.

	„To má být výslech, nebo co?“

	Nose se té poznámce hlasitě zasmál, ale Konakawa se jen zlehka pousmál.

	„S tím spaním je to ale špatný,“ podotkl Nose.

	Tehdy Konakawa koneěně viditelně posmutněl. „Dost mě to trápí. Mám úplně rozhozený spánkový režim. A taky mi vůbec nechutná.“

	„Ze ti nechutná?“ Tak proto je tak vyhublý, pomyslel si Nose ztrápeně. „To ti musí docela vadit, myslím hlavně při práci...“

	„To je právě ono,“ odvětil Konakawa, a poněkud výsměšně pokračoval: „Jenže víš, jak to u nás chodí. Jakmile tě jednou povýší, tak už je to daný - pokud kvůli nějakýmu velkýmu prů- seru nedáš sám výpověď, tak prostě postupuješ dál a dál a nemůže se ti nic stát.“

	„Aha.“ Nose jej chvíli nepřítomně pozoroval. Nikdy by ho nenapadlo, že práce ve vedení městské policie může být tak pohodová. Teď si však pomyslel, že i v takovém oboru nejspíš zaměstnanci kupí chybu za chybou, ovšem s výjimkou těch nejtalentovanějších.

	Chvíli pili mlčky. Šťastně se usmívající Kuga jim beze slova donesl další whisky s ledem.

	„Takže v práci dobrý, povídáš?“

	„Ale no jo.“ Konakawa nevypadal, že by se mu o tom chtělo mluvit, ale nakonec se přece jen trochu rozpovídal. „Šéf měl v jednom kuse schůzky s nějakými lidmi od politiky. A jeho zástupce - vlastně teď už náš nový šéf - na tohle moc není, většinou ze sebe nevypraví kloudného slova, takže teď lidi od nás i zveněí často chtějí, abych na ta jednání chodil místo něj.“

	„Takže si získáváš dobrou pozici, co?“ změřil si ho Nose. Konakawa byl mužný typ, klasický příklad tradičního japonského chlapa. „A to tě trápí?“

	„Zabírá mi to čas, který bych měl věnovat vlastní práci,“ řekl Konakawa. „A navíc taky nejsem bůhvíjaký řečník.“

	„To je právě dobře,“ zasmál se Nose. „Aspoň toho tolik nenamluvíš. Jsi takový ten tichý, rozvážný typ, to lidi od policie jenom ocení.“

	Konakawa neodpověděl. Očividně byl s něčím nespokojen. Nakonec pravil: „Prostě jen chci odvádět dobrou práci.“

	„Ale to přece děláš, ne?“ odvětil Nose překvapeně a rychle svému příteli připomněl jeho velký úspěch: „Co ten případ sériového střelce z Kamikitazawy?“

	„To byl taky jediný případ, který jsem vyřešil,“ pousmál se hořce Konakawa. „Nechápu, proč se o tom pořád povídá.“ „Poslouchej, nejsi ty na sebe moc přísný? Jako když jsi prve říkal, že by tě povýšili, i kdybys nedělal nic.“

	Konakawa se znovu odmlčel. Tak tady už asi nic nezmůžu, pomyslel si Nose.

	„Je ti jasný, že ta nespavost a nechutenství má nespíš nějaký psychický původ?“ zeptal se a pečlivě vážil slova.

	„Asi jo,“ odvětil Konakawa bezbarvým tónem.

	„Dobře. A chceš se toho zbavit, že jo?“

	Konakawa se na Noseho dychtivou otázku zatvářil poněkud nedůvěřivě. „To budu muset, jinak nevím, co si počnu.“

	„Fajn, tak co kdybys mě nechal, ať ti zařídím terapii?“

	„To jako u psychologa?“ Konakawa na Noseho ostře pohlédl, a potom zavrtěl hlavou. „Nemůžu si dovolit žádnou psychoanalýzu, to prostě nejde. Co kdyby se to někomu doneslo.“

	„Já vím, já vím,“ pokýval Nose horlivě hlavou. „Právě proto povídám, ať to necháš na mně. Myslíš si snad, že mě nenapadlo, v jakým jsi postavení? Představím tě někomu, kdo je absolutně diskrétní a nikomu nic neřekne. Tak co ty na to?“

	„Ty si teda věříš,“ zasmál se Konakawa. Vypadalo to, že jej nedůvěra alespoň trochu opustila. „Kdo je to?“

	„Odborník.“ Nose se trochu nahnul přes stůl. „Říká ti něco jméno Paprika?“

	„Divné jméno,“ zavrtěl Konakawa hlavou, jakoby šlo o podružnou záležitost. Zdálo se, že k němu zkazky o tajuplné terapeutce ještě nedorazily.

	„A co výzkumný psychiatrický ústav?“

	„O tom jsem něco slyšel.“ Konakawa koneěně projevil trochu zájmu. „To je ta nejlepší psychiatrická nemocnice u nás, že? Dva jejich doktoři jsou možní kandidáti na Nobelovu cenu.“

	„Znáš Torataróa Simu, tamějšího ředitele? Chodil na medicínu u nás na univerzitě. Já se s ním kamarádím už od vyšší střední.“ „Já u mediků žádné známé neměl.“

	„Ta Paprika je Simova chráněnka, a taky nejlepší terapeutka.“ „Ženská?“ Konakawa se náhle zatvářil nejistě. Nose věděl, že jeho přítel ženám nikdy příliš nedůvěřoval.

	„Ujala se mě na Simovo doporučení a moc mi pomohla.“ Teprve teď se k němu Konakawa obrátil se skutečným zájmem. „Tobě něco bylo? Nějaký psychický problém?“

	„Neboj, jenom neuróza.“

	A Nose začal podrobně vyprávět svůj příběh.

	
Bylo už půl dvanácté v noci, když na smrt unavená Acuko Čiba konečně dorazila domů. Spolu s Kósakuem Tokitou strávila drahný čas hledáním jak ztracených DK mini, tak i nezvěstného Hi- muroa. Z telefonátu do Himurova bytu v Čibě, kde bydlel spolu s rodiči, vyšlo najevo, že se domů nevrátil, a Acuko došla k nezvratnému závěru, že je nejspíš držen někde pod zámkem. Vplí- žila se proto do správcovy kanceláře, kde sebrala univerzální klíč, s jehož pomocí poté odemkla všechny místnosti v ústavu, ale po Himurovi nikde ani vidu, ani slechu. Bylo jasné, že kdyby ztráta něčeho tak nebezpečného jako I)K mini vyšla najevo, vypukl by pořádný rozruch - zvláště když je mohl kdokoliv zneužít, neboť neměly omezený uživatelský přístup, jak ostatně Tokita sám přiznal - a proto se ani neměli na koho obrátit. Nezbylo, než aby pátrali sami.

	Jenže se ničeho nedopátrali, a tak bylo jasné, že se zítra budou muset svěřit Torataróovi Simovi a poradit se s ním, jak postupovat dál. Na Simovy vůdcovské schopnosti se sice příliš spolehnout nemohli, ale když mu narovinu vysvětlí, co se stalo, jistě pochopí závažnost situace a neudělá nic, co by je prozradilo. S jeho požehnáním by navíc mohli prohledat přísně střežené nemocniční oddělení ve čtvrtém patře, kam během svého dnešního pátrání proniknout nedokázali. O tom všem hovořili, když jeli Acučiným marginalem domů. Kósaku Tokita bydlel s matkou ve čtrnáctém patře, ve velkém bytě s nejkrásnějším výhledem na město. Acučin byt byl přímo nad nimi.

	
Zatímco se Acuko koupala ve vaně, napadlo ji, zda by Himuro nemohl být někde tady v budově. Třeba ho zavlekli do bytu, kde bydlel Osanai nebo Hašimoto, nebo možná nějaký jiný příznivec Seidžiróa Inuiho. Osanai i Hašimoto byli ještě svobodní a žili sami ve svých bytech ve třináctém a ětrnáctém patře. Všichni privilegovaní zaměstnanci ústavu bydlící v tomto domě navzájem respektovali na základě nepsané dohody své soukromí, a neměli tudíž ve zvyku se navštěvovat. Acuko tím pádem nikdy nenavštívila Torataróa Šimu, aby s ním probrala pracovní záležitosti, přestože se jeho staromládenecký byt nacházel ve stejném patře jako ten její.

	Upřímně řečeno, ten, s kým se Acuko toužila poradit, nebyl Sima, nýbrž Tacuo Nose. Ze všech lidí, na které by se mohla spolehnout, se jí vybavil jedině on. A nejen proto, že k němu začínala cítit velice silnou náklonnost. Nose byl přesně ten typ, který by se jim hodil jako nový auditor. Acuko sice netušila, jaké podmínky musí jejich auditor oficiálně splňovat, ale byla si jista, že Nose by případné nesrovnalosti v účetnictví objevil, a začínala vážně zvažovat, že ho zítra Simovi navrhne. Velmi si přála, abv se mohla Nosemu svěřit se všemi těžkostmi, všechno s ním probrat a nechat si od něj poradit. Jistě by jí ukázal, jak se vypořádat s tím spletencem vztahů mezi zaměstnanci ústavu a členy správní rady, jak vyřešit vnitřní konflikty a rozmíšky. Věděla, že Nose by to pro ni jistě udělal, vyšel by jí vstříc a podal pomocnou ruku - vždyť ji přece miluje.

	Ne, ani nápad.

	Acuko náhle prudce zavrtěla hlavou. Právě proto přece nesmí nic takového udělat. Musí se s tím vším vypořádat sama, bez jeho pomoci, tak jako doposud. Přece se nebude ztrapňovat a prosit bývalého pacienta o pomoc. Nose má svých problémů dost. Kdyby na to nedbala a využila jeho náklonnosti, nebyla by o nic lepší než všechny ty sobecké mladé ženy zvyklé využívat citů jiných k tomu, aby dostaly, co chtěly. Navíc si uvědomila, že kdyby se s Nosem ještě jednou setkala, nejspíš by se do něj beznadějně zamilovala. Acuko byla pevně rozhodnuta něco takového nedopustit a raději myšlenky na Noseho vytěsnit.

	V obývacím pokoji zazvonil telefon. Takhle pozdě v noci jí většinou volali z médií. Když volali přes den do ústavu, Acuko se s nimi odmítala bavit, a tak se naučili obtěžovat ji večer, když byla doma. Jen v ručníku a bačkorách došla do obýváku a vzala telefon.

	„Ciba, prosím.“

	„Dobrý večer, tady Nose.“

	Neuvěřitelné. Tacuo Nose jí musí zavolat zrovna teď, když se rozhodla, že na něj dočista přestane myslet. Podle všeho naštěstí nepoznal, že mluví s Paprikou, protože Acuko byla unavená a její hlas zněl do telefonu ochraptěle a staře.

	„Aha, vy budete chtít Papriku, že? Počkejte chvilinku, hned vás předám,“ odpověděla Acuko svým nejlepším stařeckým hlasem, položila sluchátko a vrátila se do koupelny, kde se napřed důkladně osušila a poté přes sebe přehodila župan. S kým si asi Nose myslel, že mluví? Acuko znovu uchopila sluchátko, tajně se přitom usmívajíc nad bizarností celé situace. Z nějakého důvodu se cítila šťastná. Nose si přece musel všimnout jmenovky na dveřích, kde bylo jasně napsáno její příjmení. Co si asi myslel, že má Paprika společného s tou vědkyní Acuko Cibuou, která má šanci získat Nobelovu cenu? Věděl vůbec, že nějaká vědkyně jménem Acuko Ciba existuje? Anebo věděl vše?

	„Haló, to je pan Nose? Tady Paprika!“

	Kdykoliv mluvila jako Paprika, hlas jí samovolně přeskočil o půl tónu výš. Nyní však zněl ze samé radosti, že jí N ose sám zavolal, ještě jasněji než obvykle. Kdyby se Nose ptal, kdo zvedl telefon, byla připravena říct, že to byla její maminka, ale Nose po ničem nepátral.

	„To jsi ty, Papriko? Chtěl bych s tebou o něčem mluvit, ale bude to na dlouho, nevadí?“

	„Nevadí. Zrovna nemám nic na práci.“

	Chtěla se Noseho zeptat, odkud volá, ale nakonec si z něj vzala příklad a zdržela se vyzvídání. Neslyšela ve sluchátku žádné další hlasy nebo hudbu. Nejspíš tedy volá z domova z vlastní pracovny.

	„To je dobře. Chtěl bych se o něčem poradit a také tě o něco požádat.“

	„Aha. Co se děje?“

	„Musím ti poděkovat za všechno, cos pro mě udělala. Myslím, že už jsem úplně v pořádku. V práci se to všechno vyřešilo a navíc jsem zjistil, že je Toratake naživu.“

	„Teda!“ Něco z Noseho nadšení se přeneslo i na Acuko, či vlastně na Papriku, a velmi ji potěšilo. „Takže to nakonec vážně byla jen vaše představa, že?“

	„Vypadá to tak.“ Nose se však nesvěřil, jak vlastně přišel na to, co se stalo doopravdy, a místo toho šel rovnou k věci. „Víš, potřeboval bych, jestli bys nevyléěila jednoho mého kamaráda, na kterém mi hrozně záleží, a kterého právě povýšili na důležitou pozici.“

	Těžko mohla Nosemu vyčítat jeho domněnku, že Paprika nemá na práci nic jiného, než analyzovat pacienty pomocí zařízení PT. Vždyť ji ani jinak neznal. Jenže Acuko byla na rozpacích. Nemohla si teď dovolit žádné soukromé pacienty. Snový detektiv Paprika ovšem na rozdíl od Acuko žádnému případu odolat nedokázala, a tak nebyla schopna Noseho prosbu odmítnout.

	„A co mu je?“ rozhodla se napřed zjistit. Třeba to nebude tak vážné, aby se tím Paprika musela zabývat.

	„Prý jen nemůže spát a ztratil chuť k jídlu. Já si ale myslím, že to není všechno. Připadá mi, jakoby byl v depresi. Moc toho nenamluví, má strnulý výraz. Rozhodně to nevypadá jako něco, co by ho mohlo jen tak přejít.“

	„A pokusil jste se ho trochu povzbudit?“

	„Pozval jsem ho na skleničku, aby se trochu vypovídal a ulevil si, ale moc to nepomohlo. Navíc pořád tvrdí, že ho nic netrápí.“ Znělo to jako klasické příznaky deprese. Pacienta v takovém případě lze jen těžko rozveselit a nereaguje ani na jiné vnější podněty, jakými jsou utěšování, přesvědčování či hrozby. „Počítám, že on sám asi neví, co by za tím mohlo vězet?“

	„Neví, ale sám za sebe si myslím, že by v tom mimo jiné mohlo vězet i to jeho povýšení.“

	„Tak povýšení?“

	„Ano. Nedávno byl povýšen do významné pozice.“

	Deprese často přichází bez příčiny, nebo z příčiny, která by normálně byla považována za podružnou. Občas přicházela i v situaci, kdy by měl člověk správně zareagovat radostně, například v případě povýšení či přeložení na lepší pracoviště.

	„Je to klinická deprese, vid, Papriko?“ zeptal se Nose. Vyslovil se až příliš odborně, ale přece jen si v poslední době osvojil jisté znalosti.

	„Vypadá to tak. Vy jste mu to naznačil?“

	„Ne.“

	„To je dobře. Každopádně ho napřed musím vidět, pak teprve budu schopna určit přesnou diagnózu.“ Přece jen existovalo nebezpečí, že Nose hází svého přítele do jednoho pytle se všemi těmi manažery, kteří se v poslední době hroutili z přepracování či odloučení od rodiny.

	„To určitě ano. Rozhodně byste se měli setkat. Ale nemáš teď náhodou moc práce, Papriko?“ Jeho hlas zněl velmi laskavě a zesláblá Acuko měla na okamžik dojem, že se rozpláče.

	„Děje se něco?“

	„Jsem ráda, že jste zavolal. Jestli je to vážně deprese, tak to nesmíme zanedbat. Klidně by mohl zničehonic spáchat sebevraždu.“

	Nose zalapal po dechu. „Tak já vás tedy seznámím.“

	Možná se s ním při té příležitosti uvidí. Zvláštní, Acuko byla ještě před chvílí pevně rozhodnuta odolat své slabosti a touze pověsit se Nosemu na krk, ale v momentě, kdy vysvitla šance, že se s ním bude moci opět setkat, znovu zatoužila se vším se mu svěřit. Tím, že ji Nose sám od sebe přišel požádat o pomoc, sejí ulevilo, a tak už svou vlastní prosbu nevnímala jako projev slabosti.

	„Co třeba zítra večer? Co kdybyste se sešli kolem jedenácté večer v Rádio Clubu, jako tenkrát my dva?“

	Acuko si vzpomněla na příjemnou atmosféru Rádio Clubu a cítila, že by zde mohla najít vzácné útočiště. „Dobrá. Jak se ten váš přítel jmenuje?“

	„Tošimi Konakawa. Je náčelníkem u městské policie.“

	Tentokrát zase zalapala po dechu Acuko: „Policejní náčelník?!“

	„Ano. Výš už je jenom vrchní náčelník. Ale povídal mi, že v poslední době často zaskakuje i za něj.“

	„Takže je to dost vysoce postavený člověk!“

	„Vždyť jsem o tom přece před chvílí mluvil.“

	Acuko se podlomila kolena. Před takovým člověkem se s Nosem nebude moci poradit o pracovních záležitostech, obzvláště když zavánějí zločinem. A nebude se moci ani slovem zmínit o DK mini, protože policie by se o ně mohla začít zajímat. Sama Paprika se navíc v minulosti pohybovala mimo zákon.

	„Pane Nose... já jsem ve skutečnosti členkou vedení psychiatrického výzkumného ústavu.“

	„Jo. Napadlo mě to.“

	„A momentálně nesmím přijímat soukromé pacienty.“

	Nose se rozesmál. „Aha, tak tohle tě trápí! Neboj se, Konaka- wa není tak úzkoprsý. A navíc, kdyby se rozneslo, že ho léčíš, utrpěl by tím nejvíc on sám.“

	„Aha. Takže není úzkostlivě oddaný své práci?“

	„Je to profesionál, ale taky citlivý člověk a je na něj spoleh. Je vážně hodný.“

	„Dobře.“

	Acuko se trochu uklidnila, ale svých obav se tak docela nezbavila. DK mini představovalo pro společnost potenciální riziko, a kdyby se ten člověk dozvěděl o jejich ztrátě, jistě by to nenechal jen tak.

	
Paprika dorazila do Rádio Clubu už dvacet minut před jedenáctou.

	Předtím zde byla pouze jedenkrát, ale podle toho, co jí svěřil mladý novinář Macukane, se i tak v médiích rozkřiklo, že se Paprika objevila na Roppongi, a tak si tentokrát dávala dobrý pozor. Své obvyklé červené tričko a modré džíny si však ponechala, protože si bez nich nepřipadala jako Paprika. Nyní už totiž věděla, kde přesně Rádio Club je, takže dorazila s předstihem přímo na místo, a nemusela se ukazovat po okolí.

	„No ne!“ Kuga si Papriku zjevně pamatoval. Vyvalil na ni vypasené břicho a obřadně se poklonil: „Rádi vás zase vidíme.“

	„Vítejte!“ usmál se i Džinnai za pultem.

	U baru seděl jediný muž a přítomnost dívky, která se do prostředí luxusního baru příliš nehodila, jej zjevně překvapila, protože jí napřed věnoval krátký pohled a potom se obrátil k Džin- naiovi a začal se jej na cosi vyptávat.

	„Pan Konakawa ještě nedorazil,“ pravil Kuga, poté co Papriku usadil do obvyklého boxu. „A před chvílí volal pan Nose, že to dnes večer nestihne. Bude prý moc rád, když se pana Konaka- wy ujmete.“

	„Aha.“

	Paprika byla trochu zklamaná. Na druhou stranu, Nose právě projevil velkou diskrétnost. A zřejmě také nechtěl zneužít Toši- miho Konakawu k setkání s Paprikou. Tohle byl jeden z důvodů, proč ho měla ráda. A navíc by se s ním před policejním náčelníkem stejně nemohla o ničem poradit.

	
Kuga, usmívající se svým širokým buddhovským úsměvem, postával vedle Papričina stolu a přivřenýma očima na ni hleděl s otcovským zalíbením. Jak to, že se jim po mně tak stýskalo, vždyť jsem tu byla jen jednou, pomyslela si. Lokálem se znovu nesly tóny Salin Doll.

	Paprika Kugu požádala o něco dobrého a tlustý číšník tedy putoval tam a zpátky mezi Paprikou a barovým pultem, aby Paprice vyřídil Džinnaiovo doporučení a doručil její objednávku barmanovi. Očividně se mu to líbilo, což hosta u baru znovu překvapilo.

	Nakonec Paprika dostala sklenici vzácné sedmnáctileté whisky Black Jack s ledem, a zrovna když s přivřenýma očima labužnicky upíjela, dveře se otevřely a dovnitř vešel muž, který pode Noseho popisu odpovídal Tošimimu Konakawovi. Z Kugovy a Džin- naiovy reakce Paprika pochopila, že sem nejspíš čas od času chodí.

	Hned jí také bylo jasné, že Konakawa na rozdíl od Noseho neocení nenucené dívčí chování, a tak vstala a zdvořile se uklonila: „Paprika, těší mě.“

	„Konakawa.“

	Na rozdíl od jiných mužů jí Konakawa nevěnoval obvyklý překvapený pohled, místo toho se jen slušně uklonil. Paprika se rozhodla, že s ním bude mluvit velmi zdvořile. U starších mužů to tak bylo nakonec snazší.

	Konakawa se posadil naproti Paprice, která byla okamžitě okouzlena jeho mužným zjevem. Nose už jí řekl, že Konakawa často zastupuje vrchního policejního náčelníka, ale teď teprve jí bylo jasné proč. Byl dobře stavěný, měl snědou pleť, ostře řezané pravidelné rysy a velmi slušivý knírek. Vypadal tak dobře, že mohl od minuty hrát hlavní roli v nějakém západním filmu. Paprika už se za svůj život setkala s mnoha muži, ale i tak z něj byla nadšená, a její příjemný pocit ještě umocnil pohled Konaka- wových očí, které i přes jeho potíže neztratily nic z bystré pronikavosti vysokého policejního důstojníka.

	„Vypadá to, že pan Nose nepřijde.“

	„Aha,“ odvětil Konakawa strnule. Krátce se na Papriku zahleděl, ale brzy ztratil zájem a raději se obrátil k vedle stojícímu Kugovi, aby se poradil, co si dát k pití.

	Když si nakonec objednal to samé, co Paprika, zeptala se jej: „Máte hodně práce, že?“

	„No ano,“ odvětil Konakawa s nuceným úsměvem.

	„Jistě, to se rozumí samo sebou. Ale nemyslete si prosím, že se vás vyptávám jen tak pro nic za nic. Na některé věci se prostě zeptat musím, tak už to chodí. Jako policista to jistě chápete, že?“

	„Samozřejmě.“ Konakawa se poněkud narovnal, skoro jakoby si o Paprice poopravil dojem.

	„Víte, nevím o vás nic než to, co mi řekl pan Nose.“

	Konakawa vypadal trochu zmateně. Nedařilo se mu odhadnout, kolik je Paprice vlastně let, protože navzdory mladistvému vzhledu hovořila velice formálně. „V pořádku. Jen se ptejte, na cokoliv chcete. Prosím.“

	Zněl rozpačitě. Zdálo se, že mu není do hovoru, a musí se nutit, aby vůbec něco řekl. Paprika se jen snažila uplatnit na něj ten nejzákladnější terapeutický manévr - totiž navodit vlídným hovorem přátelskou atmosféru, avšak zdálo se, že na Konakawu to působí spíše opačně. Viděla, že bude muset od svého prvotního záměru upustit. To bude trochu problém. S tak zatvrzelým pacientem se setkala poprvé.

	Rozhodla se, že se mu pokusí zalichotit. Pokud skutečně trpěl depresí, pak to jistě muselo poznamenat jeho sebevědomí, a v takovém případě od svého okolí potřeboval větší podporu než obvykle.

	„Víte, ještě nikdy jsem neměla možnost setkat se s policejním náčelníkem. Natož abych nějakého léčila. Přiznám se, že jsem poctěna.“

	Teprve teď se Konakawa pousmál. „Vážně?“

	„Ano, jistě.“

	Konakawa dostal svou sklenici. Chvíli seděli mlčky a pili.

	„Nicméně...“ Konakawa poprvé promluvil sám od sebe. „Vaše práce terapeutky je jistě velmi užitečná.“

	Muži jeho formátu se zřídkakdy zajímali o práci jiných lidí, takže to nejspíš řekl jen proto, aby se Paprika cítila dobře. Ta však z jeho řeči vydedukovala, že své vlastní práci takovou užitečnost nepřisuzuje.

	„To přece ta vaše také,“ řekla a Konakawa se znovu nucené pousmál. Paprika si byla jistá, že uhodila hřebík na hlavičku. Před setkáním s pacientem provedla malý průzkum, takže teď dobře věděla, že policejní náčelník je jen hodnost a na rozdíl od vrchního policejního náčelníka nemá předepsané povinnosti. Právě proto musel Konakawa vykonávat nejrůznější úkoly, včetně těch, do kterých se mu moc nechtělo.

	„Spatně se vám spí, že?“ přešla Paprika do útoku. „Jistě vás to trápí.“

	„To opravdu ano.“

	„A to se vám stalo poprvé?“

	„Poprvé.“

	„A chuť k jídlu prý také nemáte.“

	„Nemám.“

	„A ovlivňuje ta nespavost a nechutenství nějakým způsobem vaši práci?“

	Tošimi Konakawa dlouho přemýšlel. Ne proto, že by neznal odpověď, spíše si promýšlel, jak odpovědět.

	„Já totiž...“ řekl nakonec. „Já nejsem dobrý řečník. Nicméně teď, když musím zaskakovat za vrchního policejního náčelníka, tak se ode mě čeká, že budu mluvit na veřejnosti. Jenže kvůli té nespavosti jsem vyčerpaný a nedokážu ze sebe dostat nic kloudného, nic chytrého, žádnou vtipnou poznámku, prostě nic, jenom vypadám trapně. Přitom se ode mě čeká něco jiného...“ Odmlčel se.

	„Takže jste nikdy neměl v oblibě projevy na veřejnosti?“

	„Ale pokud to bylo nutné, tak jsem to dělal.“ Konakawa na Papriku ostře pohlédl.

	Perfekcionista. Ti vždycky snadno podléhají depresi. Nasazují si příliš vysoký standard. Ustavují si nesplnitelné cíle, a když je nezvládají, pohrdají sebou. Nakládají si spoustu práce a snaží se ji zvládnout bezchybně. Poradit si přitom nedají, a když jim řeknete, že pracují příliš tvrdě, ohradí se, že je to jejich povinnost, a kdyby ji nesplnili, nepracovali by pořádně.

	„Máte ponětí, proč nemůžete spát?“

	„Ano. Musím totiž pořád myslet na nejrůznější hlouposti.“

	„A jaké hlouposti, například?“

	„No prostě hlouposti,“ zasmál se Konakawa. „Takové hlouposti, že se mi o nich ani nechce mluvit.“

	Jistě, pro muže Konakawova formátu to asi skutečně byly hlouposti, o kterých nestojí za to mluvit. Paprika znala příznaky deprese. Někteří pacienti například slýchali v noci zvuky, a potom leželi vzhůru a čekali, jestli je neuslyší znovu, což také mohlo znít jako hloupost.

	Paprika navíc neměla sebemenší ponětí o Konakawově soukromém životě. Jenže z někoho tak uzavřeného by podobné informace musela opakovaně dolovat jako u výslechu. Rozhodla se tedy, že se jej zeptá jen na jednu jedinou věc a uvidí, co bude dál.

	„Kde bydlíte, pane Konakawo?“

	„Ve služebním bytě nedaleko odsud.“ Konakawa se odmlčel, takže bylo chvíli ticho. Potom si však zřejmě uvědomil Papričiny rozpaky a dodal: „Ziju s manželkou. Syn je teď na vysoké, takže bydlí na koleji.“

	Syn se tedy osamostatnil. Depresivní pacienti byli často rodiče, v jejichž rodině se odehrála nějaká významná změna, a oni byli zbaveni svého břemene. Paprika si teď byla zcela jistá, že Konakawa trpí klinickou depresí. Léčba deprese ovšem zabere mnoho času. Kde na to vezme čas, při všech těch problémech v ústavu a množství práce, kterou musí odvést jako Acuko Čiba? Nechat to být ovšem také nemohla.

	„Pane Konakawo, nejúčinnější způsob, jak léčit depresi, je...“ začala Paprika, ale vzápětí se odmlčela.

	„Co?“ Zdálo se, že Konakawa je zvědavý na názor odborníka.

	„...dlouhodobá léčba, obvykle několik měsíců.“

	„Aha.“ Konakawa zabloudil pohledem kamsi nad Papričinu hlavu, jakoby chtěl naznačit, že něco takového je absolutně nemožné.

	„Asi to pro vás není přijatelné, že?“

	„Není.“

	„Upřímně řečeno, měl byste přestat bojovat s nedostatkem spánku a nechutenstvím, a raději si na čas udělat pauzu od každodenního života, jenže to vy podle všeho nemůžete.“ Paprika se znovu zamyslela.

	Někomu jako Konakawa nemělo smysl radit, aby si vzal dovolenou. Něco takového by nejspíš ještě všechno zhoršilo. Paprika se rozhodla. Není zbytí, bude se mu muset věnovat.

	„Dobrá, nejspíš tedy budeme muset analyzovat vaše sny. 0 téhle metodě jste slyšel od pana Noseho, že?“

	„Ano,“ odvětil Konakawa rezignovaně. Zřejmě v analýzu snů nechoval příliš velkou důvěru.

	„A abychom vaše uzdravení uspíšili, dáme vám také nějaké léky.“

	„Léky?“ Ani tohle se Konakawovi nelíbilo.

	„Chápu, že se vám ta představa nelíbí, ale ze zkušenosti vyplývá, že psychoanalýza je v případech jako ten váš neefektivní a zároveň ani není nutná. Léky jsou tedy jediným řešením.“

	„Myslíte léky na spaní?“

	„Antidepresiva.“

	„Takže mám vážně depresi?“

	„Ano.“

	Konakawa se propadl do trudného mlčení. Paprika se úmyslně vyhýbala frázím, jejichž jediným účelem bylo jej povzbudit, a raději se soustředila na to, aby rozptýlila jeho obavy ohledně léčby.

	„Současně budeme analyzovat vaše sny, takže těch léků dostanete co možná nejméně.“

	„A jaký budou mít ty léky účinek?“

	Paprika mu věnovala sebevědomý úsměv. Vysvětlí mu všechno tak, aby na něj jakožto na inteligentního člověka udělala dojem.

	„Existuje velká spousta různých léků. A dnes už víme, jak se jejich účinky liší.“ Díky monitorování pacientovy mysli pomocí zařízení PT se totiž podařilo zjistit, jak přesně jednotlivé léky účinkují. „Léky využívají synaptických štěrbin v mozku. K tomu, aby mezi jednotlivými synapsemi putovaly impulsy, jsou potřeba takzvané monoaminy, a právě ty dokážeme ovládat léky...“

	
Deprese je jednou z nejhůře léčitelných chorob, obzvláště pokud je třeba vyléčit ji rychle a bez potřebného odpočinku. Její příčiny nemusí odhalit ani psychoanalýza, a klasická moderní medicína jí také stále ještě nerozumí. Existují samozřejmě nejrůznější teorie, Freud ji spojuje s orální fixací, Janet v ní zase vidí vyčerpání duševní energie, avšak žádné z těchto vysvětlení není dostačující.

	Paprika při léčbě deprese dosáhla určitých úspěchů pomocí zařízení PT. Nejprve pomocí psychoanalýzy zjistila, v jakých podmínkách pacient náchylný k depresi žil před vypuknutím příznaků. Potom určila, kdy dojde k fluktuaci endonů, čili ke spuštění deprese, a soustředila do něj endonovou energii. Endony existují ve třetí dimenzi, která není ani tělesná, ani psychická. Proto se také někdy depresi říká endonová melancholie. Nicméně, endony jsou pouhým ztělesněním principu souznění člověka a přírody, a proto by sejí spíš mělo říkat melancholie endonového kosmu.

	Aby se u Papriky doma mohl podrobit analýze snů, nemohl se té noci Tošimi Konakawa vrátit domů. Zavolal tedy z Rádio Clubu domů a přímo před Paprikou vzkázal své ženě jedinou větou: „Dneska nepřijdu.“ Ještě než zavěsil, bylo ve sluchátku slyšet, že jeho manželka položila telefon jako první. Paprika si pomyslela, že i když je Konakawa nemluvný i za normálních okolností, je v současnosti jeho vztah s manželkou na hodu mrazu. On sám však nevypadal, že by si toho byl vědom.

	Host, sedící u barového pultu, už byl dávno pryě. Když byli Paprika a Konakawa na odchodu, zašeptal Džinnai Paprice: „Dej

	
te na pana Konakawu pozor.“ Ve stejnou chvíli zaslechla, jak Kuga říká Konakawovi: „Tak ať se brzy uzdravíte.“ Tacuo Nose by Džinnaiovi a Kugovi jistě neprozradil, čím se Paprika zabývá, takže nejspíš sami vycítili, že je terapeutka, i když celou pravdu neznali. Paprika si docela oddechla - bála se totiž, aby ji nepodezírali, že je prostitutka líčící na starší pány, kteří si ji mezi sebou předávají.

	K Paprice domů jeli taxíkem, který si chytili před Rádio Clu- bem. Jejich řidič však z Papričiny zdvořilosti vycítil, že jeho zákazníci nejsou otec a dcera, a rozhodl se dát Konakawovi co proto. To prý se nestydí, tahat se s holkou, co by mohla být jeho dcera? Anebo si ji snad koupil, co? Jenže Konakawa mu na to neřekl jediné slovo. Zdálo se, že ani není schopen projevit žádnou emoci jako vztek, překvapení či radost. Pro pacienty trpící depresí bylo charakteristické, že vykazovali neochotu se přít a jakýkoliv konflikt vzdávali předem. Paprika si pomyslela, že s takovou by Konakawa jistě nemohl vykonávat své povolání policejního náčelníka, i když je možné, že se před zločinci chová jinak.

	Když dorazili k Paprice domů, nedal Konakawa ani v nejmen- ším najevo, že by jej překrásný výhled na město nějak zaujal. Z jeho bezvýrazné tváře a ostentativní netečnosti jakoby přímo čišela ironická výzva Paprice, ať si jej tedy zkusí vyléčit, když je tak dobrá, avšak ve skutečnosti nebyl takové odbojnosti či nepřátelství ve svém stavu vůbec schopen.

	Paprice bylo jasné, že Konakawa jen tak snadno neusne, ale i tak jej co nejrychleji zahnala do ložnice. Navrhla mu, aby v zájmu co největšího pohodlí spal téměř nahý, což Konakawu trochu zaskočilo. Když však viděl, jak Paprika pobíhá kolem a zcela profesionálně chystá všechno potřebné, trochu se uklidnil, osprchoval se a jen ve spodním prádle ulehl do postele.

	Paprika nastavila paměť kolektoru na osm hodin. Nemohla počítat s tím, že takový nespavec jako Konakawa usne rychle, obzvláště v cizím prostředí a ještě navíc v bytě mladého děvčete. Takhle začne přístroj nahrávat sny v okamžiku, kdy Konakawa usne. V bdělém stavu bylo jeho vědomí příliš silné, takže kromě nezřetelných obrazů nemohl zachytit nic.

	„Vím, že to nebude snadné, ale pokuste se prosím usnout,“ řekla Paprika, upevňujíc přitom Konakawovi na hlavu gorgonu. Ten ji nechal, ať si s ním dělá, co chce - na rozdíl od Noseho, který musel do všeho mluvit a na všechno se ptát. Prášky na spaní mu dát nemohla, protože potřebovala, aby se mu něco zdálo. Jen mi prosím tě nezůstaň vzhůru celou noc, říkala si, když se sama ukládala ke spánku na gauči v obývacím pokoji. Ložnici totiž přenechala Konakawovi, aby mohl v klidu usnout.

	Nakonec se ovšem ukázalo, že pokud by někomu prospěly prášky na spaní, byla by to ona sama. Navzdory osvědčeným trikům totiž Paprika vůbec nedokázala usnout. Jakožto Acuko Čiba toho měla tolik na práci, musela objevit Himura a vyřídit spoustu papírování. V ložnici, kde odpočíval Konakawa, bylo ticho. Nejspíš nehnuté ležel, aby jediný zvuk neprozradil, jak útrpná je pro něj další probdělá noc. Musí byt velmi dobře vychovaný, pomyslela si Paprika. Ještě dlouho pak hloubala nad mužným kouzlem, jímž byli Tacuo Nose a Tošimi Konakawa obdařeni, a zdlouhavě je porovnávala, až z toho nakonec usnula.

	Když se probudila, spatřila u jídelního stolu sedět již řádně ustrojeného Konakawu. Při představě, že ji už podle všeho nějakou dobu pozoruje, celá zrudla.

	„Jejda! Ehm. Tedy... už jste byl ve sprše?“ koktala, zatímco překotně pobíhala kolem a oblékala se.

	Bylo půl osmé ráno.

	„Spal jste?“

	„Ano.“

	„A zdálo se vám něco?“

	„Nevím.“

	Buďto ho ten sen vůbec nezaujal, nebo jej už zapomněl.

	„Dáme si kávu?“

	Paprika připravila kávu a odnesla oba šálky do ložnice, kde je postavila na noční stolek. Konakawa donesl cukřenku a konvičku se smetanou.

	„Tak si ty vaše sny přehrajeme.“

	S těmito slovy Paprika zapnula kolektor a našla nahrávku. Čísla v dolním rohu obrazovky ukázala, že Konakawa začal snít ve čtyři hodiny a dvacet čtyři minut. Do té doby zřejmě vůbec nezamhouřil oka.

	Nyní společně srkali kávu a prohlíželi si sny na obrazovce. Zdálo se, že to Konakawu konečně zaujalo.

	Nejprve se na obrazovce objevila kabina letadla. Muselo to být velké letadlo, možná Jumbo Jet. Několikrát sebou prudce cuklo ze strany na stranu. Nikdo z pasažérů však nevypadal vyděšeně, všichni klidně seděli na svých místech. V tak velkém letadle člověk zřejmě takový pohyb vůbec nezaregistruje, pomyslela si Paprika. Další záběr už nebyl z letadla, ale z jakési budovy. Byl to tradiční, potemnělý venkovský dům. Vedla jím chodba ústící do dřevem obložené kuchyně, kde postarší žena myla nádobí.

	Paprika obraz zastavila.

	„No ne, tak vy dokážete i tohle,“ podotkl Konakawa poněkud překvapeným tónem.

	„Poznáváte ten dům?“

	„Ne.“

	„A tu ženu?“

	„Vůbec ji neznám.“

	„Nepodobá se třeba někomu?“

	„Nevím.“

	„Nevzpomínáte si na někoho, kdo vaříval v takovéhle kuchyni?“

	„Nevím,“ řekl Konakawa a po chvíli dodal: „Asi to bude má matka, ne?“

	Z toho, jak to řekl, však bylo patrné, že ta žena jeho matka není.

	„Je velmi krásná, že?“

	„Myslíte?“ opáčil Konakawa tónem, z nějž bylo jasné, že si to nemyslí. Papriku napadlo, že ta žena možná bude jeho manželka, která na sebe ve snu vzala jinou podobu. Rozhodla se však, že se Konakawy nebude ptát, zda se ta žena jeho manželce podobá, a raději se podívá na zbytek záznamu.

	Další scéna se odehrávala v zahradě. Na chvíli se v ní objevil pes, ale brzy zase zmizel. Zahrada byla upravená v západním stylu. Na zemi ležel člověk. Chodbou se valila krev. Dům, který

	
předtím viděli zevnitř, najednou sledovali zvenku. Zuřil v něm požár.

	Celé to místo vypadalo jako místo nějakého zločinu. Konaka- wa se k tomu však nijak nevyjádřil. Je s ním těžká práce, pomyslela si Paprika. Ale takových už bylo.

	Brána vedoucí do přepychové budovy. Uvnitř se konal nějaký večírek. Konakawa chtěl vejít dovnitř, ale ostraha stojící u vchodu mu v tom zabránila.

	Paprika nahrávku znovu zastavila.

	„Kdo je to?“

	„Na tohle si vzpomínám. Je to nějaké velvyslanectví a já tomu chlápkovi z ostrahy říkám, že musím dovnitř, protože je tam bomba, ale on mě nechtěl pustit. Prý, že se chci jenom vetřít na večírek.“

	„A to se vám doopravdy stalo?“

	„Ne.“ Konakawa se konečně trochu rozpovídal. „Ještě něco, v tom snu jsem na sobě měl oblek do společnosti, takže jsem byl o to podezřelejší.“

	„A proč jste ho měl?“

	„Protože jsem byl na ten večírek pozvaný. Jenže jsem jako na potvoru zapomněl pozvánku doma.“

	„Takže ten člověk z ostrahy si myslel, že to s tou bombou říkáte jen tak, abyste se vetřel dovnitř, že?“

	„Jenže ta bomba tam vážně byla,“ zoufal si Konakawa.

	Další záběr. Muž z ochranky překvapeně protáhl tvář.

	„Copak?“

	Konakawa se zasmál. „Řekl jsem mu, že jsem tam tu bombu nastražil já.“

	Další záběr. Konakawa se podle všeho dostal dovnitř do budovy a ocitl se na večírku uprostřed davu lidí. Jenže všude kolem byly knihy, docela jakoby se tam konal nějaký knižní veletrh.

	Náhle se přes celou obrazovku promítl mužský obličej a Paprika sebou překvapeně trhla. Byla to tvář Seidžiróa Inuiho.

	„Kdo je to?“

	Konakawa na ni zmateně pohlédl, překvapen jejím výkřikem. „Já nevím.“

	„Proč se vám o něm zdálo?“

	„Nevím. Vzpomínám si, že se mi o něm zdálo, to ano, ale netuším, kdo to je. Kdybych trochu přimhouřil oko, řekl bych, že mi připomíná otce. Ale ten neměl takovouhle bradku.“

	Jak to, že se do Konakawova snu dostalo něco takového? Podstata zařízení PT nedovolovala, aby se do pacientova snu připletl výjev ze snu někoho cizího. A z Papriěina podvědomí se to tam rovněž dostat nemohlo, vždyť se tentokrát ani sama nepřipojila.

	„Děje se něco?“ zeptal se Konakawa, trochu zaražený Papri- ěinou ostrou reakcí.

	„Malý moment.“ Paprika zastavila obraz na záběru Inuiho tváře a vytiskla si jej.

	„No ne, takže vy můžete i tohle,“ podotkl Konakawa poměrně se zájmem.

	„Pojďme dál,“ spustila Paprika obraz.

	Jenže sen byl náhle u konce, zbytek tvořily jen kratičké, nezřetelné fragmenty. Inuiho tvář na Konakawu podle všeho zapůsobila příliš silným dojmem. Možná proto, že mu připomněla otce.

	„Skoro jste nespal, viďte?“ povzdechla si Paprika. „To je zlé. Zvládáte to jen díky tomu, že jste tak silný. Normální člověk už by z toho lezl po čtyřech.“

	Konakawa zamyšleně hleděl na vytištěný obrázek Inuiho obličeje.

	„Copak?“ zeptala se Paprika.

	„Hrozně vás to zaskočilo,“ pravil Konakawa. „Vy ho znáte, viďte?“

	
Při snídani vysvětlovala Paprika zamlklému Tošimimu Konaka- wovi, co všechno mohly jeho sny znamenat.

	„Ten Jumbo Jet sebou pěkně házel, že?“

	„To ano.“ Konakawa neměl chuť k jídlu, ale nechat na talíři zbytky se očividně příčilo jeho dobrému vychování, a tak do sebe chtě nechtě soukal vejce se slaninou. „Normálně ale Jumbo Je- tem příliš často nelétám. A také jsem nikdy nezažil, že by se takhle otřásal.“

	„To je pravda.“ Paprika chvíli vyčkávala, jestli Konakawa ještě něco neřekne, ale ten jen beze slova žvýkal slaninu.

	„A co u vás v práci, pane Konakawo? Tam se to neotřásá?“ Konakawa se slabě pousmál. Zdálo se, že je se základy psychoanalýzy obeznámen. „To jako myslíte, že to letadlo mělo představovat naše policejní velitelství?“

	„Otřásalo se, ale nezdálo se, že by si toho někdo všímal.“

	„To ano,“ odvětil Konakawa zamyšleně, aniž by dal najevo, zda s Papriěinou hypotézou souhlasí, či ne.

	Když se tedy Paprika nedočkala žádné další reakce, nezbylo jí, než pokračovat dál. „Na chviličku se tam mihl pes, viďte?“ „Když jsem byl malý, jednoho jsme měli. Tedy náš otec.“

	„A byl to on?“

	„Vypadalo to tak.“

	„Měl jste toho psa rád?“

	„Měl. Ale jednou jsem ho pustil ven a přejelo ho auto.“ „Umřel?“

	Konakawa přikývl.

	
„To je mi líto.“

	Paprika pozorovala, jak se tváří, ale nepodařilo se jí uhodnout, zda si tu událost vyčítá, či nikoliv.

	„V tom snu se nám také objevilo několik záběrů, které vypadaly jako z místa činu, že?“

	„Ano. Vždycky na to po probuzení zapomenu, ale občas se mi o tom zdává,“ pravil Konakawa překvapeně a vzápětí se prudce rozhovořil: „Byl to nevyřešený případ vraždy sluhy v jedné vile v Hačióji. O nevyřešených případech se mi zdává docela často. Ale o těch vyřešených ne, kupodivu.“

	Paprika se zasmála. „To proto, že jste tak oddaný své práci, pane Konakawo. Snažíte se je vyřešit ve snu.“

	„Aha.“ Konakawa se na ni vážně zahleděl. „Tak proto se mi o tom zdá?

	„Ano. Už mnohokrát se stalo, že někdo přišel na řešení nějakého zapeklitého případu ve snu.“

	„Pravda, také jsem o tom slyšel.“ Konakawa se znovu zamyslel. „Ale ve snu ta vila hořela, zatímco ve skutečnosti ne.“

	„A vzpomínáte si na nějaký jiný požár?“

	„Nikdy jsem neřešil žádný případ, který by souvisel s požárem.“ Konakawa si zřejmě veškeré sny spojoval jen s prací.

	„A nehořelo někdy u vás doma? Někdy dávno?“

	„Ne.“

	Konakawa nebyl příliš sdílný. Pokud se jej přímo nezeptala, neřekl nic. Chvíli mlčky pili kávu.

	„Ale na večírku na velvyslanectví jste byl, že?“

	„Byl.“

	„A to velvyslanectví ve snu, nebo třeba jen jeho okolí, vám některé z nich připomínalo?“

	„Ne. Prostě jsem si v tom snu myslel, že ta budova je velvyslanectví.“

	„A ta samotná budova vám nic nepřipomíná?“

	„Nijak zvlášť. Možná jsem ji už někde viděl, ale takových budov je spousta.“

	Já tu budovu ale znám, uvědomila si Paprika překvapeně. Kde jen jsem ji viděla? Ten záběr si taky budu muset vytisknout.

	„Chodíte často na večírky?“

	„Ne, spíš výjimečně. Ale pozvánek mám hodně.“ Konakawa se trochu zarazil a potom váhavě pokračoval: „Moje žena naopak chodí na večírky ráda. Vždycky někam jde, s někým se tam seznámí, a tím pádem zase dostane pozvání někam jinam.“

	„A takhle chodí každý večer?“

	„Ne, tak často ne,“ usmál se Konakawa kysele.

	„Chová se takhle poslední dobou?“

	„Ne, to už bude tak šest, sedm let,“ odvětil, jakoby chtěl dát Paprice najevo, že tohle tedy rozhodně není příčina jeho nespavosti.

	Paprika se však rozhodla z tohoto tématu vytěžit trochu víc, už jen proto, že o něm Konakawa sám začal. „A jaké měla vaše paní dřív koníčky?“

	A když se Konakawa zamyslel, zkusmo navrhla: „Co třeba čtení?“

	Konakawa vzhlédl. „Máte pravdu. Na tom večírku přece byla spousta knížek, viďte? Nevím, jestli to byl vysloveně její koníček, ale četla hodně. Takže ten sen znamená, že chci, aby přestala chodit po večírcích a raději si doma četla?“ vyloudil na tváři vzácný úsměv.

	„To je dost dobře možné,“ zasmála se Paprika. „Mimochodem, jaká je rodina vaší paní?“

	„Její otec byl policista,“ řekl Konakawa a s patrnou hrdostí dodal: „Stejně jako ten můj.“

	Paprika si pomyslela, že v obou těchto rodinách zřejmě panoval dost přísný režim.

	Hovor znovu vázl. Paprice už se pomalu zdráhala klást další otázky, protože to neustálé vyptávání začínalo vypadat trapně.

	„Vida, na něco jsem zapomněla. Koupila jsem si moc dohrou šunku se zeleným pepřem. Nedáme si?“

	Záblesk zájmu v Konakawových očích jí nemohl ujít. Jistě byl labužník. Možná, že mu ten rozhovor vrátil něco chuti k jídlu.

	„Musí to být docela zábava, pracovat jako snový detektiv, že?“ poznamenal Konakawa nezvykle z vlastní iniciativy, zatímco si jochutnávali na šunce.

	„Dnes jsme ovšem dělali jen obyčejnou analýzu. To proto, že jsme ještě na začátku.“

	„Nose povídal, že dokážete vstupovat do snů.“

	„Ano. Příště začneme.“

	„Kdo je ten člověk, jehož obličej jste si vytiskla?“ otřel si Ko- nakawa ubrouskem ústa. „Hekla jste, že je to zástupce ředitele tam u vás, ale já si nevzpomínám, že bych ho kdy potkal. Docela by mě zajímalo, proč se mi o něm zdálo, tak jsem vás chtěl poprosit, jestli byste mi nedala kopii? Chtěl bych si ho prověřit.“

	„Ale jistě.“ Asi si chce projít rejstřík zločinců, pomyslela si Paprika. Nicméně bylo nemyslitelné, že by snad byl Seidžiró Inui v minulost spáchal nějaký zločin a dostal se tak do policejních záznamů, které si Konakawa přečetl a lnuiho tvář mu tak uvízla v paměti. Paprika se zahleděla na lnuiho tvář vytištěnou na papíře ležícím na okraji stolu. Netvářil se jako obvykle. Usmíval se. Oči měl zamžené. Zračilo se v nich cosi připomínajícího lásku. Takový výraz u něj Paprika nikdy neviděla. Obličej zabíral celou stránku, od vršku hlavy až po bradku, takže nebylo možné rozpoznat, co je v pozadí.

	„Tvář zločince to není,“ podotkl Konakawa poté, co od Papriky kopii převzal a důkladně si ji prohlédl.

	„To proto, že vám připomíná tatínka?“ potlačila Paprika smích.

	„Ten přísný pohled a ústa se mu podobají.“

	„A v tom snu vás to také napadlo?“

	„Nevím. Ale určitě jsem si nemyslel, že je to otec. Tolik podobní si zase nejsou.“

	„Ale hned poté, co se objevil, jste se probudil.“

	Konakawa na ni překvapeně pohlédl. „Vy myslíte, že mě ta podoba ve snu překvapila, a proto jsem se probudil?“

	„Ano, myslím.“

	„Ale proč? 0 otci se mi zdává často, proč by mě to tedy mělo šokovat?“ Zamyšleně se zahleděl na tvář na papíru.

	„Dáte si ještě kávu?“

	„Ne, děkuju.“

	To by mohlo pro dnešek stačit, pomyslela si Paprika. „Dobrá, dám vám teď nějaké léky. Jeden si vezměte hned ted.“

	Odpočítala týdenní dávku pilulek a předala ji Konakawovi. Ten okamžitě jednu spolkl a vzápětí se zeptal: „Kdy budeme pokračovat?“

	„Jak myslíte vy?“

	„No, rád bych se uzdravil co nejdřív, takže přijdu kdykoliv,“ odvětil, zřejmě trochu zahanben, že až do včerejška v účinnost analýzy příliš nevěřil. Nyní se však zdálo, že v tento způsob léčby nejen vkládá naděje, ale dokonce se mu začíná líbit.

	„Což abychom si dnes večer dali pauzu, a pokračovali zase zítra?“

	„Dobře. Zítra tedy přijdu sem, ve stejnou dobu, jako jsme se včera večer sešli.“

	„Ano, to bude nejlepší. Dám vědět dole v recepci.“

	„Takže pro dnešek jsme skončili, ano?“

	„Ano, pro dnešek to stačí.“

	Konakawa se rozhlédl po místnosti, jako by měl dojem, že mu něco schází.

	„Copak je?“ zeptala se Paprika, znovu potlačujíc smích.

	„Já jen... vyrozuměla jste něco z toho dnešního sezení? Víte už třeba, jak mě máte léčit?“

	„Ale vždyť už samotná analýza vašich snů je léčba! Copak se necítíte lépe?“

	„Tak proto.“ Konakawa se poprvé radostně usmál. „Už nějakou chvíli se cítím trochu lip. Říkal jsem si, čím to asi bude. Tohle je poprvé, co jsem toho o sobě tolik namluvil.“

	Vypadáš na to, pomyslela si Paprika. „Však si toho řekneme ještě mnohem víc. Musím toho o vás vědět co nejvíc, abych vaše sny mohla správně analyzovat. Říkala jsem si ale, že kdybych se vás ze začátku moc vyptávala, byl by z toho hotový výslech.“

	„Chápu. Koukám, že nejenom zločincům se uleví, když se trochu vypovídají. Příště toho tedy probereme víc.“

	S úsměvem na sebe pohlédli a Paprika vycítila, že jí osobní šarm Tošimiho Konakawy imponuje. Vstala a zeptala se: „Půjdete rovnou do práce?“

	„Ne. Stavím se na chvíli doma,“ odvětil.

	Možná si bude chtít ještě trochu schrupnout ve vlastní posteli.

	Nejspíš je po napůl probdělé noci ospalý, a třeba se i cítí o něco lépe a myslí si, že by mohl usnout. Možná se cítí malátný, protože po dlouhé době něco pořádného snědl. Anebo chce prostě jen uklidnit manželku. Jakožto terapeutka Paprika instinktivně vycítila, že Konakawova žena k němu zřejmě nechová příliš velkou úctu, a vzplanula spravedlivým hněvem, jaký svobodné ženy často cítí vůči manželkám báječných mužů.

	Konakawa opustil Papričin byt vyprovázen jejím překrásným a zcela nezapomenutelným úsměvem. Co se asi bude dít, až mi vstoupí do snů, přemýšlel, zatímco se ubíral chodbou směrem k výtahu. Vybavil si přitom, co mu ta hezká holka řekla. Policejní velitelství se otřásá. To tedy uhodila hřebík na hlavičku. Otřásá se, a pořádně. A všímá si toho jen on, protože nepatří k žádné z tamějších klik.

	Říkala, že ve snech lze někdy najít klíč k vyřešení případu. Je tedy možné, že nápověda k vyřešení toho případu vraždy v tiačióji se skrývala právě v tom dnešním snu. No jistě, vždyť tu noc poté blízko místa činu hořelo. Vyšetřoval to tam tehdy osobně. Ze by ten požár s tou vraždou nějak souvisel? Bude se na to muset podívat.

	Zaměstnán těmito myšlenkami vstoupil do výtahu a zmáěkl tlačítko do přízemí. Výtah se vydal na cestu dolů, ale vzápětí zastavil ve čtrnáctém patře.

	Když Konakawa zahlédl mladého muže, který přistoupil, úplně se vyděsil. Už dlouho se mu nestalo, aby se jej zmocnil takový záchvat špatného svědomí. Mladík, jenž svou klasickou krásou připomínal antickou sochu, totiž jako by z oka vypadl tomu muži, tomu Inuimu, o kterém se Konakawovi v noci zdálo, a jehož podobiznu měl nyní v kapse. Mladý muž sice neměl bradku, ale oči i ústa měl úplně stejná. Nejspíš byl také zaměstnancem ústavu a dost možná, že byl synem muže z Konakawova snu.

	Mladík se na Konakawu podezíravě zahleděl. Ten si vzápětí uvědomil, že kromě zaměstnanců ústavu nemá do celé budovy přístup nikdo zvenčí, a znovu jím zacloumal pocit viny. Neměl ovšem v úmyslu komukoliv vysvětlovat, co jej sem přivedlo. A co víc, když se jejich oči setkaly, ten mladík z nějakého důvodu sám vypadal, jako by neměl úplně čisté svědomí.

	
Když se výtahové dveře otevřely a Morio Osanai spatřil muže stojícího uvnitř, okamžitě jej napadlo, že ten člověk hude od policie. Díval se totiž úplně stejně jako všichni ti detektivové, kteří si z přepracování uhnali neurózu, a skončili v ústavu na léčení. Tenhle ovšem musel být něco extra. Bylo to jasně vidět z. jeho výrazu i držení těla, a stejně tak i z jeho luxusního obleku. Sice se tvářil jakoby nic, ale když Osanaie spatřil, vypadal na chvíli docela nervózně.

	Ze by to byl příbuzný někoho z patnáctého patra? Třeba Acu- ko Ciby nebo Torataróa Simy? Ne, kdepak. Nejspíš to bude Acu- ěin tajný milenec, soudě podle toho mužného zjevu. Tomu by odpovídalo i to, že od ní odcházel tak časně ráno. Osanai měl původně v úmyslu muže ignorovat a raději celou cestu dolů sledovat měnící se čísla pater, ale nyní se jej náhle zmocnila zvědavost. Otočil se tedy a bezostyšně se na toho chlapa stojícího v rohu kabiny zahleděl.

	Vzápětí však zjistil, že je sám pozorován, a při pohledu do mužových očí zářících zvídavostí znervózněl pro změnu on.

	Když výtah dojel do přízemí a muž konečně vystoupil, Osanaie napadlo, že kdyby se skutečně potvrdilo, že je ten člověk Acuěin tajný milenec, a kdyby ho tu někdy znovu načapal, mohl by zavolat Macukanemu do novin a zařídit, aby si na něj i s fotografem počíhali u vchodu. To hude mít za to, že ho tak rozhodil.

	Osanai dorazil do podzemní garáže a nasedl do auta. Přesně ak předpokládal, Acuěin marginal stále ještě stál zaparkovaný

	
v zadní části garáže. Ještě tedy musela být doma. Na druhou stranu, Osanaiovi dnes začínala služba dřív než Acuko.

	Zatímco ujížděl směrem k ústavu, zmocnila se jej trochu únava. Asi to dnes v noci trochu přehnali.

	Klinika, kterou Seidžiró Inui vlastnil, a kde zároveň i bydlel, stála čelem do boční ulice jen čtyři bloky od Osanaiova bytu. Inuiho staromládenecké doupě se nacházelo ve třetím, nejvyšším patře budovy, a Osanai tam za ním často chodíval. Od té doby, co se zmocnili DK mini - toho sémě všeho zla, jak Inui rád říkal - si s ním po milování rádi hrávali. Navzájem si je připevnili na hlavy a společně se pak ve svých snech oddávali radovánkám. Díky této zábavě se dokonale seznámili se všemi funkcemi, jimiž bylo DK mini obdařeno. Osanai nepochyboval, že Kósaku Tokita a Acuko Ciba vyvinuli zařízení PT právě skrze erotické hrátky. Zatímco řídil, promítal si v duchu ty nádherné vize, které zakusil minulé noci. Stačila jedna nepatrná vzpomínka a rázem setřásl ospalost.

	Pozor!

	Osanai dupl na brzdu.

	No co to je? Tady není přechod pro chodce, tak co mi tam lezeš, krávo jedna? Co to na mě zkoušíš uprostřed města? Náno jedna venkovská, šeredo! Taková lůza. Nesahá mi ani po kotníky! Já jsem jiná liga. Megera jedna.

	Tak moment! Co si ten taxikář mizerná myslí, takhle se přede mě nacpat? Víš ty vůbec, kdo já jsem? Pan Morio Osanai! Vynikající psychiatr, který dostane Nobelovu cenu za medicínu! Padni přede mnou na kolena, imbecile! Mám za sebou slunce, jehož záře zastíní všechno ostatní! Za mnou totiž stojí doktor Seidžiró Inui! A on je bůh! Bůh, povídám, střed světa, zářící slunce! V porovnání s ním nejsou Kósaku Tokita ani Acuko Ciba nic, jen dvě padající hvězdy, které zazáří a pak spadnou přímo do slunce! A já, já jsem jeho žák, jeho chráněnec! A brzy, až se Seidžiró Inui stane ředitelem výzkumného psychiatrického ústavu, stanu se já členem správní rady!

	Když Osanai vstupoval do Inuiho snů, dostávalo se mu kromě milování i nového vzdělání. Tyto sny mu odhalovaly šíři a hloubku Inuiho intelektu, jeho nepřekonatelný estetický smysl i sílu jeho vůle. Osanai jimi byl zcela přemožen. Přinášelv mu nefalšovanou extázi.

	Inuiho intelekt Osanaie uvedl do nového, dosud neznámého světa. Zatímco jej spolu prozkoumávali, vyvinula se u nich hyper- senzitivita, takže ted DK mini ovládali ještě efektivněji. Osanai už ani nemusel chodit k lnuimu domů. Dokázal vstoupit do snů svého učitele i v době, kdy sám spal ve svém stovky metrů vzdáleném bytě.

	Podle Inuiho existovalo v případě blízkosti jiného zařízení PT riziko, že se výjevy pomíchají. Jenže výzkumný ústav, kde se zařízení PT nacházelo, byl více jak dva kilometry daleko, a takhle pozdě v noci by na nich stejně nikdo nepracoval. A i kdyby snad měli Kósaku Tokita a Acuko Ciba zařízení PT u sebe doma, dokud budou Inui a Osanai používat své DK mini jen v časných ranních hodinách, nikdo na ně nepřijde.

	Když Osanai dorazil do ústavu, šel napřed do své pracovny, kde se převlékl, a poté vyrazil do nemocniční části. Tam se ujal skupiny studentů a ošetřovatelek, kteří už na něj čekali před ses- ternou, a společně s nimi vyrazil na vizitu. Nobue Kakimoto se přesně podle plánu dařilo stále hůř. Osanai byl sice stále ještě unavený, ale vyšetřování schizofrenních pacientů s jejich groteskními příznaky vždy zapůsobilo na temnou stránku jeho libida. Přes hlavy studentů vyhledal očima Misako Hamuru, jež na něj hleděla doširoka otevřenýma očima, a kývl na ni. To mělo znamenat, aby se o odpoledním volnu dostavila do jeho pracovny.

	Během přestávky na oběd Morio Osanai zavítal do místnosti pro vědecké pracovníky, což byl zjev téměř nevídaný. Nelíbilo se mu totiž, že se jeho stůl nachází v části pro obyčejné vědecké pracovníky, a ne v té, jež byla součástí ředitelny, a tak se většinou zdržoval jen ve své pracovně. Inui mu však nařídil, aby špehoval Cibu a Tokitu, takže protentokrát učinil výjimku a usadil se ke svému stolu, který stál hned vedle prosklených, neustále otevřených spojovacích dveří vedoucích do ředitelny. Bylo to dokonalé stanoviště pro sledování těch dvou, kteří tam obvykle obědvali.

	Tentokrát však u svého stolu seděl jen Tokita. Osanai prohodil pár slov s Hašimotem a dalšími kolegy, kteří seděli naproti, a zahloubal se do rozpisu služeb. V ten moment vstoupila Acuko Ci- ba, nesoucí si sendviče a kávu. Posadila se ke svému stolu, a když zahlédla Osanaie, zatvářila se na vteřinku překvapeně.

	„To jsem se lekla,“ zasmála se vzápětí. „Vy vypadáte čím dál tím víc jako pan Inui. Na chvilku jsem si myslela, že je to snad sám pan zástupce.“

	„Ale kdepak,“ odvětil lehkomyslně Osanai. „Takový vliv snad na mě nemá, abych se mu začal podobat.“ Ačkoliv se navzájem považovali za nepřátele, neměli zatím v úmyslu pustit se před svými spolupracovníky otevřeně do boje.

	Navíc se mu asi vážně začínám podobat, napadlo Osanaie. Manželé se díky dlouhodobému soužití také jeden druhému podobají, a jejich nedávné společné sny - skoro by se dalo říct jejich líbánky - byly na takové citové úrovni, že zřejmě zapůsobily i na jeho vnější zjev.

	„Co to má být?!“ vyjekla náhle Acuko Ciba. „To je koupený oběd!“

	„Mamka odjela,“ odvětil Kósaku Tokita truchlivě. „Umřel nám nějakej příbuznej z venkova. Jela mu na pohřeb. Počítám, že se vrátí až za týden.“

	„Chudinko.“

	„Tyhlety venkovský pohřby jsou hrozný.“

	„A kde sis ten oběd koupil?“

	„V Júrakučó. Je tam jeden výbornej obchod. Ale taky jsou tam fronty jako blázen.“

	„To zní hrozně.“

	Nemluvili ani příliš nahlas, ale Osanai byl ze svého místa schopen vcelku bez námahy zachytit každé slovo. Neprobírali ovšem nic zásadního. Ani slovo o nezvěstném Himurovi či chybějících přístrojích. Tyhle věci zřejmě řešili jinde.

	Tyhle dva bude potřeba rychle zneškodnit, říkal si Osanai. Není možné nechat je jen tak. Možná byla chyba pustit se napřed do malých ryb, jako byli Cumura, Himuro či Kakimoto. Jen tím odhalili své plány a vzbudili podezření. Jenže zatím nebyla příležitost podniknout cokoliv dalšího. Nepřátelé bděli. Nezbylo, než uklidit z cesty alespoň Cumuru, Himura a Nobue Kakimoto. A teď ještě Torataróa Simu.

	Náhle ucítil náraz do hlavy. V uších se mu rozezvonilo a před očima naskočily mžitky. Naproti sedící Hašimoto se na něj překvapeně zadíval.

	Osanai neměl potuchy, co se děje, a tak jen několikrát zakroutil hlavou a ohlédl se. Za ním stál Torataró Šima. Podle všeho Osanaie pořádně plácl po hlavě. Tvářil se poněkud napjatě, ale Osanai z jeho tváře vyčetl uspokojení, skoro jako by říkal: a mám tě! Jako by věděl o těch podprahových projekcích a chtěl mu to oplatit. Jenže na to bylo jeho gesto příliš dětinské. Nejspíš mu chtěl poklepat zezadu na rameno, jak často činíval, ale ujela mu ruka a místo toho Osanaie plácl po hlavě. Tak si to alespoň vyložili všichni přítomní, kteří se dali do smíchu.

	Jen Kósaku Tokita a Acuko Ciba se nesmáli. Místo toho Torataróa Simu starostlivě pozorovali. Nejspíš tušili, že něco není v pořádku. Osanai si chvíli třel hlavu a potom se se smíchem obrátil k řediteli:

	„Vy jste ale!“

	Sima se všakjen dál usmíval. Neudělal vtip, neřekl slova omluvy, jen se odporoučel do své soukromé pracovny, broukaje si přitom pro sebe jakousi melodii. Osanai si uvědomil, že se u ředitele začíná projevovat nepříčetnost. Když Sima zmizel ve své pracovně, ostatní se k Osanaiovi nahrnuli a začali se se smíchem vyptávat, co si o tom myslí, a jestli řediteli něco provedl. Kósaku Tokita a Acuko Ciba na sebe jen pohlédli. Zřejmě tušili něco nekalého.

	Jenže co jestli Šima i za tohoto napůl nepříčetného stavu tuší, co jsem mu provedl, a uhodil mě z nějaké mlhavé zloby či pocitu nepřátelství, přemýšlel Osanai. Rychle však tuto myšlenku zavrhl. Kdepak. Torataró Šima nemá ani ponětí o podprahovém vysílání, které mu do mozku promítá sémě všeho zla. Dělo se tak pouze tehdy, když spal, takže neměl šanci si toho vůbec všimnout. Pokaždé, když promítání začalo, upadl Šima do fáze RKM a nějakou dobu trvalo, než se probudil. Navíc celá projekce trvala jen hodinu. Potom mu Osanai přišel DK mini sundat a pokaždé přitom Simu nalezl v hlubokém spánku.

	Tokita a Acuko se o něčem v tichosti radili. Osanai usoudil, že pokoušet se i dnes vloudit do Simovy pracovny by bylo příliš nebezpečné. Kdyby si ti dva odemkli a zjistili, co se děje, riskoval by příšerný malér. Však se pro jednou nic nestane. Takového To- rataróa Simu si může dát kdykoliv k večeři. Osanai vstal a měl se k odchodu.

	Cestou zpět do své pracovny se opět zamyslel. Zdalipak Tokita a Acuko vědí, že je DK mini díky neomezenému přístupu schopné ovlivňovat jakékoliv kolektory pracující v jeho blízkosti? Nejspíš ne. Neměli dost času, aby to zjistili. Ani to nebylo všechno, DK mini umělo ještě spoustu dalších věcí. 0 některých z nich nejspíš neměl sebemenší ponětí ani sám vynálezce Tokita. Sémě všeho zla mělo skutečně nekonečný potenciál. A on, Osanai, bude ten, kdo se zaslouží o jeho rozvoj a získá tak uznání a slávu. Úplně se mu při té představě rozbušilo srdce.

	Nejprve si zašel do jídelny, kde si dal k obědu pohankové nudle postrádající jakoukoliv chuť, poté se na chvilku stavil v hlavní ordinaci, a nakonec zakotvil ve své pracovně. Byla to veliká místnost, již sdílel spolu s Cumurou a Hašimotem, ale první byl pryč a druhý měl toho odpoledne službu v hlavní ordinaci, takže se Osanai ocitl zcela o samotě.

	Nalil si kávu a vyčkával příchodu Misako Hamury. Byl velmi žádostivý. Po každém setkání s Acuko Cibou, obzvláště když měl možnost vidět její impozantní figuru opravdu zblízka, se jej zmocnilo takové sexuální vzrušení, že se musel uchýlit k masturbaci. Dnes však díky šťastné shodě okolností bude moci ukojit své tělesné touhy na těle vrchní sestry.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř vstoupila stydlivě se usmívající Misako Hamura. Nebyla troufalá jako ostatní ženy a Osanaiovi se její poněkud staromódní povaha zamlouvala. S takovou ženskou nemusel ztrácet čas žádnou otravnou předehrou či nudným povídáním, všechno šlo tak snadno, jakoby zase jen masturboval. Osanai zamkl a vzápětí už vedl Misako k pohovce. Rád s ní souložil, když na sobě měla uniformu.

	„Pane doktore...“

	Osanai váhající Hamuru povalil na pohovku, několikrát ji

	letmo políbil a už jí strkal ruku pod sukni a stahoval punčochy.

	„No tak, zase se celá zpotím...“

	Chtěla tím říct, aby ji svlékl celou, ale na něčem takovém Osa- naiovi nesešlo. Rychleji povyhrnul sukni a nakoukl mezi nohy. Netušil, že zimomřivá sestra pod sukní skrývá několik vrstev nehezkého spodního prádla. Misako Hamura zaúpěla a oběma rukama si zakryla obličej.

	
Tošimi Konakawa až dosud nerad snil. Dusivá tíha jeho snů mu bránila ve spánku a zůstávala s ním i několik hodin po probuzení, takže si ani nedokázal vychutnat snídani. Na sladké sny ani za mák nevěřil.

	Nyní však snil s pocitem míru a bezpečí. Snad že si své sny uvědomoval, nebo možná proto, že mu Paprika vysvětlila jejich účel. Dnešní noci se mu po dlouhé době zdál opravdu dlouhý sen. Ocitl se v něm na nějakém známém místě, kam už dávno nezavítal. Nebyl si tak docela jist, kde se vlastně nachází, ale cítil se tam příjemně, jako zárodek vznášející se v plodové vodě. A také že ano - skutečně byl ponořený do horké vody.

	Podle všeho se nacházel ve veřejných lázních. Na kachlíkové stěně se skvěl reklamní plakát, ze kterého se ještě před chvílí usmívala překrásná herečka jako vystřižená ze zlaté filmové éry. Teď z něj však hleděla Paprika. No ne. A zrovna na takovém místě! Dobře věděl, že mu vstoupí do snu, ale nikdy by ho nenapadlo, že na to půjde zrovna takhle.

	„Dávejte si pozor!“ mrkla na něj Paprika roztomile, ale zároveň mu zahrozila prstem, jako by četla jeho myšlenky. „Sny nejsou vždycky takhle zábavné. Sám to dobře víte.“

	Konakawa si vzpomněl, jak se svého druhého sezení s Paprikou nemohl dočkat, a jak na ni neustále musel myslet. Je v pořádku, aby byl pacient takhle posedlý svým terapeutem? Podle všeho se do ní zamiloval, ale smí se to vůbec? Smí takhle okouzlující žena vstupovat lidem do snů jako terapeutka? A co je nej-

	
důležitější, může potom být taková léčba skutečně efektivní? Všechny tyto otázky jej trápily.

	„A není to všechno naopak?“ ozval se Papričin hlas.

	Konakawa se octil v místnosti připomínající hotelový pokoj. Po Paprice ani vidu, ani slechu. Kde asi je?

	„Já ve skutečnosti nejsem tak skvělá terapeutka, jen využívám svůj zjev k léčebným účelům. Možná proto mám takové úspěchy. To nezní moc fér, co?“

	Papričin hlas vycházel z rádia, stojícího na nočním stolku.

	„Vy dokonce dokážete číst moje myšlenky?“ Nakonec mu to nepřišlo zase tak zvláštní, přece jenom byli ve snu.

	Nebyl v posteli sám, vedle něj ležela nějaká žena. Paprika to podle všeho nebyla. Ani jeho manželka.

	Zkusil se ležící postavy dotknout. Zena se ve spánku zavrtěla a obrátila se tváří k němu. Její obličej patřil Seidžiróovi Inuimu, tomu muži z předchozího snu.

	„Co tu chcete?!“ ozvala se Paprika rozzlobeně. Seidžiró Inui se zatvářil nadmíru překvapeně a vzápětí zmizel.

	Konakawa se rovněž vyděsil, ale Inuiho přítomnost v jeho snu pro něj nebyla natolik šokující, aby se probudil.

	Místo toho si vzpomněl na svého otce, avšak postava, která se mu vzápětí zjevila, byl jeho tchán. Byli v nějakém chrámu. Prostorem se rozléhal hluchý smích, rezonující vysokou klenbou. Tchán seděl na židli u vchodu a vybíral peníze od turistů, kteří si přišli památku prohlédnout. Měl už před sebou nastřádanou pěknou hromádku.

	Když Konakawu zahlédl, pravil: „To já ¡i tak vychoval. To já ji tak vychoval.“ Zřejmě mluvil o své dceři. Ale jak ji vychoval? Konakawy se zmocnil vztek.

	Najednou už nebyl v chrámu, ale v burzovním paláci. Všude se ozýval křik. Vzápětí se ocitl přímo v kanceláři makléře. Jeho žena tam nakupovala akcie. No jistě. Utrácí ty peníze, co prve viděl. Ale to nejde, vždyť kupuje samé bezcenné akcie! Taková škoda! Co s tím chce dělat?

	„Počkej! To jsou moje peníze!“

	Konakawa se ve snu často na někoho hněval, ale ten někdo ve skutečnosti nikdy neudělal nic, čím by si jeho hněv vysloužil. Tentokrát byl však na svou ženu skutečně rozzloben. Přišlo mu docela smutné, že se na ni dokáže hněvat jen ve snu. Vzápětí se ocitl venku, na louce plné spálené trávy. Po boku mu polehával pes.

	„Vaše paní opravdu kupuje akcie?“ zeptal se pes Papričiným hlasem.

	„Ano. Ale prosím vás, nezjevujte se mi jako pes,“ odvětil Ko- nakawa zlomeným hlasem. „Vždyť je to hrůza.“

	Pes měl nyní Papričinu hlavu, což nejspíš působilo ještě horším dojmem.

	„To vy jste toho psa vyvolal.“

	„Ale já ho nikdy předtím neviděl,“ řekl Konakawa, zchvácený hrozným pocitem viny. Jakýsi hlas na něj křičel: „Tohle už nikdy nedělej, rozumíš?!“ Byl ve své kanceláři na policejním velitelství. Seděl za stolem, před nímž stál jeho podřízený, policejní důstojník Kikumura a huboval jej: „Povídal jsem, že jestli to skladiště jen jedinkrát ©♦O'«-!“

	„0 co mu jde? Vražte mu jednu!“ zvolala Paprika, která se objevila hned vedle. „Dejte mu co proto!“

	Konakawa však jen stál jako opařený. Paprika se tedy chopila skládací židle, sama se na Kikumuru vrhla a začala do něj tlouct.

	„Počkej! No tak!“ Konakawa si byl napůl vědom, že jen sní, ale i tak se pokusil Papriku zadržet. Jenže než se nadál, tloukli do ubohého Kikumury oba dva.

	„■<>□★!“ vykřikl policejní důstojník Kikumura zděšeně. Zřejmě vůbec nepředpokládal, že by se mu Konakawa mohl postavit na odpor.

	Konakawa se hned cítil o dost lépe. Zároveň se v něm však probudily i výčitky svědomí. Proč jen ho bil? Vždyť je to dobrý chlap.

	„Myslím, že to ve skutečnosti nebyl on,“ podotkla Paprika.

	Konakawa usnul nezvykle brzy, už ve dvě hodiny, a Paprika jeho sen celou tu dobu sledovala. Když už se jí k ránu zdálo, že jakž takž chápe jeho obsah, rozhodla se do snu vstoupit jako dívka z plakátu. Jenže Konakawa na rozdíl od Tacua Noseho příliš nespolupracoval - nic nevysvětloval a nesnažil se společně odkrývat příčiny toho, co viděli. Pořád se motali v kruhu. Pravda ovšem byla, že pouhé odhalení příčiny celého problému pomocí psychoanalýzy by samo o sobě k vyléčení nestačilo. A zatímco znalosti fenomenologické antropologie byly pro léčbu nutné, hledání transcendentální struktury za empirickými událostmi mnoho užitku nepřinášelo.

	Tošimi Konakawa stál nyní na hřbitově a upřeně hleděl na hořící náhrobek. S tímhle nic nenadělám, říkal si v duchu.

	„Už zase oheň, že?“ připomněla mu Paprika. Motiv ohně se v jeho snech opakoval často.

	„Ano. Tenhle je OQAiír...“

	Ten oheň určitě nesouvisel jen s nějakým případem, který kdysi řešil, pomyslela si Paprika. Nejspíš v dětství založil nějaký malý požár, asi ve skladišti. A otec mu strašlivě vynadal, stejně jako tehdy, když zavinil smrt psa. Těžko mu to však mohla jen tak říct. Nestačilo, aby jen chápal fakta, musel k tomu poznání dojít sám, a jí nezbylo, než jej postrkovat správným směrem.

	Paprika rovněž chápala, že si Konakawa začíná uvědomovat význam potlačovaných zážitků. Když společně s Paprikou zbil Ki- kumuru, který ve snu vystupoval místo jeho otce, pocítil kromě výěitek svědomí i úlevu. Celkem vzato, postupovali pomalu, ale jistě.

	Konakawa právě tropil rozruch v oddělení dámského prádla jakéhosi obchodního domu. Z nějakého důvodu byl velmi rozzlobený a trhal rukama svůdné prádélko na cucky. Paprika k němu rychle přiběhla.

	„No tak, nezlobte se přece. Nezlobte se. Já si to obleěu.“

	Přestože byla jen napůl při vědomí, byla si jistá, že jedná správně. Celá se v Konakawově snu svlékla. Jemu se však namísto souměrného Papriěina těla neustále promítal obraz jeho vlastní ženy. Ale no tak, moje tělo přece není takhle ochablé. Promítla mu své nahé tělo tak, jak jej vždy vídala v zrcadle, a představila si na něm to nejsvůdnější prádélko. Růžové, ale ne jen tak nějaké - tohle byla takzvaná šokující růžová, kterou by v soukromí nikdy nenosila. Konakawova žena ovšem podobné prádlo jistě s oblibou využívala ke svádění.

	Konakawa vypadal při pohledu na šokující růžovou vyděšeně, ale zároveň nemohl spustit oči z Papričiny nahoty. Zmocnily se jej rozpaky. Kdyby tu teď místo Papriky byla jeho žena, jistě by jej za jeho sexuální neohrabanost kritizovala a jeho sebevědomí by značně utrpělo.

	„Jste to vážně vy, Papriko?“ Její nahota mu připadala stále svůdnější a vzrušení se jej zmocnilo do té míry, až dostal erekci.

	„Jsem to já.“

	Ocitli se spolu v místnůstce o velikosti pouhých tří rohoží, připomínající pokojík pro služku. Na zemi ležel rozprostřený tenký futon a kolem se povalovaly bez ladu a skladu poházené rata- nové krabice a prádelní koše. Toto skličující prostředí však Ko- nakawovo vzrušení ještě vystupňovalo.

	Paprika teď věděla, že se manželka Tošimiho Konakawy svému muži mstí za přísné výchovné praktiky vlastního otce, i za psychický teror, který uplatňoval na její matku. Kvůli tomu manžela podvádí a dává mu najevo své pohrdání, proto bylo Konaka- wovo sebevědomí na padrť.

	„Můžu?“ pokusil se Konakawa bázlivě vyjádřit své přání.

	„Ano.“

	Mezi psychoanalytiky byli i tací, kteří doporučovali sex s jistým typem hysterických žen pro léčebné účely a předkládali pro své teorie důkazy z praxe, avšak z etického hlediska zůstávaly jejich názory stále ještě nepřípustné.

	Jenže tohle se dělo ve snu. Bude to jen další tajemství, které navždy zůstane mezi pacientem a terapeutem. Alespoň tak si to Paprika vždycky zdůvodňovala, aby sama sebe přesvědčila, že je všechno v pořádku. Ne vždy se jí to však podařilo. Stále ji totiž trápil pocit, že tohle všechno je z morálního hlediska daleko větší hřích, než kdyby se do sebe pacient a terapeut zamilovali a měli spolu opravdový tělesný styk. Součástí její léčebné metody tedy byly i pochybnosti, zda se povaha její práce - totiž ukojení frustrace a navracení sebevědomí - vlastně neshoduje s tím, co dělají děvčata z lázní nebo v masážních salónech.

	Důvodem, proč Paprika nakonec dokázala praktikovat svou erotickou metodu, aniž by se cítila provinile, bylo to, čemu říkala raport naruby, totiž láskyplná náklonnost, kterou cítila ke svým pacientům. Vysoce postavení muži jí vždy imponovali. Samozřejmě se mezi nimi našli tací, kteří trpěli depresemi a nebyli ani za mák přitažliví, takže se jim poddávala velmi nerada, přestože to byl jen sen. Pacienti, u kterých tuto metodu nepraktikovala, se však uzdravovali jen velmi pomalu.

	Jestli mu tohle všechno bude připadat morálně nepřípustné, říkala si Paprika, tak se s ním vyspím později, až bude zdravý, a budeme si to moci pořádně užít. Nebo ne. Třeba ho ten šok z milování se mnou probudí, a budeme to moci udělat hned.

	Jenže Konakawa se stejně jako většina pacientů držel svého sladkého snu zuby nehty a neprobudil se. Miloval se s ní na tenkém futonu na podlaze třírohožového pokojíku. Kdyby jeho partnerkou byla žena, která by jej nemilovala, jistě by mu zazlívala jeho mírnou neohrabanost. Jeho manželka při sexu zřejmě často vyjadřovala svou nespokojenost, což nepochybně souviselo se ztrátou jeho sebevědomí. Paprice však jeho nešikovnost připadala milá, brala ji jako součást jeho osobního kouzla a dokonce ji považovala za přednost, jíž by měl pravý muž oplývat.

	Tošimiho Konakawy se zmocnilo prudké vzrušení, pohyboval se stále prudčeji a Papričino bdící já ji zcela opustilo. Její spící já zachvátila vášeň. Přestože se fyzicky vůbec nedotýkali, byla najednou celá mokrá.

	„Papriko... opravdu jsi to ty?“ ujišťoval se Konakawa. Bál se, aby se mu neproměnila v někoho odpudivého, jako se mu to stávala pokaždé, když měl erotický sen. Možná, že ze všeho nejvíc se obával, aby se neproměnila v jeho ženu.

	„Opravdu jsem to já,“ řekla Paprika a mimoděk zasténala. Ten zvuk Konakawu rozvášnil a Papriku poprvé v životě zaplavila orgastická vlna.

	Konakawa rovněž dosáhl vyvrcholení a šokem se probudil.

	„Omlouvám se!“

	„Proč? Nic se neděje. Tohle je součást terapie.“

	„Umazal jsem vám deku.“

	„To nevadí.“

	Když se Tošimi Konakawa rozpačitě zvedl, aby odešel do koupelny, Paprika vstala a zavolala jej zpátky.

	V přítmí pokoje se políbili.

	
Morio Osanai si před týdnem v tajnosti opatřil kopii univerzálního klíče od všech dveří v domě, takže mohl kdykoliv vejít kamkoliv se mu zachtělo, ale té noci napřed Acuko Cibě zatelefonoval a ohlásil se předem. Věděl, že žádost o rozhovor určitě neodmítne.

	Zavolal krátce po desáté, když už Acuko byla z práce doma. S návštěvou souhlasila, takže usoudil, že té noci už nikoho jiného nečeká. Za chvíli už byl v jejím bytě o patro výš.

	Před třemi dny během jedné z jejich seancí, při nichž se Seidžiróem Inuim pomocí DK mini navzájem pátrali ve svých snech po prapodstatě sexuálního vzrušení, si oba nečekaně uvědomili, že Acuko Ciba u sebe doma někoho léčí pomocí zařízení PT. Osanai procitl, probuzen příkazem ohromeného Inuiho, ale DK mini si ponechal zapnuté a dál skrze něj tajně sledoval, co Acuko se svým pacientem provádí. Inui mezitím pronikl do pacientova snu, pečlivě přitom skrývaje svou pravou totožnost. Dnešního dne si Osanaie zavolal a řekl mu: „Musíš Acuko Cibu znásilnit.“

	Když Seidžiró Inui něco řekl, tak to platilo. Osanai si jeho příkazy vždy ospravedlňoval vlastní choutky a převáděl je v činy.

	Dobře věděl, že Acuko je Paprika, a věděl také o tom muži ve středních letech, kterého léěila, a s nímž se nedávno setkal ve výtahu. Osanaie i Inuiho značně znervóznělo, když zjistili, že jde o vysoce postaveného policejního důstojníka. Jak oni, tak Acuko a Tokita páchali něco, co se protivilo obecným mravům, ale pokud by mezi nimi došlo k otevřenému boji, by byl ve výhodě ten, kdo by měl na své straně „systém“ zosobňovaný policií.

	
Osanai také věděl, že měla Acuko v rámci terapie s Konaka- wou pohlavní styk. Zoufale po ní toužil, a celá ta scéna, jíž byl svědkem z pohledu obou dvou aktérů, jej hluboce zasáhla. Inui

	
	0 jeho tužbách dobře věděl, a možná právě proto mu nyní přikázal, aby se Acuko násilím zmocnil. Na základě svého poněkud anachronistického smýšlení věřil, že ženu je možné ovládnout znásilněním, a Osanai, který vše stavěl na vlastním šarmu, tomu pevně věřil. Jeho vášeň jej požene kupředu a dodá mu sílu potřebnou k dobytí Acuko, a tím pádem i jejímu zkrocení.



	„Rád bych si s vámi o něčem promluvil.“

	Když v telefonu zaslechla tato slova, Acuko hned neodhalila Osanaiovy pravé úmysly. Tížila ji starost o Kósakua Tokitu, který se v ústavu už druhý den neukázal, a byla rozhodnuta, že mu večer zkusí zatelefonovat domů nebo ho možná i navštíví. Osa- naiovu prosbu však neodmítla, jelikož se jí zmocnilo tušení, že jejich rozhovor bude mít co dělat právě s Tokitou.

	Bylo jí jasné, že s ní Osanai bude chtít hovořit především jako zmocněnec Seidžiróa Inuiho. Z Inuiho zjevení v Konakawově snu pochopila, že spolu s Osanaiem používají DK mini a nějakým způsobem se jim podařilo napojit se na její zařízení. Zároveň jí bylo jasné i to, že určitě nebudou chtít, aby se rozneslo, že DK mini ukradli. Jejich primárním cílem je samozřejmě zmocnit se vlády nad ústavem, takže jistě plánují dostat ji nebo Tokitu na svou stranu. To ještě netušila, že na Himura a Simu použili stejně zločinné praktiky jako na Cumuru a Nobue Kakimoto.

	„Omlouvám se, že vás ruším tak pozdě večer,“ omluvil se Osanai sladce, jen co vešel dovnitř.

	Nejprve Acuko pochválil interiér obývacího pokoje, nábytek

	
	1 výzdobu, a poté se sebevědomě uhnízdil v křesle. S uvolněným úsměvem na tváři a v elegantním svetru působil docela jinak než v práci, a přátelská atmosféra, která mezi nimi zavládla, Acuko trochu ukolébala.



	„Dáte si kávu?“

	„Děkuju.“

	Osanai sice pokukoval po pojízdném stolku s alkoholem, ale Acuko neměla chuť mu nic nabízet.

	
„Napadlo mě, že si budeme muset promluvit.“

	„Ano, mě také.“

	Osanai seděl v obývacím pokoji a Acuko v kuchyni chystala kávu. Bylo dobře, že se mohli nejprve navzájem oťukat. Všechno půjde mnohem snadněji, když se napřed shodnou na účelu setkání.

	„To pan zástupce vám řekl, abyste sem dnes v noci přišel?“

	„Ano, to je jeden z důvodů.“

	Osanai využil toho, že se Acuko nedívá, a zkontroloval, zda mu DK mini na hlavě pořádně drží. Díky stupňující se přecitlivělosti jejich schopnost ovládat tento přístroj v posledních dnech ještě vzrostla, takže nyní dokázali být v kontaktu i v bdělém stavu. Inui neměl sílu potřebnou k tomu, aby se Acuko zmocnil, ale takto si to díky Osanaiovi mohl prožít na dálku.

	„Tak tedy,“ začala Acuko, zatímco v kuchyni dokončovala přípravy, „o čem, nebo vlastně o kom že to se mnou chcete mluvit?“

	„0 Tokitovi, samozřejmě.“

	Rozhodl se tedy pomlčet o Himurově zmizení, o němž se už v ústavu začínalo mluvit, a místo toho přešel rovnou k věci. Acuko přinesla kávu do obývacího pokoje, položila šálky na skleněnou desku konferenčního stolku a usadila se vprostřed pohovky, přímo proti Osanaiovi.

	„Chcete říct, že příčinou všech těch rozbrojů u nás v ústavu je Tokita?“

	„Děkuju za kávu.“ Osanai v klidu usrkl kávy a upřeně se na Acuko zahleděl. „Tokita je nepochybně génius. Ale nesmírně nebezpečný génius.“

	„Myslím, že je tu spousta nebezpečnějších lidí.“

	Osanai přešel její sarkastickou poznámku bez povšimnutí. „To nej nebezpečnější na něm je to, že je naprosto neschopen jediné zlé myšlenky, je naivní jako děcko. Ze je takový člověk náhodou také génius, je velké neštěstí, hlavně proto, že zřejmě ještě vynalezne mnoho dalších věcí. Musíte přece chápat, jak hrozně nebezpečné to je.“

	„Ale kdepak. Ten, kdo je nebezpečný, rozhodně není Tokita, ale ostatní lidé, kteří zneužívají jeho dobré srdce i jeho vynálezy.“

	„Toje pravda,“ potvrdil Osanai ochotně. Výraz „ostatní lidé“ ovšem ostentativně interpretova] jako „lidé obecně“. „Jenže To- kita neví, jak to ve světě chodí. Jeho vynálezy jsou samozřejmě světu prospěšné, ale zároveň jsou pro společnost jako jed. Kdokoliv by je mohl zneužít.“

	„Takové riziko samozřejmě existuje. A je to veliké riziko. Proto musíme Tokitu i jeho vynálezy chránit.“

	„Ano, v tom se shodneme,“ zasmál se Osanai způsobem, který jistě považoval za okouzlující. „Jediný problém je v tom, že pan Sima tohle nějak nechce chápat. Náš ředitel a zároveň i předseda správní rady je totiž úplně stejně naivní jako Tokita, a to je velký problém. Vy si to snad nemyslíte?“

	„Nemyslím. Naopak jsem ráda, že alespoň náš nadřízený Tokitu nezneužívá,“ zasmála se Acuko. „Ale máte pravdu, na tu jeho naivitu si musíme dávat pozor. Proto jsem s ním také ještě nemluvila o těch ztracených DK mini. Ukradl jste je z Tokitovy pracov-

	v- gu

	ny, ze:

	„Aha, tak ono se to jmenuje DK mini?“ otázal se Osanai s bohorovným klidem, aniž by se tomu náhlému útoku snažil vyhnout. „Abych pravdu řekl, ukradl je Himuro. Takovou nebezpečnou věc si ovšem nemohl nechat u sebe, takže ji teď mám v úschově já.“

	Jen se teď nerozzlobit. Acuko se přinutila k úsměvu. „V úschově? To určitě ne. K čemu je se zástupcem každou noc používáte, prosím vás?“

	Osanai zrudl a trochu se zakuckal. Acuko cítila, že na ni dotírá vlastní představivost, ale ovládla se a řekla: „To je jedno. Raději mi řekněte, co budete chtít za to, že mi je vrátíte?“

	„Je mi líto, ale ještě chvíli si je ponecháme. Vrátit je Tokitovi by bylo příliš nebezpečné, natož abychom je dali vám.“

	„To, že je u sebe budete mít vy dva, je přece ze všeho nejnebezpečnější,“ odvětila Acuko se smíchem. „K čemu vám jsou? Pro zábavu?“

	„No, totiž... “ zamumlal Osanai, očividně se slovy na štíru. „My jaksi... funkce, a tak...“ Náhle se pokusil o odvetu: „Nejsou vůbec chráněny proti zneužití, že?“

	„Ano. Však také nebyly dokončené. Proto váš žádám, abyste nám je rychle vrátili. Doktor Tokita jim musí tuhle funkci nainstalovat. To byste vy dva nesvedli.“

	Osanai se nafoukl, očividně trochu rozzloben. „Dobrá, tak co kdybychom si teď promluvili o tom, co byste pro nás mohla udělat?“

	„Prosím.“

	„Za prvé, až se doktor Inui stane předsedou správní rady, bude potřebovat vaši podporu. A potom budeme všichni společně, v klidu a míru, pracovat na vývoji DK mini.“

	„Proč mám ten dojem, že ,všichni1 nezahrnuje Tokitu? Obě vaše podmínky jen ukazují, jak jím pohrdáte, takže říkám ne. “ Osanai přimhouřil oči v hadím úsměvu. „Vy pana Tokitu milujete, že?“

	„Miluju.“

	Její věcná odpověď Osanaie ještě více popudila, jelikož čekal, že se Acuko bude za své city stydět. „Ale jak to? Vždyť je to takový sádelnatý, škaredý chlap. S mentalitou dítěte. Neuvěřitelné. A jak se k tomu beze studu přiznáváte! Vždyť jste přece Acuko Čiba! Už toho prosím vás nechte. Je mi z vás trapně!“ neovládl se Osanai a uhodil pěstí do opěradla.

	„Proč se tak rozčilujete?“

	Osanai chvíli prudce oddechoval. Potom tichým hlasem pravil: „Kvůli vám.“ Zvedl hlavu a zahleděl se Acuko do očí. Potom vstal. „No tak. JTemýšlejte, prosím vás. To si opravdu myslíte, že se k vám ten Tokita hodí?“

	Obešel stůl a posadil se vedle Acuko. „Vy jste si toho nikdy nevšimla, že? Já vás přece už dávno miluju!“

	„Nechte toho!“ Acuko si odsedla až na samý kraj pohovky. „Už to s tím lhaním přeháníte. To chcete tvrdit, že to všechno, co mi provádíte, je jen odvrácená strana lásky, nebo co?“

	„Žádná odvrácená strana! To je moje opravdová láska!“ objal ji kolem ramen. Acuko jej setřásla, avšak Osanai vládl silou umocněnou potlačovaným chtíčem a nakonec se mu povedlo sevřít ji v náruči.

	„No tak, nechte mě! To je násilí!“ rozzlobila se Acuko.

	„Když to jinak nepůjde, půjdu na to i násilím!“

	„Na co? Jak to myslíte? Chcete mě naštvat?“

	Chvíli spolu zápolili.

	„Potřebuju, abyste mě milovala!“ Osanai Acuko povalil na pohovku, zajel jí rukou pod sukni a už už sejí sápal po rozkroku.

	„Neštvěte mě!“ vyjekla Acuko a rukama nohama jej odháněla pryč, dokud nebyl nucen stáhnout se až na roh pohovky. Její rázné odmítnutí Osanaie rozpálilo do bělá a na čele mu vzteky vystoupla modrá žíla.

	„Ty neštvi mě!“

	Prudce se rozmáchl a vyšil jí ránu přímo na čelist. Acuko se zatmělo před očima a upadla do bezvědomí.

	
Než přišla k sobě, uplynulo několik vteřin. Osanai už jí však mezitím stihl stáhnout kalhotky až ke kotníkům.

	„Ze se nestydíš! A to si říkáš terapeut!“ Acuko cítila spíš zoufalství a prázdnotu než zlost. „Jak můžeš, vždyť jsme kolegové!“

	Pokusila se vstát, ale Osanai ji přitlačil zpět, a tak zase klesla na pohovku. Zbitá čelist ji bolela a Osanaiova ruka ji tížila na prsou, takže nemohla pořádně dýchat. Zmlkla. Osanai ji jednou rukou držel na místě, zatímco druhou si snažil stáhnout kalhoty. Zprudka oddechoval, ale už sejí nesnažil nic říkat. Vlastně ani nemohl. Jen těžko by našel slova, kterými by ospravedlnil takové násilí, a i kdyby ano, byly by to přinejlepším jen otřepané fráze a výmluvy následující po činu. Navíc už zašel příliš daleko, takže mu nezbývalo, než Acuko znásilnit, a žádné mluvení by mu v tom nezabránilo.

	Acuko se ještě několik minut bez hlesu bránila. Osanai jí za tu dobu potrhal domácí šaty a uhodil ji tak silně, až jí ze rtu vytrysklo trochu krve.

	„No tak, přestaň sebou mrskat!“ Osanaiův hlas zněl náhle trochu plačtivě, snad proto, že zahlédl krev. „Já ti přece nechci ublížit. Vždyť já tě mám rád! Miluju tě! Tak si přece dej říct!“

	Z tónu jeho hlasu bylo patrné, že nejspíš mluví pravdu. Svou lásku však nemohl naplnit jinak než násilím a jeho vyznání tím pádem znělo úplně stejně, jako kdyby říkal: Jestli nebudeš hodná, tak uvidíš!

	Acuko si začínala připadat hloupě. Bylo jí jasné, že pokud si

	
chce Osanai zachovat tvář, bude ji muset znásilnit, lhostejno jestli ji kvůli tomu zraní, zmlátí do bezvědomí, nebo přizabije. Ne že by jí bylo líto roztržených šatů. Neměla však v úmyslu nechat se dál otloukat. Rozhodla se tedy, že se nechá znásilnit. Když o tom hnusném muži bude raději přemýšlet jako o dětinovi, tak to nějak vydrží. Koneckonců, dětinští muži jí nijak nevadili. Nějak to půjde. Nemocný jistě není, z pusy mu také nepáchne a není ani špinavý. Jistě, je to nepřítel, a kdyby byla mužem, radši by se nechala zabít, jenže Acuko byla žena, a proto nehodlala napodobovat tu stupidní mužskou potřebu bojovat až do posledního dechu.

	„No tak dobře, tak dobře,“ natáhla ruku a poplácala Osa- naie, který na ní klečel, po zádech. „Já ti dám. Tak už mě nemlať. Dám ti.“

	Osanaiův napjatý výraz trochu povolil a vzápětí se stáhl do téměř plačtivé grimasy. „Takže už mi konečně rozumíš?“

	„Rozumím. Ale musíš mi to udělat pořádně, rozumíš? Musíš mě uspokojit.“

	Osanai se zatvářil náramně neupřímně. „Samozřejmě!“

	Acuko se zachtělo smát. Jestlipak si věří?

	Kromě sexu s pacienty, který se vždy odehrával ve snu, neměla Acuko muže už několik let. Výzkum i praktikování léčebných metod ji zcela pohltily, ale i tak si občas uvědomovala nepřirozené výkyvy svého libida i pocit sexuální frustrace. Tak nebo tak, teď tomu dá průchod.

	Vstala, a zatímco si rychle svlékla šaty a spodní prádlo, říkala si, že to skoro vypadá, jako by iniciátorem toho všeho byla nakonec ona, jako by Osanaie zavlekla do svého bytu, aby po něm chtěla sex. Snad to bylo tím, že Osanai skutečně vypadal jako takový ten mladý krasaveěek, co se nechá vydržovat ženami. Copak ale netvrdil, že ji miluje? Když teď Acuko převzala inciativu, vypadal, že se mu docela ulevilo. Podvolil se jejímu požadavku a snažil se vytvořit příslušnou atmosféru, aby si Acuko mohla sex užít. Sice nejspíš bude povolný jen do té doby, než dosáhne vyvrcholení, ale přinejmenším prozatím se zdálo, že se mu dá věřit.

	Acuko se natáhla na gauč a Osanai se zahleděl na její nahé, joddajné tělo. Už tolikrát si představoval, jak si spolu užijí, a když si teď uvědomil, že jeho představy konečně dojdou naplnění, přejel mu takový mráz po zádech, až se od pasu dolů celý rozechvěl. Zkoušel sám sobě namluvit, že je to jen vzrušení, jež se zmocňuje bojovníka před bitvou, ale zároveň si uvědomoval, že je stále ještě ochablý. Z Acučiných bílých, doširoka roztažených stehen čišel chlad. To snad není možné, pomyslel si Osanai, celý zpocený. Přitiskl se rozkrokem k Acučině klínu a chvíli se o něj otíral. Když pochopil, že tudy cesta nepovede, celou ji objal. Neodvážil se jí políbit, protože se bál pohlédnout jí do obličeje. Acuko, Acuko! Zkoušel ji volat jménem, a v uších mu přitom zněl přísný hlas Seidžiróa Inuiho, který celou scénu sledoval skrze DK mini: „Co to tam vyvádíš? Vzchop se přece! Tak vzchop se!“

	Ale ať se snažil, jak chtěl, k ničemu to nevedlo, čas běžel a jeho předčasně uniklé sperma stydlo a nechutně slepovalo jejich ochlupení dohromady.

	Když Acuko došlo, že Osanai není ničeho schopen, rozzlobila se. Znala případy, kdy muži při prvním styku často selhali, pokud byli příliš zamilováni, nebo pokud byl jejich protějšek příliš krásný. Osanai ji tedy zřejmě skutečně miloval, ale její osobnost ho příliš znervózňovala. Alespoň měla důkaz, že v ní vůbec vidí lidskou bytost. Jenže Acuko už se duševně připravila na pohlavní styk, a když se teď ukázalo, že se Osanai na nic nezmůže, brala to jako urážku.

	„No tak co je?“ vyjekla na něj. „To snad nemyslíš vážně! Chtěls to, tak dělej! Snad ses mohl aspoň připravit, ne?!“

	„Promiň,“ odvětil bázlivě Osanai. „Když z tebe jde úplně strach...“

	Acuko ho odstrčila, vstala a začala si natahovat kalhotky. Osprchuje se později. „Ty se totiž můžeš vyřádit akorát tak na nafukovací panně! Nejsi nic než děcko!“

	Její slova se hluboce dotkla Osanaiovy ješitnosti. Skleslost z něj rázem spadla a v mžiku se vrátil ke svému starému já: „To je tvoje vina! Seš vypočítavá megera, každýmu bys jenom poroučela!“

	„Ubožáku. Nedokážeš poručit ani jedný části svýho těla. Jsi normální ubožák - jako terapeut, člověk i chlap!“

	„A co seš potom ty?!“ zaječel Osanai. „Ty sama nejsi žádná ženská! Můžeš bejt sebekrásnější, ženská nejsi! Taková, která na sebe pustí jenom šeredný mužský nebo pacienty, u mě není ženská!“

	Tahle výměna nehodná dvou terapeutů Acuko přestávala bavit, a tak se pustila do úklidu rozházeného pokoje. Osanai na ni ještě chvíli ječel urážky, ale potom se konečně sebral a vypadl. Acuko si poté napustila vanu, a když ponořila rozbolavělé tělo do horké vody, pustila se do přemýšlení. Jako psychoterapeutka rozhodně zklamala. Měla pro Osanaiovu neschopnost projevit větší pochopení a zachovat se k němu laskavě. Nikoliv ovšem z dobroty srdce. Tady šlo o zištné důvody. Mohla si jej svou laskavostí získat. Nicméně, rozhodně neměla v úmyslu cítit se provinile za to, co mu řekla.

	Co ji ovšem trápilo, bylo její rozhicované libido. Vždy dovedla svému tělu poručit, ale teď měla pocit, jakoby se uvnitř něco porouchalo a její vzrušení se stalo neovladatelným. Připadala si jako netýkavka balzamína, jejíž tobolky pod pouhým dotekem lidské ruky pukají a rozsévají svá semena do okolí. Stokrát mohla být inteligentní žena zvyklá ignorovat ěi zcela ovládat své potřeby, ale něco takového neměla šanci vyřešit sama pomocí nějakého ubohého sebeuspokojování. Acuko si vzpomněla na Kósakua Tokitu.

	Kdyby se dnes v noci milovala s Osanaiem, jistě by jí pak bylo líto, že s Tokitou něco takového nikdy nedělala. Při té myšlence se jí po něm náhle zastesklo. Zachtělo se jí jít za ním a poprosit jej, aby se s ní miloval. Osanai byl krásný jako antická socha, dokonce i když zuřil, ale uvnitř byl šeredný jako noc, a Acuko zatoužila po čisté duši ošklivého Tokity.

	Zavolá mu. A jestli je jeho matka ještě na venkově, tak za ním i zajde. Anebo si ho pozve k sobě. A potom ho požádá, aby se s ní miloval. Bude to sice náhlé, ale on jí beze slůvka pochybností vyhoví. V domovním řádu ovšem stálo, že se v tuhle noční dobu nájemníci nesmějí navzájem navštěvovat, ale co - však nebudou první, kdo toto nařízení poruší. Osanai byl první. Bude to na něj. Acuko se zasmála. Dobře věděla, že za její zmatené uvažování může vyhlídka na sex s Tokitou. S úsměvem se natáhla po telefonu na zdi vedle vany a vytočila číslo do Tokitova bytu, který se nacházel jen o patro níž.

	„Haló? Haló? Tady... tady Tokita,“ ozval se hlas Tokitovy matky. Zdála se být z nějakého důvodu velmi rozrušená.

	„Jak se vám daří, paní Tokito?“ otázala se Acuko trochu zklamaně.

	„Ach, to je paní doktorka Čiba? Paní doktorko!“ Když Tokitova matka pochopila, že volá Acuko, začala drmolit ještě hůř než předtím. „Paní doktorko! Můj Kósaku, on... já... nevím, ale něco s ním je, vypadá hrozně divně!“

	Tokitova matka se rozplakala. Acuko vstaly hrůzou vlasy na hlavě. „Co se stalo?“

	„Něco se s ním děje. Něco hrozně divného!“ Z její řeči se zdálo, že nepůjde o nic tak jednoduchého, jako nemoc či zranění.

	„Hned budu u vás.“ Zmítaná zlou předtuchou, Acuko se rychle osušila a vyběhla z koupelny. Snažila se zachovat klid a myslet realisticky, ale i přesto jí hlavou táhly nejrůznější hrůzné představy.

	Po příchodu do Tokitova bytu shledala, že se její nejčernější obavy' naplnily. Tokitova matka Makiko se zřejmě vrátila jen před malou chvíli, protože na sobě pořád ještě měla šaty, ve kterých přijela. Dovedla Acuko do synova pokoje, jenž se od jeho pracovny v ústavu lišil jen obrovskou postelí. Kósaku seděl v pyžamu na posteli a s kamennou tváří hleděl prázdným pohledem přímo před sebe. Nezareagoval, ani když na něj Acuko promluvila.

	Acuko jej nejprve přiměla, aby si lehl, a pak spolu s Makiko odešla zpět do obývacího pokoje, aby si vyslechla, co se stalo.

	„Vrátila jsem se teprve před půl hodinou,“ vysvětlovala jí Makiko s pláčem. „A našla jsem ho přesně v tom stavu, jak jste teď viděla. Kdo ví, jak dlouho už tam takhle seděl, chudáček!“ utřela si slzy. Na rozdíl od Kósakua byla Makiko hubená jako lunt a synovi se podobala jen mírumilovným výrazem dobromyslných očí. Ty byly nyní červené a naběhlé pláčem.

	„A dveře byly zamčené?“

	„Ano. Zvonila jsem, ale Kósaku neotvíral, tak jsem si myslela, že je pryč, a otevřela jsem vlastním klíčem.“

	„Takže nebylo zavřeno na řetěz?“

	„Ne. Dveře se samy zabouchnou, takže ho skoro nepoužíváme.“

	Neopatrnost tedy podle všeho měli v rodině. Když byl Kósaku doma sám, nechával někdy dveře úplně otevřené. Někdo sem musel vniknout. Makiko však zcela nezávisle na Acuko dorazila k vlastním závěrům.

	„Ten výzkum byl na něj moc! Pořád přemýšlel jen o samých složitých věcech. Z toho by se přece pominul každý. A ten můj kluk je navíc takovej bulík!“

	Acuko se vrátila do ložnice. Potřebovala Kósakua vyšetřit, ale neměla tu zařízení PT. Ci spíše takové zařízení PT, které by poznávala, nebo které by poznal kdokoliv jiný kromě jeho stvořitele. Nejspíš tu bylo hodně součástek, které se v budoucnu měly stát nej novější verzí zařízení PT, ale zatím to byly jen zpola smontované přístroje a součástky, ze kterých nešlo nic poznat, a monitory zobrazující diagramy a třídimenzionální nákresy.

	Acuko tudíž usoudila, že ten, kdo Kósakua dostal do tohohle stavu, určitě nepoužil žádné místní zařízení PT. Musel mít DK mini. Jistě to tedy byl Morio Osanai, ať už jednal na příkaz Seidžiróa Inuiho, ěi na vlastní pěst. Acuko Tokitovi zkusila ohledat hlavu. DK mini nenašla, takže je zřejmě museli sundat. Osanai se nejspíš už několikrát vplížil dovnitř do bytu a připevnil spícímu Tokitovi DK mini na hlavu. Potom už stačilo, aby jej ovládal z bezpečí vlastního bytu, který se nacházel ve stejném poschodí.

	Jak mohli někomu tak andělsky dobrému, jako je Kósaku Tokita, provést něco tak strašlivého? Zatímco v ní vařil vztek na Osanaie, prozkoumala Acuko Tokitovi znovu hlavu. Na šošolce našla malou ranku s nepatrnou stopou zaschlé krve. Zřejmě ho tam něco píchlo, pomyslela si Acuko a její předtucha ještě zesílila. Že by ta kulatá ranka pocházela od DK mini? Něco takového by jej přece muselo probudit, i kdyby spal kdovíjak hluboce.

	
Když přišlo ráno, bylo už Kósakuovo vyšetření u konce.

	Důrazně Makiko doporučila, aby se doma pořádně zamkla, a poté odstrkala netečného Tokitu k sobě do bytu, což při jeho rozměrech nebyl vůbec snadný úkol, obzvláště pro samotnou ženu. Doma jej uspala, nasadila mu gorgonu a s pomocí kolektoru se pustila do analýzy jeho snů.

	Ulevilo se jí, když zjistila, že u něj nedošlo ke zhroucení osobnosti. Měl sice akutní schizofrenii, ale nebyl v tak vážném stavu, jako kdyby právě prodělal záchvat. Pouze mu někdo promítl do mozku schizofrenní halucinace. Acuko si byla jistá, že se uzdraví, i když jeho stav momentálně vypadal vážně. Musela jen zajistit, aby se jeho stav v remisi nezhoršil opakovanými záchvaty.

	Kósaku byl zřejmě vystaven záběrům ze snů schizofrenního Himura. Dalo se tak celkem snadno usoudit z jejich obsahu, jemuž dominovaly představy roztomilých tradičních panenek s krátkými vlásky, vražedně sladké cukroví a čokoládové tyčinky a postavičky z infantilních videoher. Nikomu jinému by se o něčem takovém nezdálo. To ovšem znamenalo, že Himurovi vysílají brutální výjevy ze snů těžkého schizofrenika přímo do mozku. Acuko ten snový svět poznávala, protože patřil pacientovi, jehož vědomí navštívila. Japonská panenka totiž dokola opakovala věty v němčině, jako například: „V šedesátých letech svítilo slunce i v noci.“ Nebo: „Kvůli vietnamské válce mě otec vzal do podniku, kde vládla lechtivá atmosféra.“ Či: „V zátoce Ise jsme si s ministerským předsedou Nakasonem zašli do lázní a pořádně si tam uži-

	
li.“ Panenčino blábolení Tokitu přímo fascinovalo, a to dokonce i v bdělém stavu.

	Himurovi tedy pouštěli přímo do mozku sny schizofrenního pacienta, čímž mu rovněž navodili schizofrenii, a poté nahráli jeho vlastní schizofrenní sny, které nyní pouštěli Tokitovi.

	Během Tokitova vyšetření Acuko na monitoru svého zařízení PT několikrát zaznamenala výjevy, z nichž usoudila, že Inui a Osanai spolu právě mají sex za použití DK mini. Mnohé z těch výjevů měly vyloženě okultní, esoterickou atmosféru, jako by se Osanai ve snu podroboval nějakému náboženskému učení založeném na sexu, ale všechno to bylo příliš útržkovité, než aby se dalo zjistit něco konkrétního. Acuko se se svým kolektorem neměla šanci napojit na jejich bezdrátové přístroje. Aby mohla vstoupit do jejich snů, potřebovala by vlastní DK mini. Jakjá bych ho chtěla, pomyslela si. Kdyby měla DK mini, mohla by odhalit jejich plány, vyhnout se všem pastím, které na ni nastražili, a obrátit všechno proti nim.

	Acuko rmoutilo, že Kósaku Tokita, který jí vyznal lásku, je teď tak vzdálený, že ani neslyší její hlas, a už tak silný hněv, jenž cítila vůči zločincům, kteří Tokitu dostali do takového stavu, se ještě vystupňoval. Museli vědět, že Kósakua miluje. Věděli to, a právě proto ten ohavný zločin spáchali. Acuko se zmocnila touha po odvetě. Kdyby měla DK mini, mohla by se jim všem pomstít! Bylo to vůbec poprvé, co ji něco takového napadlo. Ať už je jejím protivníkem kdokoliv, DK mini by jí zajistilo vítězství. Myšlenka na pomstu Acuko ovládla do té míry, až docela zapomněla, že i jí hrozí nebezpečí.

	K ránu se trochu prospala, ale v devět hodin vstala a ihned zatelefonovala správci budovy, aby nechal vyměnit zámky. Bylo totiž dost dobře možné, že pachatel má přístup do všech bytů, nejen do Tokitova. Dále zatelefonovala Makiko Tokitě a požádala ji, aby se v její nepřítomnosti postarala o Kósakua a přesně jí vysvětlila, jak s ním má zacházet, aby se mu nepřitížilo. Zavolala i k Torataróovi Simovi domů, protože se obávala, že může být rovněž v nebezpečí, ale zřejmě už odešel do práce, protože jí odpověděl jen záznamník.

	Od chvíle, kdy se s Tokitou usnesli, že budou muset požádat Šimu o pomoc, uběhlo již několik dní. Vinou různých neodkladných záležitostí se s ním však zatím neměla možnost sejít. Acuko řídila svůj marginal dopravní špičkou v ulicích hlavního města a umiňovala si, že za Simou zajde hned. jak dorazí do práce.

	Když však Acuko dorazila do své pracovny, zastihl ji telefonát z nemocničního křídla, že se našel Himuro. Prý jej zrovna našla jedna z ošetřovatelek, jak se potuluje v davu ambulantních pacientů v recepci v přízemí. Acuko okamžitě vyrazila do nemocničního křídla.

	Našla ho v kanceláři v přízemí, obklopeného hlučícím davem lékařů, zdravotních sester a dalších zaměstnanců. Himuro strašlivě páchl, byl rozcuchaný, obličej mu pokrývalo strniště řídkých vousů a celý byl pokrytý špínou a prachem. Bílý plášť, který měl na sobě zřejmě už od doby svého zmizení, byl celý zašpiněný a zmačkaný. Kalhoty neměl - nejspíš proto, že byly zaneřáděné výkaly a močí. Byl bosý. Nikdo netušil, kde celou tu dobu byl, a jak se odtamtud zase dostal do nemocniční recepce.

	Osanai tu naštěstí ještě nebyl, a tak Acuko rozkázala dvěma sestrám, aby netečného Himura odvedly k ní do ordinace. Himuro postrádal jakýkoliv výraz, na rozruch provázející jeho osobu vůbec nereagoval a nechal se bez odporu odvést. Ačkoliv vyhlížel zcela bezvýrazně, jeho tvář se oproti dřívějšku změnila. Předtím byla jen tučná a odulá jako balón, avšak nyní vyhlížela podivně a nepatřičně, jako by ani nepatřila do tohoto světa.

	Když ošetřovatelky uložily Himurovo obtloustlé, těstovité tělo na lehátko v ordinaci, Acuko jim přikázala, aby odešly. Poté jej uspala, vešla do sousední místnosti, kde měla pracovnu, a ze všeho nejdříve zapnula skener, aby mohla prozkoumat jeho pole vědomí. Všechny přístroje musela nastavit sama, jelikož Nobue Kakimoto nebyla k dispozici.

	To, co spatřila na obrazovce, ji vyděsilo. Vše, co viděla, byly pouhé střípky. Himurovo pole vědomí bylo téměř úplně prázdné a na obrazovce se jen vzácně objevovaly osamělé výjevy, promítající se sem tam na pozadí zpustlé krajiny Himurovy mysli: hnijící mandle, rozbité katodové trubice, nejrůznější drobnosti jako per- letové knoflíky a kancelářské svorky, kousky hraček a obaly od cukrátek, symboly pro dámské záchodky, ukazatele v metru a další symboly. V koutku jeho vědomí se navíc čas od času vynořil obraz usměvavé tradiční panenky, uklánějící se s rytmickým cvakáním.

	Acuko dále zapnula reflektor, aby se z Himurova mozku pokusila dostat podrobnější obrazy. Stejně jako předtím však nenašla nic lepšího než nesouvislé a útržkovité výjevy, ani záchvěv jakékoliv kontinuity. Sevřel ji strach a rozhodla se, že do Hiínu- rových snů nevstoupí. Usoudila totiž, že kdyby vstoupila do takto zničeného vědomí, mohla by sama dojít k úhoně.

	Ten, kdo to Himurovi provedl, musel vědět, že tím zásahem nevratně zničí jeho osobnost. Pustili ho, protože si byli jisti, že už proti nim Himuro nikdy nebude schopen svědčit. Jak dlouho jim asi trvalo, než ho tak dokonale zbavili veškeré lidskosti, a jak intenzivní projekci museli použít? Až dosud trochu nejasná povaha jejích nepřátel se postupně začínala ukazovat v celé své hrozivé nahotě. Ničím se nelišili od vrahů. Musí zastavit to jejich řádění, překazit plány, které ohrožují i ji samotnou, a provést odvetný úder.

	Acuko chvíli upřeně hleděla na Himura skrze stěnu ze zesíleného skla a hryzala si rty. Nakonec se vrátila spojovacími dveřmi do ordinace a prohlédla mu hlavu. Když ho pustili, tak mu DK mini rozhodně nenechali, ale možná mu na hlavě najde stejnou ranku, jakou viděla u Kósakua Tokity.

	Himuro měl na muže nezvykle jemné a řídké vlasy. Acuko se jimi pečlivě probírala, dokud na šošolce nenalezla kulatou lysinku, v průměru zhruba sedm či osm milimetrů širokou, která se svou šedavou barvou lišila od zbytku bledé pokožky. Acuko si z rozhovoru s Tokitou pamatovala, že DK mini funguje pomocí biologických prvků umožňujících samouspořádání bílkovin, zatímco bio- elektrický proud umožňoval oboustranný přístup. Vzpomínala si i na tvar a barvu I)K mini.

	Acuko vykřikla.

	Tohle přece není lysina, ale kulatá spodní část DK mini! Himuro ho totiž měl na hlavě tak dlouho, až je jeho tělo absorbovalo. Vytáhnout jej už nešlo, a protože s Himurovou hlavou splynulo na atomové či molekulární úrovni, nebylo už zřejmě možné jej ani odoperovat. Ta ranka na Kósakuově hlavě vznikla tehdy, když mu DK mini násilím vytrhli z hlavy, do které už začínalo zarůstat.

	Acuko vůbec nevnímala, že už nějakou dobu křičí, a tím pádem si nevšimla ani vytrvale vyzvánějícího telefonu.

	
Když se Acuko konečně vzpamatovala, vrátila se do pracovny, kde si nalila kávu, a zatímco pila, promýšlela si svůj další tah. Snažila se uvažovat co nejchladnokrevněji. Nakonec zatelefonovala službě, aby Himura uložili na samostatný pokoj, umyli ho a dali mu něco k jídlu.

	Poté zavolala k řediteli do kanceláře. Torataró Sima tam však podle všeho nebyl.

	Opravdu tam není? Acuko se to nechtělo líbit, a tak se rozhodla, že si do ředitelny zajde osobně. Zrovna když vstávala k odchodu, telefon znovu zazvonil.

	„Volá někdo od novin, prý se s vámi už od rána snaží spojit,“ ozvala se rozpačitě znějící spojovatelka. Aha, pomyslela si Acuko, tak to byl ten telefon, který předtím nestihla vzít.

	„Zařiďte to jako obvykle a řekněte mu, že nemůžu.“

	„Ale prý je to důležité. Povídal, že od vás nechce žádný rozhovor. A že se prý jmenuje Macukane.“

	„Aha, toho znám. Dobrá, tak mě spojte.“

	„Paní doktorko, jsem teď zrovna poblíž, mohli bychom si promluvit?“ spustil překotně Macukane z deníku Daiiči, když jej konečně spojili.

	„Kde přesně jste? A co mi chcete?“

	„Jsem v bufetu Corcovado poblíž hlavního vchodu. Ale po telefonu vám toho moc říct nemůžu,“ řekl, a jako by se bál, že mu to Acuko položí, spěšně dodal: „Neděje se teď u vás něco podivného?“

	
„Co tím myslíte, podivného?“ opáčila Acuko ostražitě. Měla pocit, že nemůže nikomu věřit, ale zároveň si uvědomovala, že to není dobrý přístup. Mohla by tak přijít o spojence a ještě si udělat nepřítele.

	„Jestli se nic neděje, tak je to v pořádku. Já jen... no, takhle po telefonu vám můžu říct jen to, že Osanai je můj kamarád. Teda, vlastně... kamarád ani tak ne, spíš jen bývalý spolužák,“ řekl Macukane a na chvíli se odmlčel, jakoby Acuko vybízel, ať si zbytek domyslí.

	„Takže ten váš důvěryhodný zdroj od nás z ústavu byl Osanai?“

	„Ano.“

	Takže to byl přece jen Osanai, kdo Macukanemu prozradil pravou identitu Papriky i skuteěnost, že se jeden z lékařů v ústavu nakazil schizofrenií.

	„A on vám dal vědět, že se brzy stane něco dalšího, že? To vám tedy leží na srdci?“ Osanai si zřejmě myslel, že si vyzrazením důvěrných informací získal Macukaneho důvěru, a protože v něm viděl spojence, pochlubil se mu i svými dalšími plány.

	„Je tenhle telefon bezpečný?“

	„Není.“ Acuko si nebyla jistá, zda nemá spojovatelka ve zvyku poslouchat cizí hovory. „Přímou linku ale nemám.“

	„Hmm. K vám do ústavu se nikdo z venku nedostane, že? Vážně byste teda nemohla přijít? Aspoň na chviličku.“

	„Do toho bufetu nemůžu, chodí tam hodně našich zaměstnanců. Přijďte prosím asi za třicet minut ke vchodu do garáže, kde jsme se setkali minule. Vezmu vás na projížďku po okolí a promluvíme si.“

	„Dobře.“

	Acuko zavěsila a ihned vyskočila na nohy. Díky Macukaneho telefonátu se teď o Šimu bála ještě více než předtím. Vzpomněla si totiž, jak zvláštně se nedávno choval v místnosti pro vědecké pracovníky. S pocitem, že se ty „podivné“ události, o nichž se Macukane zmínil, nakonec budou týkat Simy, se urychleně odebrala do ředitelny.

	Dveře do Simovy pracovny byly jako vždy pootevřené. Takhle to dál nejde, povzdechla si v duchu Acuko. Nedávno si všimla, že někteří zaměstnanci chodí do ředitelovy pracovny bez zaklepání. Většina zaměstnanců měla Simu ráda pro jeho přátelskou povahu, ale někteří toho zneužívali a chovali se až příliš familiárně.

	Zaklepala a vešla dovnitř, ale v pracovně nikdo nebyl. Kdokoliv jiný by se asi obrátil a šel, ale Acuko otočila zevnitř klíčem a vstoupila do Simova přilehlého kamrlíku.

	Když spatřila Simu oblečeného jen ve spodním prádle, její nejhorší obavy se potvrdily. Stejně jako předešlé noci Tokita, i on seděl s netečným výrazem na kraji postele. Pravou ruku držel nataženou šikmo před sebou. Na Acučin hlas nereagoval.

	Acuko podle jeho postoje usoudila, že mu zřejmě promítli to samé, co Cumurovi. To ji uklidnilo, protože si pamatovala, že Cumura nijak zvlášť těžký záchvat neutrpěl. Prohledala Šimovi hlavu, ale DK mini nenašla. Zřejmě mu jej nasazovali jen občas, stejně jako Tokitovi, takže šlo stále ještě snadno odstranit. V tom případě jej jistě vyléčí.

	Podle všeho neměli v plánu zničit Simu stejně jako Himura. Nejspíš jen chtěli, aby se pomaličku a na oko zcela přirozeně pomátl, pěkně všem zaměstnancům před očima, aby si mysleli, že ten slaboch Sima prostě jen nezvládl vnitřní napětí a rozbroje v ústavu. Ta scéna v místnosti pro vědecké pracovníky, ke které zřejmě došlo v počáteční fázi, toho byla důkazem. Zatím jim tedy všechno vycházelo podle plánu.

	Acuko si uvědomovala, že tady nemůže Simu jen tak nechat. Kdyby se rozkřiklo, že schizofrenie skolila i ředitele ústavu, vyšly by najevo i všechny další vnitřní problémy. Acuko zvážila všechny možnosti a nakonec se rozhodla, že Simu dostane k sobě domů. Léčba i všechno ostatní počká, ze všeho nejdřív jej musí schovat. Tohle je válka. A navíc krutá. Taková, v níž nepřátelé útočí na lidskost a osobnost. Musí odhadnout jejich další tah, ale nejdřív dostane Simu do bezpečí.

	Z ředitelova telefonu zavolala na informace a zjistila si číslo do bufetu Corcovado. Poté na něj zavolala a v duchu se modlila, aby tam Macukane stále ještě byl. Měla štěstí, personál jej zastihl a předal mu telefon.

	„Stalo se něco hrozného. Nemůžu tady nikomu věřit. Pomůžete mi?“

	„Samozřejmě, udělám cokoliv!“ V Macukaneho odpovědi zaznívala novinářská hrdost a nadšení pro spravedlnost.

	„Potřebuju nepozorovaně dostat ředitele ven z jeho pracovny.“

	„Aha. Voláte z jeho telefonu, že? Co se stalo?“

	„Pomátl se.“

	„A sakra!“ povzdechl si Macukane, jakoby takovou odpověď čekal. „To je v háji. Měl jsem se ozvat dřív. Co budeme dělat?“

	„Umíte řídit?“

	„Ano.“

	„Mám v garáži auto. Vy víte které, ten zelený marginal. Potřebuju, abyste s ním zajel dozadu ke vchodu pro zásobování.“

	„A klíčky?“

	„Donesu vám je do garáže. Ale nechci ho tu nechávat dlouho samotného. Nevím, kde jsou klíče od pracovny, takže ho tu nemůžu zamknout.“

	„Přijďte za deset minut. Budu tam, spolehněte se. Pak se rychle vraťte k řediteli. Od toho vchodu pro zásobování se k vám dostanu jak?“

	„Běžte zahradními vrátky. Dostanete se na zadní dvůr, kam má okna ředitelova pracovna. Pomůžu vám dovnitř a nějak odsud ředitele dostaneme.“

	„Dobře.“

	Acuko zavěsila a jala se prohledávat Simův stůl s úmyslem najít klíč od ředitelovy pracovny. Jenže klíč nikde. Otevřela okno vedoucí do dvora, zkontrolovala asi sedm metrů vzdálená boční vrátka a podívala se dolů. Na zem to byly zhruba dva metry. Acuko vzala židli určenou pro návštěvy a spustila ji dolů, aby měl Macukane po čem vylézt.

	Za deset minut pak vzala klíčky od auta a zamířila do garáže. Proběhla chodbou až k proskleným dveřím, jenže Macukane tam oproti jejímu očekávání nebyl. Acuko vycítila, že je něco špatně, zastavila se a opatrně nahlédla prosklenými dveřmi do garáže.

	Při pohledu na Osanaie, který se právě chystal vystoupit z auta, jí došlo, že Macukane zůstal schovaný.

	
„Vypadá to, že Šibamata konečně zazpíval, pane Konakawo!“ ohlásil policejní důstojník Kikumura, když s úsměvem na rtech vstoupil do kanceláře policejního náčelníka Tošimiho Konakawy. Vypadalo to, že se nemohl dočkat, až tu dobrou zprávu svému nadřízenému sdělí.

	Ve snu Konakawovi vynadal za jakési selhání docela jako kdysi otec, a také si za to od Konakawy a Papriky vysloužil pořádnou nakládačku, ale ve skutečnosti spolu v práci vždy vycházeli velmi dobře.

	„Tak jsem to nakonec odhadl dobře, co?“ ušklíbl se Konakawa potěšeně. „Přiznal se ke Kumaiově vraždě?“

	„Přiznal, a k tomu žhářství a pojistnému podvodu taky.“ Kikumura měl snědou pleť, velké oči, kulaté tváře a zdravý vzhled člena univerzitního atletického družstva, který jen tak mimochodem dosáhl středního věku, aniž by se to nějak zvlášť podepsalo na jeho zjevu. „Povídal, že byli s Kuamiem kamarádi, a tak se mu svěřil s tím svým plánem. Kumai napřed ze starého přátelství držel s ním, ale když viděl, že Šibamata chce opravdu zapálit svůj barák a shrábnout pojistné, dostal strach a chtěl vycouvat. To se stává docela často. Dva kamarádi spolu napůl z legrace naplánují zločin, ale ještě než to stihnou provést, tak jeden z nich zdrhne. Tak nějak podobně to tedy bylo.“

	„Jenže Šibamata do toho chtěl jít tak jako tak. Byl na tom finančně špatně.“

	„Přesně tak.“ Kikumura využil určité familiárnosti, která

	
mezi ním a jeho nadřízeným panovala, a usadil se na pohovku vedle Komakawova stolu. „Vypověděl, že měl hrozné dluhy, ale po tom požáru je všechny poplatil. Kumai mu prý řekl, že jestli to opravdu udělá, tak ho udá policii. Tak ho oddělal.“

	„Jak je možné, že nám to tehdy uniklo? Když vypukl ten požár, byli jsme přece pořád ještě na místě činu.“

	Kikumura vyjádřil nesouhlas s Komakawovou sebekritikou prudkým zavrtěním hlavou. „Zmátly nás ty vztahy mezi lidmi ve vile, proto jsme to přehlídli. Ale řeknu vám, že jsou všichni vedle z toho, jak jste o tom případu celou tu dobu až doteď přemýšlel! Detektiv Jamadži i ostatní měli opravdu radost, že jste jim přenechal všechny zásluhy, i když jim to samozřejmě taky bylo divné, protože pořád nemůžou pochopit, jak jste přišel na tu spojitost mezi vraždou a požárem. Mně to také nejdřív vůbec nenapadlo, když jste chtěl, abychom se na toho Kumaie ještě jednou podívali.“

	„Došlo mi to ve snu,“ pravil Konakawa s poněkud stydlivým úsměvem. „Věřil byste tomu?“

	Kikumura zvážněl a důrazně pokýval hlavou. „Aha! No jistě, to se může stát. Já tomu věřím. Ještě aby se vám o tom nezdálo, vždyť jste se na vyřešení toho případu tak upnul!“ Zdálo se, že má o snech nějaké povrchní znalosti. „A co přesně se vám zdálo?“

	Komakawa nepatrně zaváhal. Hodí se vůbec, aby policejní náčelník vykládal svému nadřízenému o tom, co se mu zdálo? Určitě to bude vypadat, že nemá všech pět pohromadě. Nakonec se ale rozhodl, že mu to poví. „Víte, zdálo se mi o tom několikrát. To jako o tom místě činu v Hačióji. A hned potom o požáru. Jako dítě jsem jednou schválně založil ohníček ve skladišti u nás doma, takže jsem si myslel, že to s tím souvisí, jenže pak jsem si vzpomněl, že poblíž toho místa činu také hořelo.“

	„Aha. Takže jenom tohle?“ Na Kikumuru to z nějakého důvodu udělalo náramný dojem. „A už jste takhle pomocí snů řešil případy i dřív?“

	„Kdepak. Vůbec ne, ani mě to nikdy nenapadlo. To jen že tentokrát...“ Konakawa se nezvykle začervenal a odmlčel se.

	„No ale stejně!“ pokračoval Kikumura nadšeně. „Kéž by všichni tam nahoře byli oddaní svojí práci stejně jako vy!“

	Tím narážel na ostatní členy policejního vedení, kteří se věnovali hlavně politice.

	Když Kikumura konečně odešel, zvedl Konakawa telefon a zavolal Tacuovi Nosemu. Od chvíle, co mu Nose představil Papriku a co začala jeho terapie, mu vůbec nedal vědět, aby jej zpravil o vývoji situace. Také se mu za to začal omlouvat v okamžiku, kdy Nose zvedl telefon.

	„Zníš mnohem lip,“ pochválil jej Nose okamžitě. „Mluvíš docela jako dřív.“

	„Díky, je mi celkem dobře. Už se mi taky lip spí.“

	„Takže už jste s terapií skončili?“

	„Ne, ještě to potrvá.“

	„A co s tebou Paprika dělala?“ zeptal se Nose s neskrývanou zvědavostí.

	Tacuo Nose také zrovna před chvílí dorazil do práce. Už několikrát se chystal, že Konakawovi zatelefonuje a zeptá se, jak pokračuje léčba. Jenže se pokaždé bál, že by jeho city k Paprice, poznamenané žárlivostí na Konakawu, byly příliš očividné.

	„No, tak různě,“ odvětil Konakawa trochu rozpačitě.

	No sakra. To muselo být něco, pomyslel si Nose a se stěží potlačovanou žárlivostí odpověděl: „Užíváš si to?“

	„Ale jo. Je mi potom vždycky tak uvolněně,“ pravil Konakawa neurčitě, snad proto, že mu došlo, co jeho přítel cítí.

	„Ta Paprika je úžasná ženská, viď?“ prozkoumával Nose půdu.

	„Je.“

	„A taky taková tajemná. Zajímalo by mě, co je vlastně zač.“

	„Cože, ty to nevíš?“ přeskočil Konakawovi samým překvapením hlas. „Je to Acuko Ciba. Ta terapeutka z výzkumného psychiatrického ústavu, co má spolu s tím vynálezcem Tokitou šanci dostat Nobelovu cenu.“

	Nose jen tiše zaúpěl. „Torataró Sima mi nic neřekl, ale asi máš pravdu. Měla na dveřích jmenovku Ciba, ale nedošlo mi to. A jak to víš? Ty ses jí ptal?“

	„To ani nebylo nutné.“

	„No jo, copak ty. Ale nemyslíš, že je trochu moc mladá, na to aby byla opravdu ta slavná terapeutka?“

	„Prosím tě, ty si myslíš, že taková profesionálka bude vypadat na svůj věk? Ve skutečnosti je jí devětadvacet. Podíval jsem se na její životopis, měla tam i fotku. Není pochyb, Paprika je opravdu Acuko Čiba.“

	Nose si už předtím říkal, že to tak bude, takže to pro něj nebyl nijak zvlášť velký šok. Ale co teď s tím, ptal se v duchu sám sebe. Zbořilo to moje vzdušné zámky? Ne. Vzdušné zámky nejsou skutečné. Zatímco Paprika - ne Acuko Ciba, ale opravdová, nezávislá dívka jménem Paprika - pro něj vždycky skutečná bude.

	„Asi jsem ti trochu pošlapal sen, co?“ všiml si Konakawa Noseho mlčení.

	„Ale ne. Kdepak,“ odvětil, ale povzdechu se neubránil. „Takže ona i mění hlas, viď? Telefon mi vždycky brala jako starší ženská. Přišlo mi to zvláštní, protože Paprika očividně bydlela sama.“

	„Poslouchej, můžu se tě na něco zeptat?“ otázal se Konakawa trochu ustaraně. „Nezmiňovala se někdy, že by byla zapletená do nějakýho maléru?“

	„Proč? Něco se děje? Je fakt, že jednou ji někdo zmlátil, měla tehdy hroznýho monokla. Myslel jsem si ale, že jí to udělal pacient.“ Nose si vzpomněl, že Paprika nedávno vypadala, jako by se jej chtěla na něco zeptat, a jindy že zase vypadala hrozně zakřiknutě.

	Protože Nose naléhal, aby mu řekl víc, vyprávěl mu Konakawa o tom, co se stalo během sezení. „No, a pak se mi ve snu najednou objevil ten jejich zástupce ředitele jménem Inui, a protože jsem ho samozřejmě neznal, tak jsem si myslel, že se objevil proto, že o něm Paprika přemýšlela.“

	„To je divný. Když na mě používala to zařízení PT, tak se mi její myšlenky ve snech nikdy nezhmotňovaly. Vážně, ani jednou.“

	„Takže si myslíš, že je to nepřirozený?“

	„Určitě.“

	„Dělalo mi to starost, tak jsem si toho chlápka trochu proklepnul.“ V porovnání s tím, jak vypadal před týdnem, teď Konakawa mluvil mnohem živěji a z jeho slov byl znát zájem. „Je to ředitel soukromé psychiatrické kliniky, která stojí nedaleko Papriěina domu. Včera jsem tamtudy projížděl, tak jsem ji zkusil trochu omrknout. Je to docela luxusní budova, i když nestojí na hlavní ulici. Co mě ale překvapilo, byl ten hlavní vchod, protože vypadal přesně jako ten od toho velvyslanectví, o kterém se mi zdálo během terapie. Čili se mi obraz té jeho nemocnice nějakým způsobem zamotal do snu. A to je fakt, protože já tu nemocnici včera viděl poprvé v životě. Ale když ten sen Paprika zkoumala, tak si taky neuvědomila, že to velvyslanectví je ve skutečnosti Inuiho nemocnice.“

	„Takže to nevypadá, že by se to do tvého snu dostalo skrze její vědomí.“

	„Právě. Něco se v tom jejich ústavu děje. Něco ji trápí, nemáš ten dojem?“

	„Mám, taky mě to napadlo.“

	„Popravdě, říkal jsem si, že se jí dneska narovinu zeptám. Máme spolu od jedenácti domluvené sezení.“

	„Já nevím,“ povzdechl si Nose. „Kdyby to bylo něco, co bychom mohli vyřešit, nemyslíš, že by nás poprosila o pomoc dřív?“

	„Po tobě nikdy nic nechtěla?“

	„No, měl jsem párkrát dojem, že váhá, jestli mě má o něco poprosit, nebo se mi s něčím svěřit. Taky mi přišlo, že něco skrývá. Proto jsem si taky dělal starost.“

	„Když se nesvěřila tobě, tak se těžko svěří policajtovi, jako jsem já. Nejspíš jde o něco, co nesmí vyjít na veřejnost.“

	„Teď mě napadlo... když jsem jí řekl, kde pracuješ, tak se polekala. Skoro se mi zdálo, že se tu tvojí terapii chystala odmítnout. Přece jenom jako snový detektiv používá zařízení PT mimo ústav, což se nesmí...“

	„Jako známá vědkyně, která možná dostane Nobelovu cenu, má kolem sebe určitě hodně lidí, kteří by jí rádi házeli klacky pod nohy. Nejspíš bychom se měli zeptat někoho zvenku, jenže co když se ukáže, že o nic nejde, a Paprika akorát bude mít problémy, protože se o ni zajímala policie? Ne, myslím, že bude lepší, když se jí zeptám přímo.“

	Ještě bychom se mohli zeptat Torataróa Šimy, napadlo Nose- ho. Zrovna to chtěl navrhnout, když se mu na telefonu náhle rozblikala modrá kontrolka.

	„Vydrž chvíli,“ řekl Konakawovi a přepojil hovor. „Co je?“ „Promiňte, ale už je na čase vyrazit do Aojamy.“

	„Aha, já se vlastně mám jet podívat na tu novinku, že ano? Myslíte, že by se to dalo zrušit?“

	„Promiňte, ale už je to domluvené a...“

	„No jo, co se dá dělat.“ Nose přikázal sekretářce, aby mu zavolala taxík, a přepojil hovor zpátky na Konakawu. „Dneska večer jsi v práci?“

	„Něco mám, ale Paprika má samozřejmě přednost.“

	0 jé, pomyslel si Nose. Už do ní taky začíná být blázen. Znělo to, jako kdyby řekl: Pro svojí milovanou Papriku udělám cokoliv!

	„Určitě ji něco trápí,“ řekl nahlas. „Chtěl bych jí pomoct. Poradíme se spolu, co a jak.“

	„Tak jo.“

	„Tak se v devět po večeři sejdeme v Rádio Clubu. Než půjdeš k Paprice.“

	„Dobře.“

	Nose zavěsil. Tolik se chtěl vidět s Paprikou, že to skoro nemohl vydržet. Musel sám sebe ujistit, že tu teď nedělá z komára velblouda, jen aby se s ní mohl znovu setkat, a že o ni má doopravdy starost.

	Ukázalo se, že jeho dnešní taxikář je ten samy, který jej vezl, když na něj přišel záchvat. Od té doby už s ním dvakrát jel, a ačkoliv byli pokaždé sami, nikdy se o záchvatu nezmínil. Dokonce se Noseho ani nezeptal, jestli už se mu daří lépe. Nose cítil, že se mu dá věřit.

	Brzy poté, co vjeli na hlavní silnici, se dostali do dopravní zácpy. Minuli několik křižovatek, ale i tak se pohybovali jen velmi pomalu. V protisměru, odděleném pruhem zeleně, čekal na semaforu zelený marginal. Když Nose spatřil, kdo sedí na zadním sedadle, mimoděk vyjekl.

	Byl to Totataró Sima, ale vypadal nějak divně. Hleděl netečně před sebe, jako by vůbec nepřemýšlel, a držel se nepřirozeně ztuhle. Pravou ruku měl z nějakého důvodu šikmo před sebou, skoro jako by napodoboval nacistický pozdrav.

	Nose stáhl okénko mezi řidičem a kabinou a řekl mu: „Prosím vás, zatrubte trochu!“

	„Cože? Tady?“

	„Ano. Potřebuju, aby si nás všimlo tamto auto.“

	Řidič zatroubil. Torataró Sima se však ani nepohnul, ačkoliv od něj nebyli dál než tři, čtyři metry.

	Když si Nose všiml, kdo sedí za volantem, znovu tiše vyjekl. „Paprika! To je přece Paprika!“

	Určitě to byla Paprika, i když bez svého přestrojení, čili vlastně Acuko Ciba. Byla oblečena formálně, neměla své charakteristické pihy, i učesaná byla jinak a působila spíš elegantně než roztomile. Očividná inteligence a téměř nebezpečná krása však mluvily za své.

	„Papriko!“ zkusil na ni Nose zavolat.

	Neslyšela ho. Vůbec si ho nevšimla. Zdála se být ztracená v myšlenkách, lhostejná vůči svému okolí, a Noseho vůbec nevnímala. Přišlo mu to divné. Paprika přece byla vždycky tak všímavá!

	Auta v sousedním pruhu se začala pohybovat. Marginal se rozjel rovně po křižovatce.

	Kousek před nimi byla v zeleném pruhu mezera na otočku. Noseho taxík se také dal do pohybu. Nose se naklonil k řidiči a vykřikl: „Obraťte auto! Jedťe za tím zeleným marginalem!“

	
2. část

	
V průběhu patnáctého století Svatá říše římská upadala a římskokatolická církev trpěla vnitřními konflikty. Evropské země zachvátilo prudké reformní hnutí a spolu s ním se vynořily i nejrůznější sekty. Na počátku šestnáctého století se v Německu a Švýcarsku dalo do pohybu lidové hnutí za náboženskou reformu, které vyvrcholilo vznikem protestantské církve.

	Jednou ze vzniklých sekt byl i kacířský Tajný saský řád, který si vytyčil za cíl získat zpět kulturní a ideologickou nadvládu, o kterou přišla římskokatolická církev. Jeho členové se však vinou příliš horlivého lpění na svých principech brzy projevili jako nesmírně nesnášenliví. Stali se tak kacíři mezi kacíři a byli hojně pronásledováni. I přesto Rád přežil a vyvinul se ve fanatickou sektu, podporovanou různými zneuznanými teology, umělci a vědci.

	S nástupem dvacátého století zavládla ve Vídni smyslná atmosféra. Freudova sexuální revoluce a kultura mladistvých Gustava Wynekena se ovlivňovaly navzájem, a mezi studenty a středosta- vovskými židovskými mladíky přicházela do módy homosexualita. Mnozí vědci či umělci, kteří sejí rovněž rádi oddávali, se v té době stávali předními členy tajného Saského řádu a vnášeli prvky homosexuální kultury i do jeho rituálů. Tehdy dostal řád nové jméno - Secese, podle uměleckého hnutí, jež toho času vzniklo v Mnichově, a pod touto přezdívkou přežíval i se svými rituály skryt před bystrým okem katolické církve, která homosexualitu postihovala obzvláště přísně.

	Seižiró Inui se o tomto řádu dozvěděl během svého pobytu ve

	
Vídni, kde jako třicetiletý studoval na místní univerzitě. Od konce války už tehdy uplynulo více jak deset let, a tradice homosexuality začínala být v některých částech univerzity v tichosti obnovována. Seidžiró Inui byl krásný mladík, a tak byl brzy pokřtěn jistým pedagogem z lékařské fakulty, který jej později pozval do řádu, kde byl Inui pokřtěn doopravdy, se všemi náležitými náboženskými obřady.

	Členové Secese vyznávali prastarou mystikou inspirovanou kulturou s myšlením antického Řecka, a pořádali helénistické esoterické obřady. Ty se nápadně podobaly řeckokatolickému ritu, avšak byly doprovázeny smyslnou hudbou z období pozdního romantismu, a hojně se při nich pálily vonné tyčinky smíchané s opiáty.

	Jelikož se mezi jeho členy nacházelo mnoho kontroverzistů, disputace nad biblickými texty nebyly nijak omezovány. Zato však řád vyžadoval absolutní oddanost dogmatu, které bylo určeno veřejnými schůzemi. Vedly se sáhodlouhé diskuze o tom, jaké nejnovější kulturní a ideologické trendy by měly být zahrnuty do svátého učení. Patřil mezi ně například Nietzscheho individualismus, a doktrína se tak postupně odcizovala realitě a stávala se čím dál tím méně tolerantní. Za největší zlo byl vždy považován „systém“, protože členové Secese chápali, že jakožto boží děti nebudou přirozeně nikdy okolním světem akceptováni. Tím pádem se cítili oprávněni vést svátou válku proti moci představované systémem, a to všemi dostupnými prostředky, a každé vítězství znamenalo posílení sekty a výhody pro její členy. Ježíš pro ně byl spolubojovníkem, který se postavil systému, a čas od času jim sloužil jako objekt sexuálních fantazií.

	Skutečnost, že byl jiným lékařem neprávem připraven o Nobelovu cenu, bral Seidžiró Inui jako mučednictví. Od té doby se v souladu se svým náboženským učením zapřísahal dodržovat a chránit vědeckou ortodoxii, i kdyby měla přesahovat meze etiky a morálky prosazované systémem, a toto své snažení povýšil na svátou válku.

	Během svého studijního pobytu Inui navštívil mnohé evropské galerie výtvarného umění a poprvé se tak seznámil s kacířskými homosexuálními malbami, jako například s Utrpením svátého Sebastiána, visící v Kapitolském muzeu v Římě. Díky těmto obrazům nalezl zalíbení v klasicky krásných mladících antického typu. Po návratu do Japonska ovšem ke svému zoufalství zjistil, že takových mladých mužů je zde poskrovnu.

	Nikdy se neoženil. Rád svým členům povoloval sexuální styk i sňatek s ženami za účelem ošálení systému, ale podlehnout ženské smyslnosti by znamenalo zradu jejich učení i sebe samých jakožto božích dětí a nadlidí. Seidžiró Inui používal ženy k uspokojení svého chtíče, ale nepřiznával jim žádný charakter. Jediným člověkem, jehož kdy miloval, byl Morio Osanai, který do jeho života vstoupil poměrně pozdě - v době, kdy už Inui stál na prahu stáří. Pomyslel si tehdy, že se doba přece jenom změnila, když už i v Japonsku žijí takto klasicky krásní chlapci, a velmi se zaradoval, že se toho dožil, avšak zároveň posmutněl, neboť se cítil příliš starý. Morio Osanai si však Inuiho vážil, a nakonec jeho lásku opětoval. Starý lékař svého antického krasavce upřímně zbožňoval.

	Inui se své úspěšné metody léčby psychosomatických poruch dobral skrze řádové rituály, především ty kombinující užívání narkotik a esoterické meditace. Z toho důvodu nikdy, dokonce ani tehdy, kdy se zdálo, že možná získá Nobelovu cenu, nepochyboval, že za svůj úspěch vděčí především Secesi. Jenže výsledek jeho snažení nakonec spadl do klína britskému internistovi, který ukradl jeho metodu a uplatnil ji v praxi. Tehdy se Inui proměnil v démona, který zasvětil svůj život pronásledování systému. Věřil, že v souladu s lékařskou etikou je jedině jeho metoda, ještě spolu s teorií klasické psychoanalýzy, na níž byla založena, a vše ostatní považoval za nepřístojné a aktivně proti tomu bojoval. Nyní byli předmětem jeho svaté války Kósaku Tokita, Acuko Ciba a jejich zařízení PT, vyvinuté výhradně za účelem odlidštění stávající terapie.

	Inui zařízení PT v zásadě neodmítal, zvláště ne jeho nejmodernější verzi DK mini. Domníval se, že mohou být velmi efektivně využity ke zlepšení stavu lidské mysli. Společně s Osanaiem používali ukradené DK mini k tomu, aby se mohli utápět v kacířské extázi vyvolané jejich vzájemnou láskou. Pro výuku pod-

	státy náboženského učení skrze esoterickou meditaci a pro vyvolání extáze neexistovalo nic efektivnějšího než právě I)K mini. Inui se domníval, že by tento přístroj měl být dostupný i nepoučitelné veřejnosti, přinejmenším lékařům a vědcům z jeho okolí, kteří potřebovali procitnout ze své oddanosti systému a služby zlověstné technologii. Navíc začal sám sebe považovat za spasitele současné psychiatrie, a to krátce poté, co mu Osanai řekl, že mu při milování připomíná svým výrazem Ježíše.

	Jakožto terapeut dokázal Osanai bez potíží nahlédnout do hlubin Inuiho duše, a protože se s jeho názory ztotožňoval, začal už před více jak půl rokem přemýšlet a plánovat, jak by pro svého milovaného učitele uchvátil vedoucí pozici ve výzkumném ústavu. Nejprve do svých sítí vlákal Himura, poté vyvolal duševní chorobu u Cumury a Nobue Kakimoto, kteří Tokitu a Cibu slepě obdivovali, a nakonec úspěšně rozšířil děsuplnou historku o nakažlivé schizofrenii. Všechno šlo hladce, a události se vyvíjely jedna za druhou takovou rychlostí, až ho to samotného překvapovalo. Když se jim potom DK mini konečně dostalo do spárů, rozhodli se, že je na čase vyřešit věci jednou provždy, a začali jednat. Pomocí DK mini, toho potenciálního sémě všeho zla, vyvolali postupně duševní chorobu i u ředitele Simy a Kósakua Tokity. Ted’ už zbývala jen Acuko Ciba. A jelikož už pojala podezření, nebude rozhodně snadné vyřídit ji pomocí DK mini jako ty dva. Byla koneckonců vynikající terapeutkou a pod jménem Paprika už pomocí podivných technik vyléčila nejrůznější duševní choroby a poruchy, takže s ní rozhodně nebude snadná práce. Bude ji v rámci ústavu potřeba izolovat dřív, než se vzchopí k nějaké strašlivé pomstě.

	Když se Inui v telefonátu od Osanaie dozvěděl, že je Torataró Sima nezvěstný, byl si téměř jist, že jeho rivala vzala pod ochranu právě Acuko Ciba. Bylo už sice pozdě odpoledne, vlastně téměř večer, ale Inui se stejně sebral a okamžitě přijel do ústavu, kde svolal mimořádnou schůzi, na kterou pozval terapeuty, ošetřovatelky a vůbec skoro všechny důležité zaměstnance výzkumné sekce i nemocničního oddělení. Všichni se sešli v konferenčním sále o kapacitě více jak dvou set lidí, který byl obvykle používán pro tiskové konference a podobné příležitosti. Nejprve vystoupil Osa- nai a přednesl krátké vysvětlení.

	„Omlouvám se, že jsme vás svolali tak náhle, ale stalo se něco velmi vážného, a týká se to jak naší výzkumné sekce, tak nemocnice. Asi jste si všimli, že se nám tu poslední dobou šíří nejrůznější zvěsti, které nás tak trochu připravily o klid na práci. Tuto situaci samozřejmě musíme brát vážně, a ze všech sil se snažit o nápravu. Pan zástupce ředitele teď přednese pár slov, a my vás prosíme, abyste jim věnovali pozornost, protože se budou týkat závažného problému, který se netýká jen nás, ale celého zdravotnictví.“

	Nato Osanai požádal Inuiho, aby se chopil slova. Zástupce ředitele zaujal své místo na stupínku. Zhruba stovka posluchačů oblečených převážně v bílých pláštích a uniformách upřela oči plné strachu na jeho vysokou postavu. Inui si pomyslel, že vypadají znepokojeně. Až doted se neměli na koho spolehnout. Ani Sima, ani Tokita nebyli nadáni vůdčími schopnostmi, a Acuko Ciba je jen ženská. Inui pocítil k zaměstnancům ústavu pohrdavou lítost. Může jim pohrozit, může je vést, rozzlobit, postrašit i rozesmutnět. Může si s nimi dělat, co chce. Stál a hleděl na ně s přísným výrazem, nemajícím daleko ke krutosti.

	„My všichni, kdo sloužíme medicíně, si musíme dávat velký pozor, abychom nezanedbávali lidskou důstojnost a nestali se pouhými otroky vědy a technologie. Rovněž se musíme ptát, zda jsme až doposud v rámci našeho ústavu jednali správně. Podle toho, kam situace dospěla, soudím, že nikoliv. Sešli jsme ze správné cesty. Jako zástupce ředitele za to částečně přijímám odpovědnost, jelikož jsem nebyl s to soustavně a s dostatečným důrazem vyjadřovat svůj nesouhlas s vedením, v důsledku čehož jsme se ocitli v této vskutku politováníhodné situaci. Tím mám na mysli skutečnost, že několik našich zaměstnanců zbrkle a bez rozmyslu vyvinulo zařízení PT, jehož neuváženým používáním u dalších osob propukl akutní záchvat schizofrenie, přičemž některým z nich způsobil nevratné psychické poškození. Rovněž mluvím o skutečnosti, že tyto události bohužel neunikly pozornosti médií a značně tak podnítily jejich nemístnou zvědavost, což vedlo k odhalení některých protizákonných praktik, ke kterým v našem ústavu v minulosti docházelo. A v neposlední řadě mluvím o nešťastné události, jež vyšla najevo dnes - totiž o zmizení ředitele Šimy.“

	Mnoho zaměstnanců v tu chvíli uslyšelo o Simově zmizení poprvé. Někteří dali najevo zděšení, jiní jen zoufale zasténali, a v sále zavládl rozruch.

	„Z toho důvodu budu nyní nějakou dobu zastávat místo ředitele, a z této pozice vám všem musím zcela jasně říci, že naše dosavadní taktika, ten zlozvyk zaměřovat se jednostranně pouze na technologický vývoj, který neváhám přirovnat ke slepě se řítícímu vlaku, musí přestat. Vím, že jste z dosavadního vývoje byli nešťastní, že jste měli pochybnosti a výhrady k nehumánním technologiím a k překotnému a uspěchanému vývoji, který tu probíhal.“

	Několik zaměstnanců sedících v první řadě horlivě přikyvovalo. Byli mezi nimi i Hašimoto a Misako Hamura, které Osanai dopředu navedl, aby Inuimu vyjádřili svou podporu.

	„Toto všechno bylo zapříčiněno jednostranným zaměřením našeho výzkumu, jenž byl veden tak, abv jistým jedincům pokud možno získal Nobelovu cenu,“ zvedl Inui hlas. „My se nyní vrátíme k základím principům medicíny, čili ke službě pacientům. Žádám vás tímto, abyste se ze všech sil podíleli na humánním psychiatrickém výzkumu. Co se týče zařízení PT a jeho budoucího vývoje, hodlám zlepšit vztahy na pracovišti odstraněním poměrů, které svévolně nastolil ředitel Sima, a odebrat Tokitovi a Cibě výhradní právo na vývoj tohoto zařízení, tak, aby se na výzkumu mohli opět podílet všichni zaměstnanci.“ Tímto jeho zapálený projev v podstatě vyvrcholil, avšak Inui pokračoval ve stejném duchu i nadále: „Cílem našich vědců přece není získat Nobelovu cenu, naše úspěchy se nedají měřit světskou slávou! My se teď musíme ptát, co je vlastně podstatou medicíny! My musíme...“

	
Acuko té noci neměla kde spát, jelikož v její vlastní posteli odpočíval Kósaku Tokita, a lůžko pro pacienty zase zabíral Torataró Šima. Nicméně, vzhledem k tomu, že ve svém bytě kromě Tacua Noseho a Tošimiho Konakawy nechala v minulosti přespat ještě mnoho dalších pacientů, byla na táboření na gauči v obývacím pokoji docela zvyklá. Poprvé se však stalo, že u sebe doma měla dva pacienty najednou.

	Simu mohla jen těžko nechat spát samotného v jeho staromládeneckém bytě. Dost možná, že Morio Osanai stále ještě nepovažuje jeho příznaky za dostatečně silné. Jestliže má u sebe univerzální klíč, nebyl by pro něj problém vloupat se k řediteli domů a ještě mu přihoršit.

	Acuko pomocí kolektoru zkontrolovala Simovo vědomí, a když podle předpokladu zjistila, že byl vystaven stejnému podprahové- mu vysílání jako Cumura, začala okamžitě s léčbou. Kdykoliv se zasekla, přesunula se k Tokitovi a chvíli se zase věnovala jemu. Nespěchala, trpělivě Simovi opakovala ty samé uklidňující fráze, dokud k její nezměrné úlevě nezačal sám mluvit, ačkoliv se zatím zmohl pouze na nesouvislá slova.

	Když se Acuko vydala do obývacího pokoje, aby si dala trochu kávy, přivítal ji poněkud překvapivě pohled na noční scenerii za okny. Už bylo devět večer. Uvědomila si, že kromě toastu a kávy k snídani neměla toho dne nic k jídlu.

	Zrovna když si dala rozmrazit dvousetgramový steak, zazvonil telefon. Volal Macukane z deníku Daiasa.

	
„Ach, to jste vy. Děkuju za ten dnešek. Moc jste mi pomohl.“

	„Jak se daří panu Šímovi?“ Jeho naléhavý tón svědčil o tom, že nevolá jen proto, aby se poptal po Šimově stavu, a Acuko se zmocnila zlá předtucha.

	„Je to celkem lehký případ. Děje se něco?“

	„Něco jsem zaslechl od... no, od toho mého kamaráda v ústavu...“ zakoktal se Macukane, očividně se zdráhaje vyslovit Osana- iovo jméno. „Dost samolibě mi oznámil, že si pan Inui dal svolat všechny důležité zaměstnance výzkumného ústavu i nemocnice a prohlásil se ředitelem.“

	„Ach...“ Takže oni předpokládali, že se Acuko ujme Šimy. vlastně na to nejspíš čekali. Acuko měla pocit, jakoby ji někdo nečekaně udeřil. „To je hrůza.“

	„Prý také odsoudil vás i Tokitu. A ohlásil personální změny, takže jestli něco rychle neuděláte, tak přijdete o svoje postavení. Nebo vás spíš vyštvou úplně.“

	„Já vím, já vím.“

	Jenže co s tím? Acuko neměla ponětí, co si počne. Nikdy v životě podobný konflikt nezažila, ani o něčem takovém nečetla. Těžko se však mohla Macukanemu vyplakat na rameni.

	„Děkuju, že jste mi dal vědět. Budu ráda, když se na vás budu moci v budoucnu obrátit,“ řekla jen a dodala: „Do té doby na shledanou.“

	Na Macukaneho udělala její chladnokrevnost zřejmě dojem, protože možná až trochu příliš důrazně odvětil: „Samozřejmě! Kdykoliv. Můžete se na mě spolehnout, ať půjde o cokoliv!“

	Acuko zavěsila a chvíli stála v kuchyni jako solný sloup. Jestliže se Inuiho svévoli a povýšenosti nikdo nepostavil na odpor, pak asi v ústavu není příliš oblíbená.

	Bitva se konečně rozhořela naplno. Jenže dá se tomu vůbec říkat bitva? Není Acuko už teď poražena? Tokita i Šima jsou bezmocní a nepostradatelné zbraně v podobě DK mini padly všechny do rukou nepřítele.

	Kéž bych měla DK mini, pomyslela si Acuko toužebně. Ach, kdybych měla jen jedno jediné, vítězství by bylo moje.

	Nepřátelé, zbraně, vítězství, bitva. Acuko uvažovala o své situaci jako o válce. 0 válce proti nepříteli, který fanaticky věří jakési své nepochopitelné, bizarní ideologii, a za účelem uchvácení moci nelidským způsobem zneužívá schopnosti DK mini. Acuko si uvědomovala, že na to všechno bude muset hledět jako na reálnou situaci, a ne jako na nějaké staromódní klišé.

	Acuko si rozmýšlela své další kroky, když v tom si najednou vzpomněla, že k ní má dnes v noci přijít Tošimi Konakawa. Dnes ho ovšem rozhodně nemohla léčit, a to doslova. Zrovna když se mu chystala zavolat, aby sezení odvolala, zavolali jí z recepce, že má dole návštěvu. Acuko při pohledu na obrazovku nevěřila vlastním očím. Byli to Tacuo Nose a Tošimi Konakawa.

	„Haló, tady Ciba,“ pravila stařeckým hlasem. Rozhodla se, že dokud se nedozví, proč přišli, bude lepší předstírat, že Paprika není doma.

	„Tady Nose,“ odpověděl Nose. „Je tu se mnou i pan Konakawa.“

	„Paprika tu dnes bohužel není.“

	Nose a Konakawa se po sobě podívali, usmáli se a kdovíproč zavrtěli hlavami. Konakawa Noseho vystřídal u interkomu.

	„My jsme dnes nepřišli využít Papričiných služeb. Rádi bychom mluvili s paní Acuko Cibou.“

	Když Acuko slyšela jeho seriózní hlas, došlo jí, že se vztahy mezi ní a jimi změnily. Zdálo se, že vědí, že Paprika je ve skutečnosti Acuko Ciba, ačkoliv netušila, kdy na to přišli. Z toho, že se ji rozhodli navštívit společně, se ovšem zdálo, že nepřišli na konzultaci ohledně svých duševních potíží. Nicméně, na to, aby udělali něco tak dětinsky rozmarného, jako že ji přijdou jen tak překvapit a říct jí, že vědí, kdo ve skutečnosti je, jistě neměli ani povahu, ani čas.

	„Tak pojďte dál,“ povzdechla si Acuko a zmáčkla tlačítko, které otevíralo skleněné dveře do chodby vedoucí k výtahu. Oba znali bezpečnostní kód od hlavních dveří, takže se mohli tak jako tak dostat dovnitř. Nejspíš se ohlásili předem jen proto, aby se na jejich návštěvu mohla duševně připravit.

	Atak se s nimi poprvé setkala jako Acuko Ciba. Nebyla si jistá, jak se k nim chovat, ale to ostatně nevěděli ani oni sami.

	Zavedla je do obývacího pokoje, kde se oba trochu schlíple usadili na pohovku jako dva žáci, které si paní učitelka pozvala do kabinetu na pohovor.

	„Paní Čibo,“ obrátil se k ní Nose, když se posadila do křesla naproti nim. Acuko se ta náhlá formalita nelíbila, ať už mělo jít o cokoliv.

	„Říkejte mi Papriko, prosím vás. Oba dva,“ odvětila se smíchem.

	„Papriko. Dnes dopoledne jsem zahlédl tvoje auto a sledoval jsem tě. Simovi se něco přihodilo, že?“ V Noseho pohledu se zračila úzkost.

	Acuko chápavě přikývla. „Aha. Měla jsem dojem, že na mě někdo volal. Bylo to na křižovatce, že?“

	„Ano, sledoval jsem tvoje auto až do té doby, než zajelo tady do garáže,“ přikývl pro změnu Nose. „Měli jsme tady s Konaka- wou na devátou smluvenou schůzku v Rádio Clubu. Poslední dobou se nám totiž zdálo, jako kdybys byla do něčeho zapletená, a tak jsme se o tom chtěli poradit a zjistit, jestli pro tebe nemůžeme něco udělat.“

	„To je od vás hezké, že jste si toho všimli...“ Acuko měla na krajíčku. Možná se jí i trochu třásl hlas. Nechtěla však ukázat vlastní slabost, a tak se jen zhluboka nadechla a vypjala hruď.

	„Chápeme, že ti možná přijdeme vlezlí. Jen jsme tě dnes přišli požádat, abys nám věřila. A abys věděla, že se na nás můžeš kdykoliv obrátit.“

	Acuko se dojetím nezmohla na slovo. Konakawa ji chvíli pozoroval, a potom se zeptal: „Kde je teď ředitel Šima?“ Snažil se přitom mluvit takovým tónem, aby jeho otázka pokud možno nepřipomínala výslech, a Acuko se nezdráhala odpovědět. Ta však ze sebe nevydala ani hlásku, jen pokývla směrem k ložnici a pohnula ústy, jakoby říkala: Támhle. Pak vstala. Přišel čas, aby těm dvěma řekla vše. Chvíli pochodovala sem tam před prosklenými dveřmi na verandu a usilovně přemýšlela, odkud má vlastně začít, a jak to celé co nejsrozumitelněji vysvětlit. Nose i Konakawa ji pozorovali se zatajeným dechem, jakoby hleděli na herečku na jevišti s kulisami nočního města.

	„Všechno vám řeknu,“ zastavila se Acuko náhle. „Všechno vám řeknu a budil ignorovat, že je tady pan Konakawa od policie, protože jinak bych s vámi nemohla mluvit otevřeně. Ale napřed...“ Acuko se zkroutila jako paragraf a z plných plic zavyla: „...mi dejte něco k jídlu! Dneska jsem ještě nic neměla, jenom jeden toust k snídani!“

	Napětí povolilo a Nose s Konakawou se rozesmáli.

	„Ale jistě, Papriko, to víš, že jo.“ Nose se zvedl na nohy. „Zavolám si od tebe.“

	Zatímco Nose objednával soukromý salónek v jisté restauraci, který občas využíval k tajným obchodním schůzkám, Acuko se v koutě obývacího pokoje převlékala za zástěnou z otevřených dveří šatníku. Měla v úmyslu vzít si svůj obvyklý kostýmek meruňkové barvy. Sice ho nedávno měla na sobě a ještě jej od té doby nestihla dát do čistírny, ale naštěstí nebyl zmačkaný ani ušpiněný.

	Když si jej oblékla, zmocnil se jí náhle v oblasti pravého boku podivný pocit. Sáhla do kapsy. V dlani ucítila něco malého a tvrdého.

	Nepatrný, kuželovitý předmět asi centimetr vysoký a v průměru zhruba osm milimetrů široký. Bylo to 1)K mini. Acuko vyjekla.

	„Mám to! Strčila jsem to do kapsy a zapomněla na něj! Zapomněla!“

	Nose a Konakawa se překvapeně zvedli, aby se podívali, co že to Acuko má.

	Toho dne, kdy se konala schůze správní rady, jí Tokita v ředitelně DK mini ukázal. Jenže když vešel Owada, Acuko je rychle schovala do kapsy, a poté na ně zapomněla.

	Nyní si však vybavila, co jí Tokita řekl, když objevili krádež všech pěti DK mini:

	„Jedno se ztratilo už dávno.“

	
Tacuo Nose a Tošimi Konakawa upřeně hleděli na DK mini, které na bílém ubruse vypadalo jako maličký šedý flíček. Nedokázali přitom skrýt svůj údiv na tím, jak v sobě něco tak malého může ukrývat takové schopnosti. Všichni tři už byli po jídle, a nyní seděli v soukromém salónku, který vypadal docela jako obývací pokoj v nějaké luxusní vile. Na zdech pokrytých fialovými tapetami visely olejové malby Hitoneho Nomy a v místnosti panovalo přítmí. Acuko svým společníkům vylíčila vše nezbytné a dokonce si mezitím stihla pochutnat na vynikajícím steaku z nejlepšího kóbského hovězího. Ten zmražený, který měla doma, se mu vůbec nemohl rovnat. Připadala si, jakoby jí z ramen spadla všechna tíha, cítila se uvolněnější a hlavně pořádně naježená. Nose se Acuko dovolil, zda by si mohl zapálit cigaretu, nabídl jednu i Konakawovi a společně si připálili, přestože normálně příliš nekouřili. Acuko věděla, že sem tam jedna cigareta může mít příznivý vliv na duševní rozpoložení. Salónkem se brzy rozlila mužná vůně tabáku, až nakonec Acuko neodolala a požádala Noseho, aby jí také dal jednu cigaretu.

	Číšník přinesl kávu a Acuko schovala DK mini do kapsy.

	„Tyhlety vnitřní rozbroje jsou v byznysu všude,“ začal Nose, když číšník odešel. „Rozhodně to není nic mimořádného.“

	„To máš pravdu,“ souhlasil Konakawa a soustrastně na Acuko kývl, jakoby ji tím chtěl utěšit.

	Sice měl pravdu, ale to Acuko příliš nepomohlo. „Jenže co si mám počít?“

	„Běžný postup by asi byl sejít se s ostatními členy správní

	
rady, se vším se jim svěřit a pokusit se je získat na svou stranu,“ pravil Nose tónem, který naznačoval, že vlastně o nic nejde. „Ale nepiš jim. Buďto zavolej, nebo se s nimi sejdi osobně, to by bylo vůbec nejlepší.“

	Jenže na tohle nemám čas, povzdechla si v duchu Acuko.

	„Podle všeho došlo k nějaké dohodě mezi Tokio Electronics, vaším zástupcem ředitele a tím generálním sekretářem Kacura- gim,“ řekl Konakawa. „Takže jestli je ten nový konzultant také Inuiho člověk, měli bychom prozkoumat účetní knihy, protože tak by všechno vyšlo najevo.“

	„Poslouchejte,“ namítla Acuko smutně, „to, co mi tu říkáte, je hrozně hezké, ale já nic z toho udělat nemůžu.“

	„Ale my ti přece pomůžeme,“ zazubil se Nose. Jeho nadšení Acuko trochu povzbudilo.

	„Mimochodem, paní Cibo... totiž, Papriko,“ Konakawa nasadil svůj obvyklý seriózní výraz, vytáhl z aktovky fotografii a ukázal ji Acuko. „Podívejte se tady na tu budovu.“

	„No ne! To je budova toho velvyslanectví, o kterém se vám zdálo!“ Acuko měla na chvíli dojem, že se jí její vlastní paměť snaží na něco upozornit. „Takže nakonec opravdu existuje, že?“

	„Ty jsi ji nikdy neviděla?“

	„Mám pocit, že viděla, ale...“ Acuko se zahleděla na nápis nad vchodem do budovy a překvapeně vyhrkla: „Klinika Inui! No jistě! Jednou jsem kolem jela autem. Ale vy jste si ji v tom snu vybavoval velice přesně, že?“

	„To ano, jenže já sám jsem ji včera viděl poprvé. Přišlo mi to podezřelé, tak jsem ji vyfotil.“ Konakawa se na Acuko upřeně zahleděl a záměrně pomalu a nenuceně pravil: „Podívej, Papriko... Předpokládejme, že to není výjev z mého vlastního snu, ani z tvojí paměti, a že se to tam ani nemohlo nějak přimíchat z kolektoru...“

	„To je pravda. Ve skutečnosti se to tam totiž dostalo z DK mini, které používali Inui a Osanai,“ oznámila Acuko. „Ale jak to, že si s nimi oba dva hráli tak pozdě v noci, když už měli spát?“

	„Když se výjevy z DK mini objevily v kolektoru, je možné, aby to šlo i naopak? Aby pomocí DK mini mohli špehovat výjevy z našeho kolektoru, pořízené během terapie?“

	„Tehdy, jak se Inui vynořil ve vašem snu, jsem na něj rozzlobeně vykřikla, že?“

	„Ano. Vypadal tehdy hrozně překvapeně.“

	„Myslím, že už tehdy věděli, že DK mini nemá chráněný přístup. A potom jim postupně došlo, že se skrze něj mohou napojit na můj kolektor, a tím pádem nejen špehovat cizí sny, ale dokonce do nich i vstupovat. Nicméně, funguje to stejně, jako kdyby používali kolektor - čili, aby mohli do cizích snů opravdu vstoupit, musí sami spát, nebo se alespoň nacházet v hypnotickém spánku.“

	„To ale znamená, že ti teď můžou zasahovat do léčení!“ pravil Nose starostlivě. „Přece jenom jsou už ve vstupování do snů zkušení.“

	„To je pravda. Ale jestli to udělají, bude to pro mě vynikající příležitost k protiútoku, když teď mám DK mini. Ve vstupování do snu v hypnotickém spánku mám přece jenom víc zkušeností než oni. Akorát že k tomu protiútoku budu potřebovat vědět, co v té době, kdy používají DK mini, dělají.“

	„Ehm... tenhleten Morio Osanai bydlí u tebe v domě ve čtrnáctém patře?“ otázal se Konakawa poněkud významným tónem, upíraje přitom zrak ke stropu.

	„Ano.“

	„V tom případě myslím, že jsem se s ním jednou potkal ve výtahu. Takový opravdu pohledný kluk, že?“

	„No a?“ zeptal se Nose, kterého Konakawův zájem o Osanaie poněkud zmátl.

	„Když jsme poprvé analyzovali moje sny, zjevil se mi ve snu obrovský obličej Seidžiróa Inuiho, i když jsem ho v životě neviděl. Překvapilo mě to.“

	„Mě taky,“ řekla Acuko. „Napadlo mě tehdy, že se možná znáte.“

	„Usmíval se, že?“ Konakawa na Acuko významně pohlédl.

	„Ano. To bylo poprvé, co jsem ho viděla tvářit se tak něžně.“

	„Něžně?“ Konakawa trochu naklonil hlavu ke straně. „Mně ten jeho úsměv přišel spíš takový chlípný.“

	„Co tím myslíte?“ Acuko pořád netušila, kam Konakawa míří.

	„Když se mi o Inuim zdálo podruhé, ležel vedle mě v posteli.“ „To ale znamená...“ Acuko tomu konečně začínala rozumět. „To znamená, že jste viděl výjevy z DK mini, které měl na sobě někdo, kdo spal s Inuim.“

	„Osobně si myslím, že Morio Osanai a Seidžiró Inui spolu mají homosexuální poměr,“ pravil Konakawa klidným tónem.

	„Počkej. To myslíš vážně?“ vyhrkl Nose. Dobře věděl, že Konakawa by o něčem takovém nevtipkoval. „To je nechutný!“

	„To si myslíte proto, že nevíte, jaký je Osanai krasavec,“ zasmála se Acuko. Sama začínala Konakawovým dedukcím věřit. „Popravdě, vysvětlovalo by to spoustu věcí. Třeba to, že se Osanai poslední dobou Inuimu tak podobá.“

	„No ano, říká se, že si zamilované páry začnou být nakonec navzájem podobné. Takže... tohle tedy znamená, že DK mini používají, když jsou spolu v posteli?“ vyptával se Nose poněkud sklesle. Jeho výraz neměl daleko k bolesti.

	Jistě, pro dva zamilované musí být použití DK mini velice smyslným zážitkem, pomyslela si Acuko při vzpomínce na nejrůznější zážitky z doby, kdy spolu s Tokitou vyvíjeli zařízení PT. Takový hluboký cit jako láska, at už homosexuální nebo jiná, by se potom stala daleko temnější vášní. Noseho bolestný výraz zřejmě pramenil z jeho vzpomínek na erotické vzrušení, které cítil, když Paprika vstoupila do jeho snů, na smyslnost, jakou zažívají dva zamilované lidé snící jeden sen a sdílející v něm něžnosti.

	„Při opakovaném používání I)K mini vzniká přecitlivělost, takže si potom obě dvě osoby mohou navzájem vstupovat do snů, aniž by přitom musely být jedna druhé nablízku.“

	„Aha! To je vlastně jako moje alergie na medúzy,“ podotkl Nose. „Jedna mě požahala, ještě když jsem byl malý. Od té doby stačí, aby byla nějaká poblíž, a hned mám alergickou reakci. Poslední dobou si ani žádnou nemůžu dát v čínské restauraci.“ „Ano, přesně o takové přecitlivělosti mluvím.“

	„Takže původně těch DK mini bylo šest,“ ujišťoval se Konakawa. „Jedno máš ty. Jedno se vsáklo do Himurovy hlavy. Tím pádem teď mají čtyři.“

	„Kéž bychom měli aspoň dvě další,“ řekl Nose. „Mohli bychom si je tady s Konakawou vzít, a až bys s těmi dvěma ve snu bojovala, tak bychom ti přišli na pomoc.“

	„Něco takového bych po vás dvou nikdy nemohla žádat,“ vyhrkla Acuko překvapeně. „Ale samozřejmě mě vaše nabídka moc těší.“

	„Jistě, jako amatéři bychom něco takového těžko zvládli,“ pronesl Konakawa zklamaně.

	„Nicméně, Inui a Osanai už jistě vědí, že jsi u Papriky podstoupil terapii,“ řekl Nose.

	„To asi ano.“

	„V tom případě už také museli zjistit, že jsi velké zvíře u policie. Takže kdybys jim vstoupil do snu jako policejní náčelník, mohl bys s nimi zatočit.“

	„Pro jednou by to snad nebezpečné nebylo, takže pro odhalení jejich zločinů by to mohlo být docela užitečné,“ chytila se Acuka Noseho nápadu. „Možná mi s tím jednou pomůžete.“

	„Samozřejmě, kdykoliv,“ přikývl Konakawa. „Škoda, že jim ty DK mini prostě nemůžu zabavit s tím, že je to záležitost policie.“

	„Kdepak, to by z toho byl skandál,“ namítl Nose trochu netrpělivě. „Veřejnost by se zbláznila. Radši dáme od policie ruce pryč. Musíme to zvládnout sami.“

	„Já vím. Jenže...“ Konakawa se obrátil k Acuko. „Dovol mi aspoň, abych do toho zasvětil několik mých podřízených. Pomohou nám hlídat ředitele Šimu a Kósakua Tokitu.“

	„No ano, to se nedá nic dělat. Tohle mu budeš muset dovolit,“ kývl Nose na Acuko. „Nemůžeš je přece mít donekonečna u sebe doma, to bys ani nemohla v klidu odejít.“

	Acuko tušila, že Konakawa nemyslí jen na Šimovo a Tokitovo bezpečí, ale i na její. Nose to nepochybně cítil stejně.

	„Dobrá, tak to tak uděláme. Děkuju vám za všechno,“ Acuko se uklonila, ale rychle se vrátila ke svému obvyklému uvolněnému chování. „Ale pár dní to vydržím. Stejně je musím napřed vyléčit.“

	„Aspoň dnes v noci by sis ale měla odpočinout, Papriko,“ staral se Nose. „Máš hrozné kruhy pod očima.“

	„To mě nezabije,“ zasmála se Acuko. „Ale máte pravdu, zařídím se podle vašich slov a dnes v noci si odpočinu. Když se do toho léčení pustím zítra ve dne, určitě se mi do toho žádný nepřítel plést nebude.“

	„Výborně,“ oddechl si Konakawa.

	„Mimochodem, Papriko, máš seznam všech sedmdesáti členů dozorčí rady?“ zeptal se Nose. I Konakawa vypadal, že ho to zajímá.

	„Mám ho doma. Dám vám ho.“

	„Dobře, tak se vraťme,“ vyskočil Nose na nohy. „Znám toho Išikawu z vašeho předsednictva, a potom ještě asi šest dalších, ale když se podívám na seznam, tak si možná vzpomenu ještě na další. Tady Konakawa jich taky jistě bude pár znát.“

	„Ano, urěitě.“ Konakawa se také zvedl. „Najdeme si je a promluvíme s nimi. A dáme se do toho hned ted v noci.“

	
Díky léčbě, kterou Acuko započala druhého dne odpoledne, se Torataróovi Šimovi velmi rychle ulevilo.

	Acuko si dala lehkou večeři, nakrmila Simu i Tokitu, poté se uvedla do hypnotického spánku a jakožto Paprika vstoupila do snů dřímajícího Šimy. Vzpomínky na dřívější léčbu v Šimovi zůstávaly a podle všeho na něj velice silně působily.

	Protože se připozdilo a hrozilo, že Inui a Osanai brzy začnou špehovat průběh léčby, či se jej dokonce snažit překazit, Acuko si rychle nasadila DK mini. Použila k tomu kapku lepidla, kterým si přístroj připevnila na kůži na hlavě. Odteď jej mohla používat současně s kolektorem.

	Šimovo podvědomí bylo zamořeno výjevy z toho samého schizofrenního snu, který promítli i Cumurovi, avšak protože Šima nikdy netrpěl komplexem vůči dominantnímu otci, jenž se manifestoval skrze nacistický podzrav, dokázala Paprika tyto schizofrenní představy poměrně snadno eliminovat. Teď bylo nutné, aby Šimu ve snu přiměla k hovoru. I kdyby třeba jen blouznil, to, že své halucinace vyjádří slovy, mu umožní návrat k jeho vlastnímu já.

	Ve svém snu se teď Šima nacházel v univerzitní menze. Co to? Proč zrovna tady, pomyslela si Paprika. Acuko se ve skutečnosti nepřevlékla, ale protože se do Papriky vcítila, vystupovala v pacientově snu jako ona.

	V době, kdy Acuko studovala, už byla univerzitní menza zre- novovaná, takže byla mnohem světlejší a prostornější, ale v Šimo-

	
vě snu vystupovala ještě ve své temnější a stísněnější podobě. Sám Sima byl podle všeho ještě studentem. Stál u přepážky oddělující menzu od chodby a nesměle nakukoval škvírou dovnitř, snad proto, že neměl peníze, snad proto, že se něčeho bál. Zdálo se, že má hlad. Možná to bylo způsobeno tím, že měl ten večer jen lehkou večeři. Nebo ne? Ze by to byla jen hluboce zakořeněná vzpomínka na neustálý pocit hladu, který jej během univerzitního studia doprovázel?

	Mezi studenty v menze obědval Owada z předsednictva správní rady. I on byl student, přestože ve skutečnosti chodil na jinou školu, jak Paprika dobře věděla. Možná se ho Sima bál, a proto se neodvažoval vstoupit dovnitř.

	„Omlouvám se! Omlouvám se!“ vykřikl Sima hlasitě. Owada jej však neslyšel.

	Protože hrozilo, že u Simy znovu vypukne neuróza, nechala ho Paprika zapomenout na pocit viny vůči ostatním členům správní rady, symbolizovaný Owadou, a zamávala na něj od stolu, kam se posadila. „Haló, Simo! Nech toho omlouvání! Pojď radši sem!“

	„Hádky mezi dvěma stranami,“ pravil Sima na vysvětlenou a posadil se k Paprice. „Něco takového já prostě nezvládám. Ty jsi žena, že?“

	„No ano,“ odvětila Paprika s přátelským úsměvem. „Ty nejsi jf“

	Sima už si začínal uvědomovat, že nemůže ztotožňovat své vlastní já s Paprikou, ale stále se tvrdohlavě vracel na hranici mezi těmito dvěma osobnostmi. Podle svých vlastních slov se „hádal“ se svou závislostí na „dvou stranách“. Díky DK mini dokázala Paprika číst Šimovy myšlenky naprosto jasně. Také viděla zřetelněji a dokonce nabyla i periferního vidění, ačkoliv bylo poněkud rozmazané.

	Scéna se změnila - nyní seděli v divadelní lóži. Sima se k Paprice naklonil a bojácně zašeptal: „Začalo to tím, že si dělal, co chtěl. V kuchyni je démon.“

	„Neboj se. Je tam ještě někdo?“

	„Papriko...“ Ta sugestivní otázka zřejmě povzbudila jeho paměť, protože si konečně vybavil její jméno, i lásku, kterou k ní cítil. „Ach, Papriko. Hned jak jsi položila tu prázdnou láhev od džusu a odešla, stal jsem se mnichem a ty ses zlobila. Tokita bojoval tak statečně, že jsi zmizela. Ale dům v Medžiru ještě nespadl.“

	Paprika z Simovy řeči cítila, že za jeho podivnou náladou se skrývá cosi nedobrého, a upřela pohled na jeviště. V jeho středu stál Seidžiró Inui oděný v jakýsi kněžský háv. Na jevišti se objevil oltář. Jediné světlo vycházelo ze stovek svící rozestavěných ve svícnech okolo. Prostředí se změnilo na chrámovou loď. Všichni věřící povstali. Sima opět bojácně vykřikl: „Omlouvám se! Omlouvám se!“

	Paprika si uvědomila, že jeho a Inuiho sen splynuly dohromady. Anebo se Inui snažil překazit léčbu. Ať už to bylo, jak chtělo, Sima se bál a bylo nutné ho vytěsnit. Paprika se rozhodla, že v Inuiho snu zůstane sama a utká se s ním. Tohle byla její šance.

	Napůl spící zmáčkla naučeným pohybem tlačítko, kterým přerušila spojení s gorgonou, a tím pádem i s Šimou. Odteď bude muset snít sám.

	Chrámem se rozezněla hudba, která ovšem měla k slavnostní a důstojné atmosféře daleko, jelikož zněla značně lascivně. Inui mezitím častoval shromážděný dav zuřivým kázáním namířeným proti celému světu. Když mu Paprika z galerie hlasitě doporučila, aby zmlknul, překvapeně na ni pohlédl, avšak vzápětí se pohrdavě ušklíbl, ukázal na ni prstem a vychrlil odsuzující slova:

	„Zde je ©★O vědy... a přesto BýV ženská... nezná strachu ani studu ♦©!“

	Díky DK mini Paprika dokázala číst Inuiho myšlenky, a proto přesně věděla, co chce říct, i když mu ve snu nerozuměla. Rozváděl ty své oblíbené teorie, jako ostatně vždycky. Rozzuřilo ji to. Kdyby to byl její vlastní sen, skočila by z galerie dolů, doletěla až na pódium k Inuiumu a vrazila by mu pořádnou facku. Naneštěstí to však byl jeho sen, takže bylo velmi pravděpodobné, že by její útok odvrátil. Na to, aby mohla snít svůj vlastní, by potřebovala tvrdě usnout, jenže to by si potom nemohla dělat, co by chtěla. Takže Paprice nakonec nezbylo než vydat se dolů k oltáři po točitém schodišti.

	Jenže i když běžela po neustále se kroutícím a vlnícím scho- diiti stále dál, k oltáři ne a ne doběhnout. Minula chodbu, hotelovou recepci i obchodní centrum, až nakonec dorazila do salónu krásy. Bylo to proto, že sejí Inui snažil zabránit, aby se přiblížila, nebo proto, že se tomu hluboko uvnitř snažila zabránit ona sama? Nejspíš ani jedno z toho.

	Šlo o to, že ještě před tím, než doběhne k Inuimu, musí něco udělat. V salónu krásy seděl před zrcadlem Morio Osanai a ve vlasech měl natáčky. Když Papriku uviděl, otočil se na židli směrem k ní. Nejspíš přišel Inuimu na pomoc. Je to tak. Napřed se bude muset vypořádat s ním.

	„Doktorka Ciba, že?“ V Osanaiových očích se odrážel Papri- čin obraz. Ostražitě ji pozoroval. „No jistě, jste to vy.“

	„Jak to víte?“

	„To ten váš parfém Poison. Proč si hrajete na takovou malou žábu? Aha. Vy jste Paprika. Už chápu! Vy jste teď Paprika!“

	Jak to, že cítí ten parfém? Vždyť je daleko. Nebo je to tím, že dvě osoby používající DK mini ke sdílení jednoho snu se mohou navzájem cítit, i když nespí vedle sebe, uvažovala Paprika v polo- spánku. Nic už jí nepřipadalo nemožné. Možná upadala do hlubokého spánku, přesně podle Osanaiova plánu.

	Paprika vycítila nebezpečí, a tak se hlasitě zasmála a vyrazila do protiútoku. „Jsem to já, Paprika! Jsem mladá a neklidná!“

	Osanai vypadal zmateně a rychle vyhodnotil šok, který mu Papričina slova způsobila. Proč mě to tak vyděsilo? Protože je nebezpečná. Ano. A proč je nebezpečná? To ta její sebedůvěra. A jak to, že přístup funguje obousměrně? Moment, to snad... ona používá DK mini!

	„Mysleli jste si, že je máte všechny, co?“

	Jenže DK mini měl i Osanai, takže teď dokázal číst Papričiny myšlenky. To si Paprika hned neuvědomila, protože ještě na přístroj nebyla zvyklá. Však ani neměla čas si na něj zvyknout.

	Osanai očividně znejistěl. Vyskočil z křesla a dal se na útěk. Sakra! Ta ženská má vážně DK mini! Kde ho vzala?

	„Neutečeš mi!“ zasmála se Paprika sugestivním smíchem, který měl Osanaie uvrhnout do ještě hlubšího spánku. „Nezapomeň, že ať v tomhle snu utečeš kamkoliv, já si tě najdu.“

	Osanai popadl plastovou láhev s jakýmsi kosmetickým přípravkem, která mu stála vedle lokte, a mrštil jí po Paprice, ale ta přečetla jeho myšlenky a uskočila stranou. Věděla, že se teď Osanai bude snažit probudit a vymyslet, jak na ni. To Paprika neměla v úmyslu dovolit, a tak projednou odhodila veškeré zábrany i logiku a pevně se chytila jeho vůle.

	„Už se probouzím!“ vyjekl upřímně vyděšený Osanai.

	Ocitli se v Osanaiově bytě, který se nacházel ve stejném domě ve čtrnáctém patře. V ložnici se zařízením PT. Osanai ležel v pyžamu na posteli a zápasil s Paprikou.

	„Jak to, že ses dostala až sem?!“ ječel Osanai vyděšeně. „Já jsem přece vzhůru! Tohle už není sen!“

	Ve skutečnosti se do reality nevrátil. V reálném světě přece existovala Acuko, zatímco ta, která se tu k Osanaiovi vinula jako nějaká zlobivá holka, byla nepochybně Paprika. Jen jí bylo zvláštní, že jeho dech cítí úplně stejně, jako tehdy, když se ji snažil znásilnit.

	„Jen si myslíš, že jsi vzhůru. Zdá se ti sen o tom, že ses probudil,“ zasmála se a natáhla ruku po Osanaiově hlavě. Věděla sice, že je to jen sen, ale nemohla si pomoci, musela mu to DK mini vzít. „Dej to sem! Zabavuje se!“

	Ucítila v dlani cosi malého a pevného - DK mini přilepené izolepou na Osanaiově hlavě. Sice spolu s ním sevřela mezi prsty i chomáč vlasů, ale co, je to přece sen. Vší silou trhla.

	„Au! Au! Au! Co to děláš?!“ ječel Osanai. „Povídalas přece, že to je sen!“

	S bolestným zaštkáním Papriku odstrčil. Ta se o něco uhodila do kyčle a probudila se jako Acuko.

	Seděla v křesle před svým zařízením PT. Napravo ležel na lůžku pro pacienta Toarataró Sima, nalevo na její vlastní posteli zase Kósaku Tokita. Jediné světlo v místnosti vydával blikající monitor.

	Bolela ji kyčel. Pomyslela si, že se zřejmě ve spaní uhodila a ta bolest se nejspíš promítla do snu ve chvíli, když ji Osanai odstrčil. Přitom zabloudila pohledem k pevně zaťaté pěsti své pravé ruky. Mezi prsty svírala lidské vlasy.

	Acuko povolila sevřené prsty a vydechla. Kdyby vedle ní nespali Sima a Tokita, nejspíš by i vykřikla. V její dlani leželo DK mini. I s leukoplastí a chomáčem vlasů. Muselo to být to, které měl na hlavě Osanai!

	„Přinesla jsem ho,“ zamumlala Acuko a celá se roztřásla. „Přinesla jsem ho...“

	Ze snu do reality.

	
„Stalo se něco úděsného!“ řekla druhého dne do telefonu Nose- mu, ještě než mohl sám říct jediné slovo.

	Přestože její vyprávění o tom, jak přinesla DK mini ze snu do skutečného světa, znělo velmi nepravděpodobně, Nose mu ihned uvěřil. Znatelně zasténal a naléhavě pravil:

	„A jsi si opravdu jistá, Papriko, že to nebylo DK mini, které už jsi měla?“

	„Ne, to jsem měla pořád na hlavě. Přinesla jsem opravdové a pořád ještě ho držím v ruce.“

	„To je teda něco,“ uznal Nose vážnost situace a opatrně pokračoval: „Asi se nemůžeš podívat, jak na tom teď Morio Osanai je? Jako jestli jsi mu to opravdu ukradla.“

	„To samozřejmě budu muset,“ souhlasila Paprika. „Dnes se vypravím do ústavu a podívám se po něm.“

	Musela tam tak jako tak, jelikož měla v pracovně nějaké papíry, které bylo třeba odeslat, a také rozepsanou studii, o osobních věcech ani nemluvě.

	„Do ústavu? Vždyť tam máš nepřátele na každém kroku!“ zalapal Nose po dechu nad její troufalostí. „Sežerou tě za živa.“ „Nejsem malé dítě,“ zasmála se Acuko. „A navíc mám teď nad nimi navrch. Ukradla jsem jim přece DK mini. Nejspíš z toho budou pořádně vedle.“

	„Dávej na sebe pozor.“

	„Dám. Díky. A kvůli čemu že to vlastně voláte?“

	„Mluvil jsem se třemi členy předsednictva správní rady. Išina-

	
ku znám, takže jsem ho rovnou poprosil, aby se s tebou setkal a vyslechl si, co mu potřebuješ říct. Asi bude lepší, když s ním budeš mluvit narovinu. Konakawa je téhož názoru. Išinaka se sice chvíli cukal, ale nakonec souhlasil. A také zavolal Owadovi a Hottovi.“ „Owada je ovšem od začátku na naší straně.“

	„To ano. Však také souhlasil, že přijde.“

	„A Hotta?“

	„Hotta odmítl. Prý chce, aby se k tomu sporu vyjádřily obě strany najednou. To je samozřejmě férový přístup.“

	„To tedy nevím, co je na tom fér,“ odvětila Acuko nazlobeně při vzpomínce na schůzi, která se odehrála před dvěma týdny. „Jede v tom s nima.“

	„Pro začátek se tedy sejdeš s těma dvěma. Co třeba dneska navečer? Já i Konakawa budeme u toho.“

	Jestli přijde Tošimi Konakawa, jistě to na Owadu i Išinaku udělá velký dojem.

	„Dobře, tak ve čtyři. Přijďte prosím ke mně domů.“

	„Jak je Simovi a Tokitovi?“

	„Simovi se daří velmi dobře. Tokitu začnu pořádně léčit až dnes večer.“

	„V tom případě by se Sima mohl vrátit k sobě domů. Dám vědět Konakawovi, aby poslal někoho, kdo ho pohlídá. Nemůžeš ho přece mít pořád u sebe, musí to pro tebe být pořádný záběr.“ „To je pravda. Budu vám zavázaná.“

	„K Tokitovi také postavíme stráž. Počkej, než dorazí, a teprve potom běž do práce.“

	„Dobře.“

	Asi za hodinu dorazil Konakawa spolu s Kikumurou, inspektorem Jamadžim a dvěma detektivy. Všechny čtyři Acuko představil. První z detektivů, snědý muž ve středních letech připomínající samuraje Takamoriho Saigóa, by ostřílený veterán jménem Saka. Druhý byl o dost mladší a jmenoval se Lbe. Vypadal velice inteligentně, takže se dalo předpokládat, že se jednoho dne dostane mezi policejní elitu.

	„Tihle čtyři,“ ukázal Konakawa na své podřízené, „jsou ti kdykoliv k dispozici. Jsou to moji důvěrní spolupracovníci.“

	Acuko jim udělala kávu, a zatímco pili, krátce se s nimi poradila. Jamadži a Saka poté vzali Simu do jeho bytu, zatímco Kiku- mura a Ube zůstali u Acuko, aby střežili Tokitu. Kikumura a Jamadži ovšem měli v úmyslu se v hlídkování střídat, protože se přece jen museli čas od času ukázat na policejním ústředí.

	Když byl Sima zpátky ve svém bytě, zavezli Konakawa s Kiku- murou Acuko autem do ústavu. Kdyby přijela do práce v obyčejném policejním voze, jistě by z toho byl rozruch, ale na policejním ústředí naštěstí používali docela obyčejná auta.

	Do ústavní garáže ovšem směly jen vozy zaměstnanců, a tak musela Acuko vystoupit a projít hlavním vchodem po svých. Všichni přítomní doktoři, sestry i jiní zaměstnanci při pohledu na ni zůstali jako přimražení a jen užasle valili oči. Acuko s veselým úsměvem a občasným přátelským pokynutím došla až k budově výzkumného ústavu a namířila si to rovnou k sobě do pracovny.

	Tam našla IJašimota.

	„Co tu chcete? Myslíte si, že mi sem můžete jen tak vlézt?“ přimhouřila na něj zlostně oči.

	Hašimoto totiž zrovna vytahoval dokumenty ze zásuvek jejího stolu a sem tam si nějaký přečetl. Když ji uviděl, věnoval jí co možná nejposměšnější úšklebek a pravil:

	„Tohle je ted moje pracovna.“

	„0 tom nic nevím,“ odvětila Acuko a vyškubla mu z rukou svou studii. „To, co tu provádíte, je nezákonné!“

	„To máte z toho, že si klidně nepřijdete, aniž byste dala komukoliv vědět. Jestli se vám to nelíbí, stěžujte si zástupci ředitele.“ Hašimoto sebral všechny Acučiny věci a shrnul je na hromadu. „Natě, to si můžete vzít.“ Svoje vlastní věci už měl připravené na židli.

	„Radši toho nechte, ano?“

	„Vy už tady nemáte co dělat. Časy se změnily,“ odvětil se zlomyslným potěšením.

	„Vida. No dobře, tak zavoláme na policii,“ sáhla Acuko po telefonu.

	Hašimoto okamžitě projevil svou obvyklou slabošskou povahu a zakňučel: „No tak jo! Fajn. Vždyť už jdu. Už jdu.“ Ušklíbl se a schválně se přitom celý zkroutil jako pubertální holka. „Vážně. Takhle mě děsit.“

	„Ale copak? To vypadá, jako byste si ze mě utahoval,“ opáčila Acuko se smíchem. „V tom případě se omlouvám!“

	Sebrala hromadu Hašimotových spisů, vší silou se rozmáchla a hodila je otevřenými dveřmi ven na chodbu.

	Půl hodiny poté Acuko stále ještě rovnala své papíry, když tu náhle vešel do její pracovny Osanai.

	„Doktorko Cibo.“

	„No ne, Osanai! Za to, co se stalo v noci, se omlouvám.“

	Tu frázi si připravila pro případ, že by přišel. Podle všeho se trefila, protože Osanai zmateně zarejdil očima. V tu chvíli si Acuko byla jistá, že mu DK mini skutečně sebrala. Osanai se ovšem rychle vzpamatoval a změřil si Acuko nazlobným pohledem:

	„Věděla jste vůbec, že má DK mini takovou nebezpečnou funkci?!“

	„A to jako kterou? Takových nebezpečných funkcí má spoustu,“ nezůstala mu Acuko nic dlužna. Rozhodla se předstírat, že přesně ví, o čem je řeč, aby si nad Osanaiem udržela převahu. „To máte na mysli to, že DK mini můžete skrze sen přenášet z jednoho reálného místa na druhé?“

	„Jak, z reálného místa?! Vždyť to byl sen! Sen!“ zaječel Osanai, jakoby se ho momentálně zmocnilo šílenství.

	„Ale vždyť jste byl vzhůru!“

	„Nebyl! Bylo to, jak jste řekla - jenom se mi zdálo, že jsem vzhůru. Doopravdy jsem se probudil až potom!“ zajel si nepřítomně rukou do vlasů, skoro jakoby hledal chybějící chumáč. „Vy jste mi to DK mini ukradla!“

	Takže ho nepřinesla z reality skrze svůj sen, ale skrze sny jich obou! A kromě toho jí ještě dělalo starost to, co jí Osanai nevědomky prozradil. Nebyla si jistá, co tím vlastně myslel.

	„Má to ještě nějaké další funkce, o kterých nevíme? jestli ano, tak nám to radši rychle řekněte. Takovou nebezpečnou věc musíme držet v tajnosti, pod přísným dohledem. Oba ty přístroje nám musíte vrátit!“

	„Jaképak „nám“, co to pořád melete? To jako myslíte sebe a toho vašeho milence?“ zaútočila Acuko se smíchem. „Jestlipak už dorazil do práce? Ráda bych si s ním totiž promluvila.“

	Osanai trochu zrudl, avšak podle všeho byl na podobné odhalení připraven, a tak okamžitě vyrazil do protiútoku: „Tak, a tady je aspoň vidět, jak DK mini zneužíváte k tomu, abyste lidem lezla do soukromí! Pan Inui tu dnes není, ale vy si každopádně pospěšte a vraťte nám ty přístroje. Nemáte ponětí, s čím si zahráváte. Co kdyby s jejich pomocí šly ze snů přinášet i jiné věci, než ony samotné? To by přece byla hrůza.“

	To přece nejde, pomyslela si Acuko. Přece není možné, aby se v realitě zhmotňovaly věci, které existují jen ve snu. Nahlas ale ne- řekla nic. Možná, že Osanai a Inui na něco přišli, a teď se z ní snaží vytáhnout, jestli o tom ví.

	„V jednom se mýlíte. To vy byste měli vrátit DK mini,“ pravila ledově. „Není to totiž žádná pomůcka pro vaše hrátky. A ted už laskavě běžte. Mám moc práce.“

	Osanai se však nemínil dát lacino. U dveří se otočil a se škodolibým úsměvem pravil: „Poměry tady v ústavu se změnily, takže tu pro vás už není místo. Myslím, že to brzy dostanete písemně.“

	
„Takže DK mini se dokáže skrze nějakou svou vlastní funkci, nebo možná skrze latentní duševní sílu svého nositele, rozložit na atomy nebo molekuly a přenést se z jednoho místa na jiné, kde se také nachází nějaký nositel, a tam se téměř vzápětí zase složit,“ řekl Tacuo Nose. „To je jako přenos hmoty v nějaké sci-fi.“

	„Už to tak bude,“ přikývla Acuko, přestože se její znalost problematiky přenosu hmoty omezovala jen na film Moucha, natočený podle románu George Langelaana.

	„Kdybyste mi tohle řekli v době, kdy jsme ještě neměli zařízení PT, tak bych se takové pitomosti od srdce zasmál,“ povzdechl si Owada. „Mám takový dojem, že pan Tokita dokáže vynalézt téměř cokoliv.“

	„Ne, tahle funkce se vyvinula náhodou, je to v podstatě vedlejší účinek,“ řekla Acuko. „S terapií to vůbec nesouvisí.“

	„Ale stejně je to nereálné. Ano, doslova nereálné.“ Išinaka si otřel pot z čela a vzápětí vyhrkl: „Ale budeme tomu muset věřit, co? Protože je to... realita.“

	V místnosti byli ještě Tošimi Konakawa, Kikumura, Jamadži a Ube. Jediný Saka stál na stráži u Simy v bytě. Přítomnost tolika vysoce postavených policejních důstojníků pomohla oběma členům správní rady uvědomit si, že celou záležitost nelze brát na lehkou váhu, takže Acuěinu zdlouhavému vysvětlování naslouchali pozorně a s bušícím srdcem.

	„Tohle už tedy nelze řešit je v rámci ústavu,“ podotkl Owada, předseda Národní chirurgické asociace a muž bystrého úsudku.

	
„To je fakt, ale na veřejnost s tím také nemůžeme,“ namítl Konakawa. „Na to ti dva ostatně spoléhají.“

	„Ale nešlo by něco udělat na vládní úrovni?“ navrhl konečně Išinaka a poprvé tak vznesl tuto možnost.

	„Osobně si myslím, že bychom celou tu záležitost měli vyřešit sami,“ odvětil pevně Konakawa.

	Išinaka nebyl hloupý a věděl, že bude jen dobře, pokud se celá věc udrží v tajnosti. Zároveň z něj však byl cítit strach. „Co s tím tedy budeme dělat?“

	„0 tom se právě musíme poradit,“ řekl Nose.

	Začali tedy hovořit o nápravných krocích. Porada trvala od čtyř hodin odpoledne do osmi večer. Žádná mimořádně důležitá rozhodnutí ovšem nepadla. Nikdo koneckonců netušil, jak se bude situace dál vyvíjet. Shodli se pouze na tom, že se Inui nejspíš bude snažit svolat schůzi předsednictva správní rady, aby potvrdil své jmenování do funkce, a že v takovém případě bude nejlepší pozdržet celou věc s výmluvou na Simovu a Tokitovu pracovní neschopnost. Dále se dohodli, že se pokusí kontaktovat co nejvíce členů správní rady a dostat je na svou stranu, ale vzhledem k tomu, že jim nemohli říct celou pravdu, nebylo příliš pravděpodobné, že se tento krok ukáže jako efektivní.

	Po skončení schůze ještě Owada prohlédl Tokitu, a poté se nechal Jamadžim odvést do Simova bytu ve stejném patře, aby se podíval i na něj. Nose a Išinaka, které vázaly pracovní vztahy, se společně odebrali do restaurace na večeři, aby si promluvili i o jiných věcech. Konakawa a Kikumura se vrátili na ústředí a Ube si odskočil sehnat něco na zub s tím, že se brzy vrátí.

	Acuko připravila špagety a osmahla na sezamovém oleji mořské plody z jedné z konzerv, které donesl Tacuo Nose s tím, že jí teď stejně nějakou dobu nezbyde než jíst doma. Nechal šije zvlášť připravit od známého, který byl šéfkuchařem v luxusním hotelu. Zrovna když Acuko dodělala jednoduchou večeři sestávající ze špaget a studené zeleninové polévky, vrátil se Ube.

	„Teď budete léčit pana Tokitu?“ zeptal se Acuko, když spolu později pili kávu.

	„Ano. Jsem ráda, že tu budete. Musím mu totiž vstoupit do snu a k tomu potřebuju být sama v polospánku, takže budu naprosto bezbranná.“

	„V polospánku?“ otázal se Ube udiveně. „A to si dokážete přivodit sama?“

	„Mám v tom praxi. Navíc, když pozorujete něčí sen, máte sám chuť spát.“

	„Takže vy dokážete usnout, kdy se vám zachce, a stejně tak se i probudit,“ konstatoval Ube závistivě. „To je něco. Jako policistovi by se mi to náramně hodilo, mohl bych si ve službě kdykoliv zdřímnout.“

	Acuko se zasmála. „Ale kdepak. Také na mě přijdou chvíle, kdy nejsem schopná usnout.“

	„A nemůže se vám tedy stát, že usnete, zrovna když budete v něčím snu?“

	„To by bylo hrozně nebezpečné. Proto je potřeba pořádně trénovat. Když se mě v cizím snu zmocní ospalost, musím se okamžitě probudit. Samozřejmě s DK mini je to něco jiného... “

	Zatímco Acuko mluvila, vzpomněla si, co ji už od dopoledne trápilo. Nepůsobilo snad DK mini na jeho nositele tak, že upadal do čím dále hlubšího spánku? Minulé noci ji v polospánku přepadl pocit ohrožení, skoro jako by měla tvrdě usnout, a dokonce ani Osanai, který už měl v používání DK mini praxi, se nedokázal na povel probudit, a jen se mu o probuzení zdálo. Pokud toto všechno bylo známkou přecitlivělosti, pak to znamenalo, že dlouhodobé používání DK mini je nesmírně nebezpečné. Jestlipak si toho Inu i a Osanai byli vědomi?

	„Stalo se něco?“ otázal se Ube zamyšlené Acuko.

	„Ne,“ zavrtěla rychle hlavou. Pořád ještě si nebyla jistá. Bude si to muset napřed ověřit, a teprve potom se o tom s někým bavit.

	Vešla do ložnice. Kósaku Tokita stále tvrdě spal. Acuko mu před začátkem porady dala k večeři rýžovou kaši. V posledních několika dnech téměř nejedl, avšak Acuko se obávala, že stejně spíš přibere, protože měl odjakživa sklony k tloustnutí a těch pár dnů naprosté nečinnosti tomu jen nahrávalo. Nasadila mu gorgonu a pod dojmem směsice mateřského citu, který k němu cítila jakožto k pacientovi, a lásky, kterou k němu cítila jakožto k muži, jej ještě políbila na tvář. Potom si nasadila DK mini a započala léčbu.

	Kósakuovy sny dobře znala. Bylo je však obtížné rozlišit od obsahu Himurových snů, jelikož oba muži sdíleli mnoho zájmů z oblasti počítačů a popkultury, a tak Acuko musela pomalu a opatrně izolovat ty útržky vědomí, o kterých zcela jasně věděla, že patří Himurovi. Kdykoliv tedy objevila tradiční japonskou panenku, nahradila ji obrazy přístrojů, kterými byl Kósaku posedlý, a výjevy z dětinských videoher vyměnila za představy zařízení PT. Kósaku naštěstí neměl rád sladkosti, takže všeho cukroví a čokoládových tyčinek, které se v jeho snech objevily, se Acuko zbavila lehce - stačilo je nahradit grilovaným lilkem nebo pečenou rybou. Když minula půlnoc, měla už Acuko pocit, že v Kósakuo- vých snech odvedla pořádný kus práce.

	Kósaku se konečně vrátil do svých normálních snů. Stál spolu s Acuko u okna ve druhém patře jakési budovy a hleděl dolů na rozhlehlé seřaďovací nádraží. Nacházely se tam nejrůznější lokomotivy, včetně jedné obzvláštně ošklivě se tvářící dieselové, kterou Acuko znala, protože se o ní Kósakuovi už dříve zdály nepříjemné sny.

	„Koukej, už tam zase je. Támhle,“ zahihňala se a ukázala na lokomotivu prstem. Kósaku v odpověď jen bojácně zakňučel. Nedokázal se té lokomotivě zasmát, vzbuzovala v něm téměř šílený strach. Ten strach však byl jeho nedílnou součástí, a čím více si jej bude uvědomovat, tím silněji si bude uvědomovat i sám sebe.

	Dieselová lokomotiva na Kósakua zašilhala a potom vyrazila kupředu a potom šikmo přes nádraží, koleje nekoleje, rovnou k budově, v níž se oba nacházeli.

	„Neboj se, jsme dost vysoko, tady se nám nic nestane,“ řekla Acuko. Věděla, že Kósaku si to také myslí, ale zároveň tuší, že nakonec bude všechno jinak.

	A taky ano. Dieselová lokomotiva začala šplhat nahoru po zdi.

	Kósaku tiše zasténal, ale hluboko uvnitř strachy křičel.

	„O jé, tak přece přišla. Utečeme jí!“ Acuko jej vzala za ruku a rozběhli se vnitřkem budovy. „Neohlížej se!“

	Kdyby tak učinil, spatřil by lokomotivu deroucí se oknem dovnitř.

	„Jenže nakonec se stejně ohlídnu...“ Kósaku, zahnaný do úzkých, konečně promluvil. Nejspíš tomu pomohl i pocit bezpečí plynoucí z Acučiny blízkosti. Každopádně to bylo dobré znamení.

	Otočili se společně a spatřili rozlehlou pastvinu. Oba dva přitom stáli na terase horské chaty. Na lavičce u zábradlí seděli Seidžiró Inui a Morio Osanai.

	„Ale ale, jestlipak to není Tokita!“ ušklíbl se Osanai a vstal. „Tak dneska pan Sima nebude, co?“

	„Už zase překážíte?“ Acuko se v mžiku proměnila v Papriku a zaštítila Kósakua vlastním tělem. Jako Paprika totiž byla daleko agresivnější.

	V ten samý okamžik měla na chvilku dojem, že se s krajinou na pozadí něco děje. Na pastvině se objevilo několik černých předmětů. Působily docela všedním dojmem a zdálo se, že se přibližují. Co jen to může být? Něco takového už přece kdysi u některého ze svých pacientů viděla.

	„Kdo že tu překáží?“ otázal se Osanai s úšklebkem a Seidžiró Inui se rovněž pomalu postavil na nohy. Měl na sobě róbu připomínající oděv soudce a shlížel na Kósakua a Acuko odkudsi z řečnického pultu v přednáškovém sále. Působil na ně velmi autoritativně, snad proto, že v dobách jejich univerzitních studií byl jedním z přednášejících. Z jeho řeči však bylo patrné, že blábolí - nejspíš už sám skoro spal.

	„Což ☆■©• využito pro dobro lidstva? Když už jsme tak bychom se měli snažit vytvořit kolektivní podvědomí celé lidské rasy a propojit všechny bytosti skrze sny, abychom si navzájem všichni porozuměli!“

	„Ale no ne, vy jste mi ale jungovský, pane doktore,“ provokovala Paprika. „Jak staromódní!“

	Inui k ní obrátil tvář zrůzněnou hněvem. Zdál se být o maličko bdělejší.

	„Mlč! Mlč, ty náno troufalá!“ zařval.

	Vysoká stropní klenba se začala hroutit, jako by byla vyrobena z kartonu. Kósaku vykřikl. Dírou v rohu bortící se klenby dovnitř nakukovala tvář tradiční japonské panenky, obrovská jako reklamní vzducholoď. V podivně pokrouceném bílém obličeji se černaly bezvýrazné oči. Kósaku se rozkvílel jako malé dítě.

	Všechny Himurovy sny však už byly z jeho mysli odstraněny, takže tenhle výjev se tu nesporně musel objevit Inuiho a Osanai- ovým přičiněním, aby se Kósakuovi přihoršilo. Acuko výjev jediným zmáčknutím klávesy odstranila z kolektoru a současně jako Paprika zlobně vykřikla:

	„Takže vy se nám vážně snažíte překážet!“

	Jenže Inui i Osanai stáli bez hnutí jako přimraženi a nepohnuli ani brvou. Zdálo se, že jsou zcela svázáni strachem. Možná je ta náhlá změna prostředí vyděsila. Ocitli se ve zpustošené krajině. Kolem se rozkládalo rozpadající se městské sídliště. Podél chodníku se povalovaly modré plastové pytle s odpadky. Nikde nebylo ani živáčka a vzduch i barvy působily depresivně. Skoro všechna okna byla rozbitá a z každého z nich vyhlížely bílé, doširoka se usmívající tváře panenek, ruce natažené v ústrety. Na prázdné parcele ve středu sídliště stála desetimetrová socha Buddhy a s úsměvem pokyvovala hlavou.

	„Tohle jsme přece neudělali my,“ svíjel se Osanai. „Pane Inui, probuďte se!“

	Paprika si uvědomila, že ty výjevy k ní přicházejí bezprostředně ze snů hospitalizovaného Himura. Stejným způsobem se nejspíš dostaly i do těch DK mini, které na sobě měli Inui a Osanai. Paprika se celá roztřásla strachy a vyjekla: „Jestli se rychle nevzbudíme, tak se z toho všichni zblázníme!“

	Sama se přitom rychle pokusila vrátit do bdělého stavu. Nešlo jí to. Znala hrůzné sny Himurovy zpustlé osobnosti a věděla, že bude-li se na ně dívat ještě chvíli, určitě schizofrenii sama podlehne.

	Za všechno mohla přecitlivělost. DK mini usazené v Himuro- vě hlavě totiž dále vysílalo jeho schizofrenní sny. Toto vysílání teď buďto zesílilo, nebo se Papričin, Inuiho a Osanaiův dosah příjmu rozšířil, takže tyhle výjevy schopné zcela zničit lidskou mysl nyní cestovaly z pět kilometrů vzdálené nemocnice až k nim.

	
„Paní doktorko! Paní doktorko!“

	Kdosi jí v přítmí třásl. Acuko zasténala, celá se zkroutila a tak dlouho se pokoušela prorazit tu tlustou vinylovou membránu, či co to bylo, co ji drželo ve spánku, až konečně procitla ve vlastní ložnici.

	„Zdálo se mi, že se vám děje něco hrozného,“ pravil Ube starostlivě. „Nevěděl jsem, jestli vás mám budit, nebo ne, ale byla to vážně hrůza, tak jsem to radši udělal.“

	Její křik se nejspíš donesl až do obývacího pokoje, kde Ube přespával na gauči. Acuko to bylo navýsost trapné, jelikož se mu právě před chvílí chlubila svou schopností kdykoliv procitnout z hypnotického spánku, který si sama navodí, ale i přesto mu s mírnou úklonou zesláblým hlasem poděkovala: „Dobře jste udělal.“

	Vzápětí si připomněla závažnost situace a dodala: „Máme velký problém. Dostávají se k nám sny pana Himura, který leží u nás v nemocnici. Je ve velmi vážném stavu, takže může ovlivnit všechny nositele DK mini.“

	Přehrála Ubemu scény z Himurova snu a detektiv, poděšen záplavou zničujících výjevů, rychle pochopil, že situace je skutečně dramatická.

	„Říkala jste, že mají ještě tři tyhle DK mini, že?“

	„Ano. Ale nemám tušení, zda je třeba někomu nepůjčují, a pokud ano, tak netuším komu.“

	„Budeme tedy muset pana Himura přesunout na nějaké vzdálené místo.“

	
Jenže i sebevzdálcnější místo nebude nic platné, až se díky přecitlivělosti rozsah DK mini neomezeně rozšíří. Při tom pomyšlení se Acuko zmocnila lehká závrať doprovázená pocitem bezmoci.

	„Dobrá, pro začátek to uděláme,“ řekla. „Protože oni ho jinak...“

	Acuko se zarazila ještě dřív, než mohla říci „zabijí“. Jenže oni toho nejspíš budou tak jako tak schopni. Pokud se používání I)K mini nechtějí vzdát, tak Himura budou muset zabít.

	„Máte pravdu,“ přikývl Ube s porozuměním. „Pan Himuro je ve velkém nebezpečí.“

	Okamžitě zvedl telefon, zavolal Tošimimu Konakawovi domů a podal hlášení. Konakawa mu nařídil, aby sledoval Osanaiův byt ve čtrnáctém patře. Pokud jej Osanai opustí, má Ube rozkaz jej zastavit. Acuko poté Konakawu požádala, aby detektiv Saka, který momentálně střežil Torataróa Simu, ohlídal i Hašimota. Víc v tuto chvíli po policii žádat nemohla. Těžko mohli jen tak vtrhnout do nemocnice, když se tam ještě nic nestalo.

	Věděla, že se tam bude muset vydat sama, ale nakonec podlehla Ubeho naléhání, že v takovém stavu a tak pozdě v noci by to pro ni bylo nebezpečné, a rozhodla se raději trochu prospat.

	Druhého dne v devět ráno, zrovna když Acuko snídala, se Ube vrátil z hlídky a oznámil jí, že Osanai i Hašimoto už odjeli do práce.

	„Musím jít,“ zvedla se.

	„Dávejte na sebe prosím pozor,“ naléhal Ube starostlivě, docela jakoby se Acuko vydávala na výzvědy do zločineckého podsvětí.

	Ulice byly zality nezvykle matným světlem a dokonce i barvy se zdály být mdlé a vybledlé. Acuko jako vždy projížděla ve svém marginalu známou ulicí vedoucí k ústavu a připadala si zvláštně. Že by se stále ještě zcela nezbavila následků Himurova snu? Podobné pocity zakusila i poté, co poprvé vstoupila so snu schizofrenního pacienta, ale to už bylo dávno. Možná to bylo tím, že některé nenormální pocity získané od pacienta zůstávaly v podvědomí toho, kdo použil DK mini, což by znamenalo, že jde o další nebezpečný vedlejší účinek tohoto přístroje. A možná, že i tento nechtěný účinek se bude s častým použitím DK mini stupňovat.

	Přesto se Acuko nemohla ubránit údivu, proč vlastně jede tak rychle. Ve skutečnosti se totiž o Himura nijak zvlášť nestrachovala. Šlo jí spíše o to, že kdyby byl v boji o DK mini někdo zavražděn, poškodilo by to její a Tokitovu pověst. To bylo vše. Seidžiró Inui měl pravdu, hnala se jen za vlastní slávou. Zmocnila se jí nepatrná výčitka a Acuko se rychle pokusila sama sobě ospravedlnit. Nedělá to přece pro sebe. Dělá to pro milovaného Kósakua Toki tu.

	Z parkoviště nejdřív běžela přímo do nemocničního křídla. Když uspěchaně probíhala recepcí ambulantního oddělení, zase jednou se za ní otočila nejedna hlava.

	Poté, co dorazila na své oddělení, zastoupila jí cestu postarší vrchní sestra Sugi, která dříve pracovala v Hašimotově oddělení.

	„Kam jdete? Tohle oddělení ted spravuje pan doktor Haši- moto.“

	„Himuro je můj pacient. Dělá mi starosti, musím ho vidět.“

	„To nejde. Nesmíte sem.“

	„Ale no tak, Sugi,“ promluvila k ní Acuko úmyslně vlídně. „Přece nechcete, abych se obrátila na policii. Musím tu něco bezodkladně vyřídit, takže tudy teď projdu, i kdybych si to měla vynutit násilím. Nechcete přece, aby se vaše jméno objevilo v novinách vedle mého?“

	Sugi vyslala krátký prosebný pohled k sesterně, ale nakonec neochotně přitiskla své štíhlé tělo ke zdi a nechala Acuko projít.

	Když Acuko vešla do Himurova pokoje, její nejhorší obavy se potvrdily, zrovna jako ve snu, kde se to nejhorší vždy stane skutkem - Himurovo mrtvé tělo leželo zkroucené na posteli. Byl celý promodralý, takže nepochybně zemřel jedem. Jeho už tak zrůz- něná tvář působila ještě zdeformovaněji, a jeho výraz budil dojem, že mu průběh vlastní smrti chtě nechtě připadal poněkud komický.

	Acuko vyběhla z místnosti ven, obávajíc se, aby nebyla nařčena z jeho vraždy.

	„Vždyť je mrtvý!“ vykřikla v okamžiku, když dorazila do ses- terny, a vrhla se po telefonu. „Zavolám na policii a vy běžte pro Hašimota!“ houkla na vrchní sestru a další ošetřovatelky, které se v panice rozběhly k Himurově pokoji.

	Samozřejměji ani nenapadlo, aby vytáčela sto desítku. Místo toho zavolala přímo do Konakawovy kanceláře na policejním velitelství, přesně jak byla pro podobné případy domluvená.

	„Ilimuro je mrtvý?“ ozval se Konakawův netečný hlas.

	„Byl zavražděn!“ řekla Acuko a v duchu se přitom ptala, jak je možné, že to Konakawa ví.

	„A kdo ho zavraždil?“ ptal se Konakawa líně.

	„Osanai, Hašimoto, vrchní sestra Hamura!“ A ještě... ještě... Existovala ještě spousta dalších lidí, kteří mohli Himura zabít.

	Acuko běžela do své pracovny. Byla si jistá, že tam Hašimoto bude. A také tam skutečně nalezla jeho tělo. Ležel zavražděný na Acučině pracovním stole a kolem krku měl utaženou žlutou kravatu s černými puntíky, kterou by kdokoliv okamžitě poznal jako jednu z těch, které nosíval ředitel Sima. Acuko sebrala vázanku a rozběhla se do Osanaiovy pracovny. Zatímco zdolávala schody, začala se jí točit hlava. A točilo se i schodiště.

	Misako Hamura leží mrtvá na podlaze Osanaiovy pracovny. Ale jak to? Jen chvíli předtím, než Acuko otevřela dveře, totiž měla vidění, kterak si Hamura bere jed a umírá. Je tam. Je tam, a potom... a potom... Acuko se rozběhla do kanceláře zástupce ředitele. Dveře byly otevřené, ale v momentě, kdy vběhla dovnitř, se za ní s prásknutím zavřely. Acuko upustila kravatu. Ty dveře zabouchl Osanai. Stál jí za zády. A za stolem seděl Seidžiró Inui. Smál se.

	„Je snad na téhle situaci něco k smíchu, pane Inui?“

	„Jen se uklidni. Asi to pro tebe nebude lehké, ale snaž se,“ pravil Inui zpěvavě a znovu se rozesmál, až se mu ramena roztřásla.

	I Osanai stojící za jejími zády se rozesmál.

	„Himurův sen nedosáhl až k tobě do bytu,“ řekl Inui. „Tady Osanai ho přehrával ve svém bytě, abychom měli jistotu, že se do našich snů dostane.“

	„Takže jste to přeci jen nastražili vy! A přitom jste se schválně tvářili tak vyděšeně! Proč jste se pouštěli do něčeho tak nebezpečného?! Vždyť jste mohli také zešílet!“

	„Ale kdeže. My jsme se z toho snu na čas probudili.“ Inui vyhledal pohledem Osanaie a zřejmě si s ním za Acučinými zády vyměnil úsměv. „To ty ses nevzbudila.“

	Acuko se ten Inuiho výraz „na čas“ nějak nechtěl líbit. „Ano, moc mi to nešlo,“ přiznala.

	Inui a Osanai propukli v hurónský smích. Byl to hrubý, nehezký zvuk, jakého sama Acuko nebyla schopna.

	„To víš! To víš, že nešlo!“ pokýval Inui hlavou. „To proto, že ses ve skutečnosti probudila do dalšího snu, stejně jako tady Osanai, když jsi mu tenkrát ukradla I)K mini. Ten si tehdy také myslel, že se probudil, i když se mu to jen zdálo. Díky DK mini se ti totiž zdá, že se probouzíš, a je to velice realistický sen, ale přitom pořád jen sen, a ve skutečnosti se akorát propadáš hlouběji do spánku, pořád hlouběji a hlouběji, stále víc. Je to taková jeho funkce, vlastně vedlejší účinek, či funkce, nebo vedlejší účinek.“ Acuko dobře chápala, o čem Inui blábolí. Až moc dobře. Nevadil jí v tom ani jeho nezvykle zmatený projev. Četla mu totiž myšlenky, podobně jako to dělávala, když někomu vstoupila do snu. Obsah jeho myšlenek jí ale přišel tak absurdní, až si pomyslela, že ji snad šálí smysly. „A na to jste přišli sami? Nebo snad... ale ne, vy jste to vyzkoušeli na mně! Dělali jste na mně pokusy!“ Inui se vůbec nenamáhal odpovědět, jen vstal a zvolna, jakoby se vznášel, vyšel zpoza stolu. „Takže už tomu začínáš rozumět. Vždyť jsi o tom přece napsala celou studii, že? Objevilas, že dlouhodobé setrvávání ve snu schizofrenika může mít za následek, že terapeut uvázne v jeho podvědomí?“

	„Vy jste mi ji ukradli!“

	„Na tom nezáleží!“ vyštěkl Inui zlobně. „Jsou tu důležitější věci! Je to tak... To že jsi ženská...“

	„Těmi důležitějšími věcmi myslí...“ pravil Osanai ospale za Acučinými zády. „Už tomu začínáš rozumět, že? Teď... zrovna teď... Jak jsi říkala... To s tím pokusem... ta funkce...“

	Osanaiovy myšlenky četla stejně tak dobře. Náhle jí došlo, co se tu vlastně celou tu dobu děje. Ten Inuiho podivný hlasový projev, tolik podobný rozespalému blábolení. Konakawova nezvykle otupělá reakce na její telefonát. Celá ta série nepravděpodobných vražd. Vybledlé barvy městských ulic. Vedle Osanaie zničehonic stanul Hašimoto, usmívající se svým obvyklým, slabošským úsměvem.

	Acuko se s výkřikem vrhla ke zdi a zaujala obrannou pozici. „Tohle je sen!“

	„Výborně, už ti to dochází,“ ušklíbl se Osanai a natáhl se k ní, nepochybně aby jí z hlavy strhl DK mini.

	„Přesně tak, Papriko,“ upíral na ni Inui strnulý pohled.

	Papriko, povídal?

	Acuko si všimla, že má na sobě červené tričko a džíny. Uvědomila si, že v okamžiku, kdy jí došlo, že sní, a že sejí pokusí sebrat DK mini, se podvědomě proměnila v Papriku.

	
Přestože byl její sen místy trochu přitažený za vlasy, vyhlížel zpočátku docela realisticky. Nejspíš znovu usnula poté, co jí Ube probudil, ale bylo tomu opravdu tak? Probudil ji vůbec, nebo to byl také jenom sen? Ti dva řekli, že se tehdy oba „na chvíli“ probudili, což ovšem znamená, že ten, kdo zůstal spát, byla jen ona. Takže to všechno byl jen sen. Jen se jí zdálo, že se probudila. I to, že se s Ubem radila o Himurovi, i to, že telefonovala s Konaka- wou, všechno to byl sen, i když se tvářil velice skutečně.

	Jenže té realističnosti začalo postupně ubývat. Možná proto, že se propadla do hlubšího spánku. Vlezla jim přímo do pasti. Acuko proměněná v Papriku zaujala obrannou pozici a pozorně sledovala své tři protivníky, usilovně přemítajíc, jak se jim dostat na kobylku. Musí rychle přijít na to, jak se probudit. Jinak usne ještě tvrději a nakonec ji bude čekat smrt.

	„Vida, takže přišel i pan Hašimoto,“ řekla Paprika a usilovně na něj upírala zrak. Jejich sny se teď tak promíchaly, že se jen stěží dohadovala, kdo vlastně určuje, co se jim bude zdát. „Tohle je tedy nakonec váš sen?“

	„Také se účastním pokusu s DK mini,“ odvětil Hašimoto ledabyle a dotkl se přitom rukou hlavy, aby se ujistil, že přístroj opravdu má.

	Inuimu se jeho tón očividně příliš nelíbil. „Nežvaň!“

	Hašimoto si zřejmě na DK mini ještě nezvykl, uvědomila si Paprika vzápětí. Bude to tedy on, komu DK mini ukradne jako dalšímu.

	
„Uteč!“ vykřikl Osanai.

	I Hašimoto si vzápětí přečetl Papričiny myšlenky, ale uprchnout nedokázal. Jen stál a hleděl na ni jako opařený. Zřejmě se mu ještě nedařilo ovládat vlastní sny. Dal se na útěk teprve tehdy, když se ocitli v obchodním domě v oddělení kosmetiky. Paprika se pustila za ním a prodírala se přitom davem strnule stojících zákazníků. Do nosu ji udeřila vůně Osanaiova vlasového přípravku, jež v ní vzbuzovala samé nepříjemné vzpomínky. Podle prostředí obchodního domu, a nadto kosmetického oddělení pro muže, tedy usoudila, že půjde o Osanaiův sen.

	Paprika si přímo před Hašimotem představila výtah s otevřenými dveřmi. Hašimotovi nezbylo, než aby do něj vběhl a nechal se polapit jeho šedými stěnami připomínajícími vězeňskou celu. A mám tě, pomyslela si Paprika. Vběhne za ním do výtahu, nechá dveře, aby se zavřely, a strhne mu z hlavy Dk mini. Věděla, že jestli se potom rychle neprobudí, ocitne se ve velkém nebezpečí, ale zatím neměla ponětí, jak to zařídit. Teď šlo především o to, aby se zmocnila dalšího DK mini.

	Výtahová kabina byla velmi rozlehlá a zdálo se, že se táhne do nekonečna. Po obou stranách stály nezřetelné postavy mužů a žen připomínající svým tvarem plyšové hračky. Když Paprika vběhla dovnitř, dveře se zavřely. Rozběhla se obrovskou kabinou za Hašimotem, ale pořád ho ne a ne dohonit. Výtah se s rachotem vydal vzhůru. Co to? Na druhém konci kabiny se objevily dveře. Hašimoto se jistě snaží uniknout. Paprika viděla, že ho bude muset dostihnout dřív, než se výtah zastaví.

	Zastavil se. Hašimoto rukama rozevřel dveře. Paprika si však do prostoru mezi dveřmi a zatím neznámým patrem přimyslela více jak dvoumetrovou mezeru, pod níž se černala pekelně vypadající propast. Hašimoto kabinu rozhoupal, aby ji dostal blíž k okraji. Kabina se rozechvěla. Okraj patra se přiblížil. Paprika po Hašimotovi skočila zrovna v okamžiku, kdy se sám chystal mezeru překonat.

	„Doufám, že jste Himura ještě nezavraždili!“ ujišťovala se Paprika, zatímco se řítili do propasti.

	„Kdybysme ho nechali naživu...“ zabreptal Hašimoto, nescho-

	
pen vlády nad vlastním demoralizovaným vědomím, a jeho mysl začala zobrazovat, čeho se dopustili.

	„Nemysli na to!“ dolehl k nim Osanaiův křik.

	Jenže Hašimoto už si dávno neuvědomoval, že by jeho hříchy mohl stihnout trest. Ocitli se v rozlehlém prostoru připomínajícím stadion, obehnaným zdí svažující se dovnitř. Spalovna odpadu. Noc. Paprika a Hašimoto zápolili ve světle reflektorů přímo uprostřed.

	„Zabili jste ho, že jo?!“ křičela Paprika. „A tady jste se ho zbavili! Kde to je? Kde je ta spalovna? Řekni mi to!“

	„Vzbuď se! Dělej, vzbuď se!“ ječel Osanai.

	Ze země se ve změti odpadků vynořila llimurova mrtvola s napůl shnilou tváří a Hašimoto se rozkřičel. Tou mrtvolou byl nejspíš sám Osanai, který doufal, že se Hašimoto strachy probudí. Jenže Hašimoto se neprobudil. Papričino objetí, v němž se během rvačky ocitl, jej vzrušilo a přivodilo mu erekci. Vzápětí už ležel nahý na posteli v pokoji s bílými stěnami, nejspíš v hotelu, kde už kdysi podobná povyražení zažil. Paprika se octila pod ním - jeho dech jí páchl a cosi tvrdého se pokoušelo proniknout látkou jejích kalhot. Hašimoto hleděl zasněně do dálky a svými pohyby napodoboval kopulaci.

	„No tak! Co to děláš?!“

	Pomyšlení, že by si ze snu do reality přinesla jeho sperma, se Paprice ani trochu nezamlouvalo. DK mini si ovšem od touhou zpitomělého Hašimota vzít nezapomněla.

	„Tak kde to bylo?“ naléhala. „Kde je ta spalovna?“

	„■(}★“ Hašimoto vy myšlenky byly tak mlhavé, že je nebyla schopna číst.

	Náhle však na ni místo Hašimotovy tváře hleděla Osanaiova. Jinak se na situaci ovšem nezměnilo nic, nahota i trapné pohyby zůstaly.

	„Kde je Hašimoto?“

	„Právě se probudil,“ odvětil posměšně Osanai a hleděl na znehybněnou Papriku svrchu. „Však víš, to vzrušení na něj bylo moc. Noční poluce.“

	Spíše za to mohlo soudné snění. JJřipadal si provinile, protože ji znásilnil, a proto se probudil. Mohla jen doufat, že ejakuloval až po probuzení.

	Osanai se jí silou pokoušel otevřít pravou pěst, v níž svírala I)K mini. Aby mu v tom zabránila, natáhla levou ruku, chytila jej za povadlý úd a zasmála se:

	„To jsem si mohla myslet!“

	Osanai se rozběsnil. „To proto, že na tebe nemám chuť, ty děvko!“

	To už jej Paprika držela za šourek. „Mám ti ho rozmačkat?“

	Osanai se nejprve zalekl, ale potom si uvědomil, že je to jen sen a ve skutečnosti se mu nemůže nic stát, a znovu jí začal páčit prsty pravé dlaně.

	Rozdrtit někomu varlata se Paprice hnusilo i ve snu. Raději se tedy natáhla, aby se Osanaiovi pokusila strhnout z hlavy DK mini. Jenže kde nic tu nic, její ruka mu jen naprázdno pročísla vlasy.

	DK mini tam nebylo.

	K uším jí dolehl smích Seidžiróa Inuiho. Seděl v křesle u postele, nahý a vychrtlý, se scvrklým údem, šeredný jako noc.

	„Víš, co je to anafylakce? Hoho! Jistěže víš. My dva už DK mini vůbec nosit nepotřebujeme,“ zasmál se vilně a nespouštěl přitom z Papriky oči. „Což abychom ji svlékli? A to DK mini, co má v ruce, nech být. Rychlejší bude vzít to, co má na hlavě.“

	Osanai se zatvářil vychytrale a se smíchem se po ní natáhl. On mi ho sebere, pomyslela si Paprika, litujíc své neopatrnosti. Avšak k vlastnímu nezměrnému údivu neměla DK mini na hlavě ani ona.

	„Co to? Ona ho nemá! Ale vždyť s ním přece vstoupila do snu!“ vykřikl Osanai a Inui se sám natáhl a zajel Paprice rukou do vlasů.

	Možná, že jsem si ho sundala, když se mi tuhle zdálo, že mě Ube probudil, napadlo Papriku. Podvědomě, stejně jako kdybych v polospánku zmáčkla klávesu.

	No tak dobrá, jak chceš, říkal Inuiho výraz, zatímco se vzpurným úsměvem vlezl na postel a se zřejmým úmyslem trochu si zadovádět sevřel Papriku z druhé strany. Když ji teď drželi z obou stran, začali jí oba muži spěšně svlékat tričko a džíny.

	Paprika je ve snaze ukolébat jejich pozornost nechala na chvíli dělat, co uznají za vhodné. Její specialita totiž byla změna prostředí, což byla schopnost, kterou nutně potřebovala k analýze snů svých klientů.

	Všichni tři se bez varování ocitli v prostorné kavárně. Kolem sedělo mnoho mladých mužů a žen, skoro samé zamilované páry. Paprika seděla u stolku přímo uprostřed kavárny a pila kávu, zatímco Inui a Osanai, nazí jak je pánbůh stvořil, seděli vedle ní, z každé strany jeden, a objímali ji.

	Přestože to byl jen sen, jejich nahota vzbudila ve společnosti pozdvižení a oba se tak vyděsili, že s výkřikem zmizeli.

	Paprika se rozhlédla. Musí se rychle probudit. Její úsudek byl čím dál tím pomalejší. Musí přijít na to, jak se probudit. Znala několik způsobů, jak uniknout ze snů svých klientů ěi schizofrenních pacientů, ale takové jednoduché triky jí tentokrát stačit nebudou. Potřebuje, aby jí pomohl někdo ze skutečného světa, ale jak si má o tu pomoc říct? A vůbec, kolik tak může být hodin? Za okny kavárny byl bílý den, ale to byl její snový svět - zdalipak se už rozednělo i v tom skutečném?

	Paprika narovnala zkroucená záda a vstala. Požádá o pomoc Tacua Noseho. Od té doby, co mu volala přímo do jeho kanceláře, aby si s ním dohodla čas a místo terapie, uměla jeho číslo zpaměti. Ale jestlipak se dovolá?

	Inui a Osanai byli pryč. Jistě však někde číhají. No prosím! Vždyť ta žena na támhletom plakátuje Seidžiró Inui! Nepochybně je to on! Ten ostrý pohled patří jemu. Vysmívá se mi, docela jakoby říkal: „Aha, tak ty chceš telefonovat!“

	Zvedla sluchátko telefonu u pokladny a začala vytáčet číslo. Všechna tlačítka však byla pomíchaná, místo číslic se na nich objevila písmena. Některá se v momentě, kdy je Paprika zmáčkla, začala hýbat, další se zmenšovala. Paprika všechna zbytečná tlačítka odsunula do rohu, uprostřed si nechala jen ta, která potřebovala, a vytočila číslo k Nosemu do kanceláře.

	„Haló. Haló. Kdo je to? Kdo?“

	Vida, tak se dovolala. V dálce slyšela Noseho hlas. Jenže prostředí kolem ní změnilo ve stanici Sindžuku. Hluk, který v jejím okolí zavládl, byl tak hlasitý, až se jí skoro dělalo zle, a téměř Noseho neslyšela.

	„Tacuo! Tacuo!“ zvolala žalostně.

	„Kdo je to? Haló, kdo volá?“ ozýval se ze vzdáleného pokoje Noseho vzdálený hlas.

	„Tady Paprika! Pomoz mi! Pomoz mi!“

	„Papriko! Milujn tě, Papriko! Kde jsi?“

	„Ve snu! Volám tě ze snu! Nemůžu se odsud dostat! Pomoz mi ven! Zachraň mě, prosím!“

	„Ach, ty moje milovaná Papriko! Trápíš se, vid’?“

	„Trápím, hrozně moc!“

	„Já tě zachráním. Jdu ti na pomoc! Kde jsi?“

	„Jsem ve snu na stanici Sindžuku! Spěchej!“

	„Dobře. Hned vyrazím! Pomůžu ti! Ach, Papriko. Miluju tě. Miluju tě!“

	
Hned jak Ube ohlásil, že doktorka Čiba při používání zařízení PT usnula a neprobouzí se, a že je to celé náramně divné, vyrazil Tošimi Konakawa spolu se svým pobočníkem kikumurou k Acu- ko domů.

	Kósaku Tokita už zřejmě podstoupil nějakou léčbu, protože jej po příchodu našli, kterak sedí u v obývacím pokoji u stolu a s náměsíčným výrazem snídá toast a kávu, které mu připravil Ube. Vypadal, že už se mu daří o mnoho lépe, ale když na něj zkoušeli mluvit, téměř nereagoval.

	Acuko seděla v přítmí ložnice před obrazovkou a obličej měla zabořený v klávesnici. Tiše sténala nebo něco blouznivě šeptala a občas se i slabě zazmítala. Na první pohled bylo každému jasné, že s ní není něco v pořádku, Konakawa ji v podobném stavu nikdy předtím neviděl.

	„Tohle se jí teď zdá,“ ukázal Ube prstem na obrazovku. „Vypadá to děsivě. A poslední dobou se to opakuje pořád dokola.“

	Na obrazovce se nacházelo hluboké údolí, přes které vedl mocně se kymácející visutý most. Některé z příček chyběly a provazové zábradlí vypadalo značně opotřebovaně. Reka tekoucí dole v údolí byla zbarvená do ruda.

	„To vypadá úplně jako nějaký výjev z pekla,“ vyděsil se Konakawa při představě, jak asi musí Acuko ve snu trpět. „Musíme ji rychle vzbudit.“

	„Před chvílí jsem jí zkoušel šplíchnout do obličeje studenou vodu, ale bylo to k ničemu.“

	„Kdepak, to je moc slabé, to jí nepomůže.“

	
„No a tento... co kdybysme jí ucpali nos, aby se začala dusit a probudila se?“ navrhl Kikumura.

	„Pitomce. Akorát by se jí zdálo, že se dusí. Neříkám, že by ji to rovnou zabilo, ale co kdyby potom měla následky?“ zavrtěl Konaka- wa rázně hlavou. „Kdepak. Musí se probudit sama, jinak to nejde.“

	„Cože?“ vykulil Kikumura oči. „Chcete říct, že jiná možnost není? Ale co si pak počneme?“

	Konakawa prohrábl Acuko vlasy. DK mini neměla. „To vy jste jí sundal DK mini?“ zeptal se Ubeho.

	„Ano, asi kolem sedmé ráno. Napadlo mě, jestli to snad není ta příčina, proč se nemůže probudit. Neměl jsem to dělat?“ Ube vytáhl z kapsy DK mini, které měla předtím Acuko na hlavě. Konakawa si od něj ten malý, šedivý předmět vzal a otázal se:

	„A proč jste si to myslel?“

	„Protože mi doktorka Ciba zrovna chvíli před tím povídala, jak nebezpečné je usnout v něčím snu. Mluvili jsme o DK mini a ona najednou tak ztichla a vypadala ustaraně. Myslím, že se bála, jestli to DK mini skrze přecitlivělost nenutí lidi upadat do hlubšího spánku.“

	„Dobře jste udělal,“ řekl Konakawa, na kterého vynikající paměť a bystrý úsudek mladého detektiva zapůsobily velkým dojem. „I kdyby tomu tak nebylo, stejně by pro ni DK mini představovalo nebezpečí, protože by přes něj mohl nepřítel vysílat do jejích snů škodlivé výjevy.“

	Ani Konakawa ani Ube samozřejmě neznali pravdu: Morio Osanai v posteli nebyl schopen ukrást Paprice DK mini právě proto, že ho Ube Acuko odebral. „Ještě něco,“ vytáhl Ube z druhé kapsy další DK mini. „Tohle měla paní doktorka v ruce. Vzal jsem jí ho, protože jsem si říkal, že by to na ní také mohlo mít vliv.“

	„To je zvláštní.“ Konakawa si od Ubeho vzal i toto DK mini a pozorně si jej prohlížel. „Měla ho, už když začínala s léčbou doktora Tokity?“

	„No, vlastně ho měla pro všechny případy uložené tady v té zásuvce.“ Ube otevřel zásuvku pod konzolí PT a vyjekl: „Je tady! Mám ho tady, šéfe! Takže to třetí předtím neměla! Musela ho zase někomu sebrat ve snu!“

	Porada obchodního oddělení, která se táhla už od rána, skončila a Tacuo Nose se vrátil do své kanceláře.

	Byl od časného rána na nohou a při pohledu na obchodní plán se mu chtě nechtě klížily oči. Doma i v práci si dal kávu, ale i přesto se cítil ospalý. To se mu ostatně stávalo často, avšak tentokrát jej spánek přímo sváděl. Cosi ho vysloveně nutilo usnout.

	Přiznat si vlastní únavu nebylo pro někoho Noseho věku a postavení nic neobvyklého. Nešlo přece o únavu způsobenou starostmi, které by musel neodkladně řešit, a obchodní plán také nikam neuteče. Posadil se do svého ředitelského křesla, nechal celé své tělo prostoupit podmanivou otupělostí, a pomalu si užíval usínání. Cítil, jak mu ochabuje celé tělo, skoro jako by mu ruce i nohy tály. Tohle bylo něco jiného než přispat si po ránu nebo zdřímnout si po obědě. Nose tomu říkal záchranný šlofík.

	Telefon zvonil. Nose jej zaslechl kdesi na pomezí spánku a bdění, a natáhl se po něm. Nebo se po něm možná natáhl jen ve snu, třeba ten telefon ve skutečnosti vůbec nezvonil. Vlastně už ani nevěděl, jestli skutečně telefonuje ze své kanceláře, nebo ne.

	Tacuo, Tacuo!

	Někdo ho volá. Odkudsi z hlubin k němu doléhal hlas, který však nepatřil jeho sekretářce, ani žádné jiné zaměstnankyni.

	Kdo je to? Kdo je to, ptal se Nose. Haló? Haló! Kdo? Kdo?

	Slyšel ho ten někdo vůbec? Zdálo se mu, že jeho hlas mizí kdesi v prázdnotě. Ale ta žena ve sluchátku jej znovu volala. Žalostně. A stále naléhavěji.

	Kdo je to? Kdo jsi?

	Náhle to Nosemu došlo. No jistě! Ten známý hlas. Její hlas. Jak jen se ta holka jmenuje?

	Paprika. Pomoz mi! Pomoz mi!

	No jistě! To je Paprika! Moje milovaná Paprika. Nejspíš je zase tady, v mých snech. Nemůže se probudit a trpí. Musím jí pomoct.

	Kde jsi, zeptal se Nose a Paprika odvětila: ve snu, na stanici Sindžuku.

	Ve snu na stanici Sindžuku. Ale jak se tam dostat? Stačí pomyslet a budu tam? Jak se k tobě mám dostat, zeptal se. Jak se k tobě dostanu? Jak?

	Nebuď mě. Nesnaž se mě probudit. Musíš za mnou přijít do mého snu. Vezmi si DK mini. Prosím. Prosím!

	Prosím. Prosím. Její slova mu zněla v uších ještě po probuzení. Seděl za stolem a u ucha držel sluchátko. Zazníval v něm tón svědčící o tom, že dotyčný na druhé straně zavěsil. Nejspíš mu to položila. Ne. Žádný telefonní hovor se nekonal. Byl to sen. Celý jejich rozhovor se odehrál ve snu.

	Nose však věděl, jak DK mini funguje, a proto si nemohl dovolit celý rozhovor odepsat jen proto, že se odehrál ve snu. Z Pap- ričiných slov jasně vyplývalo, že skutečně žádá o pomoc. A že se něčí vinou octila v pořádném maléru a nemůže se probudit. Co teď? Řekla, že je na stanici Sindžuku. Jenže kdyby se vypravil na tu opravdovou, nejspíš by to k ničemu nebylo. Může ji zachránit jen s pomocí DK mini. Takže skutečně přišel čas provést to, o čem předtím hovořili. DK mini je u Acuko doma. Musí jít. Nose vstal.

	
„Takže nám vážně nezbývá, než si nasadit DK mini a vydat se jí na pomoc přímo do jejího snu, co?“ pravil Nose s nepříjemnou předtuchou, když si po příchodu do Acučina bytu vyslechl hlášení policie a krátce se poradil s Konakawou o dalším postupu. Ne- řekl jim, že s Paprikou mluvil ve snu. Konakawa by mu asi věřil, ale ti druzí dva detektivové by jistě pochybovali o jeho příčetnosti. Však to Konakawovi všechno poví později.

	„Jenže tohle je záležitost pro psychoterapeuta, a k tomu ještě všechna ta špičková technika tady... Zvládneme to vůbec?“ váhal Konakawa. „Co si počneme, jestli všichni usneme?“

	„Proto musíme Papriku najít, aby nám ukázala, jak se probudit.“

	„Ve snu?“

	„Ve snu.“

	Kikumura a Ube jejich rozmluvu sledovali se zatajeným dechem.

	„Jestli to tak je, tak nám nic jiného nezbývá,“ rozhodl Konakawa. „Jak to provedeme? Mám jít první? Jestli se neprobudí, tak přijdeš za mnou.“

	„Ne, to ne. Měli bychom jít pokud možno současně,“ řekl Nose. „Nevíme, kdo z nás dvou bude Paprice lépe schopen pomoci.“

	„Až usneme, tak nám ty DK mini rychle sundejte,“ přikázal Konakawa svým podřízeným. „Jestliže ten přístroj navozuje hlubší spánek, pak musí být hrozně nebezpečné mít je na sobě i poté, co jí vstoupíme do snu.“

	„No ale... to je pořád až usneme, až usneme, ale to si myslíte, že tady vážně na povel usnete?“ namítl Kikumura znepokojeně. „A kde vůbec chcete spát? Máme tu přece jenom dvě postele. Jestli na jednu uložíme tady doktorku Cibu, tak nám zbyde jen jedna. To znamená, že jeden z vás půjde do obýváku na gauč? Tam se teda moc nevyspíte.“

	„Bude lepší, když všichni tři zůstaneme pohromadě,“ řekl Nose ve snaze zaplašit Kikumurovy obavy. „Nevíme, jaké bude mít DK mini vedlejší účinky. Nemyslím, že budeme schopni rozlišovat sny a realitu.“

	Jeho slova nechtěně vyzněla velmi divoce a Nose se pod překvapenými pohledy tří policistů začervenal. „Prostě... jenom chci říct, že tady tu chudinku nemůžeme takhle nechat věčně. Dejte ji do postele. Sice se hýbe, ale je to jiné než u terapie, když v po- lospánku ovládá zařízení PT. V tom křesle budu spát já. 0 počítačích něco vím, takže když mi Paprika ve snu řekne, co mám dělat, tak to určitě nějak zvládnu.“

	„A usneš v tom křesle?“ otázal se Konakawa pochybovačně. Sám měl s usínáním potíže, takže si něco takového dokázal jen těžko představit.

	„Prosím tě, to dělám v poslední době pořád, vždycky když se na poradě tvářím, že o něčem přemýšlím,“ odvětil Nose. „A navíc jsem dneska od rána na nohou, takže se mi chce docela spát.“

	Kikumura a Ube přemístili Acuko na její vlastní postel. Konakawa se tak jak byl uložil na postel pro pacienta, zatímco Nose se uhnízdil v křesle stojícímu naproti zařízení PT. Acuko mezitím začala znovu tiše sténat, občas se i pohnula a na jinak bezvýrazném obličeji se jí čas od času slabě promítl smutek či utrpení. Vypadá tak svůdně a zároveň docela dětsky, určitě ve snu vystupuje jako Paprika, pomyslel si Nose, zatímco si na hlavu připevňoval DK mini.

	Konakawa téměř zasténal, protože se mu nechtělo ani trochu spát, ale ovládl se a umínil si, že se bude ze všech sil snažit usnout. Prsty vyhledal DK mini, aby se přesvědčil, že jej má stále ještě na hlavě. Teď mu nezbyde než se spolehnout na jeho uspávači účinek.

	„Nemůžu spát, když tady civíte,“ zavrčel na své dva podřízené, starostlivě stojící u dveří. „Běžte na chvíli vedle.“

	Stejně tam teď neměli co na práci.

	„Dobrá. Takže až uvidíme, že spíte, tak vám to DK mini sundáme.“

	Kikumura a Ube se odporoučeli do obývacího pokoje a nechali ty tři odpočívat ve zšeřelé ložnici, kde kromě zvuku jejich vlastního dechu nezaznělo ani hlásku.

	„Vypadá to, že je teď u fontánky v nějakém parku,“ pravil Nose při pohledu na monitor a z jeho hlasu bylo patrné, že se o něj už pokouší spánek. Možná tak ovšem mluvil schválně, jelikož si byl dobře vědom, že tím může Konakawovi pomoci usnout. „Určitě tam na nás čeká.“

	„Musíme si pospíšit.“

	„Paprika mi ve snu zatelefonovala a prosila mě, abych jí pomohl.“

	„Aha. A já si říkal, jak to, žes tak najednou dorazil a věděls, že je v nebezpečí...“

	„Jo, to proto.“

	„No vidíš.“

	Jejich hovor vázl.

	Nosemu v křesle začala brzy klesat hlava. No ne, mně se chce taky spát, pomyslel si Konakawa jakoby v mlze. Telefonát ze snu. I to mu teď přišlo jako docela normální věc, a proto usoudil, že už téměř sní. Doufal, že si jakožto policejní náčelník zachová svou rozhodnost i ve snu. Jenže jestlipak to dokáže?

	Ocitli se v salónku nevelkého rodinného domku, v jehož přízemí se nacházely pouhé dva pokoje. Aha, to je přece můj rodný dům v době, kdy byli moji rodiče ještě mladí. Paprika se rozhlédla, zda své rodiče neuvidí. Nebyli tam. Hlavní dveře se otevřely. Venku byla noc. Co jestli sem vleze nějaký zlý člověk? Byla to vzpomínka na dobu, kdy byli rodiče pryč a ona byla sama doma. No vida! A už sem někdo vlezl. Tentokrát to však nebyl jeden z těch vlezlých postarších podomních prodavačů, jejichž metody někdy hraničily s agresivitou. Dnes v noci přišla nějaká žena. Měla na sobě tenounké žluté šaty a divoce rozcuchané vlasy.

	Zůstala stát rozkročená na prahu a křikla na malou Papriku: „Tak hele! Myslíš si, kdovíjak nejsi krásná, co?!“

	Byla to Nobue Kakimoto s vlasy odbarvenými do červenohně- da. Hleděla na ni zlýma, šikmo posazenýma očima.

	„A taky si myslíš, že seš děsně chytrá, že jo? Jen se nevytahuj! Nejseš ani trochu chytrá! Myslela sis, že tě chlapi nebudou brát vážně, protože seš hezká, a tak ses šprtala, div si duši nevypustila! To jen pro tu svoji pěknou tvářičku si neustoupila ani o krok! Jenže teď máme feminismus a krasavice už se nenosí, chápeš? Seš jenom hloupá ženská! Děláš ze sebe kdo ví co, předstíráš, jak ti žádnej mužskej není dost dohřej, a abys dokázala, že to myslíš vážně, taháš se s tím hnusným Tokitou! A protože už vůbec nerozeznáváš, co je dobrý, a co ne, tak ses do něj nakonec doopravdy zamilovala!“

	Ach ne. Už dost! Už dost! Maličká Paprika se rozplakala. Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. To se ovšem rozumělo samo sebou. Křičící Nobue Kakimoto totiž podle všeho byla stínem Acuko Ciby. Jinými slovy křičela sama na sebe.

	„Nech toho!“ Dovnitř vstoupil otec a rozzlobeně se do Nobue pustil: „Jsi zlá služka! Přišla jsi sem na inzerát, co?!“

	Kdepak. Tohle nebyl otec.

	„Tacuo!“ vypravila ze sebe Paprika s pláčem.

	„Ale no ne!“ Když Tacuo Nose vstoupil dovnitř, Nobue Kakimoto se přechodně proměnila v Papričinu mladou maminku, koketně po něm hodila očkem a zmizela kdesi v komoře pod schody.

	„Papriko! Přišel jsem tě probudit.“

	„Dáš si čaj, Tacuo?“ Paprika vstala a namířila si to rovnou do kuchyně. Spala už příliš dlouho, takže vůbec nechápala, co Nose myslí tím, že ji přišel „probudit“.

	„Papriko! Počkej, Papriko! Přece jsi mě volala,“ vyhrkl Nose netrpělivě a popadl ji za paži.

	Ucítila jeho vůni. No ano, samozřejmě. Musí se probudit. „Aha. Spíš někde poblíž, že?“

	„Jsem v křesle před obrazovkou. Ty jsi u sebe v posteli. Co mám dělat? Jakou klávesu mám zmáčknout? Nevím, jestli to svedu, ale když mi řekneš, co a jak, tak se na ni nějak pokusím dosáhnout.“

	„Žádná taková klávesa není,“ zavrtěla Paprika hlavou. „Musíme najít nějaký jiný způsob.“

	Za bílého dne kráčeli zavěšeni do sebe po dlouhé cestě vinoucí se mezi domky směrem k hlavní ulici, která vedla podél železničních kolejí. U cesty spal pes. Velký pes s hrubou, černou srstí.

	Aha. To je ten, co se mně ve snu vždycky snaží pokousat. Paprika přenesla svůj strach na Noseho a vší silou mu stiskla paži.

	Pes se tiše zvedl.

	„Není to Osanai nebo Inui?“

	„Myslím, že ne. Kolik je asi hodin?“

	„Bude skoro poledne.“

	„A to celou tu dobu spím?“ vydechla Paprika sklíčeně. Její myšlenky se skrze zařízení PT promítly k Nosemu, který byl naladěný na stejnou vlnu. To ne! Určitě už tak zůstanu napořád, nikdy se neprobudím a shnije mi mozek!

	Ale kdepak, nic takového se nestane, namítl Nose důrazně.

	„Jestli je poledne, tak by nám do snů lézt neměli,“ řekla Paprika. Budou totiž v práci.

	Určitě? Pokud mají po ruce zařízení PT, tak se k těm snům mohou dostat odkudkoliv, ne? „Podívej se na toho psa. Nemyslí teď náhodou na něco nemravného, třeba jak se tě zmocnit?“

	„Vážně, je to tak!“ Oni už DK mini nepotřebují. Inui to přece říkal.

	Pes vykročil směrem k Paprice.

	„Necháš ji! Že tě zatknu!“

	Z kamenné zahradní zídky jednoho z domků zničehonic vystoupil Tošimi Konakawa, důstojný a v nažehlené policejní uniformě.

	Pes byl přece jenom Osanai. Zůstal stát jako přimražený. Je to tak, je to vážně tak, ten po-po-po-policajt je tady, ten hlavoun z policejního velitelství, co jsem ho viděl ve výtahu, ale jak to, jak to, co se s tím DK mini děje, jak se sem dostal, co tu dělá, jak ho sem ta zatracená ženská dostala?!

	Bylo to, jakoby někdo vypnul televizi - pes v mžiku oka zmizel. Takže je to pravda, dokážou Paprice vstoupit do snů, aniž by používali DK mini. Úplně stačí, když je sledují na obrazovce zařízení PT.

	„Ten zločinec je pryč, zůstalo tu jen vaše vědomí. Vidím vás úplně jasně. Poznáte je, i když přijdou v přestrojení?“ zeptal se Konakawa, kterému se právě podařilo usnout a vstoupit tak do Papričina snu. Nose i Paprika mu nyní dokázali číst myšlenky úplně zřetelně. Význam jeho slov, který ve snu nebyl úplně zřejmý, vyzníval díky přímému přenosu myšlenek daleko srozumitelněji.

	Došli až na hlavní ulici, ale stále nemohli najít způsob, jak se dostat zpět do reality. Paprika se rozhlížela po okolí železniční zastávky. Nemohla se rozhodnout, jestli tam skutečně stojí dav lidí, nebo ne. Nic však nevypátrala. Najednou vyjekla a téměř plačíc smíchy ukázala na průčelí stanice, kde visely veliké, podlouhlé hodiny připomínající tvarem obrazovku. Místo číslic na ně zíral Osanaiův obličej.

	„Tak támhle se schoval! Pořád nás špehuje!“

	Konakawa pohlédl na hodiny a zahrozil na ně prstem. Osanaiův obličej okamžitě zmizel a byl nahrazen číslicemi.

	Vedle zastávky se nacházelo náměstí, a přímo v jeho středu stál červený reklamní sloupek. Paprika se ve snaze najít cestu ven zahleděla na několik plakátů, které tam visely.

	Sekcionalizmus je mateřství!

	Na prodej: Encyklopedie zlosti, Encyklopedie encyklopedií

	Chuť smutku - větrníček plněný patosem - můžete si jednoduše připravit na radiátoru!

	„Nevšímej si toho,“ řekl Nose. „Támhle jsou dvířka.“ Otevřeme je?

	Udělám to. Konakawa otevřel zrezivělé kovové dvířka a nahlédl dovnitř sloupu. Prázdný.

	„Prázdný. Ale ne, tak to nemyslím!“ utěšoval spěšně Papriku, kterou napadlo, že to ona je prázdná. Ten reklamní sloup přece nejsi ty.

	Vešli do budovy železniční stanice a najednou se ocitli ve vstupní hale hotelu, kam se Acuko Ciba občas uchylovala, když potřebovala dopsat studii. Poblíž se nacházela recepce. Kolem se procházelo několik hostů. Pikolíci stáli vyrovnaní v řadě. Paprika si vzpomněla, jak seji Inui a Osanai snažili v hotelovém pokoji každý z jedné strany znásilnit. Skutečně se to stalo, nebo to byl jen sen?

	Samozřejmě, že to byl sen, odpověděli současně Nose i Kona- kawa. Ach. Moment. Ted’jsem si na něco vzpomněla. Vzpomínám si! Paprika se zastavila. V rohu vstupní haly spatřila stát pohovku.

	Tak k tomu gauči pojďme, vyzval ji Nose a vykročil směrem k pohovce. Odpočineme si tam?

	Ale no tak, kdo by ve snu odpočíval? Aha, no jistě! Něco jí problesklo hlavou. Rychle jim začala vysvětlovat, co a jak, než se začnou zbytečně vyptávat.

	„Musíš mě na té pohovce znásilnit, Tacuo.“ Tam na té pohovce, přede všemi hosty a pikolíky.

	Nose a Konakawa byli v šoku. Jenže Papričina myšlenka měla logiku a přinejmenším rozumově je dokázala přesvědčit.

	Soudné snění. Sexuální chování ve snu vzbuzuje pocit viny vedoucí k probuzení. Obzvláště na takovém veřejném místě jako tady, to by se studem probudili jedna dvě.

	„Ale to je přece šílenost!“ To nejde. Nezvládnu to.

	Nose se Konakawově odmítnutí zasmál. Šílenost? Ano a ne. Ze to nezvládneš? Ano a ne. Vždyť je to sen. Nose si nyní uvědomoval, že spolu Paprika a Konakawa v rámci terapie ve snu spali. No vida! Tak vy už jste to dokonce dělali! A chtěli jste to přede mnou utajit, co? Paprika a Konakawa se jako na povel začervenali. Kdepak, to je jinak. To byla součást terapie. Přesně tak! Terapie! Nose se však nedal ošálit. Paprika a Konakawa spolu ve snu spali, protože se milovali.

	Jenže dokázal by něco podobného i on? Vida, vida! Pouhá myšlenka na to, že by se tu teď měl Papriky zmocnit, jej přivedla na pokraj probuzení.

	„Neprobouzej se!“ vykřikla Paprika. „To nesmíš! Prosím! Musíš mě znásilnit, teď a tady!“ Ne. Jestli se ti hnusí to slovo, tak to může být i jinak. Miluj mě. Já tě přece také miluju. Milovala jsem tě už dávno, ještě než jsem poznala pana Konakawu.
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	„No ale stejně, že bych měl ♦O^H na takovém místě...“ rozhlížel se Nose. „Jednou je to sen, tak je to asi stejně jedno, ale co když Inui a Osanai '«'•OB a začnou se nám tady do toho montovat? Sice je den, ale viděli jsme přece, že nás občas skrze zařízení PT zkouší tVBOB!“

	„Tak já zůstanu na stráži,“ pravil Konakawa rozhodným tónem. A jestli z nich uvidím byť jenom stín, pohrozím jim a donutím je, aby to vypnuli.

	Promiň. Nose dobře věděl, co Konakawa k Paprice cítí, a bylo mu ho upřímně líto. Paprika jeho pocity sdílela. Promiňte. Je mi líto, že se to musí dít vám před očima. A to všechno když jsem s vámi už jednou A^O. Ale no tak. Nechte toho. Vždyť sdílíme myšlenky, pocity i •□. V tomhle snu jsme jedno tělo a jedna duše. Budu to AOG určitě cítit stejně jako vy.

	Už nebyli ve vstupní hale. Místo toho se ocitli v tradiční místnosti zařízené rohožemi. Byla prázdná, bez jediného kusu nábytku. To je učebna domácích prací ze střední školy. Jednou mě tu po vyučování napadl jeden zlý kluk jménem OHO. Často se mi tady o tom místě zdává. Konakawa otevřel dveře, vyšel ven na chodbu a postavil se na stráž před učebnu, kde se ti dva měli oddávat těm ne úplně studijním aktivitám. Paprika se položila na rohože a přitáhla si Noseho blíž. Kohože sálaly vlhkým teplem potlačovaného mládí. Za okny se táhlo stromořadí. Ted už víš, proč se snažím vypadat co možná nejvulgárnější, pomyslela si Paprika. Ano. Co nejnestoudnější. Už byli oba nazí. Předehra.

	Paprika schválně zvedla hlas, aby se co nejméně podobala sobě samé. Hrozně se před nimi styděla. Tohle ve skutečnosti nejsem já. Já vím. Já vím, proto je to pro mě tak hrozně vzrušující. Já opravdu nejsem taková, tak nestydatá... To jen abych tě vzrušila. Já vím. Zabírá to, opravdu. Nose začal překotně přirážet. Už budu. Ach, Papriko! Já... já už to nevydržím, už budu, už budu! Už nemůžu! Nose zasténal a udělal se. Téměř ve stejný okamžik všichni procitli, Konakawa jako poslední.

	Acuko nejspíš vykřikla. Prudce se posadila a střetla se s ohromenými zraky Kikumury a Ubeho. Ti už Nosemu a Konakawovi sejmuli jejich DK mini. Při představě, že na obrazovce viděli, co se ve snu dělo, celá zčervenala.

	„To je vynikající!“ zvolal Ube. „Probudili jste se všichni tři najednou!“

	I na Kikumurovi byla znát pouze radost, že jsou všichni v pořádku. „Tak jak se vám to nakonec povedlo?“

	Ukázalo se, že se jejich jednotlivé výjevy na obrazovce pomíchaly, takže nebylo možné rozeznat, co se vlastně ve snu odehrává. To Acuko uklidnilo. Nose se rovněž snažil, seč mohl, aby si před policisty zachoval tvář, a nedal sebemenším způsobem najevo, že ho před malou chvílí probudilo vyvrcholení. Jen Konakawa se červenal a vyhýbal se pohledu svých podřízených, poněvadž i on se probudil díky tomu, že dosáhl patřičného stupně vzrušení.

	„Inu, řekněme, že jsme se uchýlili k pohotovostnímu opatření,“ zasmál se Nose, ačkoliv si v duchu říkal, že by se tomu možná dalo říkat jinak - třeba nezákonné opatření. Nebo snové opatření. „Není to nic, co bychom vám mohli snadno vysvětlit. Radši se ani neptejte.“

	„Víte, je dobře, že jste vzhůru. Už několikrát totiž volali z ústavu,“ vyhrkl Kikumura, snad aby měl ty špatné zprávy co nejrychleji za sebou. „Rodina pana Himura se o něj velmi bojí, protože o něm samozřejmě nemají žádné zprávy, a tak se přišli zeptat do ústavu. A stejně tak se sem vydala rodina Nobue Kakimoto, aby zjistili, co s ní vlastně je. Ty vlastně pozvat museli, protože když je jejím ošetřujícím lékařem doktor Osanai, tak se jen těžko můžou tvářit, že o ničem nevědí. Ale llimurovým řekli, ať se prý na všechno zeptají doktora Tokity. Jeho matka sem taky už dvakrát volala. Co s tím budeme dělat?“

	„Dobrá, tak se poradíme,“ řekl Konakawa. „Ale napřed musí doktorka Ciba dostat něco k jídlu.“

	Konakawa i Nose si totiž byli ve snu dobře vědomi, jak trýznivý má Acuko hlad.
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	Restaurace byla tak obrovská, že připomínala lázeňský komplex. Přes polovinu jejího východního křídla se táhl vysoký, prosklený strop. Když Acuko Ciba, Kósaku Tokita a Tošimi Konakawa vešli dovnitř, Himurovi rodiče, kteří Tokitu znali již z dřívějška, okamžitě vstali od stolu u okna a zdvořile se vzdálené skupince uklonili. Bylo těžké usoudit, kolik dalších hostů v restauraci je, protože obrovský prostor rozdělovaly krabicím podobné zástěny, chránící hosty před přímým sluncem pronikajícím skrze příliš vysoký prosklený strop, ale ať už jich bylo hodně či málo, díky neutuchajícímu šumění ozvěny hlasů stejně nebylo možné, aby kdokoliv zaslechl, co se povídá byť jen u vedlejšího stolu. Právě z toho důvodu Acuko tuto restauraci vybrala pro setkání s Himu- rovými rodiči. Poradil jí to Kikumura, který zde z tohoto důvodu často vedl pracovní schůzky.

	Himurovým rodičům, kteří do hlavního města přijeli z Kisa- razu, mohlo být okolo šedesáti a působili velmi dobromyslně. Z jejich zmatených výrazu bylo patrné, jak moc velkou starost mají o syna, kterému zřejmě nikdy nebyli schopni dobře porozumět. Když byli představeni Tošimimu Konakawovi, div se na místě nerozplakali.

	„Tak on Kei něco provedl?“

	„To ještě nevíme,“ odvětil Konakawa na otázku Himurova otce, který sice podle ošlehaného zevnějšku vypadal na rybáře, ale ve skutečnosti vlastnil galanterii. „Tady doktor Tokita nás informoval o jeho zmizení, takže je možné, že se do něčeho zapletl, ale napřed jsme se chtěli zeptat, jestli o něčem nevíte. Proto jsem dnes tady.“

	„Aha. Ale my vám asi nepomůžeme,“ přejela Himurova matka všechny zúčastněné zoufalým pohledem. „Víte, ten chlapec si z nás moc nedělal, ani nám nikdy sám od sebe nezatelefonoval.“

	„Pan Himuro se zabýval velice důležitým výzkumem, na kterém jsem spolupracovala i já,“ vysvětlila jí Acuko. „Ten výzkum způsobil na našem pracovišti jisté třenice. Koneckonců, sami vidíte, jak je tím vším tady doktor Tokita otřesen.“

	Tokita, který u velkého rodinného stolu seděl vmáčknutý mezi Acuko a Konakawu, při jejích slovech zasténal a z jeho výrazu bylo patrné, že si vzpomněl na něco nepříjemného. „Je mi to moc líto. To já jsem za Himura zodpovědný. Nedával jsem na něj pozor.“

	„Ale... snad nemyslíte, že byl náš syn zavražděn?!“ zašeptal Himurův otec a sevřel obě dlaně položené na stole v pěst.

	Himurova matka jen plačky vrtěla hlavou.

	Tokita a Acuko bezděčně svěsili hlavy. Upřímně si vyčítali, že Himurovým rodičům nemohou říct pravdu. Jen Konakawa, který se snažil přijít na to, jak ubohým rodičům zabránit, aby synovo zmizení oficiálně oznámili, přemohl výčitky a zmohl se na odpověď: „Zmizení vašeho syna se týká důležitého výzkumu, a proto vězte, že děláme, co je v našich silách. Přijdeme na to, co se stalo. Chápu, že máte velké obavy, ale dejte nám prosím ještě trochu času.“

	Jenže to by jim museli dát nekonečně mnoho času. I kdyby totiž Himuro stále ještě žil, už by to nebyl ten samý člověk, co dřív, pomyslela si Acuko a hrdlo se jí sevřelo žalem.

	Ve snu přece viděla tu spalovnu odpadu. Zdalipak se tam Himurova těla opravdu zbavili? Netušila, kde by to mohlo být, ale vytiskla si tu scénu z paměti reflektoru a obrázek dala Konakawovi, jehož podřízení se v tajnosti dali do hledání. Nicméně, z toho, jak Osanai zpanikařil, když se to místo nechtěně objevilo v Hašimo- tově snu, si byla Acuko téměř jistá, že Himura skutečně zavraždili.

	„Totiž... vašemu výzkumu samozřejmě rozumět nemůžeme, ale o jakých třenicích jste to mluvila?“ zeptal se Himurův otec.

	Acuko krátce zabloudila pohledem ke Konakawovi. Ještě před schůzkou se domluvili, kolik toho mohou říct, a když tedy teď z jeho výrazu usoudila, že nebude vadit, když odhalí alespoň malou část pravdy, odpověděla: „Stručně řečeno, jde o mocenský boj ze strany některých našich kolegů, kteří nám výzkum záviděli. Dokonce se nám jej pokusili ukrást, a protože váš syn znal některé detaily a...“

	Tichý hukot hovoru rezonující restaurací byl náhle přerušen ostrým výkřikem. Vydala jej ze sebe jakási mladá žena sedící u stolu za nedalekou zástěnou. Vzápětí se ozvala rána svědčící o tom, že nějaké nepozorné číšnici upadl na podlahu kovový tácek, a následně zazněl i zvuk tříštících se sklenic. Všechny ty zvuky se v prostoru restaurace rozléhaly s intenzitou, kterou architekt objektu zřejmě vůbec nebral v potaz.

	Hosté na mnoha místech začínali vstávat od stolu a s křikem ukazovali na prosklený strop. Proti modré obloze se zvenčí tyčila obrovská panenka a hleděla dovnitř do restaurace. Vlásky měla zastřižené do kratičkého mikáda, v bledém obličeji se jí zračily vykulené černé oči, a červené rty byly rozchlípené v nezvykle širokém, strašidelném úsměvu. Neslyšně se smála.

	„Uááá!“

	„Ííííí!“

	„Co to je?!“

	„Příšera!“

	Acuko vůbec nebyla schopná vstát. Tohle je přece výjev z Hi- murova snu! Podařilo se mu nějak proniknout do reality? Anebo je to snad její vlastní sen? Ze by stále ještě spala a Inui s Osanaiem ji skrze DK mini krmili Himurovými sny?

	„To je Himuro!“ zasténal Kósaku Tokita.

	„Co se to tady děje?!“ vykřikl Himurův otec ohromeně.

	Jen Konakawa pomalu vstal, zraky nehnuté upřeny na panenku. Potom se rozhlédl. Tokita si zakrýval tvář dlaněmi a stále dokola opakoval: „To je Himuro, to je Himuro!“ Himurova matka vyskočila na nohy, naklonila se přes stůl a do všeobecného zmatku na Tokitu zakřičela:

	„Ale jak to?! Proč by to měl být Kei? Co je to za panenku?!“

	Acuko se obávala spíše o Tokitův duševní stav než sama o se- be. Ať už tohle všechno bylo nebo nebylo skutečné, nesmělo se mu přihoršit.

	„Všechno je v pořádku. Jen klid. Vzpamatuj se přece. Prosím tě.“

	Konakawa několikrát sám sebe udeřil do prsou, aby se přesvědčil, že nespí a pravil k Acuko: „Možná je to vedlejší účinek DK mini, těžko říct, ale myslím, že tohle je realita. Jsem si tím

	jistý-“

	Ještě to několikrát opakoval, snad aby sám sebe ujistil, že to je pravda. Vedlejší úěinek DK mini. Ze by skutečně existoval nějaký takový, který by činil sny nerozlišitelné od skutečnosti? Pokud ano, možná se právě v jednom takovém snu nacházeli. Acuko z Konakawova projevu soudila, že její obavy sdílí.

	„To je nějaká předváděčka, ne? Nějaká reklama!“

	Počáteční panika ustoupila a restaurací se rozlehl obvyklý tlumený šum hlasů. Několik hostů vstalo a ve snaze uklidnit sebe sama ukazovali na strop a vykřikovali přitom:

	„To bude ňáka reklamní kampaň, co?“

	„Takovej blbej vtip.“

	„Asi nějaká televize.“

	„No asi jo.“

	„Určitě.“

	Ozývalo se i bučení.

	„Kreténi!“

	„Nechte toho!“

	Panenka doširoka roztáhla krátké prstíky obou rukou a ukázala bílé dlaně zbrázděné temnými prasklinami, připomínajícími rýhy skutečných dlaní. Potom nechala obě ručky vyklouznout zpod splývavého rukávu svého kimona, zvedla je zhruba na úroveň ramen a vzápětí prudce udeřila do skleněného stropu.

	Sklo se roztříštilo a spadlo přímo doprostřed podlahy. V tu chvíli si hosté uvědomili, že situace je skutečně vážná. Jako jeden muž vyskočili na nohy a tehdy vyšlo poprvé najevo, že je restaurace téměř zaplněna. Několik hostů bylo zřejmě zraněno. Pro- jukla vřava, ještě umocněná ozvěnou. Většina hostů měla za to, že jde o nějaký nadpřirozený úkaz. Samou hrůzou nebyli schopni rozumně uvažovat. Kromě těch, kteří omdleli, se všichni s řevem vrhli k východu.

	Ke stolu, kde seděla Acuko a ostatní, sice střepy nedolétly, ale Konakawa i tak usoudil, že bude nejlepší co nejrychleji zmizet.

	„Dobrá, musíme odsud pryč.“

	Pod jeho vedením se všech pět přemístilo podél zdi k východu. Pokud by všechen ten hluk přilákal policii, musel by si Konakawa vymyslet nějakou výmluvu, proč se zrovna pohyboval v těch místech ve společnosti Acuko a Tokity, takže se útěk jevil jako nejlepší řešení. Acuko se však sama sebe ptala, zda vůbec budou schopni odtamtud utéct. I kdyby to nakonec nebyl sen a ta panenka byla jen ztělesněním nějakého výjevu z Himurova blouznění, stejně by po nich přece šla.

	„Je pravda, že Kei takovou panenku měl a dost mu na ní záleželo.“ Ačkoliv se Himurova matka chvěla rozrušením a úžasem, starost o syna ji neopustila. Obrátila se k Tokitovi, který kráčel před ní, a třesoucím se hlasem pravila: „Proč by to ale měl být on? Proč si to myslíte, pane doktore? Řekněte mi to, prosím vás! Řekněte mi to!“

	„Nech toho,“ uchopil ji Himurův otec kolem ramen a stejně třesoucím se hlasem dodal: „Teď musíme utéct. Vyptávat se můžeš potom.“

	Paneněina pěst znovu udeřila do skleněného stropu. Acuko vzhlédla a paneněina kulatá očka se zcela zjevně podívala jejich směrem. Ta příšera je jistě bude pronásledovat, i když utečou ven, tím si mohla být jistá. To tedy bude mít Konakawa jakožto strážce veřejného pořádku pořádný malér. A navíc, jestli se ta příšera vydá do ulic, jistě přibyde zraněných.

	Jenže pokud tohle není sen, pak neexistuje způsob, jak se s tou potvorou vypořádat. Ne, počkat. Možná existuje. Možná i sama Acuko stále ještě trpí nějakými vedlejšími efekty plynoucími z používání DK mini. Jenže jak toho využít? Má se chovat stejně jako ve snu? Šlo by to vůbec?

	Když však vyběhli ven a ohlédli se, žádný pohled na strašidelnou desetimetrovou panenku tyčící se nad restaurací je nečekal.

	Na ulici byl klid, doprava fungovala, jakoby se nechumelilo a jediný, kdo dělal rozruch, byli hosté vybíhající z restaurace. Nicméně, skleněný strop východního křídla budovy byl v troskách včetně železné konstrukce, což zcela jasně svědčilo o tom, že do něj cosi obrovskou silou udeřilo.

	„O co jim jde?“ smáli se kolemjdoucí při pohledu na hosty v panice vybíhající z restaurace. Na chodníku už se však choulilo několik mužů a žen se zakrvácenými hlavami, a ačkoliv celá záležitost vyznívala značně neuvěřitelně, už kvůli počtu raněných bylo jasné, že se brzy sjedou policejní auta a sanitky.

	„Musíme pryč. Tak rychle, pojďme,“ popoháněl Konakawa svou skupinku.

	Jednou je přece od policie, tak proč tady nezůstane a nevyšetřuje, co se to vlastně stalo? Taková otázka se zračila v nedůvěřivých pohledech, kterými manželé Himurovi častovali Konakawu. Ten však s vysvětlením počkal až do chvíle, než dorazili k blízké zastávce.

	„Tohle všechno vám musí připadat jako noční můra, a my to cítíme docela stejně, i když pro nás je to noční můra ještě i v jiném ohledu. Ze všeho nejdřív teď musíme s rozvahou a za použití vědeckého přístupu vyšetřit, zda tato událost nějak souvisí s vaším synem. Proto jsem se jako vrchní policejní náčelník nemohl zaplést do toho zmatku na místě činu a musel jsem zvolit ústup. Asi je pro vás těžké to pochopit, ale nežádám vás o nic jiného než o trochu času, abych mohl celou záležitost objasnit.“

	„No ale... ta panenka, co ta panenka?!“ opakovala Himurova matka stále dokola jako šílená. „Byl to Kei? Ta panenka byla opravdu náš Kei? Jak to?!“

	„Doktor Tokita si na něj jen vzpomněl při pohledu na tu panenku,“ uklidňovala ji Acuko, překvapená jejím mateřským šestým smyslem. „Dělá si o něj velké starosti, takže se mu to prostě všechno nějak popletlo dohromady. Vždyť je to přece nesmysl, aby ta panenka byla váš syn.“

	„Byl jsem celý bez sebe,“ omlouval se i Tokita, který se mezitím poněkud uklidnil. „Moc se vám omlouvám, že jsem vás tak vyděsil. Opravdu je mi to líto.“

	Nakonec se jim Himurovy rodiče podařilo jakž takž uchlácholit, a když je posadili do vlaku, rozhodli se všichni tři vrátit k Acuko domů, aby se tam poradili, co dál.

	Chytili si taxík, a když potom projížděli zpátky kolem restaurace, viděli, že na místě už kromě policejních aut a sanitek parkuje i několik aut patřících novinářům a televizním reportérům.
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	Budova penzionu v lázeňském středisku Hata byla velmi starobylá, a poněvadž stála na útesu tyčícím se nad řekou, nebylo možné ji rozšířit, byť by měla potenciálních hostů sebevíce. Ze stejného důvodu neměla ani obvyklý salónek pro pořádání větších veěírků, a větší společnost se tedy musela scházet v prostoru vytvořeném otevřením posuvných dveří tří menších místností. Jedna z těchto místností se nacházela přímo nad řekou, takže tvar nově vzniklého prostoru nutně připomínal písmeno L.

	Bylo pět hodin odpoledne a všechny posuvné dveře podél verandy byly otevřené, aby mohl dovnitř proudit chladivý vzduch vanoucí od řeky. K nízkým stolkům, na kterých už čekalo jídlo, se jeden po druhém trousili hosté odění do lehounkých hotelových kimon, ještě celí zarudlí z koupele v horkých pramenech. Čestné místo se nacházelo poblíž výklenku, umístěného v rohu místnosti.

	Lázně Hata se nacházely na hoře Gorai, jež tvořila součást pohoří Ečigo. Z Niigaty to bylo asi čtyři hodiny cesty autobusem. Tacuo Nose tedy se svými společníky vyrazil z Tokia už brzy ráno. Byl mezi nimi i Nanba, toho času vedoucí třetí obchodní divize, jenž dohlížel na prodej Zeleniny, bezemisního auta, které mělo brzy přijít na trh. Kromě něj přijel i jeho asistent z obchodního oddělení a dva vedoucí od techniků, takže jich ve výpravě bylo celkem pět.

	Na večírek bylo pozváno deset zástupců niigatských firem, které měly přednostní smlouvu na prodej bezemisního auta. Druhého dne měli dva vedoucí od techniků a asistent obchodního oddělení, které s sebou Nose a Nanba přivezli, zůstat ve městě a udělat školení pro jejich personál.

	Vedoucí od techniků se však ne a ne objevit na večírku. Ráno před odjezdem si totiž neodskočili na velkou, takže celou cestu kodrcajícím se autobusem patřičně protrpěli, a když konečně dorazili do penzionu, uchýlili se na dlouhou dobu na toalety. Proto se opozdili i do lázně, a ještě ke všemu jim hrozně dlouho trvalo, než si z vlasů vymyli písek, který jim tam otevřenými okny autobusu navál vítr.

	„Tak už jsme tady, už jsme tady!“ oznámili, když s vlasy lesknoucími se hotelovou pomádou konečně vstoupili do místnosti, a večírek mohl konečně začít.

	Nose si předtím dal jen krátkou koupel, aby si, ještě než ta sláva začne, mohl u sebe v pokoji krátce zdřímnout. Cítil se velmi unavený. Vlastně se mu sem vůbec nechtělo, jelikož měl strach o Papriku, ale nebylo zbytí, jelikož jej ředitel zvlášť požádal, aby do Niigaty jel.

	Když se večírek rozproudil, personál penzionu dveře na verandu zase zavřel, protože prý noční vzduch škodí zdraví. Zářivky na stropě se rozsvítily a před výklenkem, poblíž místa, kde seděl Nose, vypukla volná zábava. V obchodním oddělení Noseho firmy se našlo docela dost umělecky nadaných lidí, ale niigatští obchodníci si s nimi v předvádění nejrůznějších komických výstupů rozhodně nezadali, a nakonec už bylo těžké říct, kdo koho baví. Někteří z přítomných totiž velice těžce nesli, když je nenechali vystupovat, takže dovolit jim, aby bavili lidi, v podstatě znamenalo poskytnout jim zábavu.

	Jeden z postarších obchodníků si na hlavu posadil převrácenou misku, popadl dlouhou dýmku, oblékl si obráceně kimono a předstíral, že je Číňan. Zatímco se všichni kolem něj váleli smíchy po zemi, vpadla z chodby dovnitř jedna z číšnic. S divoce zježenými vlasy a kimonem vykasaným až na stehna prolétla místností, padla před falešným Čínaněm na kolena a vyjekla:

	„S-S-Spas se kdo můžeš!“

	Všichni se rozesmáli, jelikož si mysleli, že je to součást představení.

	„Jó, seš dobrá!“

	„Máš talent!“

	Nose si také nejprve myslel, že je to jen další komediální výstup, ale když si dívku lépe prohlédl, poznal, že nic nepředstírá. Tvář i rty měla úplně profialovělé, celá se třásla a nebyla ze sebe schopna vypravit kloudného slova.

	„Co se stalo?“ křikl na ni přísně. Dívka k němu obrátila zrůzněnou tvář a zaječela:

	„T-tygr! Tygr! Je tady tygr!“

	Celé osazenstvo se při té velmi nepravděpodobné představě, že by se do penzionu dostal tygr, opět rozesmálo. Jediný Nose zůstal jako přimražený. Je to pravda? A pokud ano, je to ten tygr z mého snu? Hned jak jsme sem dorazili, vzpomněl jsem si na Toratakeho, protože ten také vede penzion, a když jsem si pak zdříml, zdálo se mi o tygrovi. Je možné, že se tady vinou nějakého vedlejšího účinku I)K mini zhmotnil?

	Ne, to přece nejde! Sice si pustil pusu na špacír a řekl, že nebudou schopni rozlišovat sny a realitu, ale tehdy měl přece na mysli jen Papričin svět.

	Pokusil se uvažovat rozumně. Jednou přece v novinách četl článek o muži, který doma choval tygra. Třeba mu ten tygr utekl, to se přece mohlo stát.

	Hosté si už všimli, že dívka svůj strach nehraje, a smích částečně utichl. Nose pohlédl na Nanbu. Ten se obrátil k děvčeti: „A kde je ten tygr?“

	„Dole u schodiště a míří sem!“

	„Ale dej pokoj!“

	Jeden z hostů sedící poblíž chodby se natáhl a vystrčil hlavu ven do tmy. Vzápětí bez jediného slova převrhl svůj stolek a po čtyřech se vrhl ke vzdálenému konci místnosti. Zatímco byli všichni zaskočeni tímto prudkým pohybem, vtrhl dovnitř tygr. Žádná kočka ani plyšová hračka, prostě obrovský živý tygr. Byl mnohem větší než tygři v televizi nebo v kleci, a právě to všechny utvrdilo v poznání, že je opravdový.

	Všeobecná panika, která propukla, tygra zřejmě rozdráždila a také zapůsobila na jeho lovecký instinkt, jelikož skočil na nej- bližšího muže a na důkaz, že je skutečná divoká bestie, mu zabořil tesáky do hrdla.

	Většina hostů se s křikem vrhla k posuvným dveřím na verandu, rozrazila je a jala se přelézat zábradlí, aby se dostali na břeh. Ti, kteří se nacházeli v místnosti nad řekou, se jeden přes druhého drali do vody. Někteří však nebyli strachem schopni pohybu. Jeden objímal sloupek výklenku a pokoušel se vyškrábat na nohy, druhý se pokoušel odšoupat po zadku pryč a zženštile se u toho kroutil, jiný chňapal po nohách těch, kteří se zmohli na útěk, další zase seděl přitisknutý zády ke stěně a křečovitě natahoval nohy před sebe.

	Mladý asistent z obchodního oddělení Noseho firmy omámené sledoval předsmrtnou křeě napadeného muže a krev prýštící z jeho krku, a protože ve svém ohromení nebyl schopen pohybu, stal se tygrovou druhou obětí.

	Falešný Číňan uprchl na chodbu a vláčel přitom za sebou služebnou, která se držela jeho nohou jako klíště. Nose a Nanba se ani nehnidi, jen na sebe omámené hleděli. Zbyli v místnosti sami.

	„U-Utečeme!“ Nanba položil Nosemu ruku na rameno a postavil se na nohy, ačkoliv se mu silně třásly.

	Tygr s tlamou od krve stříkající z krkavice nešťastného asistenta obchodního oddělení si napřed ze své oběti ukousl sousto masa, a poté, přilákán Nanbovým pohybem, upřel oči na Noseho.
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	Spánek jej děsil. Morio Osanai zažíval těžké časy.

	Kdykoliv usnul, vloudily se k němu v důsledku přetrvávajících účinků DK mini cizí sny. Kdyby to byly jen ty patřící Seidži- róovi lnuimu, bylo by to ještě v pořádku, ale některé strašlivé výjevy z Himurových nočních můr ožívající v jeho vlastních snech jej děsily k smrti. V těch snech totiž Himuro ještě žil.

	Inui se Osanaiovi svěřil s podobným trápením.

	„Jenže Acuko Ciba na tom musí být stejně,“ pravil Inui. „Taky musí mít v noci problémy se spaním, protože ji trápí naše sny.“

	Což ovšem těm Osanaiovým nijak neubíralo na hrůzostrašnosti. Právě naopak, kdykoliv ve snu potkal Acuko, vypukla strašlivá bitva. I jí se totiž ve stejnou dobu zdávalo, že s ním bojuje. To, že spolu nesdílí lože, zato však sní stejné sny, sice znělo náramně romanticky, ale ve skutečnosti na tom nebylo pranic příjemného, protože vždycky šlo o krutý, psychicky vyčerpávající boj. Napřed musel Osanai vždycky zjistit, jestli je ve své vlastním snu, nebo v cizím. Ty cizí se většinou zdály Torataróovi Simovi nebo Kósa- kuovi Tokitovi, jejichž příčetnost se pokoušel pomocí DK mini zničit, stejně jako se mu to povedlo u Himura. A protože schopnost vkrádat se do cizích snů bylo možné získat třeba jen jediným použitím DK mini, mohli se v Osanaiových snech bezděčně objevovat i ti dva Papričini klienti, ten významný obchodník Tacuo Nose a policejní důstojník Tošimi Konakawa.

	Přítomnosti Konakawy se Osanai obzvláště bál. Kdyby se mu podařilo proniknout do snů toho slabocha Uašimota, jistě by brzy jřišel na to, že zavraždili Himura.

	Jenže beze spánku se mohl obejít jen těžko. Navíc měl spoustu práce, takže si nemohl zdřímnout ani přes den, když si byl jist, že jsou i ti ostatní vzhůru. Jedinou šancí na obranu bylo spát ve stejnou dobu jako Inui a Hašimoto, a čelit tak nepříteli společně.

	Ach jo. Jak dlouho ty vedlejší účinky ještě hodlají trvat? To už je bude mít napořád? Osanai uklidil DK mini do olověné skříňky, kam se obvykle ukládaly nebezpečné léky, ale bez výsledku - jejich schopnosti to nijak neutlumilo. Co když ty noční můry budou přetrvávat, dokud bude DK mini existovat? Acuko Ciba si jeho nebezpečí nejspíš uvědomila a také jej přestala používat, jenže díky té nešťastné skutečnosti, že se jejich byty nacházely přímo nad sebou, jim k tomu, aby si navzájem mohli lézt do snů, stačily jen ty přetrvávající vedlejší účinky.

	Osanai se snažil pouze o lehký spánek, aby se mohl kdykoliv probudit, což nebylo jednoduché, ale sotva měl na vybranou. Usnul ve dvě hodiny ráno.

	Kde to jsem? Ze by ve vnějších zahradách svatyně Meidži? Osanai se podle všeho ve snu vydal běhat. Nikdy předtím to nedělal, ačkoliv si říkal, že by měl. Nejspíš proto se mu o tom zdálo. Kousek za ním běžel někdo další. Postarší muž. Blbec. Dát se na běhání v tomhle věku, akorát si ublíží. Moment, moment. To je přece Torataró Šima!

	No, to je tedy nadělení. Šima si jej povšiml a vyrazil směrem k němu. Takže on už je normální? To si určitě pamatuje, co jsem mu provedl. Ach jo, to snad ne. Nejspíš mi sem přišel vynadat.

	Osanai a Šima se zastavili a podívali se na sebe. Šima se usmíval. Jeho dobrosrdečnost lezla Osanaiovi na nervy a navíc na něj působila až zlověstně.

	„Tak už se vám daří lépe?“ otázal se ze zvyku zdvořile.

	„Ale daří, daří,“ pokyvoval Šima s úsměvem hlavou. „Sice jsi mi ★O^OBO, ale Paprika mě zase dala dohromady. Copak, ta je geniální. Ne jako ty. “

	Osanaiovi se vzteky zatmělo před očima. Tohle není moje snová představa. To je opravdový Torataró Šima. Připletl jsem se do jeho snu. Bíká mi tu všechno, na co si v bdělém stavu netroufne. „Drž hubu, ty dědku! To já jsem tady génius, senile jeden! Proč už konečně nechcípneš, co?“

	Sima nad tím nečekaným výbuchem svého vlastního podřízeného protáhl tvář. Ve stejný okamžik se jeho tělo zavrtalo až po krk do země. Začal pod zemí zběsile jezdit sem a tam, jen hlava mu koukala ven, dokud nenarazil do tlustého kořenu stromu a nezastavil se. Nevěděl jak dál, a tak zvrátil hlavu a začal kňučet.

	„To ti patří!“

	Osanai vykročil k Simovi, rozhodnut mu tu hlavu zezadu ukopnout, a přitom se jej zmocnilo příjemné očekávání, jako kdyby se právě chystal dát za vyučenou svému panovačnému otci. V tom se mu za zády ozval výhružný hlas, kovový a napružený jako pianová struna.

	„Nech toho!“

	Byla to malá Paprika. Sice vypadala jako dítě, ale Osanai ji okamžitě poznal podle červeného trička a modrých džínů. I on sám se podle všeho vrátil do dětských let. Paprika vložila kuličku do praku, natáhla jej a zamířila na něj. Osanai dobře věděl, jak je to nebezpečné. Když byl malý, trefil jej kamarád do oka. Kdyby jej tehdy včas nezavřel, jistě by o ně býval přišel. Ještě teď si tu prudkou bolest zřetelně vybavoval.

	„Au!“

	Stáli na chodníku vedoucím mírným svahem, po jehož stranách se nacházely luxusní domy, ale Osanai se do nich neběžel schovat. Místo toho se celý schoulil, zakryl si tvář rukama a vyjekl:

	„Nech toho! Ublížíš mi! Nech toho! Přestaň!“

	Škodolibá holčička Paprika se vítězně zasmála. „No jasně! Tohle kluci nemají rádi.“

	I když měl zakryté oči, cítil Osanai, jako dítě zvaný Morio, že Paprika stojí těsně vedle něj a míří mu přímo na hlavu.

	„Hele, Morio! Další!“

	„Au!“

	Už to nemohl vydržet. Sen nebo ne, hrozilo, že si zpátky do reality přinese vážné zranění. Za divokého mávání rukama, které jej mělo ochránit před další ranou, vyskočil na nohy a rozběhl se do svého rodného domu na oslavu nadcházejícího Nového roku.

	V předvečer Nového roku měla celá rodina ve zvyku zůstat až do pozdních nočních hodin na nohou a chystat přípravy na nadcházející oslavu. Často se dostali do postele až o třetí nebo čtvrté hodině ráno. Morio a ostatní děti většinou nemohly samým rozčilením zamhouřit oka, a zůstávaly vzhůru spolu s dospělými, až nakonec padly únavou a usnuly v obývacím pokoji vedle výklenku, kde visela ozdobná kaligrafie. Na stejném místě vždy seděl i dědeček, pěkně zpříma, láhev saké a velký čajový šálek po ruce, a s pochmurným výrazem ve tváři komandoval ženské. Když se však nyní Morio vřítil do obývacího pokoje, neseděl u výklenku dědeček, ale Seidžiró Inui oblečený v kimonu, a velice nevrle k němu vzhlížel.

	„Dal jsem si takovou práci s namícháním barbiturátů, aby se mi nic nezdálo. A jen co zamhouřím oka, hned tě tu mám!“ „Omlouvám se!“ lísal se k němu Morio plačtivě. „Já se hrozně bál! Hrozně moc!“

	„Tohle je tvůj sen, ano?“ rozhlédl se Inui. „Vypadá to, že tvůj spánek je nejhlubší, takže ti ostatní mohou lézt do snů.“

	„Na tohle místo mám hezké vzpomínky, ale taky ošklivé,“ plakal Morio. „Anebo jsem si ho možná jen vymyslel. Třeba už se mi o něm zdálo tolikrát, že ho považuju za svou vzpomínku.“ „Něco se tu stalo, že?“ nasadil Inui profesionální výraz. Morio se ohlédl po hlavním vchodu. Dveře byly dokořán. Všichni pořád chodili sem tam, takže byly většinou otevřené celou noc. Někdy toho využili tuláci a vlezli dovnitř. Alespoň se mu o tom vždycky zdálo, ale možná, že se to pokaždé v předvečer Nového roku stalo doopravdy. Nebo se to stalo jen jednou. Nebo možná nikdy.

	Někdy dovnitř vlezli chuligáni a se smíchem kradli všechno, co jim přišlo pod ruku. Někdy to zase byli pochmurně se tvářící jakuzáci, kteří vyprovokovali nesmyslnou hádku a potom odnesli všechny cennosti. A jindy zase opilý hromotluk připomínající tuláka, který chtěl znásilnit Moriovu krásnou matku a sestry. Všichni do jednoho byli otrlí a drzí, z protestů malého Moria a jeho rodiny si nic nedělali, a když už to vypadalo, že jsou pryč, měli ve zvyku zase se zničehonic objevit. Tak tomu bylo pokaždé, když se Moriovi zdál sen o novoročních přípravách.

	„Aha. No, kdopak nám to asi tentokrát přijde?“ povzdechl si lnui otráveně, zatímco se probíral Moriovými vzpomínkami. „Tohle je součástí tvého já, nějaká slabost, kterou se ze všech sil snažíš chránit. Určitě toho využijí.“

	Z chodby se ozval ženský křik. „Kdo jste?! Co jste zač?!“ Byl to vyděšený hlas jeho matky. Už jsou tady! Morio vyskočil na nohy a s pláčem na krajíčku začal křičet. Pryč! Běžte pryč! „Tady nemáte co dělat!“ Moje rodina je jiná než vaše! My jsme ušlechtilí a vznešení! Vy jste jen nevzdělaná lůza! „Co je nám do vás! Holoto! Padejte pryč!“

	„Aha. Vy budete Morio Osanai, že?“

	Na prahu se proti temnotě rýsovala postava Tošimiho Kona- kawy, toho policejního náčelníka. Takže žádná nevzdělaná lůza, žádná holota, naopak - příslušník elity, ke kterému měl Morio vzhlížet. Vypadal přísně, ve tváři se mu nezračil ani náznak shovívavosti. Měl na sobě ten samý oblek jako tenkrát, když se potkali ve výtahu, a vyhlížel velice upraveně, skoro jako by se mu nepořádnost a neupravenost hnusila i ve snu. Přesně ten typ dospělého, které malý Morio nejvíc nesnášel. Jenže Osanai už najednou nebyl malý. Možná dospěl tím, jak se k němu Konakawa vetřel.

	„Kdo jste?“ Osanai si dobře uvědomoval, že právě položil připitomělou otázku, a navíc ještě připitoměle znějícím hlasem, ale nemohl si pomoci. Tak tak že dokázal stát rovně a zabránit tomu, aby se zhroutil na schody.

	„Vy to přece víte,“ odvětil Konakawa bez úsměvu. Už se probíral Osanaiovým vědomím. Policejní náčelník. Policejní náčelník. Pouhá zmínka o jeho hodnosti stačila, aby se Osanaiovi podlomila kolena. Mezitím k němu proudily Konakawovy myšlenky.

	Aha. Takže vedlejší účinky. Výborně. To je dobrá příležitost. To Paprice jistě pomůže. Využiju toho, zjistím pravdu a nikdo mi v tom nezabrání.

	„Co jste udělali s Himurovou mrtvolou?“

	Uá! Osanai v duchu zaječel. Musím pryč! Pryč! Pryč! Pryč! Jemu se neubráním!

	Naštěstí mu šok narušil spánek a tím se změnila i scenérie jeho snu. Nacházel se v tradičním penzionu. Ne, v penzionu ne, spíš to bude nějaká starobylá noclehárna. V hale odpočívala spousta pocestných. Sám Osanai vypadal jako mladý samuraj. Musím si dávat pozor, pomyslel si. Z dobové literatury věděl, že na takovém místě bude plno chmatáků, kapsářů, zlodějů zavazadel a jiných kriminálníků. Na takovém místě se tedy ocitl. Jeho sen se mu snaží něco vzkázat. Dej si pozor. Ačkoliv vystupoval jako samuraj, srdce se mu svíralo strachem. Kdo tu asi všechno je? Obchodní cestující. Matka s dcerou na svaté pouti. Zápasník sumo. Mladý manželský pár. Potulný klaun s opičkou. Samá lůza, přesně to, co nesnášel. Ach! Támhle je. Přes hlavy lidí jej zpovzdálí pozoroval bělovlasý mistr truhlář kouřící dýmku - Torataró Šima. A vedle pouliční hudebnice Acuko Ciba. Osanai vyskočil na nohy. Už toho mám dost! Pomozte mi někdo! To už vážně nemám kam utéct? Do prdele. Do prdele. Já je snad zabiju! A vytasil meč.
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	Zase sním. Osanai si svůj sen uvědomoval, ale zároveň věděl, že si nemůže dovolit brát sny na lehkou váhu. Možná se to nestávalo jen jemu, ale Osanaiovo podvědomí vyžadovalo absolutní soustředění a zapovídalo, aby nechal věcem volný průběh.

	Ale co když tu není sám? Rozhodně měl ten pocit. Pořád byl oblečený jako samuraj, takže se mu to všechno docela určitě zdálo. V ruce svíral meč. Co se stalo poté, co ho vytasil? Ostří neneslo žádné stopy po krvi. Měl pocit, jakoby od té doby uplynulo moře času, ale zároveň si nepamatoval, co se v té době dělo. Možná, že se mu nový sen začal zdát okamžitě poté, co se probudil z toho předchozího. Momentálně však ležel v posteli oblečený jako samuraj. Vedle něj byla ještě jedna postel. A zařízení PT. Ložnice topící se v pološeru. Nebo možná ordinace. Rozhodně už ji ale někde viděl, možná v něčím snu. V Papričině snu. Tohle je ložnice v bytě Acuko Ciby. Místnost, kde léčí své klienty.

	Neměl pocit, že jeho snové já skutečně existuje, avšak jeho okolí vypadalo opravdově a navíc si byl jist existencí někoho velmi konkrétního, kdo se nacházel poblíž. Je něco takového vůbec možné? No, nakonec je to jen sen, tak asi nemá cenu nad tím hloubat. Morio Osanai se vyhrabal z postele a jeho pomalé a otupělé pohyby vůbec nedělaly čest mladému samuraji.

	Z vedlejšího pokoje zaslechl hlas. Mužský hlas. Ta místnost vedle musí být obývák. Že by si Acuko Ciba přivedla domů nějakého muže a teď s ním důvěrně rozmlouvala? Samou žárlivostí se celý rozklepal. Mladý samuraj nalehl na stěnu, maličko pootevřel dveře, našpicoval uši a nakoukl do obývacího pokoje.

	„Jenže ten tygr mi nic neudělal. Naopak, začal se ke mně mít, úplně jako kdyby měl radost, že mě zase po dlouhé době vidí. A předl.“

	To je on! Ten firemní hlavoun jménem Nose. Vykuleně hleděl na své posluchače a něco přitom vykládal. V místnosti s ním byli ještě Acuko Tiba, Kósaku Tokita, Torataró Sima a dva neznámí muži. Ale jak to, že zatímco Osanai sám byl jen mihotavým stínem, všichni ostatní vypadali tak skutečně a mluvili tak zřetelně? Vždyť oni byli přímo ztělesněním reality!

	„Celé to bylo hrozně nepravděpodobné. Tygr někam vtrhne, udělá tam bengál a pak se zaěně lísat k člověku? A když jsem pak toho tygra hladil po tom jeho pichlavém kožichu, tak mi to konečně došlo. Ať už to byl sen nebo ne, ten tygr pocházel ze snu. Přesněji řečeno, byl to můj přítel Takao Toratake, vystupující jako tygr.“

	Tacuo Nose, který se právě vrátil ze služební cesty, byl v pokoji spolu s Acuko, Tokitou a Simou. Místo Tošimiho Konaka- wy, který zrovna jakožto policejní náčelník vykonával nějakou důležitou povinnost, se dostavili inspektor Jamadži a detektiv Ube. Pobočník Kikumura a detektiv Saka byli omluveni, jelikož Kósaku a Torataró Sima už byli v pořádku a nepotřebovali dohled.

	„A pak mi ten tygr přímo před očima zmizel. Možná to bylo tím, že jsem v duchu - vlastně ne, nahlas! - pořád dokola opakoval: ,Zmiz. Zmiz. Běž prosím pryč. Utíkej zpátky do snu.‘ Nanba stál vedle mě a taky ho viděl zmizet, ale stejně jako já neměl chuť vyprávět něco takového policii a udělat ze sebe blázna. A ten zbytek už znáte z novin. Policie a hasiči a Spolek přátel lovu běhali po okolí a hledali tygra, ale samozřejmě žádného nenašli. Jenže tu byli dva mrtví a spousta zraněných, takže se to nedalo odbýt jako skupinová halucinace, a tak tam teď všichni věří, že po okolí běhá opravdový tygr.“

	„To je jako s tou panenkou v restauraci, že?“ podotkl Jamadži a oči mu zářily snahou pochopit absurditu celé situace a přitom si zachovat logické uvažování policejního důstojníka. „Ta věc přišla ze snu a zase zmizela, protože ve skutečnosti neexistovala, ale i tak za sebou nechala mrtvé a raněné. Co to má vlastně znamenat?“

	Ač tázána, Acuko se neměla k odpovědi. I kdyby něco řekla, stejně by se nezmohla na nic lepšího než symbolické spekulace o poslech z říše snů, kteří mají moc přivést s sebou do skutečného světa smrt a zanechat na něm šrámy. Pouze by tím znovu potvrdila, jak velkou moc sny mají.

	„Za všechno můžu já.“ Kósaku Tokita si už předtím několikrát schoval hlavu do dlaní, ale teď mocně zasténal, jako by byl u konce svých sil. „Neměl jsem to nikdy vynalézt. A ještě ke všemu jsem tomu nenaprogramoval omezenej přístup! Zklamal jsem. Jako vědec jsem prostě zklamal.“

	Nikdo nevěděl, jak ho utěšit, či co říci na jeho omluvu, a tak se všichni odmlčeli. Jen Tokitův výbuch sebeobviňování pokračoval: „Je to tak! Vůbec jsem nedomyslel důsledky! Nezajímalo mě nic než vlastní genialita. A vůbec, dej je sem!“ vyhrkl a natáhl k Acuko baculatou dlaň. „Radši ty DK mini zase rozmontuju. Dej mi je všechny. Všechny je rozmontuju.“

	„Počkat, počkat!“ Inspektor Jamadži se napůl zvedl z křesla. „Já vás chápu, pane doktore, ale nepřítel je pořád ještě má! Kdybych vás teď nechal, abyste ty naše zničil, tak bych dostal pořádně vynadáno.“

	„To je pravda,“ přidal se Nose. „Přinejmenším bychom se napřed měli poradit s náčelníkem Konakawou.“

	„No dobře, ale doufejme, že samotná existence DK mini nezesiluje ty přetrvávající vedlejší účinky,“ zasténal zase Tokita.

	„Ale i kdybychom se těch našich zbavili, tak dokud je budou mít oni, budou nám dál moci lézt do snů, stejně jako dneska v noci,“ pravil Sima unaveně. Pod očima se mu usadily černé kruhy. „Já už to moc dlouho nevydržím. Dneska v noci ze mě Osanai zase udělal parádního idiota.“

	Nejspíš narážel na to, jak mu Osanai vynadal a poté jej přinutil zahrabat se až po krk do země a jezdit sem tam, dokud nenarazil do stromu.

	„DK mini nám mohou ukrást jenom ve snu,“ pravila Acuko, aby skleslého Šimu nějak povzbudila. „Musíte to ještě chvíli vydržet. Já vám přece přijdu na pomoc, stejně jako dneska v noci.“

	„Ano, pravda. Pravda. Bojovala jsi statečně,“ pravil viditelně zestárlý Sima smutně.

	Tokita i Nose s pocitem sounáležitosti přikývli. Ať už ve snech osobně vystupovali nebo ne, i oni byli noc co noc svědky Acuěina boje.

	„Náčelník Konakawa se prý včera v noci také pořádně chytl s tím Inuim,“ usmál se inspektor Jamadži kysele. „Já vím, není to nic k smíchu.“

	„To jako potom, co se stalo?“ kývla Acuko směrem k Simovi.

	„Vypadalo to jako scéna z noci na Nový rok. Osanai šéfovi utekl a místo něj se mu do cesty postavil Inui.“ Sima se zatvářil ustaraně. „No jistě, vždyť to byl Osanaiův sen, takže se rozumí samo sebou, že se ta scéna změnila.“

	„Tohle jsem vůbec neviděl,“ znepokojil se i Tokita. „Jak to panu Konakawovi proti Inuimu šlo?“

	„Určitě dobře,“ odvětil Nose, jakoby chtěl zaplašit myšlenku, že on sám si možná příliš dobře nevede. „Koneckonců, to my teď útočíme.“

	„Osanai se potom objevil v zájezdním hostinci jako samuraj,“ řekl Sima. „Já a Paprika jsme tam také byli. V přestrojení. Když tasil meč, lekl jsem se, takže potom už zbyl jen pan Konakawa, aby bojoval ve svém vlastním snu.“

	„Ach tak, on tasil meč,“ podotkl kdosi duchem nepřítomně. Všichni zděšením ztuhli, jen detektiv Ube vstal a upřel pohled na dveře do ložnice.

	„Někdo tam je!“

	„Kdo?“ Inspektor Jamadži rovněž vstal. S nepříjemnou předtuchou se připravil na nejhorší a zvolal: „Kdo je tam? Okamžitě vylezte!“

	Dveře se pomalu otevřely a všichni zalapali po dechu. Na prahu stál Morio Osanai oblečený jako samuraj, opíral se o rám dveří a v ruce držel meč. V šeru vypadal poněkud přízračné a v očích chmurně hledících zpod těžkých víček ze zračila hrozba a nenávist. Nezdál se být skutečný, ale vyzařovalo z něj zlo, které ostře pronikalo do mysli všech zúčastněných. Byl krásný. Tak krásný, že vypadal jako nějaká ilustrace z období Edo. 0 to nebezpečněji však působil.

	„Takhle vypadal v tom včerejším snu!“ Acuko vyskočila a dala se na ústup směrem ke kuchyni. Seděla totiž nejblíže k Osanaiovi.

	„Zmiz! Zmiz!“ Tokita Acuko zaštítil svým obrovským tělem a inspirován Noseho příběhem dokola křičel: „Ty nejsi skutečný! Zmiz! Zmiz!“

	Mladý samuraj se pousmál. Začal si pro sebe mumlat cosi, co zcela zjevně bylo ospalým blábolením: „Co se to stalo potom, co jsem tasil meč? Mám ho tady v ruce... svojí... Až se probudím, Kósaku Tokita. Hajzl. Smilstvo? Ďábel v křesle... bílém... kovovém. ..nnn...“

	S těmito slovy se vydal k Tokitovi, meč v úrovni očí. Ube na něj namířil zbraň, ale vystřelit nechtěl, a tak se ohlédl, co na to inspektor Jamadži. „Co mám dělat?“

	„Jen ho střel, však on doopravdy neumře,“ odvětil Jamadži, i když poněkud nejistě. „1 když teda nemám ponětí, co mu to nakonec udělá.“

	Samuraj zvedl meč nad hlavu a vystartoval po Tokitovi.

	„Nech mě!“ vykřikl Tokita.

	„Střílejte!“ ječela Acuko. „Střílejte, ve skutečnosti mu to nic neudělá!“

	Ube viděl, že se samuraj chystá udeřit, a tak vystřelil.

	Samuraj sebou škubl a na prsou mu vykvetla rudá rána. Jeho meč bezcílně pročísl vzduch. Pohled na samurajovu klasicky krásnou tvář zkřivenou bolestí a na jeho rozcuchané vlasy působil trochu hrubě, jako obraz načrtnutý temperou, ale zároveň vyzařoval nesmírnou, skoro nadpřirozenou krásu, nad kterou se až tajil dech. Jeho zapotácení bylo tancem smrti vyvedeným v tech- nicoloru. Předsmrtný křik a čerstvá krev řinoucí se z koutku jeho úst byly ztělesněním estetiky smrti. Zmizel těsně předtím, než dopadl tváří k zemi.

	„Ua!“

	Osanaie se zmocnil pocit, že padá, a bleskově se na židli narovnal. Seděl naproti lnuimu v kanceláři zástupce ředitele ve výzkumném psychiatrickém ústavu, a právě se spolu radili o předsednictvu správní rady. Inui na něj překvapeně pohlédl.

	„Omlouvám se, trochu se mi zatočila hlava. Poslední dobou se moc nevyspím. A ten včerejšek... však víte.“

	Nebylo třeba to dále rozebírat. Sen se zdál oběma. Osanai se odmlčel.

	„Je ti dobře?“ otázal se Inui.

	„Ale ano, je.“

	Pravdou však bylo, že se Osanai od rána cítil podivně prázdný a nyní se jej zmoenila neodbytná myšlenka, zda během této krátké chvíle neztratil něco ze svého já. Co jen se to se mnou děje? Jeho smysly ovládla prázdnota. Důrazně potřásl hlavou, aby si navrátil něco ze svého obvyklého elánu.

	„Co se ti teď přihodilo?“ pohlédl na něj Inui, hlavu trošičku tázavě nakloněnou ke straně.

	„Hm? Co se mi jako mělo přihodit?“

	Inui si sundal brýle, položil je na stůl a promnul si oči. „Na okamžik se zdálo, že jsi zmizel, a potom ses zase objevil jako samuraj s mečem. Hruď jsi měl celou zakrvácenou a vypadalo to, jako kdybys byl v posledním tažení. Bylo to srdcervoucí, ale zároveň nevysvětlitelně krásné. Co to mělo být?“ V Inuiho pohledu se zableskl chtíč. Vstal. Jeho výraz trochu změkl. „Bylo to nádherné. Skoro jako kdyby se ten tvůj sen z minulé noci na chvíli promítl do reality skrze to sémě všeho zla. Kdo tě to nakonec zabil?“ Inui přešel za Osanaiovu židli a jemně mu zezadu položil ruce na ramena. „Ale byla to nádhera, liplně jsem se do tebe znovu zbláznil.“
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	Acuko se děsila spánku úplně stejně jako Osanai. Jediný rozdíl mezi nimi byl v tom, že Acuko měla své poslání získat zpět DK mini, a proto se nijak neostýchala pořádně si na Inuiho, Osanaie a Hašimota ve snech došlápnout. Její útoky spočívaly především v tom, že sama určovala, v jakém prostředí se bude sen odehrávat a jakým směrem se bude vyvíjet, a zároveň dokázala zcela neomezeně vstupovat do snů svých protivníků.

	Jedna věc ji však děsila, a to ta, že usne příliš tvrdě a zůstane navždy polapena ve snu. Aby tomu zabránila, spala za pomoci nejrůznějších metod jen velmi lehkým spánkem, a to i přesto, že se to nakonec mohlo projevit na jejím zdraví. Užívala léky, používala speciální budíky, nebo spala jen tak v křesle před obrazovkou zařízení PT.

	Té noci se rozhodla pro budík. Nastavila jej tak, aby zajistila, že se neprobudí, ale zůstane dřímat. Rovněž si vedle polštáře položila telefon. Měla s Tokitou a Simou úmluvu, že si budou každých pár hodin telefonovat, pro případ, že by budík selhal.

	Spala sice jen velmi povrchně, ale občas se stalo, že její tělo usnulo tvrdě, zatímco mozek byl vzhůru. K tomu docházelo ve fázi REM a v takovýchto případech nebyla schopná zařízení PT ovládat, protože si většinou ani nebyla vědoma toho, že sní.

	Nejspíš se to stalo během fáze REM. Acuko snila, ale vůbec o tom nevěděla. Její sen se odehrával v době, kdy se ještě přátelila s Hašimotem. Byli spolu v jakési laboratoři, možná chemické, možná biologické. Před sebou měli několik zkumavek, uvnitř kterých bylo cosi jako bakterie. Možná dělali nějaký pokus s bak- teriofágy. Acuko měla strašnou žízeň a natáhla se po láhvi s minerálkou, aby se napila. Když se však podívala blíž, uviděla, že je láhev plná maličkých, zmítajících se zelených potvůrek.

	„Bakterie!“

	„Uvař to,“ poradil jí Hašimoto. Acuko přelila vodu do baňky a vydala se zapnout kahan.

	„Počkat!“ Acuko hořák zase zhasla a podržela baňku proti světlu. Bakterie rostly.

	„To nejsou bakterie, ale plíseň!“

	Hašimoto přikývl. „No jo. Něco jako pravé hlenky. Asi nějaká mutabilní mutace.“

	Hlenkám vzduch zřejmě svědčil, protože už vyrostly do délky tří centimetrů a vybarvily se do jedovatých odstínů - jedna byla zelená, druhá rudá, třetí žlutá. Díky svému vřeténkovitému tvaru vypadaly jako larvy, kterým někdo na jeden konec přilepil obličejíčky. Dokonce na nich byly patrné rysy.

	„Tohle teda pít nebudu,“ řekla Acuko, přestože ji trápila stále palčivější žízeň.

	„Jsou to uhlohydráty,“ Hašimoto strčil do baňky jídelní hůlky, vytáhl ven žlutou larvu a ukousl jí hlavu.

	Fuj! Acuko se div nepozvracela, ale i tak znovu nahlédla do baňky a spatřila, že obličej červené larvy se podobá jejímu.

	„Chachachachachá!“ zasmál se Hašimoto hlasitě, a když se Acuko otočila, spatřila místo něj zelenou larvu s Inuiho obličejem. Vrhl se na Acuko, která se proměnila v červenou larvu, a rychle kolem ní obtáčel své vřeténkovité tělo.

	„Vždyť je to sen!“ Inuiho přítomnost Acuko způsobila takový šok, že se vzpamatovala, rychle si přimyslela červené tričko a modré džíny, a proměnila se v Papriku. Bylo jen sedm hodin večer, takže Inui musel jít spát nezvykle brzy. Nejspíš si stejně jako ona sama chtěl v klidu prospat, aniž by mu kdokoliv lezl do snů. Mohla se však jen domnívat, protože Inui projevil nesmírné se- beovládání a skryl své pravé úmysly.

	Hašimoto! Pomoc! Pomoz mi, pokusila se Paprika vykřiknout. Možná tu skutečně byl. Třeba se také rozhodl, že půjde brzy spát, a zdálo se mu, že spolu s Acuko dělají v laboratoři pokusy. Potom by Inui a Osanai museli také spát, aby svému slabošskému kolegovi zabránili vyjevit pod tlakem jejich tajemství.

	Ocitli se v Hašimotově oblíbené restauraci specializující se na nudle rámen. Hašimoto byl naproti ní, natahoval se přes stůl po spodním konci Inuiho-larvy a snažil se ho odtrhnout od Papriky. Hluboko ve svém podvědomí přitom vzpomínal na časy, kdy se s Acuko ještě přátelili. Paprika si uvědomila, že Hašimoto Acuko celou tu dobu miloval, i přestože mu bylo jasné, že nikdy nebudou spolu.

	„Takže ty vážně spíš!“ vyhrkla Acuko s úlevou.

	Hlupáku! Inui se strašlivě zašklebil a vrhl se na Hašimota. Paprice byly jeho záměry zcela zřejmé; pokud tohoto zrádce, toho bývalého spojence, který byl od začátku spíše přítěž, rovnou nezabije, pak jej alespoň připraví o rozum. Uteč, Hašimoto! Ne, vzbuď se, vykřikla Paprika. V kuchyni vzplanula pánvička.

	Inui se proměnil v démona Amona s hadím ocasem ovinutým kolem vlastního těla. Z úst mu šlehaly plameny. Pán Amon. Mar- kýz pekel. Inuiho převtělení do okultní příšery stačilo, aby Hašimota dočista opustil rozum. Zaječel. Poznal, že jeho smírčí gesto vůči Acuko byla zrada, a v myšlenkách svého pána zcela jasně četl trest, který ho za to čeká. Sen nebo ne, svému osudu už neunikne. Hrůzou ze ztráty příčetnosti či bolestivé smrti se Hašimoto řádně pomočil.

	Paprika se ocitla sama, Hašimoto i Amon zmizeli. To, že se Hašimoto pomočil, si uvědomila ještě dřív, než k ní proniklo teplo a zápach jeho rozkroku. Tím pádem se musel i probudit. Proč ale spolu s ním zmizel i Amon? Paprika se strachy zachvěla. Zdálo se jí, jakoby z dálav reality slyšela Hašimotův smrtelný křik. Vypadalo to, že se s ním Amon vrátil do skutečného světa a nyní Hašimota škrtí v jeho vlastní posteli.

	Hašimoto ovšem neležel ve vlastní posteli. Zdříml si na pohovce v pracovně. Ze světa snů si přinesl zpět utrpení, které jej probudilo. Musí to být strašné, když se člověk probudí, aby unikl bolesti ve snu, a zjistí, že na něj čeká i ve skutečnosti. Aby něčemu tak krutému skutečně unikl, nezbyde mu než zemřít. Hašimotův hrudník drtil Amonův ocas, ostré drápy drásaly jeho rozkrok a plameny šlehající z tlamy podobné zobáku pálily jeho tvář. Hašimoto tak zemřel trojí smrtí - ve stejný okamžik jej zadusily plameny, jeho varlata byla rozdrcena a všechna žebra zpřelámá- na. Rudá smrt. Žlutá smrt. Fialová smrt. Markýz pekel si Haši- motovu trojbarevnou agónii vychutnal do poslední kapky, a potom s rykotem zmizel.

	Dát potrestáním neposlušného nohsleda smrtí, byť jen za nepatrnou zradu, přednost před pronásledováním nepřátel vypovídalo mnohé o Pánu Amonovi, veliteli čtyřiceti pekelných legií. Nebo snad Amon viděl do budoucnosti a potrestal Hašimota proto, že si byl vědom jeho možné zrady v budoucnosti? Když se Amon nabažil krvavé pomsty, vrátila se mu chladná rozvaha Seidžiróa Inuiho a spěchal zpět do snu, kde zanechal svého skutečného nepřítele.

	Paprika, která ve svém snu mezitím osaměla, si konečně vzpomněla na svůj původní záměr. Nacházela se u méně frekventovaného východu z jisté stanice metra v centru města, a když vyšla z budovy stanice ven, spatřila rozlehlou bažinu podivně kontrastující s okolními mrakodrapy a ruchem velkoměsta, které měla za zády. Vstoupila do ní a zatímco se courala bahnem sem tam, snažila se vyčenichat Moria Osanaie.

	„Haló, Osanaii!“ zvolala. Její výkřik zůstal bez odezvy. Zřejmě byl ještě vzhůru. Takhle Paprika DK mini nenajde včas. Ani tak si však nemohla dovolit tu neopatrnost, aby se poddala spánku s vědomím, že je ve snu sama. Inui se zřejmě probudil spolu s Ha- šimotem jakožto Amon, ale určitě se brzy vrátí. Nezbyde jí než vyzvat jej na souboj a přinutit jej, aby jí prozradil, kde ukryli DK mini. Jenže jak na to, jak přemoci jeho vůli, jeho vědomí skrývající se v brnění okultismu? Nebylo by nakonec lepší se probudit?

	Spolu s ní se bahnem procházelo několik mužů připomínajících bezdomovce či námezdné dělníky. Zdálo se, že po ní pokukují. Žena uvnitř Papriky se strachy otřásla. Třeba ti muži byli součástí Inuiho mysli a bažina představovala jeho vědomí. Bude lepší přesunout se co nejrychleji jinam. Do knihovny. Do chladné a suché čítárny. Rozlehlé a čisté, s vysokým stropem. Tam bude sama a v bezpečí. Paprika na stolku otevřela velkou ilustrovanou encyklopedii. Její jméno znělo Bertuchova encyklopedie pro děti.

	No vida. A už je tady. Paprika v duchu zasténala. Na jednom z obrázků v encyklopedii byl vyobrazen gryf. Podivný tvor s hlavou a křídly orla a tělem lva. Vyobrazen byl z profilu, ale když na něj Paprika pohlédla, pootočil hlavu a pohled opětoval. Měl Inu- iho tvář a kočičí úsměv.

	„Kde je DK mini?!“ zaútočila Paprika jako první. „Kam jste ho schovali?“

	Gryf s Inuiho tváří se zachvěl pod návalem emocí a zatřepal křídly.

	„Nnnnh!“

	Inui se usilovně snažil potlačit své vědomí, ale Paprika malou skulinkou zahlédla vnitřek čísi pracovny. V koutě stála skříňka obsahující nebezpečné léky.

	„Je to v té skříňce, že ano?“ vyjekla. Ano. V té olověné skříňce. Určitě. Ukryli tam všechny DK mini, aby potlačili jejich vedlejší účinky. „Čí je to pracovna?“

	„Grauuu!“

	Když si gryf uvědomil, že přečetla jeho myšlenky, rozvzteklil se. Inui prohrál bitvu s vlastním sebeovládáním. Ta malá děvka! Musí ho pořád špehovat? To už se nemá kam vrtnout? Gryf zapleskal křídly a vylétl ven z encyklopedie, jejíž stránky se rozvlnily pod náporem vzduchu, zvednutým křídly. Přízrak vzlétl k prosklenému stropu čítárny. Tam změnil směr a s pařáty široce roztaženými se zuřivě vrhl dolů na Papriku.

	Pokud se mu chtěla vyhnout, nezbývalo než pokračovat ve vlastním útoku.

	„Komu ta pracovna patří?!“ křičela. „Čí je? Řekni mi to! Řekni mi to!“

	Gryf zmizel. Inui se raději probudil, než aby čelil jejím otázkám.

	Nevadí. Půjdu k nám do ústavu. Ta pracovna určitě patří Osanaiovi. Prostě tam půjdu, vytáhnu DK mini z té skřínky, pevně ho stisknu v ruce a vrátím se do skutečného světa. A bude to. Paprika změnila prostředí na výzkumný psychiatrický ústav. Nyní stála na chodbě před lékařským pokojem.

	1 8

	Tacuo Nose a Tošimi Konakawa počkali, než většina zaměstnanců výzkumného psychiatrického ústavu odejde domů, a teprve potom tam vyrazili. V nemocničním křídle sice zůstával personál noční směny, ale s tím se nedalo nic dělat. Hlavní vchod byl zavřený, a tak obešli budovu zprava a dorazili postranním vchodem pro zaměstnance. Ze strážní budky okamžitě vylezl postarší strážník. Vypadal jako pracující důchodce.

	„Kam si myslíte, že jdete?“ otázal se nadutě.

	„Na sekretariát. Ukažte nám cestu,“ opáčil Konakawa neméně nadutě a vytasil se se svým průkazem. Strážný mu však sotva věnoval letmý pohled a vyštěkl: „Už je pozdě. Je mi srdečně jedno, co potřebujete. Přijďte zítra!“

	„Tohle je policejní vyšetřování,“ odvětil Konakawa s ledovým, avšak značně zlověstným klidem. Na Noseho to učinilo náramný dojem.

	Strážný se konečně pořádně podíval na Konakawův průkaz a okamžitě propadl panice. „Ale ale... tohleto... jak to?! A tak zničehonic! Doufám, že máte povolení k prohlídce?“

	„Podívejte se laskavě na ten průkaz ještě jednou, ano?“ řekl Konakawa. „Vidíte, co se tam píše? Policejní náčelník. To já ty povolení vydávám, takže žádné nepotřebuju. Berte to tak, že já sám jsem povolení.“

	Patřičně zdrcený strážný jim řekl, kde najdou kancelář vrchního sekretáře, která se nacházela hned vedle kanceláře sekretariátu, a oba přátelé rychle odkráčeli chodbou pryč.

	„Hele, a to jako fakt?“ přemítal Nose, zatímco měl co dělat, aby stačil Konakawově tempu. „Ty vážně nepotřebuješ povolení k prohlídce? Já myslel, že to vydává soud.“

	Konakawa se jen usmál a nechal jeho otázku bez odpovědi. Takže blafoval, pomyslel si Nose.

	Kdesi zvonil telefon. Zdálo se, že ten zvuk vychází z kanceláře vrchního sekretáře, která se nacházela přímo před nimi.

	„A, to bude jistě ten strážný.“

	„Hm.“

	Přidali do kroku a vtrhli dovnitř bez klepání.

	Jako první spatřili velké okno a před ním sekretářův stůl. Sám Kacuragi právě horečně cpal účetní knihy do trezoru v rohu pracovny.

	„Ani hnout!“ houkl na něj Konakawa.

	Kacuragi se vyděšeně otočil a leknutím upustil účetní knihy na podlahu. Sice nikam neběžel, ale vlasy měl celé rozcuchané. Při pohledu na oba muže se chytil rohu svého stolu a vyjekl: „Co tu chcete?! To nesmíte, takhle sem vpadnout! A bez klepání!“

	„Dobře víte, že jsme od policie, pane Kacuragi,“ odvětil Konakawa. Vykročil ke stolu, sebral účetní knihy, které sekretář tiskl v náruči, a posunul je po stolní desce směrem k Nosemu. „Podívej se na to, prosím tě.“

	Nose otevřel první knihu a začal si ji pročítat.

	„Tady máte moji navštívenku,“ řekl Konakawa a hodil ji Ka- curagimu. „Podle všeho se odteď budeme stýkat docela často.“ Kacuragi při pohledu na navštívenku zalapal po dechu a oči mu div nevylezly z důlků. Beze slova sáhl po telefonu. Konakawa si jej nevšímal a raději se vydal prozkoumat trezor.

	Tohle je druhá účetní kniha, pomyslel si Nose, hned jak ji otevřel. V tom případě tu někde musí mít související dokumenty.

	„Hej, Konakawo! Je někde v tom sejfu svazek stvrzenek nebo nějaký štos papírů? Určitě tam něco bude. Podívej se, prosím tě.“ „Jsou tady nějaké stvrzenky.“

	„A jsou orazítkované?“

	„Ano, na všech je Inuiho razítko.“

	„To bude ono. Zabav to.“

	„Pane Inui!“ vyhrkl Kacuragi do telefonu. Spojení mu trvalo tak dlouho, že si mezitím začal nervózně podupávat. „Je tady náčelník městské policie, nějaký pan Konakawa...“

	Zatímco žaloval, Konakawa a Nose shromáždili všechny účetní knihy, stvrzenky a ostatní dokumenty k zabavení.

	„Právě jsem mluvil s ředitelem!“ sdělil jim Kacuragi nahněvaně poté, co položil sluchátko.

	„S ředitelem?“ podivil se Konakawa. „Já myslel, že jste volal panu Inuimu. To je jen zástupce, ne? Proč jste nevolal panu Simovi, to je přece váš ředitel, nebo se mýlím?“

	Kacuragi nevěděl, co na to říct, a tak jen rozpačitě obešel stůl a upřel na oba muže prosebný pohled. „Prosím vás, nemohli byste pár minutek počkat? Jen abyste si promluvili se zástupcem ředitele. Za chviličku tu bude. Protože... víte, já... totiž...“

	Nose mu věnoval ironický úsměv. „Ale jistěže. Jen mi prosím vás řekněte, co pořád máte s tím zástupcem ředitele? Máte z něj větší strach než ze skutečného ředitele? Počkejte, já se vám ještě nepředstavil, že? Pomiňte. Jmenuji se Nose.“

	Dveře se rozletěly. Dovnitř vpadl téměř šílený strážný, rychle za sebou přibouchl a upíraje na všechny přítomné vytřeštěný pohled doširoka rozpřáhl ruce. Jeho obecenstvo však projevilo jen pramálo porozumění.

	„Co je?“ houkl po něm Kacuragi podrážděně.

	„Pták! Na chodbě!“

	„No tak ho zažeňte!“ odvětil Kacuragi, ale vzápětí mu došlo, že strážný těma doširoka rozpaženýma rukama naznačuje rozpětí ptačích křídel. A teď rozpažil ještě víc, což muselo znamenat, že ten pták je ve skutečnosti ještě větší.

	„Co je to za ptáka?“ zeptal se Nose.

	Když strážný viděl, že tu hrůzu bude muset popsat, téměř se samým zděšením rozplakal.

	„Má zvířecí tělo!“ zašeptal a potom zoufale vykřikl: „A chrlí oheň!“

	Nose a Konakawa na sebe rychle pohlédli. No ano, tohle je přesně ta situace, kdy by se mohlo objevit nějaké zjevení ze snu.

	„Vy blázne, vždyť napůl spíte!“ rozkřikl se Kacuragi, a přesně v ten moment k nim z chodby dolehl hlasitý zvuk křídel. Zvenčí do dveří narazilo cosi těžkého. Strážný, stojící zády k nim, se zděšeně narovnal. Kacuragimu zase jednou téměř vypadly oči z důlků.

	„Máš zbraň?“ zašeptal Nose ke Konakawovi. Ten zavrtěl hlavou.

	Pleskání křídel utichlo. Konakawa přešel ke dveřím a nepatrně je pootevřel. Nahlédl do chodby a potom se otočil zpátky k Nosemu. „Je pryč.“

	Odběhl zpátky ke stolu, sebral Nosemu z rukou obálku s dokumenty a sevřel ji pevně v náruči.

	„Neopouštějte místnost, dokud vám nedáme vědět!“ varoval Kacuragiho a strážného. „Venku na vás číhá velké nebezpečí.“ Potom pobídl Noseho: „Jdeme!“

	„Co to bylo?“ vypravil ze sebe třesoucí se Kacuragi, ještě než za nimi zapadly dveře.

	„No, řekl bych, že zástupce ředitele. Vždyť jste ho sám volal, ne?“ odvětil Nose a následoval Konakawu ven.

	Na chodbě panovalo ticho. Někteří zaměstnanci sice stále ještě byli v práci, ale „pták“ je zřejmě dostatečně vystrašil, takže se nikdo z nich nenacházel v dohledu. Osvětlení na chodbě bylo rozbité a zdi i dveře ožehnuté, nejspíš v důsledku několikaset- stupňového žáru.

	„To by mě zajímalo, jestli ten pták - nebo co to je - zmizel. Jako ta panenka nebo ten můj tygr?“ otázal se Nose.

	„Kdo ví,“ odvětil Konakawa a sehnul se pro hnědé pírko, které leželo na podlaze. Nose se podíval na konec chodby a ztuhl. V místech, kde se chodba rozšiřovala, a také byla lépe osvětlena, se mihlo cosi červeného.

	„Paprika.“

	Konakawa vzhlédl a ke svému údivu shledal, že je tomu skutečně tak. „Kde se tam vzala?“

	Zdálo se, že se Paprika rozhlíží po okolí, ale když je zahlédla, zavolala:

	„No ne! Tak vy už spíte?“

	Konakawa nerozuměl, co přesně tím chce Paprika říct. Nose- ho se však zmocnila podivná předtucha a jen stěží potlačil zachvění.

	„Takže ty teď spíš?“ zeptal se a v obavách, aby na Papriku jejich přítomnost nějak negativně nezapůsobila, chytil Konaka- wu za ruku a zabránil mu, aby jí šel naproti. Zastavili se asi pět metrů od místa, kde Paprika stála před lékařským pokojem.

	„No jasně, tohle je můj sen a vy jste sem za mnou přišli. Zrovna jsem bojovala.“

	A je to tady, pomyslel si Nose. Paprika mluvila nezřetelně, skoro jakoby mumlala ze spaní, a v očích měla nepřítomný výraz.

	„Poslouchej, Papriko, my jsme opravdu tady. Ve skutečném světě. Doopravdy tady stojíme,“ Nose samým rozrušením přistoupil o krok blíž. „Pamatuješ, jak jsme se dneska ráno domluvili, že sem bez ohlášení přijdeme vyšetřit nesrovnalosti v účtech?“

	„Aha.“ Papričiny oči zářily bystrostí nevídanou u člověka, který právě sní. Jak tam tak stála, jemná, štíhlá a šik, připadalo jim, že ve své podobě typické rozpustilé dívky z dávno minulých let vyzařuje to jemně sépiové, sentimentální světlo. Byla překrásná.

	„Tohle je teda pěkná polízanice,“ Konakawa téměř zaúpěl. „Nikdy by mě nenapadlo, že se něco takového semele.“

	„Vypadá to, že se nám sny a skutečnost trochu pomíchaly. Papriko, nehonil tě náhodou obrovský pták?“

	„Pták? To jako gryf? Ano, to je Inui.“ Paprika bez předchozího upozornění vzlétla do vzduchu. „Nesmím se probudit. Ještě ne. Musím získat zpět DK mini,“ mumlala si pro sebe, zatímco se v mírném předklonu vznášela asi metr nad podlahou.

	„Myslíš, že tě naše přítomnost může probudit?“ zeptal se Nose.

	„To si nemyslím, ale nedotýkejte se mě. Kdyby se mě někdo dotkl opravdovou rukou, tak se asi probudím.“

	Touch me not. Netýkavka, která pod sebemenším dotykem praská. Dotknou-li se Papriky, probudí se. Sebemenší neopatrnost by mohla zničit křehkou rovnováhu tohoto nebývalého úkazu. Paprika vyplula v pětačtyřicetistupnovém předklonu chodbou kupředu.

	„Narazili jsme na nesrovnalosti v účtech. Chceme ti pomoct. Teď potřebuješ, aby se tě zastali opravdoví lidé. Povídáš, že chceš

	DK mini. Myslíš si tedy, že jsou někde tady v budově?“ naléhal Konakawa, spěchající za Paprikou. Noseho jeho otázky poněkud znepokojovaly. No tak, nech toho. Jestli se jí budeš takhle ptát, zapůsobíš na její racionalitu a smysl pro logiku, a vzbudíš ji.

	Paprika se však ve snech pohybovala až děsivě rychle. Vystoupala až ke stropu schodiště, kmitajíc přitom celým tělem zprava doleva jako ryba plující proti proudu. Nose a Konakawa ji následovali po zemi. Konakawa zdolával schody po dvou najednou, aniž se zapotil, ale Nose začal okamžitě funět.

	„To DK mini je určitě v Osanaiově pracovně... vypadalo to tak...“ šeptala si Paprika pro sebe, když doplula do prvního patra, snesla se na zem a klouzavým pohybem vyrazila chodbou. První dveře nalevo patřily Hašimotově nové pracovně. Všichni tři ji minuli, aniž by věděli, že uvnitř leží na pohovce zakrvácené mrtvé tělo.

	Na dalších dveřích se skvěla Osanaiova jmenovka. Byly zavřené, ale Konakawa je rozrazil ramenem.

	Když vešli dovnitř, Paprika chápavě pokývla hlavou. „No jistě, ten gryf. Určitě. To byla ta místnost. Takže je to zamčeno támhle v tom...“ a ukázala na skříňku na léky, stojící v koutě.

	Olověná skříňka se ukázala být zamčená a stejně nedostupná jako trezor.

	Zatímco Konakawa a Nose zápasili se zámkem, Paprika přemýšlela. Tohle je tedy skutečné místo, ne výjev ze snu. Znamená to, že můžu existovat v reálném světě, a přitom si zachovat schopnosti, které bych jinak mohla používat pouze ve snu? V tom případě teď ve skutečném světě existuji současně jako Paprika i spící Acuko Ciba!

	Náhle se rozezněla poplašná siréna. Ječela tak hlasitě, že si Paprika musela zakrýt uši. Konakawa a Nose ji však podle všeho vůbec neslyšeli a dál se zoufale dobývali do zamčené skříňky. Takže ji slyším jenom já, pomyslela si Paprika. I přesto, že si tisknu dlaně na uši. To ale musí znamenat, že to žádná poplašná siréna není. Je to telefon. Ten telefon, který má Acuko Ciba nachystaný vedle postele.

	Paprika nechala Konakawu i Noseho v Osanaiově pracovně a probudila se jako Acuko. Ve zšeřelé ložnici skutečně vyzváněl telefon. Zvedla jej.

	„Prosím?“

	„Haló! To je Acuko Ciba? Jste to vy, že?“ Bylo ještě příliš brzy, než aby kdokoliv šel spát, a tak volající vůbec nevzal na vědomí její ospale znějící hlas.

	„Kdo volá?“

	„Tady Macukane ze společenské sekce deníku Daiasa! Právě jsme se dozvěděli, že vám a doktoru Tokitovi udělili Nobelovu cenu za fyziologii a lékařství! Gratuluju!“

	Acuko přemýšlela, jestli se opravdu probudila, nebo rovnou přešla do dalšího snu jako posledně. „Ale já o ničem nevím. Ze švédského velvyslanectví mi nikdo nevolal.“

	Macukanemu unikl trylek poněkud hysterického smíchu. Acu- čina vyrovnaná odpověď jej zřejmě trochu rozhodila. Vypadalo to, že nadšený je hlavně on. „Slyšeli jsme to přímo z agentury, která sleduje dění ve Stockholmu. Vždycky vědí všechno dřív než velvyslanectví.“

	„A doktor Tokita už to ví?“

	„Ještě jsem mu nevolal. Snad to ode mě není příliš troufalé, ale chtěl jsem se zeptat, zda byste nepřišla na mimořádnou tiskovou konferenci, protože... no, víte, jste daleko lepší řečník než doktor Tokita. Ale jestli chcete, tak mu zavolám.“

	„Ne,“ odmítla Acuko kategoricky. „Já to zařídím.“

	I jí se postupně zmocňovalo nadšení. Chtěla být první, od koho to Tokita uslyší. Vždyť ona byla jediná, s kým se o radost mohl doopravdy podělit. Acuko položila sluchátko a vstala.
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	Když Acuko Ciba spolu s Torataróem Simou a Kósakuem Toki- tou dorazila v marginalu k výzkumnému psychiatrickému ústavu, tísnil se už u vchodu dav novinářů a reportérů a dohadoval se s ostrahou a lékařským personálem, který měl toho večera službu. Přestože byla noc, vládlo u vchodu díky záři televizních '^kamer světlo jako ve dne.

	„Tisková konference? Ted’, v noci? 0 tom nic nevím!“

	„Doktorka Ciba vám přece jistě telefonovala!“

	„Doktorka Ciba už tu nepracuje!“

	„Nic takového nám neříkala!“ křikl Macukane a probodl pohledem postaršího obtloustlého zaměstnance, který zjevně stranil zástupci ředitele a jeho klice. „Mohl byste nám v tom případě povědět víc o spiknutí vedeném zástupcem ředitele, který ji odsud chce vyšívat?“

	„Cože? Ono tu bylo nějaké spiknutí?“

	Mezi novináři vypukla vřava a postarší zaměstnanec se zatvářil kysele. „Tady o tom nemůžeme mluvit. Zbláznil jste se, nebo co? Musíte si domluvit schůzku!“

	„Co to meleš, ty nádivo!“ houkl na něj jeden netrpělivý novinář. „Na tohle nemáme čas! Vaši doktoři Ciba a Tokita dostali Nobelovu cenu, a vy nám chcete zabránit, abychom s nimi udělali tiskovku? To jim závidíte, nebo co?“

	Nepřející zaměstnanec si rychle zakryl tvář před září televizních kamer.

	„Nechte nás projít! Nechte nás projít, budeme vás o všem

	informovat!“ razil si Kósaku Toki ta cestu davem shromážděným před vchodem. Když si zástupci médií uvědomili, že dorazili samotní držitelé Nobelovy ceny, hluk ještě zesílil a houf televizních kamer se natočil jejich směrem.

	„Bez povolení ředitele Inuiho dál nesmíte,“ postavil se jim do cesty strážný.

	„Ředitelem jsem tu pořád ještě já,“ pravil Torataró Šima. „A nevzpomínám si, že by předsednictvo správní rady dosadilo pana Inuiho na moje místo.“

	„Je mi líto, ale mám svoje rozkazy. Nesmím vás pustit.“ Tokita protestujícího strážného ledabylým pohybem odstrčil. „Tak to bychom měli. Jde se dovnitř.“

	Vlnící se a hlučící dav proplul otočnými prosklenými dveřmi do vestibulu. Tokita je odvedl přímo do konferenčního sálu, kde se zaměstnanci ústavu obvykle scházeli se zástupci médií.

	„Počkat, sem nesmíte!“ zastoupila jim cestu vrchní sestra Sugi. Acuko ji odstrčila, oddělila se od davu a vyběhla po schodech do patra. Měla starost o Noseho a Konakawu, které nechala samotné v Osanaiově pracovně. Ze by pořád ještě byli tam, kde je ve svém snu - jejich realitě - zanechala? Třeba se pořád snažili otevřít tu olověnou skříňku s DK mini. Acuko se za ně cítila zodpovědná jako za vlastní děti. Bylo jí stydno, když si uvědomila, čeho všeho se pro ni tito členové společenské elity dopustili.

	V Osanaiově pracovně nikdo nebyl a skříňka byla rovněž pryč. Asi ji vzali s sebou. Acuko se ulevilo, ale zároveň se jí zmocnila další obava. Co Hašimoto, kterého strašlivý Amon pronásledoval až do skutečného světa? Slyšela přece jeho smrtelný křik. Obavy o jeho život už dávno nebyly nerealistické. Vlastně si byla téměř jista, že je mrtev, a právě proto se musela přesvědčit.

	Hašimotova nová pracovna se nacházela naproti Osanaiově, jen trošičku dál od schodiště. Na dveřích byla jeho jmenovka. Acuko netušila, jestli tam Hašimota skutečně najde. Avšak podle časné hodiny, v níž se ve snu potkali, bylo pravděpodobnější, že si skutečně zdřímnul v pracovně spíš než u sebe doma.

	Acuko nakonec přemohla strach a rázným trhnutím otevřela dveře. Z té velice reálné věci, co spatřila ležet na pohovce, se jí

	zvedl žaludek. Viděla hromadu vnitřností vyřinulých z podbřišku až na podlahu, rudou díru v místech, kde bývaly genitálie, hřeben bílých žeber vykukujících ze zakrvavělé hrudi, bezvýraznou, spálenou tvář připomínající černou masku. To bylo vie, co z Haši- mota po Amonově krvavém útoku zbylo. Acuko se zmocnila závrať. Přemožena vlastní bezmocí rychle přibouchla dveře.

	Nejdřív musí dát vědět Konakawovi. Nejspíš bude někde s Nosem. Ale kde? Acuko chtěla pracovnu zamknout, ale Hašimoto měl určitě klíč u sebe, a ona neměla odvahu vrátit se do pracovny k tomu křiklavě zbarvenému balíkjU tekoucích střev, k té hromadě ugrilované fašírky, a prohledat ji. Nakonec sama sebe přesvědčila, že do rána do Hašimotovy pracovny stejně nikdo nevstoupí, a vydala se zpět do konferenční místnosti. Zmocnil se jí přitom ještě palčivější pocit viny, protože věděla, že vědomým zdržováním odhalení vraždy se stále víc zaplétá do temných intrik. Vždyť tohle všechno vlastně dělá jen proto, aby si v klidu mohla převzít svou Nobelovu cenu. Naštěstí ji však netrápily žádné výčitky ze získání ceny jako takové, a tak se nakonec skrze typicky ženskou schopnost obrnit se v případě nutnosti proti zlu a dělat, co je potřeba, zase vzchopila.

	Jakoby nic se vrátila do konferenčního sálu. Zatímco byla pryč, začali reportéři s otázkami pro Tokitu a Simu, ačkoliv u toho dávali zcela jasně najevo, že by raději mluvili s Acuko. Když se objevila, začali na ni okamžitě hlasitě dotírat a ani nepočkali, až se posadí na své obvyklé místo.

	„Paní doktorko, paní doktorko! Pověděla byste nám prosím, co to bylo za podivné nedorozumění tam u vchodu?“

	„Co se tu vlastně děje?!“

	„Dělá vám vedení ústavu ohledně Nobelovy ceny potíže? Proč se nám místní zaměstnanci snažili zabránit ve svolání konfe-

	OU

	rence:

	„Ne ne ne, napřed nám povězte, jaký je to pocit, získat Nobelovu cenu!“

	Zaměstnanci stranící řediteli se připojili k tiskové konferenci, a nyní stáli v řadě pod pódiem a zírali na Acuko a ostatní s výrazem špatně potlačovaného hněvu. Vrchní sekretář Kacuragi drze zaujal své obvyklé místo moderátora, přestože se ho nikdo o nic neprosil.

	„Nemyslím si, že je správné, aby se pozornost upírala pouze na mě a doktora Tokitu. Nic takového si rozhodně nepřeju.“ Acuko vstala a obrátila se ke skupince pod pódiem. „Popravdě, tohoto uznání v podobě Nobelovy ceny jsme dosáhli jen díky spolupráci našich kolegů zde v ústavu i v nemocniční sekci. Nejsou tu sice dnes všichni s námi, ale i tak bych ráda využila této příležitosti, abych jim ze srdce poděkovala.“

	Hluboce se uklonila a skupina šesti či sedmi protivníků s kyselým výrazem nervózně přešlápla. Někteří z nich úklonu opětovali, ale jen kvůli kamerám, které se okamžitě natočily jejich směrem.

	„Co jste právě dělala, když jste se tu novinu dozvěděla?“

	Tazatelka se nijak nezdržovala zdvořilostmi, nešlo jí o nic jiného než degradovat tuto významnou událost na svou úroveň. Byla jí ta stará známá obrýlená reportérka.

	No, tak za prvé jsem hledala DK mini. A předtím jsem bojovala s gryfem. Takže Inui musel tou dobou také spát. Ze by ještě pořád spal? Doslechl se ve snu, že jsme získali Nobelovu cenu? A spal, když rozkázal, že novináři nesmějí dovnitř?

	„Co jste právě dělala, když jste se tu novinu dozvěděla?“ zeptala se znovu reportérka. Otázka i tazatelka působily každým zopakováním hloupěji.

	„Myslím, že Inui právě teď spí,“ řekla Acuko stranou k Toki- tovi a Simovi, kteří seděli po jejím boku.

	„Já vím,“ odvětil Tokita plačtivě a našpulil přitom spodní ret. „Hrozí nám nebezpečí. Zrovna teď se mi znovu promítl do snu. Vypadal jako takovýto středověký strašidlo monopod, akorát obličej měl svůj.“

	„Taky se mi něco podobného zjevilo,“ povzdechl si Sima. „Taková potvora velká asi jako dítě a z hlavy tomu rostly nohy.“

	„To bude gliro,“ vysvětlil Tokita. Gliro byl démonickým ztělesněním jezulátka.

	„Co jste právě dělala, když jste se tu novinu dozvěděla?“ zazpívala znovu reportérka, tentokrát už s velmi netrpělivým úšklebkem.

	Konferenční místnost se začala pomalu zbarvovat do ruda. Fotografové nespokojeně pomlaskávali nad ztrátou světla, reportéři se za sílícího hovoru začali rozhlížet kolem sebe.

	„Řekl jsem, že to zakazuju!“ ozval se hrubý hlas, jehož nezřetelnost vytvářela představu, že dotyčný křičí skrze nějaký druhořadý amplion. Přicházel shora, odkudsi vysoko nad stropem, nad hlavami všech přítomných, možná až odkudsi z nebeských výšin. „Žádná tisková konference, povídám!“

	„To je Inui,“ zašeptala Acuko a vstala.

	Většina novinářů, překvapená silou hlasu, rovněž vyskočila na nohy.

	„Kdo to je?“

	„Co tak řve?“

	„Odkud to mluví?“

	Náhle všichni ucítili tupý náraz. Stojící se zapotáceli. Stěna vedoucí na chodbu se roztřásla pod divokým úderem zvenčí.

	Přišel druhý úder, po něm třetí. Rudé světlo vycházelo ze stěny, která byla tak rozžhavená, že se pomalu rozpouštěla. Stěna praskla a ve středu bílého žáru na druhé straně se objevilo cosi jako sluneční skvrna, která stále rostla a rostla, až se z ní stala obrovská býčí hlava, ze které se stojícím zatočila hlava, a ti, kteří se pokoušeli vstát, si zase sedli. Prasklinami ve stěně se do místnosti prodraly obrovské spáry a vzápětí dvě gigantické, černou srstí porostlé ruce prorazily zeď.

	To už se zdí prodraly další dvě hlavy, jedna beraní, druhá lidská s dofialova zbarvenou, ďábelskou tváří.

	„Nuhahahahahá!“ zařvala příšera, pokrývajíc tak všechny tóny hlasového rejstříku, pěkně od nejnižšího do nejvyššího. Brýla- tá novinářka vydala podivný skřek, vyskočila na nohy a pokusila se rozběhnout do několika směrů současně. Vzápětí omdlela, cestou k zemi se pořádně udeřila do hlavy o roh stolu, a nakonec padla na podlahu, kde zůstala bezvládně ležet.

	„To je Ašmodaj!“ vykřikla Acuko.

	Ašmodaj je démon hněvu a ničení, pán zla a vládce pekelných legií, trojhlavá příšera s hadím ocasem a husíma nohama. Jezdí obkročmo na draku a v ruce drží válečný praporec s barvami pekla.

	Jeho tři hlavy se teď rozhlížely po místnosti, chrlíce přitom oheň. Jeden z kameramanů vzplál od jednoho z plamenů a s řevem vyskočil z okna.

	Tokita popadl mikrofon a do nastalého zmatku a rámusu hlasitě zařval:

	„Všichni mě poslouchejte! Tohle je Ašmodaj! Zůstaňte, kde jste! K jeho zahnání je potřeba, abyste jasně a hlasitě křičeli jeho jméno! Do toho! Nebojte se!“

	Tokita a Acuko se obrátili přímo k příšeře a zvolali: „Ašmodaj!“

	„Ašmodaj!“

	„Ašmodaj!“ přidal se k nim Sima. „Ašmodaj!“

	Lidská hlava se začala kroutit a svíjet bolestí. Stěna rozžhavená do bělá postupně vychladla do Šeda. Skandování jejího jména zastavilo její postup a příšera se pomalu přestala hýbat.

	„Bolí ji to!“

	„Neví, jak dál!“

	Novináři se přidali ke skandování, jehož tempo se pod Toki- tovým vedením stále zrychlovalo.

	„Ašmodaj!“

	„Ašmodaj!“

	Nakonec se Ašmodaj proměnil v kámen přímo uprostřed tvrdnoucí zdi, takže jeho přední polovina zůstala v konferenčním sále, zatímco zbytek trčel ven do chodby. V býčí, beraní i lidské tváři zůstal výraz nesmírného vzteku, avšak život z nich vyprchal.

	
Zhruba tou dobou se příšery z říše snů začaly zjevovat v ulicích metropole a tyranizovaly všechny kolem sebe. Zapříčiňovaly skutečná úmrtí a zranění, a mnoho lidí dohnaly k šílenství.

	V okolí čtvrti Sinanomači, kde bydlelo mnoho zaměstnanců ústavu a kde se rovněž nacházela Inuiho nemocnice, se z temných zákoutí vynořily desítky, stovky, či dokonce tisíce japonských panenek, zhruba metr vysokých, a vydaly se na pochod do centra. Brzy zaplnily všechny silnice i chodníky, kde se tou dobou nacházelo i mnoho lidí, kteří vyrazili za noční zábavou. Všechny panenky kráčely drobnými krůčky, skoro jako kdyby se vznášely, ruce měly doširoka rozpřažené a z úst jim všem vycházel ten samý dutý smích:

	„Hohoho! Hohoho!“

	„Hohoho! Hohoho!“

	Mezi obyvateli Sinanomači bylo mnoho těch, kteří při pohledu na tento podivný průvod ztratili rozum. Tradiční panenky pro ně totiž představovaly ztělesnění jistého strachu hluboce zakořeněného v duši všech Japonců. Siky panenek naplnily všechny ulice a kráčely stále kupředu jako jeden muž. Jistá žena jejich šiky zahlédla ve zpětném zrcátku a stihl ji takový záchvat smíchu, že způsobila dopravní nehodu, při níž zahynuli dva chodci.

	Ašmodaj nakonec zmizel a jako důkaz, že tu vůbec kdy byl, po něm zbyly jen trosky zničené zdi. Jenže vzápětí se v zahradě před ústavem zhmotnila desetimetrová socha Buddhy a s osvíceným milosrdenstvím začala drtit novináře, kteří v panice vybíhali 

	
z budovy. Několik z nich skončilo svou životní pouť absurdně rozdrceno noční můrou. Poté se Buddha vydal honit auta, ve kterých se přeživší snažili uprchnout. Od ústavních bran se vydal hlavní ulicí pryč, až nakonec došel do zábavní čtvrti, kde začal bez rozdílu útočit na všechny chodce i auta, kteří mu padli do oka. A uprostřed vší té zkázy a smrti se Buddha smál obhroublým smíchem vycházejícím až odkudsi z karmínových hlubin jeho hrdla.

	Na nočním nebi mezitím kroužila hejna supů - dravých ptáků s olysalou hlavou, kteří se živí mrtvolami, a dokážou se prý dožít až tisíce let. Nyní se střídavě snášeli a útočili na chodce v zábavní čtvrti, nebo vyklovávali oči obětem Buddhova řádění.

	Ve čtvrti Sakuradačó, kde sídlila městská policie, se objevilo množství příšer z křesťanské mytologie. Byla mezi nimi i hydra s královskou korunou na každé ze svých sedmi hlav, či démon Buer, který se na pěti nohou vyrůstajících mu z hlavy valil ulicemi jako kolo. Ohnivý démon Haborym honosící se hadí, kočičí a lidskou hlavou, pobíhal kolem s pochodní a zapaloval vše, co mu přišlo pod ruku. Dřevěné budovy okamžitě vzplály, stejně jako parky a zahrady, kde stromy rostly blízko u sebe. To, že se všechny příšery objevily v blízkosti policejního velitelství, nebyla žádná náhoda, protože právě tam Konakawa a Nose po svém odchodu z ústavu odnesli skříňku s DK mini.

	Konakawa byl ihned po příchodu zavalen hlášeními o katastrofách odehrávajících se po celém městě. Ihned vyslal Jamadži- ho, Saku a Ubeho do Inuiho nemocnice, jelikož pojal podezření, že právě odtamtud spící Inui vysílá do světa své snové přízraky. Spolu s těmito třemi důstojníky vyrazil jako civilní poradce i Ta- cuo Nose. Bylo to nezbytné opatření, jelikož Konakawa dobře věděl, že sami by si jeho lidé s Inuiho nepředvídatelnými útoky těžko sami poradili.

	Když všichni čtyři dorazili na Inuiho kliniku, našli ji opuštěnou, jelikož pacienti, lékaři i sestry utekli ve strachu z příšer, které se v okolí nemocnice zjevovaly v obzvláště hojném počtu. A nejen to, celá nemocniční budova vypadala jako posedlá nějakým démonem či energií, nějakou živoucí bytostí, tiše vyčkávající v temnotě. Skoro se zdálo, jakoby dýchala.

	„Vždyť je to živé!“ vykřikl Saka.

	„Co když nás to napadne, až vejdeme dovnitř?“ Dokonce i Ube vypadal vystrašeně. Jamadži tázavě pohlédl na Noseho.

	„Jdeme!“ pravil Nose velitelským hlasem. „Jestli Seidžiróa Inuiho nevzbudíme, tak se s těmi příšerami nikdy nevypořádáme.“

	V duchu se přitom obával, že se Seidžiró Inui proměnil právě do nemocniění budovy. Když na velitelství násilím otevřeli olověnou skříňku, našli v ní pouze jedno DK mini. To poslední měl u sebe Inui a zřejmě jej právě teď používal. V tom případě nezbývalo, než jej probudit, jinak to celé nikdy neskončí.

	Tři policisté a Nose společně vnikli do nemocniění budovy. Vešli dovnitř vstupní halou připomínající lidská ústa a vydali se nahoru rudě osvětlenými, nekonečně se vlnícími, útrobám podobnými chodbami. Nakonec dorazili do třetího patra, kde se nacházel Inuiho byt, jak věděli díky Jamadžiho předchozímu šetření. Výtahem si jet netroufli. Věděli, že právě výtahy v lidských snech často představují erotické tužby, a domnívali se proto, že by se v něm jistě stali terčem útoku vedeného přímo z jejich vlastního podvědomí.

	Vyrazili dveře od Inuiho bytu a vydali se rovnou do ložnice. Postel bez ustání podivně sténala, ale Inui v ní neležel. Jen z tepla jeho přikrývek bylo patrné, že vstal teprve před chvílí. Prohledali prostornou pracovnu i knihovnu i další místnosti, už poněkud stísněnější, a nakonec i ordinace a celé nemocniční oddělení v nižších patrech. Jenže po Inuim ani vidu, ani slechu.

	„Může se přemisťovat ze snu do snu jako tunelem, takže je možné, že nám už utekl někam jinam,“ řekl Nose. „Už jsem něco takového viděl.“

	„To si děláte srandu?“ zvolal Jamadži nevěřícně. „Potom je to ale všechno k ničemu. To bysme ho taky mohli hledat donekonečna.“

	„Ne, ještě je tu jedno místo!“ pravil Nose.

	Zhruba tou dobou Acuko uháněla třídou Gaien Higaši směrem k Roppongi, a v patách se jí hnaly přízraky. Z ústavu odjela spolu s Tokitou a Simou svým zeleným marginalem, jenže Bud- dha jim auto rozšlápl a oni jen tak tak stihli utéct. Bleskově rozhodli, že bude lepší, když každý poběží jiným směrem, protože bylo jasné, že přízraky pronásledují především jejich trojici. To- kitu i Simu k sobě do auta vzali dva různí novináři a jediná Acuko pospíchala pryč pěšky, záměrně co nejdál od bytů ústavního personálu.

	Jenže snové přízraky se nedaly tak snadno zmást. Ať se Acuko vrtla kamkoliv, její radost z úspěchu byla pokaždé jen krátkodobá - příšery se pokaždé znovu vynořily, bud’ ze světel zábavní čtvrti či temnoty křivolakých uliček a poháněny nutkáním útočit na vše živé týraly kolemjdoucí. Zároveň dokázaly ovlivňovat a měnit prostředí, čímž Acuko jen dále ztěžovaly její útěk. Stromy podél ulice se třásly a svíjely, chodník se vlnil a kroutil. Jeden sup nalétl přímo do výlohy kavárny, kolem které Acuko utíkala.

	Poblíž křižovatky na Roppongi se na ni ze silnice vrhlo kolo. Mělo asi metr v průměru a uprostřed na Acuko zírala stařecká tvář. Byl to Buer. Acuko se podvědomě proměnila v Papriku a zaujala bojovou pozici, připravena udělit démonovi pořádný kopanec. Buer proběhl kolem ní a se smíchem připomínajícím přesýpání hrubého písku zmizel v budově nedaleké zdi. Lidé, kteří té noci vyrazili za zábavou na Roppongi, neměli o hrůzách dějících se v jiných částech města ani tušení. I přesto, že s Paprikou neměli nic společného, jim bylo souzeno zaplést se do současných událostí, a na mnohé z nich čekala vážná zranění či smrt.

	Supi znovu zaútočili. Mladý pár s mírným nezájmem pohlédl na strašlivého ptáka snášejícího se kolmo z nebe nad křižovatkou.

	„Co to je? Sup?“

	„Jo, před chvílí jich tu pár poletovalo.“

	„Fuj.“

	Paprika vběhla do budovy, kde se nacházel Rádio Club. Schody vedoucí do suterénu byly hned vedle hlavního vchodu. Seběhla je a otevřela těžké dubové dveře. Vřelá, nostalgická atmosféra Rádio Clubu jí okamžitě přinesla úlevu.

	„Ale no ne!“ Kuga se se zářivým úsměvem uklonil, avšak vzápětí z Papričina výrazu vyčetl, že se děje něco nekalého a přimhouřil svá už tak dost úzká očka. „Stalo se něco?“

	„Pomozte mi! Pomozte mi, prosím vás!“ vypravila ze sebe jen stěží Paprika. Džinnai k ní přispěchal zpoza barového pultu. „Však já si hned myslel, že se venku něco děje!“

	V baru nebyli žádní hosté, ale i tak by kdokoliv jen trochu všímavý uhodl, že se nahoře v ulicích odehrává cosi podivného. Džinnai a Kuga pomohli zesláblé Paprice na pohovku v jednom z boxů.

	„Víte, jeden nový přístroj, který jsme vynalezli k léčení duševních chorob, vykazuje nečekané vedlejší účinky...“

	Džinnai sedící na protějším kanapíčku jí upřeně hleděl do oěí a přikyvoval každému jejímu slovu, snad aby ji ujistil, že rozumí, nebo možná proto, aby jí odměnil za to, že se tak složitý příběh snaží vyprávět jednoduchými slovy. Kuga se usadil u Papriěiných nohou a se zavřenýma očima a mírumilovným úsměvem poslouchal Papriěin hlas, jako by to byla hudba, nebo jako by mu vyprávěla jeho oblíbenou historku.

	„Sny a skutečnost se teď prolínají. A nejsou to jen Inuiho přízraky, v podstatě teď vidíme kolektivní vědomí všech, kdo přišli do styku s DK mini.“

	„Takže všechny ty podivnosti, které se jim v minulosti zdály, jsou teď opravdové, a dokonce zasahují do chodu světa?“ otázal se Džinnai, když Paprika domluvila.

	„Ano.“ Paprika to předtím zapomněla zmínit, a proto nyní zdůraznila: „Pokud vás zabijí, tak doopravdy umřete. Musíte si dávat pozor. Zároveň to ale znamená, že i oni mohou být zabiti. Jejich tělo v naší realitě prostě přestane existovat.“

	Džinnai vyskočil a vrátil se za barový pult. „Dobrá, tak se s nimi utkáme.“

	Kuga napůl pootevřel oči. Tak jako tak je nikdy neotvíral úplně. „Takže oni svou sílu čerpají ze snů?“

	„Ano.“

	„Nuže dobrá.“ Kuga povstal. Z jeho výrazu se zdálo, že celý svůj dosavadní život žil jen pro tento okamžik. Důstojně odkráčel k vedlejšímu boxu a uložil se na pohovku.

	„Kugo, co to děláš?! Na povalování teď není čas!“

	„Nejdřív vstoupím do snu,“ odvětil Kuga vleže na zádech,

	
ruce sepjaté na břiše. Jeho hlas už dokonce zněl ospale. „Budu s těmi příšerami bojovat svou duševní silou!“

	Kuga si totiž k Papričinu úžasu velmi rychle uvědomil, že hranice mezi skutečností a sny už neexistuje.

	Těžké dubové dveře se otřásly, jak do nich zvenčí narazilo cosi těžkého a zjevně i živého. Náraz se ozval podruhé i potřetí, doprovázený třepetavým zvukem křídel a mocným krákáním, zřejmě vycházejícím z obrovského zobáku.

	„Sup!“ vykřikla Paprika a schoulila se v koutku pohovky. Džin- nai mezitím posbíral všechny příbory a nože, který se jim mohly hodit k boji, a nyní se vynořil zpoza pultu svíraje dlouhý, tenký nůž. Vypočítal si vhodný okamžik a prudce otevřel dveře. Dovnitř vlétl sup, jen tak tak minul vrchní rám dveří, prolétl směrem k baru a zakroužil u stropu.

	„Kráááá!“

	Spočinul krhavým zrakem na Paprice a hotovil se k útoku, avšak Džinnai po něm pohotově hodil nůž, který se dravci zabodl přímo do oka.

	„Kchhh!“

	Přízrak zaklonil lysou hlavu posazenou na konci dlouhého, tenkého krku a skácel se ze stolu v mraku černobílého peří. Divoce se zazmítal a vzápětí zmizel.

	Uprostřed toho zmatku záěal spící Kuga chrápat.

	
„Naši protivníci jsou snové přízraky.“

	Policejní náčelník Tošimi Konakawa promlouval k velitelům všech policejních jednotek, včetně pozemních i vzdušných jednotek zvláštního nasazení a pojízdných jednotek dopravní policie. Všichni byli narychlo shromážděni na velitelství. Nebylo zbytí, museli se dozvědět všechna nezveřejnitelná fakta, i když nebyl čas zacházet do příliš velkých podrobností.

	„Klíčem k jejich přemožení je silná vůle. Musíme se obrnit a nepodlehnout jejich mámení. Naše zbraně je mohou zničit, ale pokud polevíme, budou okamžitě zpátky. Bude to nekonečná bitva. Avšak naše slabost nám bude stejným nepřítelem jako oni. Doufám, že ze sebe vydáte to nejlepší. Nyní běžte a mobilizujte své jednotky!“

	Kuga se za život díky velkému sebeovládání naučil dokonale zvládat svůj spánek, a tak nyní povstal prostřednictvím snu, jenž si tak snadno přivolal, a vyrazil do boje s přízraky.

	Na důkaz svého téměř nábožného povznesení stvořil schody vedoucí až do nebe a vyběhl po nich vysoko nad město. Z nebeských výšin plných zářících hvězd pak shlédl dolů na chaos vládnoucí v ulicích. Kuga ve snu zcela ovládl své tělo, a proto nyní čelil přízrakům s širokým úsměvem někoho, kdo dosáhl duševní očisty. Jeho tělo nabylo několikanásobné velikosti.

	Na rušné křižovatce znělo houkání policejních aut. Jednonozí skiapodové a glirové s nohama vyrůstajícíma z hlav děsili chodce, zatímco démon hvězdicovitého tvaru Habor dotíral na řidiče aut. Kuga složil prsty do patřičného znamení a odříkal sútru Neotřesitelného. Přízraky s vyčítavým pohledem vzplály a zmizely.

	Realita se proměnila v pastelovou kresbu stírající rozdíl mezi dalekým a blízkým, jakoby chtěla ukázat, že hranice s říší snů zmizela. Světlo, jež nepřipomínalo den, a tma, jež nevypadala jako noc, střídavě blikaly jako promítačka v kině, a do toho všeho se budovy zmítaly, ulice rozpustile vlnily a auta, lidé, přízraky, policisté i jejich auta se míhaly sem a tam jako barevné stíny na skle okénka promítací kabiny. Paprika a Džinnai si razili cestu davem a snažili se najít nějaké místo trochu jistěji ukotvené v realitě. V hloubi duše však věděli, že žádné nenajdou. Vědomí, že takové místo neexistuje, bylo strašlivé. Možná právě tohle vědomí bylo příčinou všeho toho neklidu. Možná, že vyhrají jen ti, kteří

	
se dokážou pohybovat mezi oběma světy. Džinnai horeěnatě přemýšlel, jak jen přišel k té pistoli, ze které celou dobu střílí. Ze by to byla jeho odvrácená strana, nebo snad měl dokonce nějakou tajnou minulost? Bodl nožem do krku glira, který se vrhl na Papriku, a spoleěně vyrazili směrem k jejímu bytu s nadějí, že tam naleznou cestu do skutečnosti.

	Náhle se před nimi objevil obrovský chrám. Oba věděli, že je to past. Jenže nešlo jinak, museli do ní vstoupit a bojovat jak s cizím podvědomím, tak s vlastním. Džinnai a Paprika bez váhání vyrazili ke schodišti vedoucímu k chrámovým dveřím, které se doširoka otevřely, jako by je zvaly dovnitř.

	„Hajzle jeden!“

	Džinnai zamířil na dveře a několikrát vystřelil. Schody začaly skákat - nahoru dolů, zprava doleva. Chrám zmizel a než se Paprika nadála, běžela po schodech vedoucích k jejímu bytu. Džinnai byl pryč.

	Najednou ji přepadly obavy o Moria Osanaie. Od té chvíle, co se zjevil jako překrásný samuraj, kterého Ube zastřelil, po něm nebylo ani vidu ani slechu, a to jak ve snu, tak ve skutečnosti, a to jí dělalo starosti. Snad za to mohla vzpomínka na ten srdce- rvoucí výjev jako vystřižený ze starých ilustrací, který se jí vryl do paměti, ale Paprika s Osanaiem docela soucítila, ba dokonce k němu začala pociťovat něco jako lásku.

	Doběhla až na odpočívadlo. Připadalo jí, že se podlaha kroutí a odtéká pryč. Věděla, že se nachází mezi čtrnáctým a patnáctým patrem. Možná proto, že myslela na Osanaie. Rozběhla se chodbou k jeho bytu. Našla jej v ložnici. Připraven o velkou část své podstaty ležel nahý na posteli a mrtvýma očima hleděl do stropu.

	„To nic, však ji dostaneš zpátky,“ těšila jej, naklánějíc se nad jeho tělem už jako Acuko Čiba. „To víš, že ano. Dostaneš ji. Protože jsi tak hezký...“

	Osanaiovy oči na ni hleděly jako dvě obsidiánové černé díry připravené ji pohltit. Acuko si nemohla pomoci, přitahoval ji stále víc a víc.

	„Ty můj chudáčku...“

	„Já jsem mimo realitu, paní Cibo,“ pravil Osanai blouznivým hlasem člověka, který přišel o svou duši. „Jen takhle mě dokážete milovat.“

	A není to snad přesně ten důvod, proč ho milovat nedokáže? Možná ne. Možná to dokáže, vždyť jsou oba spiklenci. To se potom rozumí samo sebou, že se dva padlí lidé vzájemně zblázní do své krásy. Objali se. Svedl je pocit viny. Acuko už byla nahá. Pokoj potemněl a zmodral jako dno oceánu. Omotala se kolem Osanaie jako hvězdice kolem měkkýše. Ruce i nohy sejí rozechvěly křečí. Nikdy by si nedokázala představit, jak intenzivně bude to vyvrcholení prožívat. Byla jako posedlá ďáblem. Je někde uvnitř. V mém těle, v mé duši. Protože kde jinde by se vzala všechna ta dosud nepoznaná rozkoš?

	„Mýlíš se,“ pravil Seidžiró Inui. „Myslíš si, že bůh a ďábel jsou dva principy, že dobro a zlo stojí proti sobě, zatímco lidé se potácejí někde mezi nimi.“

	Odkud to mluví? Odkud?! Je někde tady v místnosti? Ze by mluvil z televizní obrazovky? Jenže Acuko byla tak pohlcena rozkoší, že se nedokázala ani rozhlédnout.

	„Jenže tak to není. Dobro a zlo jsou jedno a stojí proti člověku. Bůh a ďábel jakožto náboženské principy společně stojí proti bezcennému a všednímu svědomí, morálce, maloměštactví a rozumu.“

	Inui se objevil vedle ní. Ležel nahý na posteli, objímal Osanaie kolem ramen a mluvil pořád dál. Acuko už to nepřipadalo nepřirozené jako dřív. Sice to bylo jeho obvyklé snové blouznění, ale i přesto ji jeho slova hluboce zasáhla. Rozuměla jim a nijak o jejich pravdivosti nepochybovala.

	„Je to tak. Urěitě je ti to už dávno jasné. Skrze naše sny sdílíme dobro i zlo. Proto se ti po zlu stýská. Proto jsou všechny podoby zla lidem stejně blízké jako bůh. Dobro totiž existuje díky zlu a bůh díky ďáblu!“

	Dveře se s ohlušujícím rámusem rozlétly na kusy. Dovnitř vpadl Tacuo Nose spolu s inspektorem Jamadžim a dvěma detektivy.

	„Tak tady jste, Seidžiró Inui!“ vykřikl Jamadži. Inui vyskoěil a divoce zařval. V ten moment se nahá Acuko Ciba proměnila v Papriku, a současně odhodila i svou sexualitu a snovou logiku.

	„Zatkněte ho!“ vykřikla. „Inuiho, toho opravdového! Má na hlavě DK mini, viděla jsem ho!“

	Inuiho nahé tělo v mžiku naplnilo celý pokoj a stařec z výšky stropu zařval:

	„Zpátky! Zpátky do vašich snů, do vašeho podvědomí! K vašim strachům!“

	„Nemyslete na to! Nenechte se zastrašit!“ křičela Paprika.

	Jenže to už Nose uposlechl Inuiho příkazu. A sakra! Vždyť jsem na lešení kolem mrakodrapu. Do prdele! To ten hajzl Inui! Jak to, že ví o mém strachu z výšek?

	Ve skutečnosti se tam Nose přemístil sám. Stál na chvějící se ocelové konstrukci a hleděl na město a domy rozkládající se hluboko dole. Lešení se pod jeho nohama začalo svíjet a kroutit sem tam ve snaze jej shodit. Nose vykřikl. Zkoušel se držet, ale ocelový sloupek, po kterém se natáhl, v mžiknutí oka zmizel. Všechno, čeho se bál, a co si s hrůzou představoval, se skutečně dělo.

	„Pomoc! Pomozte mi někdo! Papriko! Papriko!“ Nose propukl v pláč. Jestli spadne, bude to jeho konec. Doopravdy bude po něm, protože tohle byl sen a skutečnost zároveň. Strašlivá skutečnost, která se nikdy neměla stát.

	Paprika mu na pomoc nepřišla.

	
Tokita byl zpátky doma ve svém bytě. Vůbec netušil, že jen o chvilku předtím se Acuko a Inui objevili v Osanaiově bytě v tom sa- mém poschodí. Rovněž netušil, že dovnitř vtrhli Nose a policie. Vůbec o ničem nevěděl.

	Spolu s ním byl u něj v bytě i Torataró Šima a Macukane z deníku Daiasa. Macukane nejprve odvezl Simu svým autem na policejní ústředí, a když jim bylo řečeno, že se ty děsy a běsi z evropské mytologie konečně trochu zklidnili, zase jej odvezl zpátky domů.

	„Jenže jak tomu máme rozumět - trochu se zklidnili?“ přemítal Macukane nad šálkem kávy, kterou mu uvařila Tokitova matka.

	„To není tak jisté,“ podotkl Tokita. Z toho běhání mu pořádně vyhládlo, takže si matce bez ostychu před hosty řekl o jídlo a začal se ládovat.

	„Policejní náčelník Konakawa to tak řekl,“ odvětil Šima, který polehával na gauči v obývacím pokoji kousek od jídelního stolu.

	„Copak ona byla nějaká tiskovka?“ položil Tokita překvapeně jídelní hůlky.

	„Ne, ta bude zítra. Pan Konakawa to řekl jen nám.“

	Tokita se trochu uvolnil. „To, že ty příšery začínají mizet, zřejmě znamená, že se Inui buďto probudil, nebo se už nenachází ve fázi REM, a tudíž se mu nezdají sny. Jedno z toho. Nejspíš má DK mini pořád u sebe, a tím pádem bude těžký ho vzbudit, jak už předtím povídala Ciba. No jo. Nejspíš teď není v REM fázi.“

	
„Jenže kde je?“ vyhrkl Macukane netrpělivým tónem. „Musíme zjistit, kam zalezl!“

	„Ten může bejt, kde se mu zachce,“ podotkl Tokita sklesle. „Co když je zrovna v nějakým hotelu, kde bydlel během studií v Evropě? Na nějakým místě ze svých vzpomínek? To je pak k ničemu, vždyť se klidně mohl vrátit i do minulosti.“

	„Jak do minulosti? To jako že cestuje časoprostorem?“ „Taková hrůza,“ otřásla se Tokitova matka. „Takže tenhle člověk dělá všechny ty strašlivé věci, co jsou kolikrát horší než zemětřesení nebo záplavy, a sám si je zalezlý někde v bezpečí?“ „Jenže všechny tyhle příšernosti nejsou jen z jeho snů,“ podotkl Šima malátně. „Zdá se, že se nám tu pomíchaly sny jiných lidí, kteří použili DK mini třeba jen jednou. Třeba vy nebo já, nám oběma přece promítali do mozku sny schizofreniků. Pak jsou tu ty samotné schizofrenní sny. A lidí, kteří přišli do styku s někým, kdo na sobě měl DK mini. A tak dále. Nebo snad ne?“ „Jistě, jen si vezměte to procesí panenek a toho Buddhu. To by se Inuimu nikdy nezdálo.“ Tokita se znovu chopil hůlek a chystal se jíst dál, ale při pohledu na talíř se svou oblíbenou grilovanou rybou se zarazil. „No jen se na to podívejte, tenhleten strach je můj.“

	Napůl obraná ryba otevřela tlamku a pronikavě spustila: „Co je? No co je? Jájsem chytrej! Chytrej, povídám! Proč jste mě hodili do koše na papír? Příští konference bude v Bruselu. Tak si pěkně dej dva rýžový knedlíčky. A, tady mám pro tebe dohřej vtip!“

	„Je to celý pomíchaný se snem nějakýho schizofrenika,“ zamumlal Tokita. Jeho matka, která celou tu dobu stála za ním a sledovala rybu s otevřenými ústy, krátce vykřikla a omdlela. Tokita ji tak tak zachytil a spolu s Macukanem ji odnesli na gauč, který Sima promptně uvolnil.

	Když se všichni tři vrátili ke stolu, Macukane se při pohledu na Tokitův talíř, kde už zase ležela jen obyčejná ryba, na chvíli zamyslel. Potom řekl cosi, co by od seriózního novináře nikdo nečekal: „Co když se prostřednictvím toho DK mini dá mluvit s duchy? Jako že by to bylo médium, víte?“

	Zarazil se, očividně zaražen nad svou vlastní hloupostí, a poté rychle zapnul televizi, aby odvedl řeč na jiné téma. „Je pozdě, já vím, ale co když je něco ve zprávách?“

	„...policejním velitelství panuje zmatek. Již dříve byla na zítřek ohlášena tisková konference, na níž má být vysvětleno, co způsobilo současné události, a jaké kroky budou podniknuty. Nicméně, vzhledem k vysoké pravděpodobnosti útoku přízraků, stejného jako na dnešní konferenci s nositeli Nobelovy ceny, byla tato ohlášená konference zrušena či odložena na neurčito. Podle nejnovějších informací bylo zhruba před dvaceti minutami, čili čtyři minuty po jedné, napadeno televizní studio, které právě vysílalo zvláštní zpravodajství o současném dění. Vysílání muselo být přerušeno a...“

	Náhle začala obrazovka zrnit a poblikávat. Po chvíli zrnění ustoupilo a na obrazovce se objevil záběr na noční město. Kamera se zřejmě nacházela někde vysoko na lešení obklopující mrakodrap. Odkudsi se ozýval mužský hlas, zoufale volající o pomoc.

	„Pomoz mi, Papriko! Papriko!“

	„Říkal Papriko?“ vyskočil Tokita na nohy.

	„Počkete, to je přece Nose!“ zašeptal Sima ohromeně.

	Tokita se postavil před obrazovku, jakoby od ní požadoval vysvětlení. Pohled se změnil, kamera nyní zabírala to, na co se chtěl Tokita podívat. Na tenkém ocelovém nosníku balancoval Tacuo Nose.

	„Nose!“ vyjekl Sima poplašeně. „Vždyť on se bojí výšek! Určitě je bez sebe! Něco ho muselo ponouknout, aby tam vylezl! Musíme mu pomoct, nebo spadne a zabije se!“

	„Co je to za místo?“ vyptával se Tokita.

	Macukane se postavil vedle něj a poté, co si celou obrazovku pořádně prohlédl, zabodl prst do dolního rohu.

	„Tohle je hotel Palace Side. Tady je Meteorologická agentura. Takže ta stavba musí být ta kancelářská budova v Takehiračó! Rychle, kde je telefon?“ rozhlédl se po místnosti. „Musíme hned zavolat na policii.“

	„Ale on spadne!“ křičel Sima. „To přece nemůžou nikdy stihnout!“

	„Pravda, to nemůžou,“ opakoval Tokita s ledovým klidem.

	„Jenže i když volá Papriku, objevil se v naší televizi, a to znamená, že žádá o pomoc i nás. Tak teda jo.“ Tokita náhle zvedl hlas. „Pane Nose, slyšíte mě?! “

	Větrem rozcuchaný Nose se podíval přímo do obrazovky. Znovu se zakymácel. Podle všeho Tokitu slyšel, ale neviděl.

	„Néé!“ zaúpěl Sima a zakryl si oěi rukama. V ten samy okamžik Tokita vrazil ruce do televizní obrazovky. Ta na chvíli zmizela a vzniklo tak spojení mezi scénou s lešením a obývacím pokojem, a bytem se prohnal vichr vanoucí noční oblohou. Tokita popadl Noseho za paže a překvapený Nose se po krátkém zaváhání pevně chytil Tokity. Ten zabral ze všech sil a vtáhl Noseho dovnitř, přímo na podlahu svého obývacího pokoje.

	
Uplynuly dva týdny, potom třetí.

	Seidžiró Inui nadále unikal spravedlnosti. Přízraků i jiných podivných úkazů se objevovalo čím dál tím méně. Stále se je však nedařilo potlačit úplně, takže pokaždé, když se konala nějaká tisková konference s Acuko Cibou a Kósakuem Tokitou, nebo když se policejní ústředí chtělo oficiálně vyjádřit, strhla se nějaká mela, a všechny novináře a reportéry, kteří se o těchto událostech pokoušeli psát, potkalo něco nepěkného. Pouze Macukane projevil odvahu. Hrdinně čelil zlé moci snů, nedbal jejich zášti a navzdory strachu, který pronikal do hlubin jeho duše a pálil jako bodlák nebo kopřivy, sháněl materiál pro články, sepisoval komentáře Acuko a Tokity a šířil je dál. Sny naštěstí nedokázaly měnit, co už bylo jednou napsáno, protože čtení novinových článků vyžadovalo bdělost. Jediné, co zmohly, bylo to, že text působil rozmazaně a špatně se četl.

	Něco se dělo. Lidé měli podezření a chtěli vědět více, ale zároveň měli nejasný dojem, že by se o současné události neměli příliš zajímat. Tváří v tvář tabu, které je přímo ohrožovalo, si tedy zvykli reagovat na všechno zhruba stejně zděšeně, ať už šlo o významné či zanedbatelné případy. Neexistovala možnost, jak mezi veřejností zabránit šíření jednotlivých záchvatů šílenství. Když se na ulici někdo zničehonic šíleně rozesmál, nikdo nevěděl, jestli je příčinou záchvatu nějaké zjevení, které se zrovna vyskytlo poblíž, nebo jestli dotyčný prostě podlehl nějakým vnitřním tlakům. Některé úkazy a zjevení totiž viděly pouze jednotlivé osoby.

	
Například se někomu mohlo stát, že se mu pomíchaly číslice na hodinkách, nebo že jeho matka na okamžik vypadala jako tuleň. Nějaká taková maličkost docela stačila, aby pro takového jednotlivce ožily jeho komplexy a traumata - většinou komplexy méně- cennosti, dále pak Oidipův komplex, různé perverze či fóbie -, kterým byl vydán na milost a nemilost. Tyto noční můry se pak promítaly do skutečného světa a pohltily i lidi okolo. Právě díky této selektivní povaze nočních můr si jen někteří lidé všimli, když se Acuko na titulní straně jistého bulvárního časopisu proměnila v křičícího a smějícího se démona, a jindy zase jen ti, kteří zrovna poslouchali rádio, vyslechli zlostnou tirádu o Tokitovi a Nobelově ceně.

	Všechny tyto události se napřed odehrávaly pouze v centru Tokia, ale později k nim začalo docházet i ve všech přilehlých prefekturách. Tím se dalo docela snadno vysledovat, kde se právě Seidžiró Inui pohybuje, jelikož byl vždy v jejich středu. Jenže jeho zášť teď může cestovat prostorem a časem, říkala si Acuko, takže kamkoliv se já nebo Kósaku vrtneme, tam půjdou i jeho přízraky. A den slavnostního udílení Nobelovy ceny se rychle blížil.

	Acuko se sice stále ještě zdály děsivé noční můry, ale postupně se trochu zmírňovaly a ustupovaly sladším snům. Výjevy z Inuiho snů se objevovaly pouze jako útržky a zároveň už nebyly agresivní, spíše šlo o jakousi atmosféru zachycující jeho oblíbené pseu- donáboženství a erotické praktiky. Acuko si nebyla jistá, zda je to tím, že Inui spí přes den a v noci sní pouze výjimečně. Možná teď vinou účinků I)K mini spal nepřetržitě a někde v ústraní chátral a slábl. Anebo někde pěkně v teple čekal na nejvhodnější příležitost k útoku.

	Namísto toho se teď Acučiny sny mísily se sněním Kósakua Tokity, Tacua Noseho, Tošimiho Konakawy, Torataróa Simy a dokonce i Moria Osanaie. Sny všech těchto mužů, kteří ji milovali, Acuko něžně obestíraly, jakoby ji chtěly bránit před Inuiho záští. Někdy se s potěšením oddávala spánku mezi Kósakuem a Osana- iem, jindy jí působili rozkoš Nose s Konakawou. Převaha těchto mužských snů zcela vytlačila její vlastní. Netušila, kam se poděly, ale nijak se společně sdílenému potěšení nebránila. Ta rozkoš, při které téměř hrozilo, že se její tělo rozplyne, totiž jinde nebyla k mání, a vlastně působila daleko skutečněji než samotná realita. Ani Acuko, ani žádný z těch mužů netušil, zda je to všechno jen sen, nebo skutečnost, protože se občas stalo, že se probudila v náruči jednoho nebo více z nich.

	To potom samozřejmě působilo mužům jisté rozpaky, zejména když se pak viděli ve dne, a Acuko zrovna tak. Jelikož však byli džentlmeni, nikdy mezi sebou o těchto věcech nemluvili a kromě toho, že velmi vzácně pronesli nějakou vtipnou poznámku, nedopustili, aby celá záležitost sklouzla do vulgarity.

	Nastal den, kdy měli Acuko a Tokita odletět do Švédská, ale jediní zástupci médií, kteří v půl jedenácté dopoledne dorazili na letiště Narita, byli Macukane a reportéři tří největších televizních stanic. Ostatní se zřejmě příliš báli, že by se zase strhla nějaká nadpřirozená mela. Ironicky tak právě svou nepřítomností zapříčinili, že odletu nebyla věnována velká pozornost, a tím pádem událost unikla Inuiho hněvu. Na Acučinu a Tokitovu žádost je na letiště přišla vyprovodit jen hrstka lidí, a to dva zástupci švédského velvyslanectví, několik úředníků z ministerstva kultury a Torataró Šima. Nikdo další z ústavu nepřišel. Dále byli přítomni policisté Kikumura a Ube, ale ti zde byli pracovně. Byl to tichý odjezd. Dokonce ani v médiích se neobjevilo víc než krátký rozhovor, který se uskutečnil v odletové hale.

	„Jak se cítíte, když teď odlétáte převzít Nobelovu cenu?“ začala reportérka a nervózně se rozhlédla v předtuše nadpřirozených úkazů. „Sdělte nám prosím svoje dojmy. Ale stručně.“

	„No, stručně... totiž, konečně odlétáme a... předání bude... no, jak bych to stručně vypověděla,“ přemáhala Acuko náhlá ospalost. „Je to jako sen. Sen. Ne. Tohle je sen.“

	„Jistěže ano.“ Reportérka byla náhle obdařena kraví hlavou, pod jejíž tíhou vzápětí přepadla dopředu. Díky tomu prudkému pohybu se však okamžitě vzpamatovala, ačkoliv jí od úst stále visely dlouhé provazce slin. „Jejda, omlouvám se. Já dnes měla k snídani jen trochu rýžové kaše,“ ospravedlnila se a vtáhla sliny zpět.

	„Šťastnou cestu,“ popřál jim Macukane se slzami v očích. Sny mu zřejmě přivodily emoční inkontinenci. „Víte, já vás také mi- luju, ale doopravdy hrozně, strašně moc! Jen se podívejte, mám ho tak tvrdýho, že se mi div neroztrhnou kalhoty.“

	„Ach, pane Macukane!“ Acuko jej vášnivě políbila.

	„A co ta nadpřirozená zjevení? Existuje možnost, že by...“ reportér, který hovořil s Tokitou, se zarazil nad vlastní troufalostí a znepokojeně se rozhlédl, „...že by během udělování cen mohlo dojít k nějakému nečekanému... ehm, zjevení?“

	„No totiž... když se tam něco zjeví, tak to bude proto, víme, že je to sen,“ pletl Tokita páté přes deváté hůř než obvykle. „A když se tím snem proderete až k realitě, tak se vlastně jako pomalu tento... dostanete až do Stockholmu.“

	Když konečně zamířili k odletové bráně, vyprovázeni jen jedinou televizní kamerou, došlo k jedné menší podivné události. V hale se zničehonic setmělo do temně purpurová a hlášení o odletech bylo přerušeno Inuiho šíleným smíchem. Hlasem, který dával tušit, že má něco za lubem, ohlásil: „Luciferovým vojům na babylonských pláních vyhlásila válku vojska Kristova, jež se na jeruzalémské půdě shromáždila!“

	Tohoto citátu z duchovního učení jezuitského řádu, jež zahrnovalo i výuku vojenství, si nevšiml téměř nikdo z hrstky cestujících čekajících na svůj odlet. Bylo to vyhlášení války Acuko a To- kitovi, které mělo za cíl vystrašit ty, kteří je přišli vyprovodit. Účinkem se rozhodně neminulo, jelikož se všichni dali bezodkladně na ústup.

	Acuko a Tokita cestovali do Stockholmu přímým letem se skandinávskými aeroliniemi. Jejich Jumbo Jet odlétal z Narity toho rána v jedenáct patnáct. Přílet byl stanoven na dvě hodiny odpoledne, ale po připočtení časového rozdílu vyšel celkový čas letu na víc jak deset hodin. Acuko seděla u okénka v první třídě vedle Tokity. Celá posádka o nich věděla a starala se o ně jako o čestné hosty.

	Zhruba dvě hodiny po startu se letadlo mocně otřáslo. Že by, pomyslela si Acuko a rozhlédla se. Uhodla. V poslední řadě seděl znepokojeně se tvářící policejní náčelník Tošimi Konakawa a starostlivě ji pozoroval. Zřejmě vyslal sám sebe, aby je během slavnostního předávání ochránil, ale na letišti se jim záměrně vyhnul, aby Inuiho nerozhněval. Acuko se téměř pousmála. Otřesy se tentokrát netýkaly policejního velitelství, ale samotného Konaka- wy - byly totiž totožné s nervózním bušením jeho srdce.

	Samozřejmě na tom nebylo nic k smíchu. Seidžiró Inui si zcela očividně vybral důstojnou a tradiční atmosféru slavnostního předávání Nobelovy ceny jako příležitost k rozpoutání poslední bitvy mezi nebem a peklem. Předvede tam pořádné pozdvižení, na to mohli vzít jed.

	
Profesor Karl Krantz stál na pódiu obklopeném květinami a mikrofony, a pronášel ve švédštině projev představující laureáty Nobelovy ceny za fyziologii a lékařství. Jeho Veličenstvo král švédský seděl spolu s ostatními členy královské rodiny nalevo od pódia, zatímco uprostřed a napravo seděli vyparádění laureáti a porota. Prostorný koncertní sál zabíralo více jak dva tisíce pozvaných hostů, kteří v nábožném tichu sledovali celou ceremonii.

	Slavnostní předávání začalo v pět hodin odpoledne a od té chvíle uplynula už hodina, avšak zatím se nic neobvyklého nestalo. Acuko si ovšem byla dobře vědoma, že se celá budova chvěje a vzduchem praská elektřina.

	Je tady.

	Seidžiró Inui byl téměř hmatatelně přítomen, avšak Acuko odmítala dopustit, aby se její strach stal nástrojem její vlastní zhouby. Navíc už napůl rezignovala, protože jí bylo jasné, že dříve či později se celá ceremonie zvrhne ve zmatek a chaos. Jen velmi málo přítomných se obávalo, že by něco z těch nešťastných událostí, které se v Japonsku nedávno odehrály, mohlo narušit ceremonii odehrávající se až ve vzdáleném Švédsku. Většina z nich o těch podivných událostech stejně ani neslyšela, a pokud ano, odbyla je jako směšné výmysly.

	„Hele, král měl ted na vteřinu Inuiho obličej,“ zašeptal k Acuko ze sousedního sedadla Tokita.

	„To nic, neboj se,“ pošeptala mu Acuko. „On jen chce, abychom dostali strach.“

	
Acuko nerozuměla švédsky ani slovo. Inui samozřejmě také ne. To bylo jedině dobře, protože by jinak na tu chválu, kterou profesor Krantz oba mladé vědce zahrnoval, dozajista nějak nepěkně zareagoval. Když švédský projev skončil, Karl Krantz pokračoval mírně zvýšeným hlasem v angličtině a krátce představil důvody, které vedly k udělení ceny. Acuko se zmocnilo napětí. Až Kran- tzova řeč skončí, budou s Tokitou muset předstoupit a převzít od krále své diplomy spolu s medailí a obálkou obsahující šek.

	„Je nám ctí,“ začal Krantz slavnostním tónem, „že vám jménem Nobelovy nadace za váš vynález přístroje k léčení duševních chorob a vaše výrazné úspěchy při jeho klinické aplikaci mohu sdělit svoje upřímné přání, aby ten váš nechutný romantismus vykrvácel na tomto oltáři. Jen v krvi naleznete vykoupení, bez krve není života a my tímto životem a touto krví musíme vykoupit náš posmrtný život.“

	Acuko sevřela Tokitovu dlaň. „A je to tady!“

	Profesoru Karlu Krantzovi přeskočil hlas a ctihodný muž se začal mocně svíjet.

	„Hajzl jeden, snaží se nás o tu cenu připravit,“ zakvílel Tokita. „Uhahahahahaha!“ Profesor Krantz propukl v šílený smích a proměnil se v odporného, krvavého gryfa, který se opřel přední polovinou těla o řečnický pult, otočil hlavu k Acuko a zaburácel: „Ženská! Obětuju tvou krev na oltáři! To ženy, tyto nádoby hříchu, jsou příčinou vší nespravedlnosti, neštěstí a studu!“ Odporný hlas okřídleného tvora však zanikl ve všeobecném jekotu a vřeštění, které zcela zaplnilo sál. Jako první vzal nohy na ramena dirigent i s celým orchestrem. Vzápětí vyskočil na nohy i král a spolu se svou suitou se dal na ústup. Zahraniční zástupci buďto popadali i se svými křesly, nebo omdleli. Laureáti a členové komise, kteří byli pospolu, a rodiny laureátů, sedící v lóžích, zůstali všichni bez hnutí s otevřenou pusou a nevěřícně hleděli na dění na jevišti.

	Kdyby se teď Acuko a Tokita poddali hrůze, byli by zahnáni do světa, kde strach nabývá fyzické podoby, a už by pro ně nebylo úniku.

	„Jen odvahu. Musíme se s ním utkat tady,“ řekla Acuko.

	„Jenže jak?“ dostal ze sebe dýchavičně Tokita. „Nemáme se mu jak postavit!“

	Jak by Acuko tady a teď mohla získat sílu, kterou vládla ve snech? Kde je Tošimi Konakawa, když ho potřebuje? Pozvánku neměl, takže těžko bude na místě. Ale kde je?

	Gryf zvedl zraky ke stropu a zaburácel do prázdného prostoru. V lóžích pro zvláštní hosty se zablesklo fialovým světlem, a jakási obrovská bytost si to namířila směrem k pódiu.

	Buddha Vairóčana.

	Mezitím už se uličkou mezi sedadly blížila další postava, ozbrojená a zářící zlatém. Byl to Neotřesitelný. Když se přiblížili a Acuko si mohla lépe prohlédnout jejich obličeje, okamžitě v bytostech poznala Kugu a Džinnaie. Gryf při pohledu na velikány východní moudrosti zařval hrůzou, ale odradit se nenechal. Vzlétl a hotovil se zaútočit na Acuko a Tokitu.

	Zazněl výstřel. Gryf se zastavil těsně před strachy zkamenělou dvojicí a zmizel. Tošimi Konakawa vběhl na pódium zadními dveřmi. Jeho výstřel zachránil životy dvou laureátu ve chvíli, kdy se jim gryf vrhal po krku. Ostatní pobíhali sem tam, ječeli hrůzou a vůbec podléhali panice. Křiku přibývalo současně s tím, jak se místy objevovaly nové přízraky.

	„Utečte!“ vykřikl Tacuo Nose, který se před nimi rovněž objevil, ale Acuko a Tokita se vůbec nedokázali pohnout. Věděli, že není kam utéct. „Rychle sem, do mého snu!“

	No jistě! Vždyť v Japonsku je přece noc. Nose, Džinnai i Kuga právě teď spí a sní, uvědomila si Acuko. Ti tři museli zachytit Inuiho sen, v němž zaútočil na Acuko a Tokitu, a přenesli se skrze něj až sem.

	„Tak rychle, dělejte, co vám říká,“ zalapal Konakawa po dechu, prodíraje se k nim běsnícím davem. Nose využil své snové podstaty a odnesl je pryč. Spolu s Acuko a Tokitou se objevil na cestě obklopené poli široko daleko až k úpatí hor, tyčících se v dáli. Stáli na povědomé autobusové zastávce poblíž staré trafiky.

	„Krajina mého dětství,“ podotkl Nose zasněně. „Spousta mých snů začíná právě tady...“ Ještě chvíli pokračoval, ale jeho řeč se zvrhla v nesrozumitelné mumlání.

	„A to tady budeme jenom tak stát?“ ošil se Kósaku znuděně. „To tady není nějaký lepší místo, kde bysme se mohli poradit, co uděláme s tím Inuim?“

	„No tak dobře...“ Nose je v okamžiku přenesl do své oblíbené restaurace specializující se na okonomijaki. kde v dobách univerzitních studií strávil nejednu příjemnou chvilku.

	Zatímco se usazovali, ostatní hosté, většinou studenti, si je zvědavě prohlíželi. Změnilo se to tu, pomyslel si Nose. Ze by sama historie měnila moje sny? Nebo ta restaurace stále ještě existuje, a my se tu ocitli doopravdy?

	„Myslíte, že Kuga a Džinnai pořád ještě bojují?“ starala se Acuko. „A Konakawa je tam taky...“

	„Ne, zjevení je pryč,“ odvětil Džinnai ze svého místa, kde seděl zády k nim. Přestože už nebyl Neotřesitelným, své neohroženosti nepozbyl. „Myslíte, že se ten váš zástupce ředitele, nebo jak mu říkáte, objeví i tady?“ Kuga, oblečený jako vždy v obleku, se společnosti z místa vedle Džinnaie beze slova uklonil.

	„V tom sále to teď musí být hrozné,“ zoufala si Acuko. „Takhle tu cenu nikdy nedostaneme.“

	„Jen klid. Prostřednictvím našich snů se vrátíme v čase ještě před zahájením ceremoniálu,“ pravil Kuga se sebevědomým úsměvem. „Ale napřed se musíme vypořádat s tím Seidžiróem Inuim.“

	Jenže kdyby se s ním šlo jen tak „vypořádat“, tak už by to udělali dávno. Všichni se s hlasitým povzdechem zamysleli. Vzápětí se u stolu na druhém konci ošumělé restaurace zjevili švédský král a profesor Karl Krantz, a s rozpačitým pomrkáváním se rozhlíželi kolem sebe.

	„Je tady!“ zasténala Acuko. Inuiho nenávist si našla cestu i do Noseho snu. Vlastně ne, původně to sice byl Noseho sen, ale nyní už nebylo jasné, co se vlastně komu zdá. Klidně se mohli ocitnout zpět v Inuiho snu, aniž by si toho všimli.

	„Měl jsem takový pocit, jako by mi vnitřnostmi lezlo něco temného a hnusného,“ řekl Nose. „Něco palčivého a štiplavého. Nic takového jsem ještě nezažil.“

	Celá skupina se z restaurace přenesla přímo doprostřed džungle. Kuga s nimi z nějakého důvodu nebyl. Džungle přímo pulsovala Inuiho horečnatou energií. Na první pohled však bylo jasné, že to není jeho. Nose si pomyslel, že jsou zřejmě na ostrově doktora Moreaua a rychle se o tu myšlenku s ostatními podělil. Džin- nai zhruba znal zápletku, a proto okamžitě tasil nůž a připravil se k boji. Je to tak, tohle je poslední bitva, pomyslela si Acuko, která se mezitím proměnila v Papriku. Zvládne to. Má tu přátele.

	„Sice jsem mrtvý, ale nikdy nezapomenu na to utrpení, které mi způsobili...“ pravil teskně Himuro, který se před nimi objevil v zabláceném laboratorním plášti. Byl tak obrovský, že museli zaklonit hlavy, aby ho lépe viděli. „Tohle jsou zbytky mého vědomí z doby, kdy jsem umíral. Jejich tu kolem hodně.“

	Tokita zaječel strachy a pokusil se ukrýt v křoví. Džinnai po Himurovi vrhl nůž, ale bez výsledku. Himurova tvář se jen ještě o chlup hrůzněji zkroutila, což přispělo k Tokitově zděšení. Nose si vybavil sny, v nichž dováděl se svými starými přáteli z dětství, včetně pocitu prázdnoty, který tyto sny vždy doprovázel. „Na něj!“ zařval a vrhl se na Himura. V odpověď na jeho výkřik se z křoví vyřítila skupina divochů oděná v hadrech a připojila se k útoku. Byli to Takao, Ašikage a Sinohara.

	řlimuro se na okamžik proměnil v Inuiho, ale vzápětí zmizel. Zřejmě byl překvapen útokem takových nízkých bytostí, o jejichž existenci neměl ani ponětí.

	Ocitli se uprostřed obrovskému chrámu. Prostor byl zalitý rudým světlem. Teď už byl pryč i Džinnai, kterému se zřejmě nepodařilo dostat dovnitř, avšak místo něj se objevil Torataró Sima.

	„Je to tu nebezpečné,“ řekl Šima. „Tohle je v každém případě Inuiho sen. Často mě tu ve snech týral.“

	„No tak dobrá, půjdeme zpátky do mého snu, ano? Zpátky ke mně,“ pobízel Nose ospalým hlasem celou skupinku, odolávaje přitom pokušení upadnout do hlubšího spánku. „Uděláme si výlet, ano? Vezmu vás s sebou. Bude to fajn. Pojedeme marginalem.“

	Ocitli se v pokoji tradičního penzionu. Odpolední slunce zářilo a nebe bylo jako šmolka. Za okny se prostíraly rozlehlé lány.

	Vypadalo to jako Toratakeho penzion. Šima a Tokita se vypařili, takže v pokoji seděli jen Paprika a Nose. Ostatní se nejspíš vrátili do svých snů, ale co Kósaku, starala se Paprika. Vtáhl ho Inuiho sen zpět? Papírová zástěna se odhrnula a odhalila Nobue Kaki- moto v beztvarém kimonu, sedící bokem ve vedlejší místnosti. Vlasy jí zplihle visely a zpod kimona vykukovaly povadlé stydké pysky.

	„Pomíjivý přelud lásky. Takový smutek jsem na sebe přivolala. Kéž bych tě mohla zakousnout!“

	Takové přeludy se Nosemu hnusily ze všeho nejvíce. Znechuceně se vrhl k oknu a zakřičel na Nanbu, který na nedalekém poli prodával zeleninu. „Pomóóóóc! Já se bojím! Pomoz mi, Nanbo, Nanbo, Nanbo! Pomoz mi, prosím tě, pojď sem a pomoz mi!“

	Avšak Nanba jen se smíchem zavrtěl hlavou, vyšplhal se na obrovské rajče, které se vzneslo na tři metry do výšky a zmizelo i s ním v dáli.

	„Už vím,“ řekla Paprika. „Tohle je můj strach. Inui ho teď využívá.“

	„Dobře, tak teda Torao! Pojď sem ke mně!“ volal Nose svého syna, ale ačkoliv jej nazýval „Torao“, v duchu viděl Takaa Toratakeho. Z výklenku vyběhl obrovský tygr a zaútočil na Nobue Kakimoto. Její už tak beztvaré tělo se zcela zhroutilo a proměnilo v kus krvavého masa, do kterého se tygr s chutí pustil.

	Paprika si uvědomila, že bitva s Inuim právě vrcholí. Obě strany jsou si rovny, ale k jeho porážce chybí pořád hodně. Jak si s ním mám poradit, jak ho vyřídit jednou provždy? Budu muset to jeho tvrdohlavé já zcela zničit? Ale jak to udělat? No ano, jak?

	A jde to vůbec?

	Znovu se ocitla v chrámu. Stačila chvilka nepozornosti a ocitla se zpět v Inuiho snu. Tentokrát se však chrám nápadně podobal sálu, kde se odehrávalo slavnostní předávání Nobelovy ceny. Chrámová loď ovšem byla prázdná. Paprika byla sama. Na oltáři stál krucifix se sochou Krista v životní velikosti. Jeho téměř nahé tělo bylo zkroucené bolestí a alabastrově bílou pleť zkrápěla čerstvá krev. Proč jen ji ten umírající Kristus tak přitahoval? Paprika zalapala po dechu. Nebyl to Kristus, ale Morio Osanai.

	Proto na ni pohled na kapající krev a bolestí zrůzněnou tvář působil tak eroticky. Takhle vypadal Kristus v Inuiho srdci.

	„Zatracená ženská!“ Inuiho rozzuřený hlas rozezvučel chrámovou loď. „Osobo nečistá! Do všeho se jenom pleteš! Naplave- nino! Hmyze! Špíno! Však já tě rozdrtím! Rozsekám tě na kusy a tvoje zbytky obětuju na oltáři!“

	Barevná okna se vysypala a střepy se snášely přímo na Papriku. Neměla kam utéct. Pokusila se schovat pod sedadlem, ale podlaha se začala vlnit. Cítila, že se jí Nose, Kósaku, Džinnai i Kuga zoufale pokoušejí pomoci. Inui je však držel venku, protože se chtěl na Papriku vrhnout, dokud je sama.

	Nose se zoufale svíjel ve snaze prorazit tu umělou membránu, která mu bránila ve vstupu do Inuiho snu. Nakonec skutečně pronikl dovnitř, poháněn tou neskutečnou troufalostí, již ve snu vždy zakoušel, a také vášní, kterou cítil k Paprice. Objevil se přímo před oltářem. Ve stejném okamžiku mu do zorného pole naskočily vrstvy Inuiho podvědomí pronikající ze skořápky jeho předvědomí, plné prasklin způsobených prudkou láskou i nenávistí. Nose se rozhodl použít k útoku na Inuiho snovou logiku. Vyskočil na oltář a strhl Kristovu bederní roušku. Výsledek byl přesně takový, o jaký se Nose silou svých snů snažil. Mezi spasitelovýma nohama bylo ženské přirození.

	„Ahahahahaha!“

	Inuiho šílený smích naplnil chrámovou loď. Strop se začal hroutit a vzduchem tančily střepy barevného skla. Prostor zaplnily mrtvé krysy, německé slovníky, sklenice na víno, plnicí pera, štíři, kočičí hlavy, injekční stříkačky a spoustu dalších předmětů divoce vířících vzduchem ve vlnách či malých vzdušných vírech.

	„Zbláznil se!“ vyjekl odnikud hlas Kósakua Tokity.

	Šílenství však netrvalo dlouho.

	Chrám zmizel a v ten samý okamžik se všichni vrátili do svých snů či skutečného světa, s výjimkou Inuiho, který se ztratil neznámo kam.

	Na tenhle okamžik Kuga čekal. Do té doby totiž stál stranou a soustředil se, aby mohl zvrátit tok času zpět. Dosáhl toho tak, že se soustředil na sny, v nichž si snící přeje vrátit do minulosti, 

	
a tím pádem se mu povedlo nastolit určitý okamžik v čase. Jeho pokus slavil úspěch, ale námaha jej natolik vyčerpala, že ztratil veškerou tělesnou i duševní sílu a upadl do bezvědomí.

	Profesor Karl Krantz spustil anglicky: „Je mi ctí, že vám jménem Nobelovy nadace za váš vynález přístroje k léčení duševních chorob a vaše výrazné úspěchy při jeho klinické aplikaci mohu předat Nobelovu cenu za fyziologii a lékařství.“

	
Nostalgickou atmosférou Radio Clubu se nesla píseň P. S. I Love You. V prostorném zadním boxu, v tom, který stál natolik stranou, že působil jako soukromý salónek, se odehrávala skromná oslava. Její účastníci vzpomínali na události, které jim připadaly, jako by se odehrály teprve před malou chvílí, a slavili jejich šťastné rozuzlení.

	„Jak to, že takové místo vůbec existovalo!“ povzdechl si Tora- taró Šima s nádechem lítosti. „Ani já, ani nikdo jiný o něm nevěděl. Musel tam chudák ve spánku zemřít hlady a žízní.“

	Vychrtlé tělo Seidižróa Inuiho bylo nalezeno v jedné ze zapomenutých cel pod suterénem nemocniěního křídla výzkumného psychiatrického ústavu.

	„Nejspíš se tam celou tu dobu schovával a sbíral sílu k útoku v den předávání těch cen...“ vzdychl Tošimi Konakawa a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Až do poslední chvíle měl na sobě DK mini, i když dobře věděl, že to bude jeho konec. Měl ho zarostlý tak hluboko v hlavě, že mu přes něj narostla kůže. Až k tomu ho ta nenávist dohnala. To se jen tak nevidí.“

	„Takže myslíš, že tam zemřel po té poslední bitvě?“ zeptal se Tacuo Nose.

	„Asi ano. Od té doby už se přece žádná zjevení neobjevila. A potom jsme našli jeho tělo. Nevím, jestli zemřel ve snu, nebo ve skutečnosti,“ pokývl Konakawa hlavou, „ale ta poslední bitva ho musela připravit o všechnu sílu.“

	„Na chvíli jsem si myslel, že se zbláznil.“

	„Však se taky zbláznil,“ podotkl Tokita a obrátil se ke Kona- kawovi. „Věděl Osanai, že Inui je tam dole?“

	„Jak ho znám, tak ho tam nejspíš sám schoval. Podle všeho tam drželi i Himnra.“

	Morio Osanai byl vyšetřován pro podezření z Himurovy vraždy.

	„Chudáci Himuro a Hašimoto,“ sklopil Tokita smutně hlavu. „Všichni se hned na začátku zbláznili. Včetně mě. Všichni.“

	Celá společnost znepokojeně poposedla. Byly tu samozřejmě přetrvávající účinky DK mini. A nejen to. Ještě stále se zhoršující přecitlivělost a sílící imunita. Všichni to věděli, ale nikdo tu obavu nedokázal vyjádřit. Kéž by jim na ni dal někdo zapomenout. Kdokoliv.

	Acuko se natáhla a poplácala Tokitu vesele po zádech. „Aspoň že Cumura a Kakimoto budou v pořádku, ne?“ Byla sama na sebe pyšná, že kvůli Tokitovi dokáže být tak klidná a rozpustilá.

	„Dáte si ještě něco k pití?“ otázal se s širokým úsměvem Kuga, který se objevil po Acuěině boku.

	„No jistě, vždyť jsme si ještě nepřipili!“ zvolal Nose a obrátil se ke Kugovi: „Ano, ještě jednou to samé pro všechny.“

	„Dobrá, ještě jednou to samé,“ uklonil se Kuga s nesmírně šťastným výrazem ve tváři.

	„A vy už jste v pořádku?“ zajímal se Sima.

	Kuga vysekl další zdvořilou poklonu. „Ale jistě, bylo to jen dočasné. Jsem docela v pořádku, jak vidíte,“ pravil a na důkaz svých slov rozpřáhl ruce.

	„Je ještě tlustší než dřív,“ zasmál se Džinnai zpoza barového pultu.

	„Mimochodem, už jsem slyšel o tom, že Nobelovu cenu získaly manželské páry, ale aby se vzali dva laureáti, to tu ještě nebylo!“ pravil Nose. „Tak kdy do toho praštíte?“

	„Až ten binec trochu utichne,“ odvětil Tokita stydlivě. „Chceme to odbýt potichu, žádný tiskovky a tak.“

	„Moc se vám všem omlouváme,“ sklopila Acuko hlavu. Všichni se zasmáli tomu mírně necudnému významu jejích slov, kterému nikdo jiný než oni sami nemohl rozumět.

	Přinesli pití a Džinnai s Kugou si také posloužili. Všichni

	
potom připili Acuko a Tokitovi, laureátům Nobelovy ceny a snoubencům.

	„A tím pádem je s Paprikou konec,“ pravila Acuko důrazně, hledíc přitom na všechny přítomné muže. „Ať už se teď stane cokoliv, Paprika odešla na odpočinek.“

	„No ano,“ povzdechl si Sima smutně. „Asi není zbytí, že? Ta milá dívenka je teď pro nás mrtvá.“

	„Ano, je mrtvá,“ odvětila Acuko s úsměvem. „Už neexistuje. Nikde.“

	„To není pravda,“ narovnal se Nose. „Paprika žije. Bude žít v našich srdcích, jak už to u takových hvězd bývá. Já sám na ni nikdy nezapomenu.“

	„Jenže už ji nikdy neuvidíme,“ připomněl mu Konakawa s povzdechem.

	„Ale ano,“ pravil Nose s hlubokým přesvědčením. „Když se s ní opravdu budeme chtít setkat, objeví se v našich snech. Já tomu věřím. Jestli ji budeme chtít vidět, stačí si to upřímně přát a ona za námi přijde. Vážně tomu věřím. Bude to ona, neohrožená Paprika, a bude se usmívat a mluvit s námi jako vždycky. Určitě. A bude překrásná, milá, a stejně chytrá jako statečná...“

	
Nostalgickou atmosférou Rádio Clubu se nese píseň P. S. I Love You. U baru nejsou žádní hosté. Džinnai leští jako vždycky za pultem sklenice, Kuga stojí na svém obvyklém místě u dveří.

	Ale co to? Džinnai naklonil hlavu ke straně a zaposlouchal se. Skoro jako by se támhle v tom boxu v rohu vesele bavili a smáli nějací hosté.

	Skupinka přátel, kteří se setkávali ve skutečnosti i ve snech. Moc milí lidé, na které rád vzpomíná. Jestlipak sem zase někdy zavítají, pomyslel si Džinnai. A jak už je to dlouho, co tu byli naposledy?

	Džinnai vzhlédne a podívá se na svého starého přítele, stojícího zády k němu u dveří. Stojí tam nehybně, jako vždy. Džinnai už nevydrží být zticha.

	„Hele, poslouchej... že jsme bojovali?“

	Kuga se k němu ani neotočí, avšak jeho obvyklý široký úsměv se ještě více rozšíří. S ospalým výrazem odpovídá: „Ale jo, bojovali.“

	Džinnai dvakrát souhlasně pokývne hlavou a zase se vrací k utírání sklenic. Spokojeně se usmívá, vlastně to vypadá, že se zachichotá nahlas. Po chvíli se však ještě jednou otáčí ke Kugovi a ujišťuje se: „Byli jsme stateční, viď?“

	„Jo, byli,“ odvětí Kuga téměř se zavrčením.

	Džinnai samou radostí čistí sklenice ještě energičtěji. Něco mu ale stále ještě vrtá hlavou. Pak mu to dojde a úsměv mu mizí z tváře.

	
„Takže to byl všechno sen, co?“ zamumlá jen tak, a nepatří to ani jemu, ani Kugovi.

	Kuga neodpoví. Stále stojí zády k Džinnaiovi, oči zavřené, jako by se oddával hluboké meditaci. Kdoví, zda skutečně zná odpověď. V tajuplně usměvavé tváři se však stále více podobá Buddhovi.

	Doslov

	Bišódžo Paprika

	Když se s ní opravdu budeme chtít setkat, objeví se v našich snech. Já tom u věřím. Jestli ji budeme chtít vidět, stačí si to upřímně přát a ona za námi přijde. Vážně tomu věřím. Bude to ona, neohrožená Paprika, a bude se usmívat a mluvit s námi jako vždycky. Určitě. A bude překrásná, milá, a stejně chytrá jako statečná...

	Přestože hlavními hrdiny předchozích Cucuiho románů, které v češtině vyšly - Peklo (2009) a Konec stříbrného věku (2011), byli převážně muži, v románu Paprika se konečně setkáváme s nekompromisní ženou - hrdinkou, fenomenální vědkyní Acuko Cibou a jejím svérázným alteregem, brouzdajícím sny pacientů pod jménem Paprika. V rámci autorova díla přitom nejde o zvláštní výjimku, jelikož ženy a dívky najdeme jakožto hlavní protagonistky v mnoha Cucuiho dílech; za všechny jmenujme například Kazuko Jošijamu z Toki o kakeru šódžo (Dívka, která cestovala časem, 1967) či Nanase Hitu z románu Nanase futatabi (Ještě jednou Nanase, 1975).

	Paprika je rovněž prvním do češtiny přeloženým čistokrevným sci-fi románem, čili zástupcem žánru, o jehož rozvoj se Jasu- taka Cucui v Japonsku velkou měrou zasloužil; počátkem 60. let se spolu s otcem a třemi bratry stal spoluzakladatelem literárního časopisu NULL, na jehož stránkách publikoval své rané sci-fi povídky, a jen o několik málo let později se proslavil již zmíněným příběhem Dívka, která cestovala časem. V průběhu dalších desetiletí se pak několikrát stal držitelem prestižní literární ceny

	Seiun v kategorii nejlepší japonský sci-fi román či povídka a na motivy mnoha jeho děl vznikly animované i hrané filmy - za všechny jmenujme např. Nikon igai zenbu činbocu (Všechno kromě Japonska se potápí, 2002).

	Román Paprika původně vycházel na pokračování v letech 1991-1992 v japonském vydání časopisu Marie Claire. Knižně vyšel v roce 1993 - čili v téže době, kdy její autor čelil nařčení ze strany Japonské asociace epileptiků, která si vyžádala vyřazení jedné z jeho povídek z japonských čítanek, poněvadž se domnívala, že Cucui vykresluje nemocné trpící danou chorobou příliš negativně a pomáhá vytvářet proti této skupině předsudky. Cucui se proti nařčení ostře ohradil, a poté, co asociace se svou stížností uspěla, neváhal rozpoutat obrovskou mediální debatu ohledně omezování svobody slova v rámci politické korektnosti. Celá aféra nakonec vyzněla převážně v Cucuiho neprospěch a znechucený autor se dokonce na několik let odmlčel. Paprice čítanková aféra nijak neuškodila. Román se dočkal velmi pozitivního ohlasu u čtenářů i kritiky a o více jak deset let později pak na plátna kin pronikla i jeho stejnojmenná animovaná verze. Tuto mnoha prestižními cenami ověnčenou anime ve famózní režii Satošiho Koná (1963-2010) měl ostatně možnost shlédnout na televizní obrazovce i český divák (jen pro zajímavost - postavu číšníka Kugy namluvil v originálním znění sám Jasutaka Cucui).

	Paprika je svým způsobem vynikajícím zástupným dílem Cucuiho tvorby. Kromě společenské satiry, černého humoru a bizarních situací zde nalezneme i typický motiv prolínání snů a skutečnosti, který je mnohem zásadnější než v Pekle či Konci stříbrného věku. Složité vztahy mezi sny a realitou jsou totiž hlavním motivem celého příběhu - nejprve pouze slouží jako diagnostická pomůcka pro Acuko a Papriku, ale později se z propletence snění a bdění stává hlavní osa celého příběhu, jenž vrcholí naprostým zhořčením hranic mezi oběma světy. Právě scény fantastického boje mezi zděšenými obyvateli Tokia a snovými příšerami, včetně Kugova okouzlujícího výstupu na nebesa, patří mezi nejnápaditější z celé knihy. Cucui ovšem v Paprice nenabízí pouze bizarní fantazie, ale i bizarní realitu - například nepřímo kritizuje přístup k duševním chorobám, které v Japonsku dodnes znamenají obrovské společenské stigma. Mezi psychicky nemocné jedince, kterým se nedostává odborné pomoci, totiž v zemi vycházejícího slunce nepatří jen vysoce postavení lidé typu Tacua Noseho, obávající se společenského či profesionálního znemožnění, ale i velké množství dětí a dospívajících, jejichž rodiče z obavy, aby jejich dítě nebylo stigmatizováno, často neúměrně dlouho váhají s vyhledáním psychologa.

	Kromě pozitivních reakcí se však Paprika setkala i s negativní kritikou, a to zejména ze strany japonských i zahraničních čtenářek. Nelíbila se jim samotná hlavní hrdinka, kterou považovaly za příliš promiskuitní, a zároveň Cucuimu vytýkaly, že z Acuko i Papriky - dvou silných a inteligentních osobností - nakonec vytvořil pouhé sexuální objekty mužských hrdinů. Velkou nevoli vzbudila rovněž scéna, v níž se Acuko rozhodne dobrovolně vzdát Osanaiovi a ještě si plánuje nechtěný sex užít; mnoho čtenářek ji považovalo za typický příklad „mužského“ způsobu uvažování, a celou scénu prohlásily za nevěrohodnou, leč pro muže typickou fantazii, a zároveň za důkaz Cucuiho neschopnosti vykreslit uvěřitelnou hrdinku. Přestože je taková paušalizace nešťastná, nelze se reakci čtenářek tak úplně divit - nejen Japonsko se potýká s vysokým počtem sexuálních zločinů na ženách, a pro mnoho lidí je tak pochopitelně zlehčování podobných situací či dokonce legitimizování mýtů ohledně znásilnění naprosto nepřijatelné. Na druhou stranu, nařknout Cucuiho ze sexismu či misogynie rovněž není zcela jednoduché; připomeňme si ostatně, že sám autor se otevřeně vysmívá postavám, které se v jeho dílech projevují sexisticky, ať už jde o vilného kněze v Konci stříbrného věku, či Inuiho a Osanaie v Paprice. Při popisu pokusu o znásilnění Acuko Ciby se autor zajisté pohybuje na velice tenkém ledě, avšak i v tomto případě mu do jisté míry nevěrohodný obrat v Acučině smýšlení nakonec poslouží pouze k naprosté degradaci sexisticky se projevujícího Osanaie, a více než o Cucuiho misogynii svědčí spíše o jeho černočerném absurdním humoru, jak ostatně můžeme vysledovat i z téměř parodicky vyznívající hádky obou zúčastněných. V jistém smyslu však měli Cucuiho kritici nepopiratelně pravdu - Acuko Čiba i Paprika skutečně jsou předmětem sexuální touhy téměř všech mužských hrdinů (od dobromyslného Kósakua Tokity až po hlavního záporného hrdinu Inuiho a jeho milence Osanaie) a obě podezřele často podléhají „mužnému kouzlu“ svých obdivovatelů. Tyto situace někdy skutečně vyznívají až komicky a pro mnoho čtenářek bylo pravděpodobně mírně útrpné sledovat proměnu profesionální a sebevědomé ženy v roztouženou dámu v nesnázích, kterou musejí mužští hrdinové opakovaně zachraňovat. Na tomto místě je však třeba si uvědomit, že v případě Papriky se Cucui pohybuje v pečlivě vymezených mantinelech fenoménu bišódžo, hluboko zakořeněném v japonské populární kultuře.

	Samotný termín bišódžo - čili krásná dívka - se v japonské popkultuře, především však v komiksech a kreslených seriálech, ujal počátkem 70. let, a to především v souvislosti s anime (Jmi no Toriton (Triton z moře, 1972), natočené na motivy mangy Aoi Toriton (Modrý Triton, 1969-1971) z pera významného komik- sového autora Osamua Tezuky (1928-1989). Komiksový kritik Gó Sasakibara považuje toto anime za jedno z prvních děl určených především chlapeckému publiku, v nichž se začaly objevovat výrazné dívčí postavy, které divákům učarovaly a zároveň povzbudily mnoho autorů k vytváření dalších podobných hrdinek. Během 70. a 80. let se fenomén bišódžo v japonské populární kultuře - především ve sci-fi a fantasy žánru - zcela zabydlel a stal se nedílnou součástí šónen i seinen mangy a anime, čili produktů určeným chlapcům i dospívajícím a dospělým mužům. V zásadě přitom bylo podružné, zdaje dotyčná bišódžo hrdinkou hlavní, jako např. KjútíHaní(Cutie Honey, 1973-1974), či pouze vedlejší, jako Clarisse de Cagliostro v anime Rupan Sansei: Kario- sutoro no Shiro (Lupin III: Cagliostrův hrad, 1979). Musela však splňovat určitá kritéria, tj. především fyzickou krásu - která byla zprvu spíše křehká, zatímco na přelomu 70. a 80. let nabyla v určitých partiích rozpínavějších rozměrů, jak je vidět např. na bišódžo hrdinkách děl Siróa Masamuneho - a zároveň disponovat jistým šarmem a schopností vzbudit v divácích ochranitelskou touhu. Nešlo tedy rozhodně o žádný feministický průlom;

	bišódžo byly typickým objektem „mužského pohledu“ a spíše než o uvěřitelné ženské hrdinky šlo o produkt chlapeckých fantazií. Teprve na začátku 90. let uchvátily čtenářky a divácky s příchodem mezinárodního hitu autorky Naoko Takeuči Bišódžo senši Sérá Mun (Krásná bojovnice Sailor Moon, 1991-1997) tento fenomén i pro sebe. Nicméně, bišódžo dodnes zůstává především mužskou doménou, a ani Jasutaka Cucui, jenž se celá léta profesionálně pohybuje v popkulturním prostředí, vůči němu není imunní.

	Paprika - a do jisté míry i Acuko Ciba - je typickou bišódžo, ne nepodobnou již zmíněné Cutie Honey. Proměna Acuko v Papriku skrze změnu oblečení, stylu i vystupování je v podstatě hen- šin - transformace v „superhrdinku“, kterou prochází i Honey a mnoho dalších. Paprika se stává roztomilou a zároveň velice sexuálně přitažlivou dívkou, která je nadána zvláštními schopnostmi, s jejichž pomocí léčí své pacienty a zároveň bojuje proti nepřátelům. Je bystrá a odvážná, avšak její dobrodružství jsou přitom do jisté míry komická až ztřeštěná, často přichází o oblečení a nakonec nejednou potřebuje klesnout do mužské náruče. Čtenář Papriku neustále sleduje mužským pohledem, nejčastěji skrze Noseho a Konakawu, a občas se neubrání pocitu, že Paprika - „jemná, štíhlá a šik... ve své podobě typicky rozpustilé dívky z dávno minulých let“ a vyzařující „to jemně sépiové, sentimentální světlo“ je v podstatě Cucuiho nostalgickou vzpomínkou na počátek fenoménu bišódžo. Závěrečná Noseho řeč pak dokonale, téměř vášnivě vystihuje touhu po věčném idolu zrozeném z chlapecké fantazie, který Paprika představuje, a který bude bez nej- menších pochyb i přes svou nepříliš „politicky korektní“ podstatu ještě mnoho let nedílnou součástí japonské popkultury.
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